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Egy erdélyi magyar tanító élete a XX. században

Kutyfalvától Vladivosztokon keresztül Marosvásárhelyig

Erdélyi középnemesi sorstól két világháború hadifogolytáborainak poklán át a román sovinizmus dühöngésééig


Bevezető sorok

Kiss Lajos református kántor-tanító Önéletírását olvasod itt, kedves Olvasó.
Jellegzetes XX. századi tanítósors. Ugyanakkor kalandokban bővelkedő élet.
1893 júliusától 1973 novemberéig.
Kovásznai székely kisnemesi és elszegényedett észak-erdélyi dzsentri ősök; a magyar mellett szász és örmény felmenők. Többgenerációs tanítói lét.
Kutyfalvi gyermekévek. Marosvásárhelyi és nagyenyedi tanuló évek. Az első világégés a keleti fronton. Hat évig tartó hadifogság. 
Aztán a tanítói évek: a segesvári csata tulajdonképpeni színhelyén, Fehéregyházán. A közírói munkásság furcsa befejeződése.
Marosvécs – iskolaépítés, Kós Károly tervei alapján. Kemény János életre szóló barátsága.
Szék – székely kapu állítás és állami kiebrudalás.
Magyarózd – A dalárda. És Horváth István későbbi neves költő útjának egyengetése.
Menekülés Észak-Erdélybe a bécsi döntés után.
A marosvásárhelyi évek – tanító és honvéd tartalékos tiszt. Kiállás a zsidók mellett.
Második világégés. Frontkatonaság.
A család menekülése a front elől.
A Sopronba menekült kormány melletti katonai szolgálat. Második hadifogság.
Két gyermek elvesztése a háború miatt.
Igazgató tanítóskodás a szocialista Marosvásárhelyen. Nyugdíjazás.
Kalandok sora. Nem mindennapi történések. A történelem alulnézetből.
Ugyanakkor egy szociálisan érzékeny pedagógus gondolatai. Egy állandóan lázadó emberé, akinek igazságait életében sokszor asztal alá söpörték. Halála után pedig az élettörténet szereplőinek leszármazottjait, vagy 1990 után éppen új életre kelő intézmények renoméját sérthette volna az akkori történések valós leírása.
Összefoglalva: egy erdélyi értelmiségi sorsa a XX. század első háromnegyedében.

Halála után, amikor egyetlen örökségemül megkaptam a barnás szürke csomagolópapírba bebugyolált füzeteket, a rengeteg képpel, éppen egyetemista voltam.
És az első unokájának a csomagolópapíron hagyott üzenetét:

„Lesz aki majd mind értéktelent félredobja, s lesz aki talán tanulni tud belőle.”

Hosszú évek kellettek, hogy az önéletírás fellelhető vonatkozásait mind összegyűjtsem.

A nyolcvanas években apai másodnagybátyám, Kovács Levente, a marosvásárhelyi színművészeti főiskolán be akarta mutatni az önéletírás színpadra alkalmazott változatát, dramatizálását. Végül ez csak egy szép gondolat maradt.
Azóta keresem a nyomdai megjelentetés lehetőségeit.
És sok, nagyon sok év, hogy végre valakik segítségével meg is jelentessek belőle néhány passzust.

Budapest-Marosvásárhely, 2025. március 21.

Kiss Székely Zoltán






Kiss Lajos

…mert életem eseményekben gazdag…

Élettörténet

Marosvásárhelyen
Kiss Lajos
nyug. ig.- tanító
I. füzet[footnoteRef:2] [2: 	Nagyapám Élettörténetét öt iskolai füzetbe írta le. Minden füzetet megszámozott, és ráírta mindegyikre a füzetre a kezdő és végző dátumot. Szükségesnek tartottam, hogy a szövegbe néhol fejezetcímeket iktassak a jobb áttekinthetőség véget. A lábjegyzetek és a képek jó része az önéletíró Kiss Lajosé. A lábjegyzetekben, valamint a képek, térképek és mellékletek esetében megjelenő (KSzZ) jelölés az unoka (Kiss Székely Zoltán) hozzáfűzéseit jelöli. A Mellékletekben helyeztem el azokat a dokumentumokat, amelyek szerves részei az élettörténetnek. A feliratozott – s, ha szükség megkívánta magyarázott – képeket a képek, illetve a térképeket a Térképek végrovatokban helyeztem el. A lábjegyzetek, a Könyvészet, a Képek, a Térképek és a Mellékletek anyagát folyamatosan számoztam. (KSzZ)] 

(1893-1913)

Helytelenítem, hogy a szocialista társadalom a 60 évet betöltött s még munkaképes tagjait nyugdíjazza. S ha már nyugdíjazza, nem ad lehetőséget, hogy szakmájukon belül legalább fél vagy negyed normával tovább tevékenykedhessenek.
Tevékeny emberek, akik 10-12 órát dolgoztak, egyszerre munkátlanságra kényszerülnek. Ez egyenlő a büntetéssel.
Ezt érzem magam is.
Sokáig kerestem valami kibúvót e büntetés alól. 65 éves vagyok és a házi tevékenység nem elégít ki. Eddig még akadt egy-egy helyettesítés, egy-egy tanítvány. Az udvarból 36 m2-t felástam, egy kis konyhakertet csináltam, melyben naponta piszmogok, de az nem komoly munka; piszmogás.
Ezért határoztam el, hogy életem emlékeit a maga nyers valóságában megírom. Akad majd egy pedagógus, aki elolvassa és a maga hasznára feldolgozza, akad szülő, ki a tanulságokat levonva gyermekei nevelésére felhasználja, mert életem eseményekben gazdag.

A család
1893. július 20-án születtem Nagykend Kisküküllő megyei faluban (1. térkép), ahol apám református kántortanító volt. Apám tanítói családból származott, s ahogy később megállapítani tudtam, apám már az ötödik tanítói ivadék volt.
Anyám régi dzsentri családból származott. Fertősalmási Balogh ősök a vallási üldözések idején menekültek Erdélybe. Dédapám kackói református lelkész volt, aki igen meggazdagodott s a kackószecskei határban 1800-2000 hold birtokkal rendelkezett. Az 1848-as forradalom alatt nagyapám már árvagyerek volt, akinek a birtokát Kálmán nevű nagybátyja kezelte. Nagyapám, mint honvéd a Bem seregében szolgált (Fehéregyháza), s mint császári fogoly olaszországi császári csapatokhoz soroztatott be. Későn, 1860 körül szabadulhatott. Hazakerülvén a nagybátyja elszámolása szerint a birtok a felére apadt s a Pávai Vajna családbeli beházasodás sem gyarapította a birtokot. A fiatal házas nagyapám könnyelmű lehetett, kitűnő lövő, a vadászatnak élt. Tiroltól a Görgényi havasokig, a Negoitól a Retyezátig és a Magas-Tátráig bárók, grófok és hercegek társaságában, mint vadászatrendező vett részt (1. kép)[footnoteRef:3] s így a zilált birtok hamarosan leapadt 200, majd 80 hold szántóra. Legelő és erdő még bőven lehetett, mert mint 4-6 éves gyerek még 80-100 fő gulyára emlékszem, ez is nagyjára tinó-marha volt. [3: 	Rudolf trónörökös 1887-ben megvásárolt Görgényszentimre környéki vadászterületein vadászik együtt Teleki Samuval, aki később a két általa felfedezett afrikai tavat nevezi el barátjáról és feleségéről, Stefániáról. (1) A kép a 2021-es Budapesti Vadászati Világkiállításon a Hazai Vadászat Pavilonjában volt utoljára közszemlén. (KSzZ)] 

Az apám családja a háromszéki Kovásznáról származó lófőszékely. Az ős gróf Szentpáli gubernátorral jött. (1. melléklet)[footnoteRef:4] [4: 	Ezt a mellékletet nagyapám 1963-ban befejezett önéletírásának végére tette. (KSzZ)] 

Héderfája, Gogánváralja, Küküllővár (2. kép) főkapitánya, katonai adminisztrátora volt, s mint ilyen kis birtokot szerzett Korodszentmártonban. Egyik fia tanító lett, a többi, mint parasztgazda a birtokon osztozott. Ezek ma is parasztok, iparosok, a tanító fiú utódai szintén tanítók lettek. Ma is tanítók, tanárok, de van közöttük sofőr, kereskedő is.

Apám s anyám
Szükségesnek tartom megvilágítani az apám és anyám házasságát.
Apám jóképű, kitűnő és szép hangú fiú a nagyenyedi tanítóképző 3-4-ed évét, mint Egerbegyre, majd Szelecskére kiküldött segédtanító magán úton végezte. Itt Szelecskén édesanyám utolsó éves ismétlőiskolás tanítványa volt apámnak, akit a Balogh család hangjáért és vidám társalgásáért szívesen látott, majd házi fiúként vett.
Nagy kellett legyen a leromlás a Balogh családnál, hogy 5 fiú és 3 leány közül egy sem tanult felsőbb iskolában és hogy – amint anyám elbeszéléséből tudom – sok huza-vonával, de mégis csak apámhoz adták anyámat egyszerű kistafírozással.
A Baloghok általában könnyelműek voltak, de a Kissek sem vették túl komolyan az életet. A Kissek nem szerették a kitartó, komoly, megerőltető munkát; nem szerettek megizzadni, megszenvedni, apámat főleg ez jellemezte. Kitűnő zenei tehetség volt, majd minden hangszeren játszott, de egyen sem tökéletesen.
Dalkarokat szervez, de nem csiszolja őket. Az új nótákért, a jó cigány zenéért akár egész havi fizetését odaadja. 15 malacot fél áron negyedóra alatt elad, de vissza nem viszi őket. Tanítói és kántori fizetése kell, hogy eltartsa a családot; kánonika földjén, kertben nem hajlandó dolgozni. Ehelyett szipkákat, sétapálcákat farag minden üres idejében. Istent hiszi, de Krisztust embernek tartja. Szociálizmust, sőt kommunizmust vár, de Adyt fajárulónak tartja. Szereti a társaságot, a bort.
Anyám roppant munkás, bámulatos szorgalmú, képes fél hold cukorrépát egymaga kiegyezni, ritkítani. Kertjét egymaga kezeli; szép, rendes a kertje mindig. Kitűnő szakács, jól élünk otthon, a társaságban is tündöklik, adomázik; jó vendéglátó s ezért sokszor előfordul, hogy a hossza nem éri a szélét, különösen, ha apám egy-egy havi fizetését megzenésíti, ami bizony évente kétszer-háromszor is megtörtént.
A fentieket előre kellett bocsájtanom, hogy képét adjam annak a környezetnek, amelyben születtem, felcseperedtem.

Gyermekévek
Nagykendi[footnoteRef:5] gyermekéveimre nem emlékszem. Három éves voltam, mikor Magyardécsére[footnoteRef:6] költözködtünk. A magyardécsei lakásunkra és az iskolára jól emlékszem. A décsi kátyúkra, kertekre, hogy a mezítláb járáskor szúrta a talpam a homok s én káposztalevélből kötöttem magamnak bocskort s úgy jártam. [5: 	Édesanyám elmondásából tudom, hogy Erzsébetvárosba apámmal begyalogoltam, vissza apám nyakán lovagoltam haza.]  [6: 	Szolnok-Doboka vármegye.] 

Magyardécsén csak egy évig volt apám, mint kántortanító. Innen Kutyfalvára[footnoteRef:7] költözködtünk.[footnoteRef:8] [7: 	Alsó-Fehér vármegye.]  [8: 	Apám szülei valami oknál fogva apámat a maguk közelében kívánták látni és tudni. Valószínű könnyelműsége miatt.] 

Itt nőttem fel, innen indultam az élet útjára.
Kutyfalvára költözködésünk előtt még két testvérem született[footnoteRef:9], akik csecsemőkorban meg is haltak, nyári gyomorhurut vitte el őket. [9: 	Ilona és Jóska I.] 

Kutyfalvára érkezésünk után, 1897 októberében született a negyedik testvér, Zoltán.
Kutyfalván (3. kép) az én életem nagyon unalmas volt. Nem volt játszótárs. Különösen unalmasok voltak a nyári délutánok, míg a tagosítás folyamán a szomszédasszony veje, aki a mérnökök mellett dolgozott ide nem költözködött feleségével és két leánykájával. A nagyobbik leány, Aranka velem egy idős, öt évet töltött volt, a húga, Piroska három-négy év körüli. Ezek lettek egy nyáron játszótársaim.
Délután, ebéd után mindenki aludt a háznál, mi felügyelet nélkül, magunk szerkesztette játékszerekkel szórakoztunk. Ez a szórakozás aztán elfajult, mert egymás nemi szerveivel kezdtünk ismerkedni s egymás nemi szerveibe pisiltünk, ami igen kellemes és mulatságos szórakozás volt, míg nagy sokára észre nem vették a szülők, s épp édesanyám, aki aztán végét szakította a paradicsomi létnek. Kétnemű kicsinyeket nem szabad felügyelet, szemmel kísérés nélkül magukra hagyni.
Az írás-olvasás és a százig való számolás tudását ellestem minden tanítás nélkül.
Általában a tanulás és tudásbeli előrehaladásom, iskolai kötelességeim elvégzése felől soha senki nem érdeklődött, azok elvégzésére nem serkentett, elvégzésében nem segített. Apám az osztályban számon kért, s ha nem tudtam büntetett. Könnyen és jól tanultam, de a számtanban a szorzótábla begyakorlásánál, az osztás előgyakorlásánál voltak gondjaim. Például egy ilyen kérdés: 54 hányszor 9? Megfoghatatlan volt számomra, bár a szorzótáblát tudtam: hogy 9 x 6 = 54; ennek egyszerű magyarázatára magamtól kellett rájönnöm több tenyeres elszenvedése után.[footnoteRef:10] [10: 	Apám nem segített, nem volt érdeke, hogy a fia jobban, többet tudjon, mint más!] 

Verseket könnyen tanultam és szépen szavaltam. A sírásig megindított vagy a lelkesedésig elragadott egy-egy költemény.
Túlságosan érzékeny voltam, ma szenzibilisnek mondják az ilyen természetet. Ennek a természetnek az elfojtása, kiölése lett apám egyik fő célja.
Megtörtént. A Ripán szánkáztunk. Egyik társam erősen fázott s én levetettem a trikó alsóruhám és neki adtam. Én többé nem kaptam trikó alsóruhát.
Zoltán öcsém beteg idegzetű és lunátikus volt. Nem volt szabad vele ellenkezni, nekem parancsolgatott, s ha én ellenszegültem, vagy ne adj isten vissza mertem ütni, vagy el találta magát bőgni, én feltétlenül kikaptam és sokszor erősen.
Ilyenforma gondolatok születtek az agyamban:
– Én fogadott gyerek, nem édes gyereke vagyok a szüleimnek.
Az iskolában én minden hibáért bűnhődtem, míg a társaim hasonló hibákért nem nyertek büntetést.[footnoteRef:11] [11: 	Az igazság mindig igazság. Az igazság alól nincsenek kivételezettek.] 

Apám egyik osztállyal foglalkozott s mi hátul untuk magunkat s káplárpálca játékot kezdtünk. Ezért csak én kaptam két tenyerest, hogy a tenyerem felúrmózott s egyet a fejemre, hogy rögtön felnőtt.
Keserűségemben a társaimnak azt találtam mondani: 
– Úgy megütött, mint egy hóhér!
Beárultak s én egész nap térdeltem; mikor délben a többi hazament hiába kértem bocsánatot, apám szóba sem állott velem, nem ebédeltem, délután is térdeltem.[footnoteRef:12] A gyerekek hazamentek, apám elment, Ez végkép elkeserített. Kimentem előbb az istállóba, majd bár sötétedett, útnak indultam Ludas felé. Gondolatom megint csak: Nekem nincsenek szüleim. Hiszen én megbántam, amit fájdalmamban mondtam, azért megszenvedtem, bocsánatot kértem. Lesz, ami lesz. [12: 	Hol volt az igazi szülei megértés, megbocsájtás? A tévedések kiküszöbölése? Én csak büntetést láttam, éreztem; az apa, a szülő elmaradt, a hiba magyarázatával együtt.] 

Tél volt, nagy hó s engem a ludasi hegytetőn értek utol.
Így nem szabad büntetni!
Itt a büntetés elkeseredést és makacsságot szült.
És a most erősebben jelentkező makacsság, önelhatározás csak növekedett az idők folyamán s hogy végre nem vitt teljes romlásba a véletlenen múlott.
Körülbelül ez az a határidő, mikor érlelődni kezdett bennem az elhatározás: erőssé lenni.
Verekedni, ha elkerülhetetlen volt, verekedtem. Amúgy kistermetű, kis csontú emberke voltam. Úszni, gyalogolni, mászni jól tudtam s a bátorságom rendkívüli volt. A bátorság kifejlődését a merészségig növesztette apám, kitől 10 fillér járt, ha az országút mellett fekvő temetőben (4. kép) este a Gróf Dégenfeld kripta vas ajtaját megdöngettem, 20 fillér, ha a Szentpáli gubernátor kastélyromja (5. & 6. kép) alatti pincében a vaskarikákat megzörgettem. Oda fejlődtem e téren, hogy egy téli este apámék vendégségben lévén,- a szolgáló leány és legénye s mi gyerekek a konyhán hallgattuk a legény prikulics, meg fehérember históriáit; én eltűntem, az istállóban levéve a szegről egy láncot, a padlásra lopózkodva, ott nagy dörömböléssel húztam végig a láncot. A konyhában lévők majdnem nyavalyatörést kaptak ijedtükben legényestül. Én meg apámtól kaptam 2 hatalmas pofont a botrányos ijesztésért.
A csorda hazaterelése közben tanultam meg lovagolni. A Maroson való csordaúsztatás közben lóháton a marhák tömege közé szorulva, a marhák levertek a lóhátról, majdnem odafulltam. Egy bival farkát elkapva, egy csomó vizet nyelve kerültem napvilágra.
Hasonló virtuskodások már a lányok előtti tetszelgéssé fajultak. Gurza Kati, egy molnár szép leányáért rajongtam, aki különben osztálytársam volt.
A szomszédasszony, Ször Zsuzsa, falusi nyelven Pipás Mányikó – ti. nem cigarettázott: pipázott – egy másik unokája, egy Marosvásárhelyt lakó mozdonyvezető leánykája tetszett meg azután és sokáig szerelmem volt.
Pipás Mányikó udvarán lévő nagy eperfa a kerítésünk tövében volt. Ezen eprésztem az én Kovács Tercsikémnek, amikor csak tehettem.
A vénasszony, hogy ne tudjak az udvarra lemászni, egy igen harapós kutyát a fa alá kötött. Én meg a kutyát hergeltem órák hosszát, hogy visszatromfoljam. Egy alkalommal – gondolom szándékosan kötötte a kutyát rosszul – a kutya elszabadult, a kerítésen átugrott s a harapása nyomát máig viselem.
Bátorságban nem volt hiány, hiszen már 6 éves koromban gyalog átrándultam Radnótra nagyapámékhoz, akit nagyon szerettem és ő is engem. Az öreg jobban megértett engem, mint otthon. Mindenfelé magával vitt és mesélt nekem. Nem is meséket, hanem az ő gyerek éveiről, a Kiss család történetéről.
Erős ember volt, aki például az erős szolgalegényt, aki villával támadt reá, mert pofon ütötte egy tehén veréséért, úgy vágott az istálló oldalához, hogy úgy kellett felmosni a legényt. Nagyapám akkor 67 éves volt.
Ezért is imponált a nagyapám előttem, de én is előtte. Negyedik elemit végeztem s Radnóton nyaraltam. Lucernát hoztunk a mezőről; a szekeret nem lehetett a marhákkal a csűrbe húzatni s kézzel húztuk, illetve én taszítottam a hátsó lőcshöz dőlve. Ügyetlen módon a kerékre tettem a könyököm s az a fordulással a lőcs közé szorította az alsó karomat, amely azonnal kettétört csúnya töréssel. A legény rántott egyet a karomon s én ordítottam, de arra a biztatásra, hogy visszük a marhákat füröszteni, elhallgattam.
Iszonyú fájdalmak között meg is fürödtem.
Délre hús ebéd volt s én a húst a villára tűzve nyúzoltam, amiért kérdőre vontak. Akkor sült ki, hogy mi történt.
Péterfy István doktor tette helyre és lapocka közé, mialatt én sziszegtem, a lábaim emelgettem, de nem jajgattam, mert nagyapám azt mondta: No, legény, most mutasd meg, hogy milyen legény vagy!
Hát én megmutattam s ezért Péterfytől 1 és nagyapámtól 5 koronát kaptam. A karom különben olyan jól összeforrt, hogy ma alig lehet a törés helyét kitapogatni.
Ez volt az első hősies magatartásom, 10 éves koromban.
Ugyanezen év telén történt, 1903-ban, hogy otthon nagymosás volt s a ruhát szapulás után a Marosra szánkáztattuk sulykolás és tisztítás végett. Míg a lány és a mosóasszony a dolgát végezte, én a lejtős parton a szánkára hasra feküdve ereszkedtem a Maros jegére. Megijeszteni akarva az asszonyokat, a lék felé irányítottam a szánkót, de olyan ügyetlenül, hogy szánkóstól a lékbe estem. Kihúztak, mert kimászni nehezen tudtam volna, hiszen alig érte a lábam a víz fenekét s mire hazaszaladtam, a ruha csonttá fagyott rajtam. A téli fürdő után meg sem hűltem, már edzett voltam.
A kertünk alatt egy 30-40 m széles berek volt, majd egy 100-150 m széles rét, mely elválasztott a Marostól. A kertünk szögletében magas törzsű akácfák voltak, melyekre nagy előszeretettel a szarkák fészket raktak. Én nem éppen utasításra, de szemhunyó beleegyezéssel ezeket a szarkafészkeket évenként leszedtem, szétromboltam. Egy alkalommal a fészekrombolás, lévén kiálló ágak közötti a fészek, nehezen ment s én erőszakolva a dolgot, leestem hanyatt egy fűzfa tönkre, melyen másod éves vágott ágak kinövései voltak, onnan meg legurultam a földre. Nem tudtam felállni, beszélni; négykézláb másztam haza a kertünkbe s csak egy jó óra múlva tudtam eldadogni, hogy mi történt velem. Apám megjegyzése: úgy kell, s mondott még mást is. Ez megint még zárkózottabbá tett, hogy azután bármi történt velem, hallgattam felőle.
Nem volt játszótársam; a paraszt gyerekek nem szívesen fogadtak a körükbe, minden kicsinységért beárultak, vagy közerővel megvertek s ilyenkori panaszomra a válasz az volt:
– Aki korpa közé keveredik, megeszi a disznó.
Többé nem panaszkodtam, hanem egyenként törlesztettem a vett és vélt sérelmeket.
Mondám már, hogy utánam még 10 testvérem született. Ezek ebéd utáni gondozása reám hárult.
A szolgáló mosogatott, kerti munkát végzett, szüleim déli álmot aludtak s én ringattam az öcsémet vagy húgomat.
Keserűségemben sokszor megpaskoltam őket s szeretet helyett valóságos gyűlölet fogott el velük szemben. El kell gondolni; síró csecsemőt ringatni, míg más aludt, fürdött, játszott, mit jelent egy 9-10 éves gyereknek. Zúgolódást, igazságtalanság érzést, szülei tekintély romlását jelentette a testvérgyűlölet mellett.
S e miatt hiába zúgolódtam, hiába panaszkodtam.
Negyedik elemista koromban 2 malacos kocánk volt, ama ominózus 15 malaccal.
Egy délelőtt leküldtek a Marosra, hogy megfürösszük őket. Öcsémmel mentünk, s míg a kocák szívesen fürödtek és hevertek a vizes homokban, mi is nekivetkőződtünk s a Maros hűsítő hullámai elfeledtették velünk a kocákat, melyek közben felkerekedtek s a velünk szemben lakó és kocsmát tartó Jakab zsidó kertjében díszlő krumplitöveket feltúrták. Mint végítéletre várók kerültünk haza, de a végítélet csak engem ért, kinek a teste, bokámtól a fejemig, egy úrmó lett az ostor csattogásai alatt; öcsém néma szemlélő s anyám megváltó szava zendült, mikor a földre zuhantam fájdalmamban: Elég volt, Lajos!
Ezt a verést megfeküdtem s nem okulást, hanem dacot szült bennem, mert öcsém egy ostorcsapást sem kapott.
Ugyanebben az időben történt, hogy a kasztenen hányódott egy 10 filléres, napokon keresztül. Végre is gazdátlannak és elfelejtettnek vélvén cukrot vásároltam vele a Bernát zsidónál s a cukorból mindenkit megkínáltam, öcsémnek egy bizonyos hányadot adtam.
– Honnan volt neked pénzed?
A kérdésre megmondtam őszintén, hogy honnan. Borzasztó verésben lett részem. Megtanultam, igaz, hogy ami a másé, az nem az enyém, de (a) verést sehogy sem tudtam igazságosnak tartani, legalábbis a bűn arányában a nagy verést. Magyarázat nélkül.
Ebben a korban is szerettem a komoly, értem az erőfeszítést követelő, munkát, s a munkaeszközök használata iránti érzékem hamar kifejlődött. Rájöttem, nem mindegy hogyan fogom a villát, a sarlót, s más szerszámokat. Igaz a tanulás nem volt fájdalommentes, mert a sarlóhasználat emléke ma is látható a balkézi kisujjamon, valamint ugyancsak a balkézi hüvelykujjamat sikerült meghegyeznem, de mindez csak azt bizonyítja, hogy minden komoly munkához bátran hozzáfogtam és szívesen csináltam.
Apám igen helyesen sok komoly munka elvégzésével bízott meg. A marhák, disznók etetése, istálló és ól rendben tartása, itatás, fejés fokozatosan az én dolgom lett. Ez utóbbi, a fejés, az én kis kezemnek bizony sokáig igen megerőltető munka volt. Ilyen erőltető munka volt még a fűrészelés, melyet önszorgalomból kezdtem el s később valóságos művésze lettem. Érdeklődésem nem kerülte el a konyha sem. Itt hamarosan majd minden tudományt elsajátítottam.
Meg kell még említenem a szesszel való kapcsolatom. November végi vásárra, Ludasra ment a család. Korán, sötétben indultak s indulás előtt égetett édes köményes pálinkát készítettek. Volt egy kis pálinkás üveghordónk, kb. 1,5 liternyi. Én felkelés után addig-addig kóstolgattam, míg keményen berúgtam, s a fövő tejet bal kezem fejére öntöttem. Annyi szerencsém volt, hogy zsírral kentem be a forrázott helyet.
Azóta sem szeretek semmiféle édespálinkát, likőrt, de még az édes bort sem, így a pezsgőt sem.
Foglalkoztam selyemhernyó-tenyésztéssel, melyeknek a tálcákat magam készítettem s volt év, mikor 84 koronát kaptam a szekszárdi beváltótól, ami akkor nekem két rend teljes ruházatot jelentett.
Voltak házi nyulaim is, közönséges üregiek, amiket Zoltán öcsémmel fogyasztottunk az én készítésem és receptem szerint, amit a többiek meg sem kóstoltak. Mindenesetre mi jól éltünk s nekünk jobb volt, mint a birkahús.
Ez a dicsőség mindössze 3-4 évig tartott, mert, ahogy én kollégiumba kerültem a nyulak annyira elszaporodtak, hogy az istálló alját átfúrva az udvaron nyargalásztak, majd az anyám kertjében dézsmáltak paszulyt és káposztát s ezzel magukra vonták a végítéletet. Hiába, a paradicsomi élet igen rövid minden téren!
Szerettem az állatokat, kivéve a macskát és a disznót. Egyik nyáron egyszerre született bárányt és borjút úgy magam után szoktattam, hogy azok bármerre elkísértek az egész falu gyönyörűségére.
Megsirattam őket!
Volt egy borjú nagyságú newfoundlandi kutyám[footnoteRef:13], mely úgy szeretett, hogy ember nem szerethet úgy. Talán még a beszédemet is értette. Ezzel hordtam a Marosról a mosó- és mosdóvizet, télen szánkóval, nyáron kis szekérrel. Ezt is elsirattam. Egy napon nem akart enni, sokat nyöszörgött, felém kapdosott, mintha búcsúzott volna tőlem, aztán eltűnt. Bejártam egész határát Kutyfalvának, míg megtaláltam a Tanarók nevű határrészen megdögölve. [13: 	A kutyám, mely érdekes szokást vett fel: minden éjszaka hazahozott egy-egy döglött juhot. A gróf nyájába naponta elpusztult (métely, himlő) dögöket nem ásták el, hanem egyszerűen kidobták a trágyadombra. Jellemző a grófi intéző műveltségére és gondolkodására.] 

Megveszett.
Ahogy hasznosabb munkakörökbe kapcsolódtam bele, úgy nőtt a jobb viszony a szülők és a testvérek között, akik immár hárman voltunk, illetve éltünk: Zoltán, Lajos és Margit. (7. kép) A bajok már csak onnan származtak időnként, hogy a három gyerekkel szemben a szüleink magatartása háromféle volt.
A dolgaimat nekem kellett rendben tartanom. Az én cipőmet a szolgáló nem takarította, a többiét igen. Velem szemben anyám hirtelenkezű volt, pedig én jobb keze voltam, a két öcsémet igen ritkán intette; apám ritkán bántott, de akkor annál alaposabban. Pedig akkor még nem ismertem az igazságot, hogy aki dolgozik, az hibázik, én ezt sokszor kinyilatkoztattam apámnak és anyámnak is ilyenformán: Igen, ők semmit nem csinálnak, de jók, én többet csinálok, mint (a) szolgáló s én rossz vagyok!
Erre mindig refrénszerű válasz volt: Te nagyobb vagy.
Nem tehetek róla, nem értettem ezt, és ma sem értem.
Ami rossz, az kicsinél, nagynál egyaránt rossz, egyaránt javítandó, legfennebb más-más mértékkel.
Későbbi következmények igazolni fogják a már akkori meglátásomat, illetve akkor még csak érzésemet.

A marosvásárhelyi kollégium kisdiákja
Így következett el 1904 szeptembere, mikor a marosvásárhelyi kollégium I. osztályának bentlakó növendéke lettem 1 korona zsebpénzzel apám részéről és 5-5 koronával a nagyanyám és a nagyapám részéről. Ők mindketten dugva adták a búcsúzásom alkalmával, hogy ne tudja, és ne lássa a másik.
Előbb a középső sor 7. számú szobájába osztottak, hol Zilahi György nyolcadikos volt a primárius. Egy hét múlva letettek az externátusba, hol Kapusi Zoltán[footnoteRef:14], egy szászrégeni gazdag, dölyfös nyolcadikos, volt a szobafőnök és a felügyelő Szekeres János tanító, akik mindketten csak a nádvessző szavát ismerték a kicsikkel szemben. Itt rettenetes fenekelések szemtanúja voltam naponként. A megszokott magam rendben tartása szerencsére nem hozott közelebbi kapcsolatba a fenyítő- és nevelő- módszerrel, talán, mert 2 hét múlva megint visszatettek a 7-esbe Zilahihoz. Ti. az I. osztályban (évfolyamon) két osztály volt, a és b, az a osztályosok az externátusban maradtak s a b-sek a nagy bentlakásban. Zilahinak több I. osztályos privát-tanítványa volt. Én a privát-órák alatt a szobában végeztem a leckeírást, a tanulást s figyelgettem a privátosokat is. Könnyen tanultam, amíg Pap Zsigával és Fábián Károllyal kínlódott Zilahi, én a leckéket le is írtam, meg is tanultam. Az esti szilenciumra már csak olvasnivaló maradt s így sokat tudtam olvasni. Zilahi udvarias, szerény és rendes magatartásomért igen megszeretett. Engem küldött uzsonnáért, ami akkor jelentős dolog volt, mert kettőre kenyeret, háromra dögöt, a kofánál zsíros kenyeret is jelentett, az az nekem is megvolt a rendes uzsonnám. [14: 	A Kapusi-szálloda és vendéglő (ma is meg van) tulajdonosának a fia.] 

Nehezebb leckénél mindig megkérdezte: érted-e, tudod-e? S rászoktatott a szép, rendes írásra, lecke-elkészítésre. Ha pacnit ejtettem, kitépette a lapot s újra íratta.
Esténként valamennyiünket tornáztatott s így a szobájában mindig jó tanuló jó magaviseletű gyerekek lettek. Én félévkor osztály-második lettem.
Tavaszig minden jól ment. Tavasszal történt az első összekapásom éspedig egy hetedikessel, Székely Józseffel. Ő a középső soron lakott, a 11.-ben volt primátus, az osztályban első tanuló, de roppant hencegő, a Teleki grófok pártfogoltja.
Ez elrendelte nekem, hogy minden délben várjam meg az alsó soron és hozzam fel a könyveit.
Nem szóltam efelől senkinek, de elhatároztam, hogy nem fogok engedelmeskedni.
Az első dél elkövetkezett, én nem jelentkeztem. Mikor az ebédre sorba álltunk, megkeresett Székely úr s fülön fogva kérdőre vont. Megmondtam kereken, nem vagyok inasa s úgy nyúljon hozzám, hogy a bicskám a hasába szúrom. Nagy csődület támadt, s a felém rugdosó Székely úr lába felé én is a bicskámmal szúrtam, míg Zilahi észre nem vette a dolgot. Persze engem a többség biztatott:
– Ne hagyd magad Kiss; szégyellje magát, hetedikes létére ilyen kisfiúval kezd ki.
Végül is Zilahi szétválasztott, de a csődület és a harsogó ováció miatt a kontraszenior tudomására jutott a dolog. Engem megintett a bicska használata miatt, Székelynek megmondta: személyes szolgálatára fogadjon inast.
Végeredményben az én tekintélyem nőtt az osztály előtt, ami aztán nem szolgált javamra.
Az első osztályos emlékeim között él, hogy október 15-én a szüreti vakáció kiadása napján nagy havazás volt. 10-15 cm-es hóban mentünk az állomásra.
Tavasszal vasárnaponként tutajjal lementünk Nyárádtőig (8. kép & 2. térkép), s onnan vonattal jöttünk haza.
Emlékszem még az osztály életéből a gazdagok támogatására a tanárok részéről. A két Bányai gyerek, akik 3-hoz 6-ot nem tudtak adni s mégis haladtak, vagy Pap Zsiga – a gazdag vaskereskedő és Pap-palota tulajdonosának fia – esete, aki egy értelmes mondatot nem volt képes összeállítani s mégis orvos lett; igaz 40 év után, vagy Éltető Jóska havas-tulajdonos fia, aki úgy felelt, hogy a tanár előre mondta:
– Ugye terrának a genitivusa terrae. – s hasonlókat.
Ezekre vadásztam én. A latin tanárunk „Signumotˮ adott ki, a latin nyelvtan feltétlen tudása volt a cél. Egy kartonlapra ráírták „Signumˮ, erre egy zsineget kötöttek s kiadták egy jó tanulónak, aki a nyakába akasztotta a joga volt bárkinek három kérdést feladni, s ha az illető nem tudott a kérdésre felelni, annak a nyakába akasztotta. Az órára bejövő tanár annak a gyereknek, akinek a nyakán találta a szignumot egy szekunda jegyet írt be, vagy 3 fenekest utalt ki, aszerint hogy milyen hangulatban volt, vagy kiről volt szó. Egy szegény (armer) esetleg mind a kettőt megkapta, míg a Pap Zsiga-félék csak szekundát kaptak, ami viszont nem sokat jelentett, mert akár 20 szekundával sem bukott meg.
Míg rá nem jöttem a strapa feleslegességére, úgy csináltam, hogy kicsengetéskor a Signum tulajdonosától átvettem a Signumot s a tízpercen ezeket az úrfiakat díszítettem fel az órára; persze ezek is igyekeztek meglógni előlem, de mind nem tudtak meglógni, valamelyiket csak elfogtam a becsengetésig. Némelyek üzleteltek is a Signummal[footnoteRef:15]: kettőre kenyér, ötre dög (kofapecsenye) volt a folyó árfolyam! [15: 	Én is!] 

Itt jegyzem meg, egyes tanárok bizony erősen visszaéltek a tekintélyükkel. Az öreg Pál Károlyról köztudomású volt. Beírt egy hatalmas 4-est a delikvensnek mondván:
– Ebből hat ökör sem húz ki.
S a diák ráfelelte:
– Csak egy kövér disznó.
De sokszor egy kövér lúd is elég volt.
Általában a szegény, jól tanuló, ösztöndíjas diákokat küldözgették ipari pályára, különösen 4-ik gimnáziumban, míg a jómódú s extrán fizetők dédelgetettek voltak, s nem különben a papi magzatok.
Ezek miatt és sok más tanári túlkapás miatt egymás után történtek diákzendülések, diákbosszúk.
Pl. a jelenlegi ref. püspök, Vásárhelyi János[footnoteRef:16] VI. osztályos tanuló volt, szintén papi ivadék, egy ebédre sorba-állás alkalmával rendetlenkedett s ezért a kontraszenior pofon ütötte. [16: 	Vásárhelyi János (Maroscsúcs, 1888 – Kolozsvár, 1960) 1936-tól haláláig volt az Erdélyi református egyházkerület püspöke. Nagyapám életírásához 1954-ben kezdett hozzá. (KSzZ)] 

Estére nagy zendülés szerveződött. A kontraszenior Orbán Elek segédtanár, latin szakos.
Sötétbarna ábrázatáért s talán törpeségéért is Rupa Bercinek, egy akkori, törpe muzsikus cigány nevén, csúfolták.
Orbánnak menekülnie kellett, hogy meg ne verjék a nagy diákok.
Másnapra minden lecsendesült, Szabó Jóska lett a kontraszenior, fene kuruc ember, aki aztán igazán pofozott, fenekelt, legalább minket, kisebb diákokat.
Testi erőben sokat fejlődtem, az esti tornák: guggolás, húzódzkodás, támaszkodás, súlylökés, alkalmi verekedések megedzettek, erőssé tettek.
Apró ember létemre, bármelyik nagyobbal birokra keltem, s a legtöbbször eredményesen.
Tornából félévkor még gyengén szerepeltem, de év végére már jeles lettem.
Az otthonnal való érintkezés heti egy levelezőlap, vagy levél (kötelező) útján történt.
Sokat szégyenkeztem apámnak jó módszere miatt.
A küldött levelezőlapjaimat rendszerint visszakaptam helyesírásilag kijavítva. A zárt lap küldése (akkor szabályos volt) sem segített rajtam, az is visszajött levélben.
(De legalább nem volt nyilvános.)
Ez rászoktatott a több és nagyobb figyelemre és szépírásra is.
Különben a szépírás mesterünk Szekeres János volt, aki 2 méteres nádvesszőjével ugyancsak a körmünkre koppintott a rendetlen írásért.
Városi érintkezésem kevés volt. Kovács Tercsiék, akkori szerelmem családja és Andrássy Imre, apai nagyanyám bátyja háza és családja között, aki akkor még jól bírta magát, jó módban is élt, 2 segéddel, 2 inassal dolgozott, mint csizmadia céhmester és városi képviselő-testületi tag.
Egy-egy vasárnap ide látogattam. Kovácséknál jól telt, 3 gyerek volt, de Imre bátyámnál unalmas volt, nem volt gyerek, de jó vacsora volt.
Az I. gimnázium így járt le (9. kép), jó eredménnyel végződött (2). (10. & 11. kép)
Anyám papi pályára szánt, én katona, vagy erdőmérnök szerettem volna lenni.
Szép álom!

A gyermekkor vége – első gimnáziumi vakáció
A gyermekkor munkában, foglalkozásban és teljes szabadságban telt el.
Otthon tehenek, disznók gondozása, istálló, ólak takarítása volt a munkaköröm. Nyáron korán kellett kelnem. A csordákat reggel 4 órakor hajtották. Mi 6 órakor fejtünk s a teheneket fejés után csorda-legelőre kellett hajtani. Ha nem esett az eső ez kellemes szórakozás számba ment.
A csordánál sokan találkoztunk. Surányi kovács furfangos szamarának szamaragolása, melyet megülni senki sem tudott, de a próbák s a huppanások elsőrangú mulatság volt.
Bikabőszítés: „Bici Tatár” – a Tatár bőszült, de a tehenek közt elgázolni, feldöfni nem tudott. Bőszült a pásztor is, aki minket hajkurászott.
A nagy nádas és tó a Kis-Tanarókban vadkacsák tojásával kecsegtetett, de legtöbbször 1-2 vérszipó felszedésével végződött. Egyszer 7 darab friss tojást szedtem össze s otthon bedugtam őket azután kotlók alá. Ki is kelt mind a hét. Az apró fekete-sárga kis rucák nem sokáig örvendeztettek. Egy szép délelőtt eltűnt mind a hét, megszöktek. Megsirattam őket; még édesanyám is sajnálta.
A vasárnapok szabadok, függetlenek voltak.
A Bihari fiúk, Károly és Jenő, voltak a partnerek. Édesapámnak volt egy régi huszárkarabélya s abba járó 8-10 rézhüvely, melybe Ludason gyutacsot vettünk. Ólomból golyókat öntöttünk. Halászhorgok sokféleségével felszerelve a kutyfalvi gáttól a bogáti gátig csólnakázva víkendeztünk, halásztunk, célba lőttünk.
Ezek a délutánok feledhetetlenek, erősítők, öntudatosítók voltak. A Maroson felcsólnakázni kemény munka volt, sokszor csak úszva, kínlódva tudtunk csak hazajutni.
Ez hiányzik az én unokáimnak, a mai gyerekeknek, ifjúságnak.
A Nagy-Tanarók öreg nyár és fűzfái, rajtuk száz és száz varjú- és csóka-fészkekkel kivételes eldorádó hely volt.
Télen a Ripa, az Oroszi felé vezető úton ½ km-es szánkó-rodli meredek leereszkedő, alatta a Kubik, ebbe belepottyanni merészség, ezt kikerülni a rohanó szánkóval nagy ügyesség volt. A magunk készítette sí-korcsolyával (12. kép) állva szánkázni műélvezet volt. 


Diákélet és Marosvásárhely 1905-től 1907-ig
A II. g. alatt nevezetesebb esemény nem történt. (13. kép) Több-több önállóság, határozottság jelentkezik nálam. A politikai események, az 1905-6-os munkásmozgalmak lényegét, az orosz–japán háború következményeit nem értettem.
Lelkesedtünk a japánok győzelmeiért.
Értelmetlenül néztük a munkásság néma, tüntető felvonulásait, tábláikon 8-8-8 felírással.
A tulipán-viselést, a nemzeti függetlenségi törekvéseket nem értettem. Minket, de még a nagyobb diákokat sem világosított fel senki a politikai helyzetről. Megnyilatkozásaink a munkássággal szembeni spontán rokonszenv volt.
Esti tüntetésekre kivonultunk tömegesen s a tömeg közé ékelődve a ki nem világított ablakokat az inasokkal közösen vertük be nagy élvezettel. Ők tudták mi miért történik, mi nem. Gróf Tiszát a nép és az ország ellenségének tartottuk, a Wekerle kormány alatt vígan énekeltük:

„Wekerle ül az ország nyergén, rángatja a gyeplőt a szegény;
Lányi, Dezső ül mellette, fene három kis legényke.
Azt az angyalát, a rézangyalát.
Ezek akarják megmenteni a magyar hazát.”

Mert ingyen tanítottak, francia nyelvleckére és gyorsírási órára jártam. Élveztem az öreg Vengel franciatanárt, aki nem szerette az orrfúvást s mondogatta:
– Khérem, khérem, ne thrombitáljanak.
Az öreg Gáspár gyorsíró tanártól tanultam annyit egy év alatt, hogy még képzős koromban is hasznát vettem.
Tavasszal nagy kirándulásokat tettünk minden vasárnap délután: Bese erdő, Kincses dombok, Kakasdi erdő volt az állandó terep, meg egy-egy tutaj-kirándulás.
Vizsgák közben az évzáróig a Maroson való fürdés a gát alatt. Ebéd után trappolva rohantunk a Marosra s a Maros melletti berekben lestük a nagydiákok szerelmeskedéseit a cigánylányokkal.
Erőben, virtusban sokat fejlődtünk, de erkölcsökben ugyanannyit romlottunk s erre senki nem figyelt fel. (14. & 15. kép) (3)
Ennek a nyárnak a végén meghalt a radnóti nagyapám. Azelőtt négy kistestvérem halálát éltem át, de ezekre jóformán nem is emlékszem, de a nagyapám halála erősen megrendített, meghalt az igazán szeretett, jó pártfogóm, akihez bizalmas tudtam lenni, aki robbanékony természetemet irányítani, levezetni tudta. Apámhoz nem tudtam olyan bizalommal lenni, mert ő hörcsög természetűnek tartott, soha nem hallgatta meg az én panaszom, az én védelmemre felhozott okokat.
Soha nem kérdezte, hogy megy a tanulás, mik a nehézségeid. Fontos volt, hogy ne kérjek pénzt.
Így nagyapám halálával egyik zsebpénzforrásom is eldugult, pedig az otthonról kapott havi 1 korona sokszor a legszükségesebbre sem volt elég. Megtörtént, hogy levált a cipőm talpa, s én hetekig madzaggal felkötött, összekötözött cipőben jártam, nem beszélve arról, hogy V. gimnáziumig nem volt nagykabátom, csak a felső ruhám alá húzott trikóban jártam télen. Nem volt feltűnő, mert a falusi fiúk sokan jártunk így.
A III. g-ben a két párhuzamos osztályt összevonták s mi a díszterembe jártunk órára. Sokan voltunk az osztályban. Tízpercek alatt állandó volt a verekedés, míg a két osztály összeszokott.
A bentlakásban Orbán Elek segédtanár szobájába kerültem, Nagy Palival, aki VI. osztályos volt akkor. A kutyfalvi pap fia, akivel otthon csak néha találkoztunk, mert Nagy Domokos esperesnek a tanító családja nem volt megfelelő környezet, az iskola nem volt megfelelő, a parasztfiúk társasága tabu volt a gyerekei részére.
Itt jegyzem meg, (Domokos esperes úr) a hittanórákat kesztyűs kézzel tartotta, s a vénasszonyok a kesztyűs kezét csókolták az utcán. Tekintélyes ember volt.
Hogy én nyáron hajadonfővel jártam rendszeresen megkérdezte:
– Lajoska, hol hagytad a tekintélyedet?
Amit én kezdetben nem értettem, s később sem, hogy kalapban van a tekintély.
És ez az ember egy vásárhelyi suszter fia volt[footnoteRef:17], aki hogy egyházi stipendiummal teológiát végzett, méltóságos urat játszott halála órájáig és a suszteri rokonságával nem érintkezett. A krisztusi szeretet hirdetője önző és fennhéjázó urat játszott. [17: 	Az alacsony sorból felkapaszkodott papot hívei, fajtája sorsa nem érdekelte. Nagy családja volt, hét gyermek, akikből mind méltóságos urat szeretett volna nevelni. Gyermekeit elzárta a néptől. Az 50 méterre levő ref. egyházi iskolába, mint magántanulók végeztek a gyermekei. Mint egyházának vezető, népének elöljárója az iskoláját, melynek gondnoksági főnöke volt, semmire sem becsülte. Engem pld. mint – mondjuk – úri gyereket Pali fiának játszótársát, megtűrt az udvarán, de Palinak hozzánk jönni nem volt szabad. A Szentjakab-i egyház felszámolása után maradt 16 hold egyházi birtokot a saját kánonikájához csatolta, a kántori kánonikához mit sem csatolt. Az úrhatnámság, az önzés, népével nem törődés volt a fő jellemzője. És ezeket a személyeket tűrte, elismerte az akkori magyar közösség, az egyházkerület. Romlottak voltak egyházi és politikai vezetői a magyarnak a csontjuk velejéig.] 

Kutyfalva szolgáltatott még pár ilyen mintapéldányt az úri osztályból.
Bedőházy Pál grófi gazdatiszt, majd bérlő[footnoteRef:18], családja és gyermekei senkivel nem érintkeztek. Fiai: László jegyző, József vasúti tisztviselő, János mészáros lettek; lányai: Katinka képzőművészeti iskolát végzett, Margit huszártiszthez ment férjhez, akitől hamarosan elvált. Bedőházy szerzett egy 70 holdas tanyát, melyet teljesen felemésztett a sok adósság. A tanyát az adóssággal együtt kutyfalvi emberek vették meg; köztük volt édesanyám is, aki az örökségét belefektette, ami aztán el is úszott két év alatt, mert apám nem akart gazda lenni és gazdálkodni. [18: 	Bátyja Bedőházy János nyug. vásárhelyi ref. kollégiumi tanár függetlenségi képviselőnek csapott fel. Az 1904-es mozgalmas időknek cégére, de nem képviselője volt.] 

Elveszett anyám öröksége, mert nem ízlett a munka.
Máig, hetven éves koromig, nem tudom felfogni, megérteni az apám gondolkodását, aki az adott helyzetek felhasználása helyett csak az alkalmi mulatozásokra adta magát. Nem törődött a családjával, gyermekei jobb anyagi lehetőségével, hagyta elúszni az anyai örökséget, mondván:
„Őt és családját a foglalkozása, a tanítói mivolta kell, hogy eltartsa.”
Igen, mert nem szeretett komolyan dolgozni!
Igen jellemző eset történt még ebben az évben. Amint mondtam már az Orbán tanár szobájában laktunk. Nagy Palit már említettem; még hárman voltunk osztálytársak. Vályi János – egy pap gyerek, aki félév után kimaradt s azután Enyedre vitték. Csipán János – egy rigmányi paraszt gyerek, ő volt az alumnus és én. Mindhárman egyformán jó tanulók voltunk. A mellettünk levő szobában lakott egy Binder nevű gazdag szász gyerek, nyolcadikos, aki hetente nagy csomagokat kapott s tele volt pénzzel.
Történetesen a harmadik osztálynak elmaradt egy órája s mi felmentünk az internátusba, ki-ki a maga szobájába. Állítólag ez alatt az idő alatt valaki feltörte a Binder fiókját, az ennivalóját megdézsmálta s a fiókjában tartott pénzét ellopta.
A tolvajlással minket, a felső soron lakó harmadik osztályosokat vettek gyanúba; voltunk öten-hatan. Hát nincs és nem volt az a csendőr módszer, amely különb lett volna, mint amelyet mi elszenvedtünk a sötétzárkától az agyba-főbe verésig. Végül is Vályi pap és apám mentett meg az agyonveretéstől, Vályi el is vitte a fiát.
Feltétel volt, hogy csak mi lophattuk el, mert mi voltunk fenn az internátusban.
A botrány még nagyobb lett, amikor megkerült az igazi tolvaj. Egy nyolcadikos, Vajda nevezetű szegény parasztgyerek, aki fekete ruhát akart csináltatni magának. Ő is fenn lakott a felső soron a sarokszobában, a Binder szomszédságában. Szegény fiú agyonlőtte magát, amikor kitudódott a dolog.
A mi felháborodott szüleinket hogyan csendesítették le, azt nem tudom, de mi három hét múlva is viseltük Szabó Jóska és Szász Ferenc nevelési és vallatási módszerének a nyomait. Az osztályokban ki kellett hirdessék, hogy mind a hatan ártatlanok vagyunk.
Ez a brutalitás a tanügyi hatóságot is megmozgatta, Deák Lajos akkori tanfelügyelő minket kihallgatott s utasított, hogy vegyünk látleletet s pereljük be a tanárokat.
A szülők megbocsátottak, azonban én sohasem tudtam elfeledni a szégyent és a borzalmas verést, orr- és fogvérzéseket, a véresre vert feneket, hátat, tenyeret.
A fent vázolt eset is csak ellenszegülővé, a tanárokkal szemben bírálóvá, tiszteletlenné tettek, s elég korán szemlélőjévé tettek az egyház és társadalmi rendszer ferdeségének.
Az ellenszegülés sokféle megnyilvánulása jelentkezett: feleselés, a tanárok kigúnyolása, a nagyobbak megbírálása napirendre kerültek. Születtek nagyra becsült diákok, tanárok és semmibe vett diákok, tanárok, akikkel szembeni engedetlenség, tiszteletlenség mintegy virtussá vált.
Így az osztályzatom leromlott jelesről jóra. (16 & 17. kép)
A virtus verekedéssé fajult. Kiránduláson, a Kincses dombokon megvertük a polgáristákat, egy gyereknek lábát törtük s bár hazaszállítottuk s megbántuk a dolgot, elszenvedtük a pedellus fenekelését az igazgató előtt, s intést magaviseletből. Egész arzenál felszerelésünk volt a verekedésre. Hatos pisztoly, kitört ágyláb, zsebkendőben dróttal körülcsavart ólomdarab, bicska.
Verekedtünk a polgáristákkal (lapítósok) a rajztábla után, a katolikus gimnazistákkal (berbécsek). Miért? Nem tudom, az inasokkal, akik után kiabáltunk:
„Csiszlik, ha megbotlik, fingik.”
Mások minket „cipőrágóknak” tituláltak.
Esténként a Bodor-kútnál (18. kép) véres verekedések zajlottak le. A Maros-parti kirándulásokon szerzett ár- és bicska-szúrások nyomai ma is látszanak, a hatos pisztoly apró sörétjeit bicskaéllel szedtük ki egymásból. Az iskolaközi futballmérkőzések verekedő erőpróbák voltak s mindezekről a tanári kar vagy nem vett tudomást, vagy felette állott a nevelői öntudatnak, nem látta meg az osztálytársadalmi, vallási sovinizmust, vagy talán éppen tetszett nekik s pilátusi módon mosták kezüket!
Eredmény, hogy én csak a tárgyukat komolyan vevő tanárok tárgyaiban készültem rendesen, mint a földrajz, Kiss Tamásnál, a számtan, Pál Károlynál, természetrajz, Gyulai D. Kálmánnál, akinek elfogott viperákkal gyarapítottuk a szertárát, ami sok volt akkor a Csereerdő alatt és Schitz-tetőn.
Latinból csak a szavakat szedtem ki s tanultam meg, történelmet, magyart hallás után tanultam. Kimaradtam a francia nyelvórákról, majd gyorsírásról is és nem volt, aki lássa a dolgok állását, aki idejében észre térített volna.
Apám megállapította, hogy hanyatlom, de nem járt, nem érdeklődött az okok után.
Rászoktam bizonyos képmutatásra. Egyes tanárok azokat feleltették, akik megbújtak, én szemtelenül jelentkeztem felelésre, bár nem voltam felkészülve tudván, hogy így nem fog feleltetni; máskor ellenkező módon jártam el. Így kezdtem én is diák számítás után készülni, elhanyagolva egyes leckéket.
Nem mondom, kínosak voltak az első leckeórák, amelyekre nem készültem, de ezt is meg lehet szokni, s no meg a felelőktől a leckét meg lehet tanulni, bár erősen kivonatosan.
Orbán tanár a szilenciumokon rendesen nem volt otthon, nősülni készült. Volt egy ötödik osztályos öccse, aki az ötödiket ismételte, és mint ismétlő is elbukott majd minden tantárgyból. Hogy ne tekereghessen a szilenciumokat a bátyja felügyelete alatt a szobájában töltötte, illetve minket szórakoztatott mindenféle trágárságokkal. Többek között bemutatta az onániát is, ami bennem inkább utálatot váltott ki, mint követésre való példát, de viszont felkeltette a lányok iránti közelebbi érdeklődésemet, s vakációk alatt minden ismerős és jóképű lánnyal kísérletet tettem hol furfanggal, hol erőszakoskodással, ami igen sokszor sikeres volt.
A környezet hatása nálam erősen meglátszott, de a szobatársakon is.
A tanári szoba égisze teljesen romboló hatású volt minden téren. Más szobákban a primárius rendet, fegyelmet tartotta szilenciumok alatt tanulásra szorította a társaságot, amíg mi vígan társaloghattunk, hancúrozhattunk.
Orbán tanár bátyja, Orbán Balázs vármegyei főjegyző a Borsós Tamás utcában lakott s a mai Vörösmarty utcai kifőzdéből étkezett egész családjával. Én lettem az ételhordója s nem a konviktuson, hanem velük ebédeltem, tanítás után rohanván a kifőzdébe. Mindenesetre a koszt jobb volt, több fogásból állt, mint a konviktusi, de a koszt-hordó szolgálókkali kötődés, érintkezés megint csak nem vált előnyömre, mert tőlük igen sok szükségtelen tudásra tettem szert.
Egyfelől a felügyelet nélküliség, más felől az úri társaságban való ebédelés különböző ellentétes szokásokra, viselkedésre szoktatott.
Akármilyen társaságban jól éreztem magam, környezethez (miliő) jól alkalmazkodtam, ami nem lett volna rossz, ha érzem is a „gombóc és a mosogató rongy” közötti különbséget. Én a sötétben mindkettőt megettem csömör nélkül.
Ez bizonyos mértékben cinikussá, fellengőssé tett. Általában mindenki szeretett, de a baráti szeretet nem volt bensőséges, inkább a virtusra épült.
Eddig apró termetű voltam s most hirtelen megnőttem. Most sem vagyok magas, de akkor negyedik osztályra elértem a mai magasságomat, a 164 cm-t. Kitűnő futó, távolugró és szertornász lettem. Tudatosan erősítettem magam. Esténként húzódzkodás, fekvőtámasz, guggolás, súlylökés elmaradhatatlan volt, no meg a helyből távolugrás. Szívós lettem, mint a macska.
Sokkal nagyobb és erősebb fiúkat, ha arra került a sor el-eldöngettem, de azért a kötődést nem kezdeményeztem, inkább a gyengébbek védelmére kerekedtem harcba, hol fürgeségem és szívósságom, rugalmasságom rendesen diadalra segített.
Megtörtént, hogy padtársam, Kónya Sándor védelmében, Incze Jóskát, egy radnóti molnár fiát, aki egy évvel idősebb volt, mint én, úgy kikészítettem, mert le is taknyosozott, hogy katonakorunkig nem beszéltünk többé egymással, illetve ő haragot tartott s önérzetért nekem sem kellett szomszédolni, pedig azután még igen sokszor voltunk radnóti társaságban együtt.
Életemben haragtartóbb, előkelőt játszóbb emberrel nem volt dolgom.
Erről még lesz szó emlékeim között.

Fenyegető sötét fellegek
Végezve a harmadik osztályt, a nyarat otthon töltöttük, mert apámat továbbképző tanfolyamra osztották be, ami hat hétig tartott. Otthon az állatgondozás, vízhordás, kerti munkák végzése s a szabványos ebédutáni gyerekringatás volt a hivatásom. Ez utóbbi szörnyen elkeserített. Bármit szívesen csináltam, de ez minden béketűrésemből kihozott. Egy ilyen szerencsétlen délután a gúnyolódó Zoltán öcsémet alaposan eldöngettem, aki rendszerint szörnyű bőgést és ordítást szokott rendezni, hogy nagyobb legyen a hatás. Hát a hatás nem maradt el, mert édesanyám, aki hirtelenkezű volt amúgy is, erősen felképelt minden megkérdezés és meghallgatás nélkül.
Engem rémséges düh és keserűség fogott el s kitörtem, most is állítom, hogy méltán. Kitörtem:
– Én csinálok a háznál mindent, én vagyok istállóban, kertben, konyhában a mindenes, én ügyelek a gyerekre, velem ez a taknyos is azt tesz, amit akar, én úgy vagyok itt, mintha nem is lennék a gyereke, hanem egy cseléd, tovább nem tűröm, inkább szököm a Marosba s elölöm magam. – mondván elszaladtam a kerten keresztül a Maros felé.
Édesanyámnak egy kétségbeesett kiáltását még hallottam:
– Lajos, gyere vissza!
Leültem a Maros partjára s ott ültem elrejtőzve estig. Kerestek mindenfelé s a kétségbeesés teljes volt, mikor hazakullogtam szörnyen bánva és szégyellve a tettem. Bocsánatot kértem, de a válasz elutasító volt:
– Tőlem ne kérj bocsánatot, hisz én szerinted nem vagyok anyád.
A harag tartott, míg apám hazajött a tanfolyamról, akinek anyám megírta a történteket.
Apám mindenkinek hozott valami ajándékot, csak én nem kaptam semmit, csak gúnyos megjegyzéseket, hidegséget.
Ahogy visszagondolok az eseményekre, ez volt az az eset, mely éket vert a gyerek és a szülők közé; engem magamra utálttá tett. Igyekeztem jó gyereknek látszani, engedelmes lenni, de a családi közösségbe valami fenntartás csúszott be.
Részemre: mielőbb szabadulni a családi fennhatóság alól, mely velem szemben csak követelő volt.
Ilyen hangulattal, elhatározással kezdtem a negyedik gimnáziumi osztályt.
Jól tanultam megint. Magyarból, latinból, számtanból megint a legjobbak közé kerültem az egy német nyelv kivételével.
Pál Guszti[footnoteRef:19] (19. kép) tanította a németet, akit azt hiszem a lieblingeket kivéve senki sem szeretett. Gúnyneve „Róka” volt. Vöröses haj, sunyi tekintet, émelygős, gúnyolódó beszéd jellemezte. [19: 	Paál Gusztáv magyar–német szakos tanárról van szó, aki az 1912/13-as tanévtől a Marosvásárhelyi Ev. Ref. Kollégium igazgatója volt, 1919-ig. 1937-ig tanára maradt az iskolának. Érdemeit olvashatjuk különböző kiadványokban. De kevesen ismerik kezdő tanári karrierjének árnyoldalait. Az ő halála után közel három fertály évszázaddal, nagyapám halála után több mint fél évszázaddal adom közre ezt az élettörténetet. Remélve, hogy ez ma már nem irritál senkit. De a valós történetet nem csonkítom meg. (KSzZ).] 

– Édes fiacskám, miért rontod itt a levegőt, miért nem mégy inasnak; miért is akar minden szegény ember úr lenni? Istenem, istenem, mennyivel szebb volna az élet, ha suszter kaptafa mellett maradna, s nem akarna a der, die, das mellett dideregni, dadogni.
Hát én ezt az embert ki nem állhattam s elkövettem azt a szamárságot, hogy egy széndarabbal méteres betűkkel az újonnan épített WC falára róttam: „RÓKA”.
Valaki besúghatta neki a dolgot, hogy én voltam a fal felékítője. Bizonyos, hogy én ennél az embernél felelni többé nem tudtam. Becsületesen elkészültem a leckékből, el nem fogott, de addig gúnyolódott, hogy megmakacsoltam magam s egy szót sem szóltam, csak néztem gyilkolni szerető tekintettel, ami őt rendkívüli módon gyönyörködtette s minden tőle telhető elmésségét az osztály röhögtetésére reám pazarolta. Isteni szerencsém volt, hogy mások sem szerették ezt a tanárnak titulált bohócot, s november elején volt diákok elkapták a cirkuszból kijövet. Előbb a Súrlott Grádics vendéglőbe (20. kép) űzték Szabó Jóskával és Szász Ferenccel, majd lesben állva a várbástyánál az akkor épülő 6-8 m mély kanálisba hajigálták őket alaposan összeverve, honnan a reggel arra járók húztál ki őket. Szabó Jóska és Szász Ferenc 1-1 hónapig nem tanítottak, Guszti tanár úrhoz pedig nem lett szerencsénk hatodik gimnazista koromig.
Másfél évig volt gyógy-kúrán. Nagy elégtétel volt ez az intézet legtöbb növendékének, de nekem különösen az.
Kóbori János tanította azután a németet, akinél hamarosan javítottam s az év végét jó osztályzattal zártam.
A negyedik osztály nekem különben kellemes gimnáziumi év volt. (21., 22., 23. & 24. kép) (4)
Pál Guszti eltűnése után a tanulásban semmi nehézségem nem volt.
Nevezetes kor, a konfirmálás ideje.
A vártemplomba jártunk előkészítőre, hol lányokkal ismerkedtünk s csaptuk a szelet, mint holmi kis gavallérok.
Egy másik nevezetesség, hogy kikérdezés után a szobában birkóztunk s olyan szerencsétlenül estem hanyatt, hogy a bal lábam alám törött, izomroncsolódást kaptam s két hétig feküdtem vele; hazavittek s így Kutyfalván is konfirmáltam s vettem első úrvacsorát a papunk lányával, aki bizony sok félszegsége miatt egyáltalán nem tetszett. Erősen meglátszott rajta, hogy soha sem gyermek, sem más iskolások társaságában nem forgott, lévén még a polgáriban is magántanuló. Tudtommal nem is ment férjhez soha, habár jó arcú, jól főző, jó házi leány volt.
Háború után szívesen fogadtak volna vejnek, holott azelőtt meg sem láttak.
Említettem, katona vagy erdőmérnök szerettem volna lenni, nem annyira a ruha vonzott, mint a sok mozgás, az erdő, a mező. A katonaságról anyám hallani sem akart, apám beleegyezett volna, mert a reám való kiadásai megszűntek volna. Én a magam szakállára elkészítettem a kérésem s beadtam a nagyváradi honvéd hadapródiskolához Pál Árpád osztálytársammal együtt, aki egy vásárhelyi tanító fia volt.
Szüleim tudta nélkül felvételire álltam. Felvettek teljesen ingyenes nevelésre, ruházatot, ellátást az intézet adott volna.
Nem sikerült az elhatározásom, nem kaptam meg a szülei beleegyezést. Bántott is a dolog, annál inkább, mert Margit húgom és Zoltán öcsém is taníttatás előtt álltak. Én az ötödik gimnáziumi osztályba már, akárcsak egy évvel korábban, mint alumnus iratkoztam be s végeztem a szolgai munkát, hogy a tanulásom kevesebbe kerüljön. Fát és vizet hordtam, sepregettem, tüzet gyújtottam, a konviktuson egy asztalhoz az ételeket hordtam fel, kerekes ágyban háltam, a tanítási időt kivéve a kapuban kursoroskodtam (őrség) napi 2-2 órát. Nem volt nagy dolog, csak a gazdag fiúkkal szemben lealázó volt.
De viszont ezért teljesen ingyenesen tanulhattunk.
Kellemetlen volt télen a kursoroskodás, mert a kapu huzatos folyosójában keményen megfázott az ember, s a rossz világítás miatt tanulni nem tudott a délutáni órákban. A fát a második emeletre felcipelni szintén nem volt könnyű dolog. Erre ugyan segítség mindig akadt, mert a szobatársaknak is érdekük volt mennél több fát szerezni. Minden szobába két öllel adtak s az ölet úgy számították, hogy ki mennyit tudott felrakni. Így a felvételezést az alumnus és a szoba legerősebb lakója végezte s a többi aztán segített a felhordásban.
Ötödik osztályban görögül kezdtünk tanulni. Csíki Lajos igazgató (25. kép) és az öreg Horváth József tanár tanították. Mi az igazgató keze alá kerültünk, aki szigorú, de igazságos tanár volt. Hamarosan a jóindulatát bírtam, mert megbízott egy unokahúga, Csíki Margit, volt disznajói pap leányának a tanításával, aki a negyedik polgárit ismételte meg, nem azért, mintha buta lett volna, hanem mert nem tanult s a viselkedése lehetetlen volt.
A konyhán tanultunk délután 3-5 óra között, ahová a nénje, Csíkiné ki-kinézett. Tavaszig még ment a dolog, bár addig is kínosan. Tavasszal kikerültünk a filegoriába, itt aztán bajba kerültem, mert nem csak a lábam lökdöste, hanem az ölembe ült, lemamlaszozott s elmondta, hogy mit csinálnak a nagynénje s a hozzájáró huszártisztek.
Végül is, én sem voltam fából.
De az én lelkiismeretem nem volt tiszta, mert valójában szerelmes voltam egy radnóti kislányba, V. Annuskába s bántott a dolog az igazgatómmal szemben is.
Addig gyötrődtem, míg bementem az irodájába s megkértem mentsen fel a húga tanítása alól.
Faggatott, hogy miért, de a valódi okot nem mondtam meg.
Lehet, hogy sejtette, mert a felesége felől is faggatott.
Agyagási Károly hatodikos lett az utódom. [footnoteRef:20] Károly hatodikos lett az utódom s én kaptam egy igen kigúnyoló hangú cédulát. Elégtétel kép kell megemlítenem, hogy Károly barátom hamarosan repült, s a lányt hazaszállították. [20: 	Édesapja, Dr. Agyagási Károly volt az intézet orvosa. Vele kapcsolatban meg kell emlékezzem egy jellegzetes diák csalásról. A doktor úr igen kevés lelkiismeretességgel intézte az orvosi ellátást. Lakása és rendelője a mai Bolyai téri Alimentara (most is vegyes üzlet van ott (KSzZ)) feletti emeleten volt. A beteg diákok ide jártak fel vizsgálatra. Az orvos a legtöbb esetben a diákrendelésen nem volt otthon. A rendelőjében az irodájában tartotta a beteg-nyomtatványokat. Ezekből 5-6 darabot rendszeresen elloptak egyesek, akik az orvos szálkás aláírását megtévesztésig tudták utánozni s ezzel üzleteltek. 10-30 fillér volt az ára az 1-3 napos betegigazolásnak. A betegszoba a mai Tornakertben volt, ahol valami vénasszony volt az ápolónő, akitől az üdülhetett, aki akart, ha nem volt fertőzéses beteg. Megtörtént: szüreti vakáció után a szobánk egyik lakója meghimlősödött. Hólyagos himlő. Mindhetünket bezártak. Két hét alatt az orvost háromszor, ha láttuk. Két hét alatt még négy (diák) meghimlőzött. Ketten immunisak voltunk s hat hétre hazaküldtek. Kezelés valami fehér por volt, amit vízzel kellett bevenni. Mi féderveisznek neveztük. Agyagási ezt rendelte mindenféle fájásra: fej, gyomor, hűlés, torokgyulladás. Aki komoly beteg lett, az állami kórházban kötött ki. A szülők odavitték. (A mai bőrgyógyászat a Lenin – ma Revoluţiei (KSzZ) – utcában.)] 

Később postamesternő lett, falusi legényekkel mulatozott, elzüllött, de nem az én kezdeményezésemből; a látottak, a vére hajtotta fék és ellenőrzés nélkül.
A nemi érés, a fanosodás kora nálam elég hamar bekövetkezett s az ingerlő hatásokat, hogy fékezzem, naponta holtra fárasztottam magam, esti hideg vizes lemosdások mit sem használtak. Könnyen ingerlékeny lettem s ezt az állapotomat apám kellett volna, hogy meglássa, tanácsával ellátnia. Egy nálam két évvel idősebb román lány cselédünk volt otthon, aki jóképű s jó alakú leány volt, aki a konyhán, istállóban, csűrben dörgölődött hozzám, míg egyszer elkaptam s azután állandóan használtam, míg anyám észre nem vette a dolgot s útra tette Máriát, de apám még erre sem figyelt fel.
Nem is volt baj, mert én önelhatározás nyomán többé lányhoz nem nyúltam, kerültem a bizalmas együttlétet, mintegy fogadást téve magamban, hogy hűséges leszek az én Nucikámhoz, akit vakációk alatt gyakran felkerestem, s akinek szép képeslapokat küldözgettem s felőle ábrándozva fojtottam el a mind ritkábbá váló ingereket.
Ötödik gimnázium osztály félév után Pál Károly, az eddigi számtan tanárunk nyugdíjba ment s minket egy katona ruhába (hadapród őrmester) öltözött tanár, Báthori E. vett át[footnoteRef:21]. Az első fellépése valahogy túl katonás és kihívó volt, hogy mindjárt az első óráján ellentétbe kerültünk. Pál Károlynál jelesem volt a számtanból s az utolsó órák anyaga számtani haladványok voltak. A jeleseket mind kihívta a katedra elé, ahol elég gyengén szerepeltünk valamennyien, amire megjegyezte: nála ilyen tudással nem lesz jelesük s én nagy öntudatosan rávágtam: majd meglátjuk! [21: 	Ekkor történt Bosznia-Hercegovina okkupációja.] 

Hetykeség és gúny is lehetett a hangomban, mert válasza az volt: hát én majd megmutatom magának. Hát megmutatta, mert háromszor egymás után megforgatott irgalmatlanul s beugratott, év végén meg javítóra utalt.
Szörnyen bántott a dolog s ellenvizsgát kértem. Az igazgató előtt folyt le a nagy jelenet, ahol bevallotta, hogy nem a tudásom, illetve nem-tudásom miatt vágott el, hanem a viselkedésemért.
Igen, túlzott önérzet részemről, a meg nem értés a tanár részéről, ezek voltak az okok, amik mind terhesebbé tették számomra a vásárhelyi diákéletet.
Édesanyám volt megint az, aki javasolta változtassak intézetet, menjek Enyedre, ami nem tudom miért, apámnak nem volt ínyére[footnoteRef:22] s én ezt észrevéve makacsul ragaszkodtam Vásárhelyhez. [22: 	Valószínű zavartam volna a fizetése megzenésítésében!? (Mivel általában oda járt férfi-mulatságokba Kutyfalváról. (KSzZ)) ] 

Ez lett aztán a sorskérdés, amit magam makacssága döntött el.
Nem akartam megfutni a nehézségek elől, s a nehézségek, melyeket én nem láthattam előre legyőzték az én akaratomat!
Pótvizsgáztam.
Az első két hónapban a hatodik gimnáziumi osztályban könnyen és vígan ment a tanulás. A németet Dr. Vass Lajos tanította. Az első magyar nyelvű dolgozatomat Nagy Endre tanárom (Puci), aki az óráin mindig úgy jelent meg, mintha skatulyából szedték volna ki, az osztály előtt felolvasta, mint mintadolgozatot.


A lázadás bére
Novemberben dr. Vass egyik budapesti gimnáziumhoz került rendes tanárnak s az ő óráit Pál Guszti vette át s ezzel megkezdődött az én tragédiám.
A régi ellenszenv, a régi gyűlölet az első órákon kezdetét vette. Én ennél az állatnál – nem tudom ma sem tanárnak nevezni – nem tudtam felelni. Félévkor németből megbuktam.
Mint hatodik osztályos secundarius voltam az alsó sor 6. számú szobájában, akkor „Jéná”-ban. A hatodik gimnazisták este 8-ig vigilláltak a kapusszobában. Pál Guszti internátusi felügyelő lett. Ő rólam minden rosszat feltételezett s én ezt tudtam felőle, de tudtam mást is, hogy a diákságnak spiclije, ellensége volt. Előtte csak a gazdag, helyi, simándi diákoknak volt becsülete, üldözött minden szegény fiút az érettségiig. Az érettségi előtt, hogy megint el ne verjék mindenkitől bocsánatot kérve, kézfogással kibékült. Jellemtelensége köztudomású volt.
Ha rám került a vigilálás sora, az internátust 2-3-szor felülvizsgálta, hogy vajon én nem engedtem-e ki és be diákokat. Gyűlölt s én nem különben őt. Ez a gyűlölet vezetett arra, hogy csengetésére korsó vízzel öntöttem nyakon azzal a magyarázattal, hogy holmi inasok csengetnek folytonosan a kapun.
Gyáva, semmi ember volt. A vigil-szobában volt a villamossági elosztó és kapcsoló tábla. Ha internátust jött vizsgálni én az internátust kikapcsoltam akár rövidzárlat árán is és kézilámpással kísértem felülvizsgálatra. A lámpám gyakran elaludt s én élveztem a gyáva kétségbeeséseit ilyenkor, de bár vertem volna jól el, vagy akár agyon is; nem veszített volna vele sem az emberiség, sem az intézet!
Ő ezt az ellenszenvet nekem másnap az órán fizette vissza a maga gúnyos modorán. Szóval oda juttatott, hogy mi ketten egy levegőt nem szívhattunk s ennek reám hárult az ódiuma, hogy a többi tanár előtt is ellenszenvessé lettem, kivéve Nagy Endrét és Báthorit, kinél félévkor jóra állottam az ötödikes javító után.
Húsvétkor ötből kaptam intőt: latin, görög, történelem, kémia és vallásból. Otthon az intőt nem mutattam meg, az apám nevét hamisítottam alája.
De más is történt. Tízpercen hecc-verekedés volt, komolytalan dolog, én az üldözők elől az osztályba menekültem s bezárkóztam. Nem vettem észre, hogy becsengettek, s történelem görög óránk következett az igazgatóval, akinek a dörömbölésére nyitottam ajtót, aki felpofozott, nem hallgatta meg az indoklásomat, habár a többiek bizonyították azt. Betelt a mérték minden vonalon.
Tanulhattam s tudhattam én akárhogy, elvesztem. Pünkösdi vakáció után, vizsgák elől Varga segédtanár reggeli vizsgálat során engem rendetlenül talált, cipőt takarítottam.
Délelőtt Guszti, mint internátus felügyelő utánam küldte az appáritort:
– Küldd fel hozzám azt a javíthatatlant.
Én visszaizentem:
– Nekem becsületes családi és rendes keresztnevem van.
Erre írásbeli felszólításra felmentem a felügyelői szobába, ahol a kétévi ellenszenvnek tragédiája kellett, hogy kirobbanjon.
Ő tanári forral, én diáki hátránnyal. Ő:
– Hogy áll előttem?
Én: hangtalanul állottam mindenképp, csak katonai vigyázzállásban nem s arcom kifejezése valószínű visszatükrözte a teljes utálatomat vele szemben, amire ő egy nádvesszővel végigsújtott a fejemen és az arcomon.
Előttem elsötétült a világ. Egy gondolatom volt: most meghalsz!
Előttem állt egy karnélküli szék (hokedli), felkaptam, fejbe vágtam, ő elterült!
Hidegvérrel elhajítottam a széket, lementem az irodára, kikértem az okmányaimat, hogy eltávozom. Nálam volt az utolsó negyedév hátrálékos tandíja, konviktus és internátusi díj. Összecsomagoltam a holmimat, le az állomásra. Jegyet váltottam Budapestre minden megfontolás, elgondolás nélkül.
Majd csak akad valami megoldás!
Ma sem tudom pechemre, szerencsémre-e a pesti (direkt vonat) kiindulás előtt Kocsárd felől érkezett egy vonat s az arról leszálló nagyanyám karjaiba szaladtam.
Vallanom kellett. Én csak egyet hajtogattam:
– Én haza nem megyek, engem otthon nem ért meg senki.
Nagyanyám magához ölelt:
– Én értelek, most velem jössz!
Kimentünk Káposztásszentmiklósra nagybátyám- és keresztapámhoz, ahonnan hármasban kerültünk haza.
Én mindenre felkészültem a nálam lévő pénzből egy pisztolyt is vásároltam.
Otthon bántódásom nem volt.
Nagy családi tanács gyűlt össze. Kérdés: mi legyen most? Szegeden akkor nyílt meg egy fémipari szakiskola, mely négy középiskola és négy éves szakképesítő érettségi után különböző szakképesítést adott. Én ide szerettem volna menni, ha már a mérnöki és katonai pályáról lemaradtam.
A családi bizottság feloszlott, apám bement Vásárhelyre, ahol megtudta, hogy a testvér intézetekből (is) kizártak (26. & 27. kép) (6), hogy a negyedévi hátrálékot nem fizettem be, amiről a nagy izgalomban elfelejtkeztem beszámolni s a megmaradt pénzt átadni.
Este apám illuminált állapotban érkezett haza s a saját faragású botját rajtam törte össze ordítván: Megöllek! Megöllek!
Én meg feleltem: Itt vagyok, tessék, míg félig agyonverve össze nem estem.
Szegény anyám kezelt. Én többé apámat meg nem szólítottam majdnem félévig.
Felgyógyulásom után lézengtem előre-hátra. Dolgot nem adtak, ha kérdeztek, feleltem:
– Legyen az, amit akarnak, én nem akarok semmit.

Nagyenyed – a mentsvár
Grófunk Dégenfeld Lajos egyházkerületi főgondnok volt s az ő közbenjárására reverzálissal[footnoteRef:23] felvettek a nagyenyedi tanítóképzőbe. [23: 	Írásban tett, egyházjogi okiratba foglalt ígéret.] 

Szégyenletes állapot, mert nem engedélyezték a különbözeti tételt. Az én szegedi kérésem apám nem méltányolta, vagy mit tudom én miért elvetődött.[footnoteRef:24] Én meg nem törődtem: Lesz, ami lesz! – gondolattal mentem Enyedre (28. kép). [24: 	Anyagi kérdés miatt, tőlem sajnáltak havi 50 koronát.] 

Két évet vesztettem, aki igen jól kezdtem; de minden mindegy volt, csak otthonról szabaduljak.
A zenéhez egyáltalán nem értettem, a zenei hallásom fejletlen volt, hiszen negyedik elemista koromban tudtam az első dalt önállóan elénekelni. Talán ez is befolyásolta apámat velem szemben, aki kitűnő orgonista, zenész és énekes volt. Egyéb tantárgy gyerekjáték volt, de a zene: hegedű, zongora nekem a gyenge zenei hallásúnak nehéz dolog volt.
Csökönyös elhatározással feküdtem neki. A várban levő externátusban (29., 30. & 31. kép)  laktunk első évesek Járai tanár felügyelet alatt, negyedéves szobafőnökök vezetésével. Míg mások sétáltak, én felhúzódtam a padlásfeljáróra és ott kínlódtam előbb órák hosszát a hegedűvel, hogy a többivel lépést tudjak tartani. Három hónap múlva kottából a legjobbakkal haladtam, év végére a Veres Gábor féle hegedűiskolát a harmadik fekvésbeni játszással elvégeztem, azaz: az egész négy év anyagát.
Félévkor, mint az intézet legjobb tanulója, megkaptam a püspökdíjat, melyet mindvégig élveztem. Ez azt jelentette, hogy negyedévenként 3 korona 14 fillért fizettem, tanítványokat kaptam s pont hegedűre a két Fenichel fiút[footnoteRef:25], ami viszont havi 20 korona jövedelmet is jelentett. [25: 	Fenichel Sámuel (Nagyenyed, 1868. aug. 25. – Asztrolábium-öböl, Új–Guinea, 1893. márc. 12.) régész, természettudósnak, Pápua Új-Guinea első magyar kutatójának másodunokaöccsei. (KSzZ)] 

El sem képzelhető, hogy mit jelentett ez nekem. De volt, s került más jövedelem is. Veress Gábornak és Veress Pistának szólamkottákat másoltam ki a partitúrából, 10 fillérért oldalonként, ez is jelentett heti 2 koronát átlagban. Rövidesen egyik legjobb szertornásza lettem az intézetnek, ami az első évben 4 darab 20 koronás aranyat hozott a konyhára. Népi mondák, balladák gyűjtéséért is kaptam 80 koronát, cigaretta, cukros kakaó árulásából is jött 12-15 korona havi jövedelem.
Így nem szorultam többé a szüleimre.
Megtörtént, hogy húsvéti vakációra visszajövet nem fogadtam el édesanyámtól a zsebpénzt, aki emiatt sírva fakadt.
Nem tőle, apámtól kívántam ezzel elégtételt szerezni.
Így fokozatosan az önérzetem visszajött, öntudatossá váltam, nemcsak az osztálytársaim, de a felsőbb évesek is megtanultak respektálni.

Elégtétel
Félév után, február vége felé Goldmark estélyt rendezett az enyedi zenekedvelők társasága, amelyre meghívták a kolozsvári állami tanítóképző zenetanárát, a gyönyörű lírai tenor hangú Zsigmond Józsefet, egy két méteres ember volt, s többek között Pál Guszti[footnoteRef:26] feleségét, aki igen kellemes hangú énekesnő volt. [26: 	Paál Gusztáv akkor még csak vásárhelyi német nyelvtanár és az internátus felügyelő tanára. (KSzZ)] 

Pál úr a feleségét elkísérte s az estély előtti szilenciumon Fejes Áron igazgatónkkal végig járták a bentlakást, így a mi szobánkba is eljutottak.
A hét lakó közül négyen Vásárhelyről kerültünk Enyedre. Nagy Misi primárius negyedéves, Pataki Dénes első éves, Benő Jóska első éves és én. Az igazgatónk elmondta, hogy a vásárhelyi internátus felügyelő tanára meglátogatni kívánja a mi internátusunkat s egyben találkozni kívánt a Vásárhelyről jött diákjainkkal is. Mutatkozzatok be és üdvözöljétek a tanár urat. Az asztalfőn a primárius ült, én a bal keze felől mellette. Ő és a másik két vásárhelyi bemutatkoznak s kezelnek, én hátra tettem a kezem kipirulva s nem mozdultam.
– No, te Kiss! – szólt az igazgatónk.
– Mi túlságosan jól ismerjük egymást, Nagytiszteletű úr, felesleges bemutatkoznom és kezet fognom. – szóltam én, de a szívem a torkomban dobogott.
Az igazgató ismerte az esetemet s valószínű, hogy azután kapcsolt.
Pál Guszti úr erre megszólalt:
– Igen, ez a Kiss nálunk igen renitens és hanyag alak volt.
Igazgató:
– Ja, itt megfogjuk a fülit.
Én:
– Nagytiszteletű úr, eddig erre nem volt szűkség s én hiszem, hogy ezután sem lesz, mert itt más szellem uralkodik, mint ott.
Igazgató:
– Tudom, fiam, csak képletesen mondtam! Különben Kiss egyik legjobb növendékünk, épp most lett püspök-díjas.
Ezzel távoztak, de nekem az eset olyan elégtételt szolgáltatott, hogy rendelni sem lehetett volna különbet.
Nagy Misi mondta el azután, hogy előbb megdöbbenve, majd érdeklődve figyelte a dolgot, az én szememben olyan gyűlölet lobogott, hogy ő ilyet még nem látott.
– Ne csodálkozz, mondom, mert ez nem tanár, ez a szegény fiúk hóhérja. Kérdezd csak meg a két Jenei fiút, Técsi Sándort, Pataki Jánost s még akadnak, akiknek van okuk a gyűlöletre.
A belsőinternátusra már nem volt kíváncsi Guszti!
Az eset nagy port vert fel, egyszerre diáktekintély lettem.
Szép írásom és főleg kerek betűim alapján jól olvasható. Délutánonként páran bejártunk az igazgatói irodába, az öreg új tankönyveket szerkesztett s készített elő a kinyomtatásra. Én a lélektanját másoltam le. Az öreg engem ezután az eset után ismét kifaggatott, gondolom neveléstanilag érdekelte az eset. Én elmondtam hűen a történteket, megmondtam:
– Ott sem voltam rossz tanuló, ez az ember tett nem annyira renitensé, hanem inkább rezisztálóvá; ott a tanárok urak, oktatók, de nem nevelők. Itt úgy érzem magam, mint egy családban, itt a tanár nem szégyelli átölelni a tanítványát és elbeszélgetni vele, itt tiszteljük, szeretjük a tanárokat, ott féltünk tőlük.
Én nem tudtam félni, meghunyászkodni s keményen megütöttem a bokámat.
Nem lehet gyermeki bizalom a félelem alapján. Az elkövetett csínyek, a megnyilvánuló önérzet nem a rosszaságból származik, legfennebb meggondolatlanságból s a növendék bizalma a kiérzett ifjúság-szeretetből születik.
Elnevette magát.
– No, te előadást tartasz nekem a nevelésből, de igazad van, oktató és oktatott között bizalom kell, hogy legyen, másképp nem lehet nevelni! No, remélem, ez a bizalom fennáll közöttünk.
Hol, mikor beszélt valaha így a tanárom, a nevelőm? Ez volt az enyedi tanári kar (32. kép), akikre mindig a legnagyobb szeretettel és tisztelettel tudok gondolni. Nekem, a kitaszítottnak új alapot adott, visszaadta az önbizalmam, fedett, ha kellett, segített, ha kellett, de nem állott bosszút, szerette az ifjúságot!
Történtek itt is úgynevezett szellemi, és szociális átalakulások. 1911-et írtunk és az ifjúság közötti szellem, érintkezés bizonyos hagyományokon alapuló maradi volt.
A harmad-negyed évesek már cigarettázhattak. Az első évesekkel szemben sokszor a durvaságig uralkodók voltak. Pl.:
„Hé! Hogy is hívják magát? Szaladjon s hozzon nekem Lukácsnétól 2-re kenyeret, 5-re dögöt!”
A szabályzat szerint ez nem volt megengedhető, de egyesek mégis megengedték maguknak s hibás, öntudatlan volt, aki elfogadta. A mi osztályunk kezdte meg ezt az átalakító harcot. 42-en voltunk az osztályban s többen már idősebb fiúk. Tóth Endre, Pál Lajos, Benkő József, Székely György, Tóth Károly, Bajzát András nagy fejlett fiúk 18-19 évesek, én, Kádár Márton, Ercsei Dénes, 17 évesek; Székely Gyurka, Tamó Gábor ötödik gimnáziumot, én hatodikat jártunk. Én az elmúlt évben még secundarius voltam a szobámban s most úgynevezett fica lettem, mi nem engedtük magunknak parancsolgatni.
Nagy Misi, a primariusunk, illetve mi már szobafőnököt mondtunk, szelíd, kedves gyerek volt, kivel hamarosan baráti viszonyba kerültünk, de az osztálytársai között több durva és hatalmaskodó alak is akadt.
Egy Bojtor nevezetű egy alkalommal a szobánkba jött. Nagy az asztalfőn, én meg mellette baloldalon írtam. Bojtor odaült az asztal szegletére, az orrom alá tolva a fenekét. Rászóltam:
– Kérem, üljön a székre vagy másfelé, látja, dolgozom s ez az én helyem.
Mire nagyot f…gott – mondván – Ez a magáé!
Felugrottam s vissza-tenyérrel úgy találtam teljes dühvel nyakszirten vágni, hogy orra bukott – mondván – Ez meg a magáé, aljas sátoros fajzat.
Nem lett folytatása.
A vacsorára járás nem volt kötelező. Az ebéd és a kapott 2 cipó bőséges volt. Az egyik cipót uzsonnára szeletekre vágtuk s kakaós cukorporral beszórtuk, két rajztábla között összepréseltük; igen finom uzsonna lett. A másik cipó jó volt vacsorára. 2-re tepertő, vagy 3-ra kofapecsenye, s más hasonló volt a vacsoránk rendesen. 3-5 koronából futotta a vacsora.
Egyik ilyen vacsoraközti után vígan voltunk, Benkő hegedült, egyik-másik énekelt, mellettünk az utca felől lakott Járai tanár, alattunk, de szintén mellettünk volt Baja Samu harmadéves szobája. 4-5 lépcsőn lehetett felénk is közlekedni és a mosdó, illetve a lejáró felé a szobájából. Amint mondám egyik este mi vígan voltunk, ami szörnyen bántotta Baja urat.
Benyit s ránk kiabál, hogy legyen már vége ennek a ricsajnak.
– Milyen címen? – kérdi Benkő – Most nincs szilencium.
– Fogja be a pofáját, mert felpofozom s megtanítom, hogy beszéljen a felsőbb évessel.
Én az ágyamon hevertem s erre a kijelentésre, mint a rugó pattantam fel.
– Most én kérdem, milyen címen pattog itt a mi szobánkban s milyen címen fenyegetőzik pofozással? Nézzen végig magán, szerencsétlen gnóm -igen kistermetű volt- s takarodjék a szobájába, hozzánk semmi köze!
Erre ő kezet emelt, hogy pofon üssön. Elkaptam bal kézzel a csuklóját, hátracsavartam a karját s jól fenéken billentve ledobtam a lépcsőn.
Panaszra nem mehetett, hanem ebből osztályközi ellentét, harc keletkezett; a másod évesek, mint szintén elnyomott fél mellénk álltak. Létszám szerint mi kétszer annyian voltunk, mint a harmad-negyed évesek.
Egy reggeli konviktuson Derzsi nevű negyed éves nem lévén az asztalfőn széke, egyszerűen kirántotta a már ülő Tóth alól a széket, aki a padlóra huppant, megharapva a nyelvét olyan dühbe gurult, hogy Derzsit úgy találta képen verni, hogy az orra vére elindult. A felügyelő tanár lépett közbe s mindkettőt az igazgató elé rendelte. A negyedévesek összeröffentek, s valószínű arra készültek, hogy Tóthot kikészítik. Az ima befejeztével elkiáltottam:
– Első évesek egy tömegben az igazgató úr irodája elé.
A negyedévesek az udvaron várakoztak, mi Tóthot közrefogtuk s nyomultunk az iroda elé. Az igazgató nem volt fenn, a segédtanárok nem tudtak szétoszlatni, s amíg az igazgató meg nem jelent folyt a szóharc; ők taknyosoztak, mi meg parasztoztuk őket s ígérgettünk egymásnak mindenféle jót. A másodévesek szintén körénk csoportosultak, a gimnazisták meg élvezték a cirkuszt. Egymás után érkeztek a tanárok, de jött az igazgató is, akinek én jelentettem, hogy mi történt és akar történni.
Az igazgató behívott mindenik osztályból 2 megbízottat s a többit az osztályokba parancsolta, az első évet én és Kádár Marci képviseltük. Én konkrét esetek elmondásával festettem le a harmad-, de különösen a negyedév magatartását, viselkedését velünk szemben.
Az igazgató nagyon elítélte, hogy tettlegességre tettlegességgel éltünk, jelentenünk kellett volna az eseteket.
Én:
– Nagytiszteletű úr, szégyelltük köztudomásra hozni, hogy milyen a kollégiális viszony az intézményben, reméltük, hogy az esetenkénti megszégyenítő fegyelmeztetés elégséges lesz, mert a negyedéves urak között is van intelligens, úri gyerek, de bizony van egypár önhitt, durva fráter is és ezek okozzák az osztályok közötti ellentétet, de ezek viselkedése okozza, hogy a város közönsége is becsmérlőleg tekint a képző növendékeire, mert ezek nem tudnak viselkedni.
Szegény Fejes Áron, majdnem sírt a leleplezéseink hatására.
Délfelé az appáritor végigjárta az osztályokat s felolvasta a tanári kar határozatát. Kicsapás veszélye mellett tilos minden hatalmaskodás, parancsolgatás; megszólítás: Kolléga, s hozzá hasonló intézkedések történtek.
Felfektettek egy panaszkönyvet, ahová mindenki beírhatta a panaszát, észrevételét és közirányú kérését. Erre nagy szükség volt, mert a felügyelő segédtanárok[footnoteRef:27] rendszeresen a fülük mellett eresztették el a panaszokat. [27: 	A gimnáziumi segédtanárok együtt étkeztek a képzősökkel és a képzős növendékekkel.] 

A közszellem azonban csak a következő évben javult meg, mikor a haragot tartó urak eltávoztak az intézetből.

A második enyedi tanév
A másod évre mi is erősen megrostálódtunk, a 42-ből csak 22-en maradtunk s harmad évre 19-en és ennyien is tettünk képesítő vizsgát.
Nevezetessége az évnek, hogy tornaköri (33., 34. & 35. kép) bemutatón 20 koronás aranyat kaptam. Részben, mert saját testmagasságomat ugrottam át: 164 cm-t, részben a merész szertornagyakorlataimért. És másod évtől vívóleckéket vettem.
Másik nevezetesség, hogy kezdtünk a politikával foglalkozni[footnoteRef:28]. [28: 	Balkán háború, Bulgária kinullázása.] 

Szolnok-Dobóka megyében több dzsentri birtok részben vagy egészben felszámolódott. Az adásvételt a romániai Albina bank bonyolította, mely kizárólag románok kezébe parcellázta a birtokrészeket birtokhitel képen. Megkezdődött Erdély kiárusítása. A székelység tömegesen vándorolt Amerikába s a világ hét tája felé és alig akadt tehetős magyar ember, aki szót emelt volna ezért, s ha szót emeltek az nem gyakorlati megoldás volt, hanem nemzetiség ellenes uszítás volt.
Miért nem állítottak egy magyar bankvállalatot az Albinához hasonló szereposztással? Ezeket kezdtük firtatni.
Elekes Viktor történelem tanárunk a kormánypárt egyik fő kortese volt. Mungónak, meg Tyúkásznak neveztük, mert kérdéseinkre igen kitérő feleleteket adott, vagy nem elégítette ki a feleletével. Engem és egy Domokos Sándor harmad évest izgatott az Ady kérdés. A szerepét sokáig nem értettük, az olvasóba a Nyugat nem járt, magyar irodalmat még nem tanultunk, a magyar tanárunk, Kövendi Károly aprópénzzel fizetett ki, hogy a mi tanulmányi körünk a nyelvtan és helyesírás tüzetes megtanulása s nem irodalmi, pláné politikai kérdések megtárgyalása.
Egy Pogány[footnoteRef:29] nevezetű irodalmár került ebben az időben Enyedre[footnoteRef:30], gimnáziumi kezdő segédtanárnak. Hozzá fordultunk, aki azután hozzásegített, hogy a Nyugatot Dr. Jankovits kir. közjegyző címén járassuk, de hozzásegített máshoz is, hogy jobb társaságba járhassunk egy-egy vasárnap délután. [29: 	Fia, Pogány Albert (1904-1948) a Nagyenyedi Kollégium francia–magyar szakos tanára és igazgatója lett. Nem véletlenül székfoglaló beszédének témája Ady és Párizs volt.]  [30: 	Ekkor kerül Nagyenyedre Jékely Lajos magyar–német szakos tanár, s bár 1910-től a Tanítóképzőben már nem tanít, de kiállása Ady költészete mellett életre szóló példaadás volt nagyapámnak. Ő hozott először Ady kötetet az enyedi Kollégiumba. Nagyapám egy verses füzetben őrizte élete végéig azokat az Ady-verseket, amelyeket diákként másolt abba. Áprily, 1909-es első írói szárnypróbálgatása után, csak 1918-tól publikál rendszeresen, s első verseskötete, a Falusi elégia csak 1921-ben jelenik meg.(KSzZ)] 

Említésre méltó a torockói intézeti kirándulás. Hidason át mentünk fel a Székelykőre s onnan ereszkedtünk le Torockóra. Nagy élmény volt az én számomra. A Székelykőről lenézni Torockóra a délutáni napsütésben. Mintha egy hatalmas vászonra festett falu lett volna, melyet Székelykő és az átelleni hegyek szegélyeztek.(36., 37. & 38. kép) Önkéntelen megelevenedett Jókai: Egy az Isten regénye és a benne szereplő személyek: Áron bátya ágyúi, Manassé torockószentgyörgyi útja.
Másnap, vasárnap a festői népviselet.  Szerelmes lettem mindenik lányba, mindeniknek mondtam valami szépet, kedveset, amit ők is komolyan vettek, el-elpirultak, érezték, hogy szavaim szívből jövők, őszinték. (39. kép)
Vissza Torockószentgyörgy – Felenyed felé mentünk.
Ennek a kirándulásnak a leírásáért országos III. díjat és 80 koronát nyertem, amire Domokos Sándor harmad évessel, Elekes Dezső negyed évessel pályáztunk meg, s én az első éves nyertem el a III. díjat.
Az év végi tornaversenyen megint csak nyertem egy 20 és két darab 10 koronás aranyat: gátfutás, magas- és távolugrásból és szertornából tüntettek ki. Egy hatütemű erőgyakorlatom tetszett nagyon a közönségnek. Jól is festettünk: hosszú ujjú fehér tornaing, fekete hosszú nadrág, világoskék öv csokros fityegővel. Igaz, hogy a fekete nadrágom bánta, mert a gátfutásra nem vettem le. Valaki az utolsó gátnál a kötelet megrántotta s én térdre buktam, a nadrágom térdben elszakadt s mégis másodiknak értem a célba. Soha nem tudtam meg, hogy ki volt az a jóakaróm. Rossz csíny, vagy aljas rosszakarat tette.
Otthon várt a legnagyobb meglepetés. Szüleim kerékpárral leptek meg. Vigaszdíj volt az, tudtam, de jól esett, mert régóta gyűjtöttem rá a pénzemet s meg is volt már reá s így ez is megmaradt.
Ebből vettem meg az Antalfi-Zsíros féle orgonaiskola mindkét fokozatát (kötetét).
Bizonyos büszkeséggel mentem fel Radnótra a régi szerelmem, Nusi látogatására. Furcsa, hideg fogadtatásban volt részem. Nagyon későn kapcsoltam. Bene András csapói kezdő tanító és egyben párti-jelölt volt a vendég. Ő lett a favorit. Este társas összejövetel, tánc volt. Béla, a Nusi bátyja a gimnáziumban velem járt s ő most már negyed éves s én csak másod éves tanító-jelölt voltam.
Nusi került, én annál inkább mulattam a Belkovits lányokkal, lévén híres csárdás és boston táncos (voltam).
Anna napján a Radnóti ifjúság bált rendezett.
Itt említem meg, hogy egy sportegyesület is létesült, melynek én is tagja lettem. Többen voltunk egyívású fiúk: Belkovits fiúk, Márk fiúk, Pap fiúk, Vitusék, Incze Jóska, Steinfeld Géza, Balogh Jenő, Derzsi és még egy másik fiatal tanító, hirtelen eszembe jutott a nevük: Nagy Lajos, Kovács Laci, Diószegi Feri, Jenei patikus két fia. Zöldi Gábor főszolgabíró volt az egyesület feje. Futballoztunk, kugliztunk, úsztunk s más atlétikát folytattunk.
Pap Misi és én voltunk a sport favoritok. Belkovits Laci a szépség favorit.
Az Anna-napi bálra édesanyám is eljött egy nálunk vendégeskedő unokatestvérrel, Balogh Erzsébettel, akinek komolyan udvarolt egy szengyeli birtokos fia.
Az első táncra felkértem Nusit, aki kikosarazott, hogy ma nem táncol. Hosszú orral távoztam s nyomban utánam felkérte Bene András, akivel már táncolt. Édesanyám észrevette a dolgot s magához intett s holmi anyai tanácsokkal látott el.
Pénzem több volt, mint bármelyik ifjúnak, bementem az ivóba s felhajtottam pár pohár bort, vissza a táncterembe, de nem táncoltam. A lányok hölgyválaszt kértek s egymás után cipeltek magukkal, tudták, hogy miről van szó. Vitusék az éjféli szünetben eltűntek, anyámék az éjfélutáni vonattal hazamentek, szavamat véve, hogy semmi bolondságot nem csinálok.
Ami azután történt, keveset látott Radnót. Én a színpadon mókás előadásokat rendeztem, kupléztam. A társaságot olyan hangulatba hoztam, hogy mindenki ölelt, csókolt, itattak torkig. Sajátságos valami, de rajtam a bor sem akkor, sem azután, sem most nem fog. Egy bizonyos mámoros állapotig eljuttat s a mértéken túl a hátam bizsereg, majd kihányom a felesleget, de teljesen soha be nem rúgtam és rúgok.
Hajnalra a társaság kikészült s én hazaindultam gyalogosan. Előzőleg Vitus Lajosnak annyit mondtam:
– Életemben sok pimaszságban volt részem, de ilyet még nem élveztem, mint amit a húgod rendezett velem.
Bene Andrisnak csak annyit:
– Ma, András, nekem, holnap, neked.
S igazam lett, mert őt meg egy pénzügyőri felügyelő ütötte ki a nyeregből, de még sorjában lesz erről szó.
Hazafelé ballagva így gondolkoztam:
Szamár vagy, Lajos! Hiszen annyi lány van a világon, szép, csinos és intelligensebb is, mint Nusi. Miért kötöd magad egyhez, ragadd meg az alkalmakat, majd csak lesz valahogy.
A kugli pálya a Vitusék udvarán volt, én sokszor megfordultam ott, de bármennyire hívott Máli néni, az Annus anyja, igen sokáig nem léptem át a küszöbüket. Kifogás mindig akadt.

A radnóti ifjúság
Otthon apám nagyon helyesen mezei munkára fogott rendes napszámot ígérve. Kaszáltam, kapáltam, arattam, hordtam; szekeret, boglyát raktam, csépeltem. Reggel 4-kor a Marosban fürödtem, a ludasi hegyet kerékpárral megjártam, du. kuglizás, fürdés programmal teltek a nem munkás napok. Rengeteget olvastam, azonban minden rendszer nélkül: A Szalay-Baróty[footnoteRef:31] történelemtől a színdarabokig. Legnagyobb hibám volt az olvasásnál, hogy nem készítettem jegyzetet. Ennek a hibának a következményét sokszor éreztem az életben, sokszor felrémlett egyes dolgokra vonatkozólag: én erről hallottam, olvastam, de hol, mikor, mit, arról teljesen elfeledkeztem. Ennek tulajdonítom, hogy általánosságban azonnal megértettem a dolgokat kapcsolataikban, de a részlet-kérdések visszaadása már nehezebben ment. Így kapásbóli előadás, szónoklat, de sokszor a hozzászólásaim valamihez sokáig nehezen mentek s érezve a hiányosságom, gátlásaim támadtak. [31: 	Szalay József - Baróti Lajos: A magyar nemzet története, Lampel Róbert [Wodianer Ferenc és Fiai] Császári és Királyi könyvkereskedése, Budapest, 1896-1897 – a négykötetes, közel ezer illusztrációval és számos műmelléklettel rendelkező, korában népszerű művet 2012-ben a Históriaantik Könyvesház reprint kiadásban jelentette meg. Elektronikusan a Magyar Elektronikus Könyvtár honlapján valamint az Arcanum Digitális Tudástár honlapján érhető el. (KSzZ)] 

Talán Démoszthenész sem küzdött a dadogás ellen (annyit), mint én a fentemlített hiányosságom leküzdése ellen.
Sokáig írásban tökéletesen ki tudtam fejezni magam, de szóban nehezen, kapkodva.
Az indulatok szülte gondolatok tömegesen száguldoztak, de amíg a kifejezések helyes megválasztása történt és a megfogalmazás, azok addig el is száguldottak. Ezen bizony csak a jegyzetkészítés segített, amire sokszor nem volt lehetőség.
A falusi társaság: pap, jegyző, tanító, gazdatiszt, kereskedő és családjaik ritkán vettek fel problémákat. A Tolnai Világlapja érdekes közleményei voltak a főbb problémák.
Nem sokat érdekelte őket, hogy Domokos János Amerikába készül s a kis darab másfél holdas földjét bocsájtja áruba, hogy kiutazhassék.
A miért? Nem érdekelte őket.
Az élő disznó olcsóbb, mint a vágott, a hús drága megállapították, de hogy miért? Erre már nem volt felelet.
Irodalmi viták ritkán akadtak, s ha akadt is, készek voltak az Ady ellenes gúny-költeményeket megtanulni, recitálni, mintsem a mondanivalóin elgondolkozni. 
Görgeyben nem a forradalom elárulóját[footnoteRef:32], valamint Károlyiban[footnoteRef:33] – sem – látták, hanem hon- és magyarság-mentőt, és így tovább. [32: 	Görgei Artúr világosi fegyverletétele abban az időben is kettős megítélés alá esett. (KSzZ)]  [33: 	Károlyi Sándor a Rákóczi-szabadságharcban a kuruc hadak fővezére volt. Titokban hűségesküt tett I. József császárnak, a fejedelem kifejezett parancsa ellenére béketárgyalásokat kezdett a Habsburgokkal, majd 1711 tavaszán a majtényi síkon letette a fegyvert. (KSzZ)] 

Előfordult, hogy Krisztust polgári forradalmárnak mertem titulálni, amire a jegyző és a gazdatiszt megjegyzése ez volt: Te barátom az akasztófán végzed.
Az ilyen viták a kuglizóban folytak rendesen, ahol a 9-et dobó fizetett 10 üveg sört, melyet a partiba osztott valamelyik kapacitás fizetett helyettünk, diákok helyett.
Akkor diákok sokan voltunk: Kovács Ödön kereskedelmista, a gazdatiszt fia, Bihari Károly harmad éves képezdész, egy nyug. jegyző fia, Székely János kereskedelmista, a vasúti őr fia, én, a tanító fia voltunk a nagyobb diákok, akik a társaságban forogtunk; néha még átjött Angel Livius Orosziból, a tanító öccse, balázsfalvi képezdész, de az ifjúság közé számított Czakó Jóska is, a legényember segédjegyző.
A pap fiainak tilos volt közénk keveredni, pedig hárman voltak diákok: Péter gazdasági akadémista, Géza és Pál teológusok. Mi ezekkel csak a Maroson találkoztunk a fürdőhelyen. Részükre én, az eltávolított diák tiltott fa voltam, bár a teológus urakkal igen gyakran végeztem hétköznapi istentiszteleteket; én, mint kántorhelyettes. Géza ilyenkor kolléga urazott a fensőségesen megállapította, hogy „már elég jól játszik az orgonán, de az énekekkel igen siet, nem hagy az áhítatosságra elég időt”. Amire én a lehető leggúnyosabban jegyeztem meg: Kolléga úr! Úgy látja? Én ellenkező véleményen vagyok. Az áhítatot a szöveg jó kiejtése, a hang színezése kell, hogy keltse, mert a zene művészet s annak művészeti hatásai vannak, az ön imája és előadása meg monoton, ez legalább pótolja a hangulatot, illetve hiszem, hogy hangulatot kelt.
Soha nem értettem s ma sem értem ennek a csizmadia sorból felkapaszkodott családnak ezt a viselkedését, ezt a magát kivételezettnek tartó magatartását a falu társadalmával, a néppel, melynek tulajdonképp szolgálatában állt. Péter a gazdász igyekezett kedves lenni, ha véletlenül a társaságunkba került, Pali egyszerű, közénk kívánkozó fiú volt, de az apai despotizmus elnyomta őket. Ez a Nagy Domokos ref. esperes valaki, magát túlértékelő személyiség volt. Pld. elemiben hittant tanított. Kesztyűs kézzel jött az iskolába, kesztyűjét le nem húzta. Félt tőlünk, fertőző anyagtól, a néptől, mely kenyeret adott neki; megkövetelte a nagytiszteletű megszólítást, a gyermekeit nem engedte a nép közé, azok mind és mindig magántanulók voltak; ellene volt a szövetkezeti eszmének, amiből apám és közte állandó harcok következtek, de az apám által létesített hitel-, majd fogyasztási szövetkezet elnökségét elfogadta és ott szívesen tetszelgett. Előttem érthetetlen személyiség volt. Végtelen önzés, uralkodási mánia jellemezte.
A felesége, a második, szintén egy vásárhelyi kőfaragó leánya, teljesen unintelligens asszony volt, kinek helytelenül használt terminus-technikus, vagy latinos kifejezéseit nevette a kutyfalvi társaság.[footnoteRef:34] [34: 	Nagyapám lánytestvére, Margit nagy-nagynéném, emlegette nekünk is gyakran azt a Kutyfalván valamikor közszájon forgó történetet, amikor a tiszteletes asszony összekeverve a szalakálét a ciánkálival, ezt kérdezte a szomszédjától:
– Egy kiskanálnyi ciánkáli elég lesz-e az öt literes almakompóthoz?
Mire a válasz:
– Elég lesz, tiszteletes asszony, elég lesz, az egész családnak! (KSzZ)] 

A posta is a papi család kezében volt. Ágica, a pap 35-40 év körüli lánya volt a postamesternő. Sokat mesélt a fáma a levéltitkok megsértése felől. Igazolni azonban nem lehetett.
1911-ben egyik nagynéném, Andrássy Teréz helyettesítette, aki ugyanebben az évben Hégenben nyert postamesternői kinevezést.
Ennek az évnek a nyarán fel is kerestük Vitus Béla, Kiss Elek unokatestvéreim és én gyalogosan Segesváron át Hégenben. Hégenből egy kirándulást tettünk Fogarasra és a porumbáki üveghutához. Egy nap alatt 84 km-t tettünk meg. Nem kaptunk Báránykúton szállást s kénytelenek voltunk Hégenig vonszolni magunkat. Mindhármunk feneke elevenig felpállott-dörzsölődött s utána két napig hevertünk és kezeltük magunkat borogatással és máléliszttel.
Ekkor volt szerencsém először tapasztalni a szászság és a románság ellenszenvét a magyarral szemben. A szászok szállásért a szomszédhoz küldtek, a román pakulárok a kutyáikat uszították reánk.
De mint sportteljesítmény szép volt, mert 25 óra alatt átlag óránként 3 ½ km utat tettünk meg.
Augusztus végén Víg Sándor szovátai tanító az édesapja látogatásán volt a családjával, aki apámmal osztálytárs volt. A nagyobbik leánya, Erzsike ebben az évben végezte a sepsiszentgyörgyi tanítóképzőt. Jó képű, hangulatos lány volt.
Hamarosan belehabarodtam s csaptam a szelet napszámra és nem eredménytelenül, bár én csak élmény voltam a részére.
Általában ebben a korban vonzottak a kifejlődött lányok s mondhatom, hogy minden fejlett és jóképű lányba beleszerettem s leveleztem hatra-vakra. Eredmény: andalgó séták, egy-két leheletfinom kapott vagy lopott csók.

Lélektan és szertorna
Így telt el a nyári szünidő s bevonultam Enyedre a másod évre öcsémmel, aki második gimnáziumba került Enyedre, az első gimnáziumi osztályt Vásárhelyen végezte. Gyenge tanuló volt, nem bírta az iramot, év végén ki is vették az intézetből és kereskedő inas lett a szovátai szövetkezetnél.
Három tanítványom volt másodhegedűből, egy negyedik elemista mindenből, az árvaszéki ülnök nehézfejű fia, Kiss Jenő, akik az aradi vértanú rokonságának tartották magukat. Itt vacsorát is kaptam s megvolt a havi 30 korona átlagjövedelmem.
Félévkor történt az első összetűzésem az igazgatómmal. Félévkor a szokásos diákbál után elmaradt a szokásos négy napos vakáció s a bál utáni napon az igazgató feleltetni akart. Én lettem volna az első felelő. Megmondtam őszintén: mára semmiből sem készültem. Így utánam a felszólítottak, persze a jó tanulók, mind azt felelték s így az igazgató tovább magyarázott az ítéletekről. Álmos voltam, nem tudtam odafigyelni. Egy ragadt meg az emlékezetemben: „Ez a vas vonzza a vasat, tehát ez a vas mágnes vas.” Volt ott még más is: induktív és deduktív következtetés, de hogy melyik mi fán terem, halvány sejtelmem nem volt; jegyzetet nem készítettem.
A következő órán megint elsőnek szólít fel az öreg s most már nem mondhattam, hogy nem készültem, hanem elkezdtem halandzsázni, gatyázni.
Az öreg hallgatta egy-két percig a halandzsát s végül kitört: Így beszélnek északon a lappok, délen a pápuák, de nem a nagyenyedi tanítóképzősök s helyre zavart – mondván – azt lesd, amíg én újból felszólítalak!
Tényleg: elkövetkezett húsvét, nem szólított fel többé s lélektanból megintett.
Megszeppentem s keményen neki feküdtem a lélektannak, rendszereztem a jegyzeteim, a gyermek-megfigyelési füzetem, a hospitálási jegyzetem.
Rövidesen – ahogy mondani szokták – a kisujjamban volt az egész évi anyag.
Egy gyönyörű májusi reggelen nagy riadalom támadt. Dr. Székely György miniszteri kiküldött[footnoteRef:35] jelent meg az intézetben, filozófia és lélektan tanár a pesti egyetemen. Hozzánk kétszer is bejött. [35: 	Az intézet állami támogatást, szubvenciót, kért, ami a kiküldött Dr. Székely György referátumától függött. Ezt később tudtam meg az igazgatómtól.] 

A leckén kívül különböző kérdéseket tett fel, amik kapcsolatosak voltak a gyermek-megfigyelésekkel. A felelő nem tudott felelni a kiküldött kérdésekre. Én jelentkeztem s a kérdésekre megfeleltem, több feltett kérdésére megfelelve, elkérte a füzetemet.
Hát az nemcsak rendes, de szépírással vezetett volt.
Dr. Székely a füzetem elkérte és magával vitte s nekem minden bűnöm meg volt bocsájtva.
Vizsgák előtt ifjúsági tornaverseny volt Kolozsváron; az induláskor hozzám jött az öreg – mondván – Kiss, tőled sokat várunk!
A versenyen függeszkedő mászásból első, egyéni síkfutásból harmadik díjat, szertornából oklevelet hoztam haza. Itt versenyeztünk együtt a későbbi világbajnok Pelle József Istvánnal[footnoteRef:36], ő valamelyik temesvári intézetből volt jelen s egyforma pontszámot kaptunk. [36: 	Nem azonos az 1930-ban világbajnokságot, 1932-ben olimpiát nyert Pelle Istvánnal. (KSzZ)] 

Ebben az évben tornaköri bemutató előtt virtus miatt szerencsétlenül jártam. Gyűrűn gyakoroltam az óriáskörzést, utána léghenger leugrással. Valamelyik felkiált: Laji, még egy kört s este 5 üveg söröd áll. A gyűrűtartók szíjból voltak, amelyek a körzésekben becsavarodtak, 2-3 körzésnél nem lett volna szabad többet csinálni s én mégis nekivágtam. A tenyerem is izzadt volt s a bal kezem a körzés után elszalasztotta a gyűrűt, míg a másik becsavarodott szíj megforgatott a levegőben s elrepített. A nyújtók alá értem háttal a padlóra. Az ingem foszlányokba szakadt, a bőröm lesúrolva, de inkább az ütődés volt a baj.
Este már nem bírtam tornászni, reggelre úgy megmerevedtem, hogy a Vásárhely felé utazó fiúk szállítottak haza. Egy hétig feküdtem vele, de a szabályos 20 koronás aranyat csak megkaptam s ez hamar feledtette a fájdalmakat.
A zenével kapcsolatosan meg kell említenem, hogy év elején Veress Gábor zenetanárunk kezembe nyomott egy brácsát és egy brácsaiskolát, C kulcs, négy hét múlva kihallgatom, mert a zenekarban ezt fog játszani.
Így lettem brácsás, bár én bőgőn szerettem volna játszani, de azt is megtanultam.
Az énekkarban az I. tenorból előbb a II. tenorba, majd az I. basszusba marsoltam. Erős hangom volt s bár a felső „C”-t jól bírtam, de a hangom kiharsonázott: „Mars a II. tenorba”, 2 hét múlva: „Mars az I. basszusba” Veress kiszólásai! – lett a sorsom.
Másod éven már nagy legény lettem. A negyed évesekkel most igen jó viszonyba kerültem. Karácsonyi vakáció napján egyenesen Vásárhelyre utaztam, honnan a negyedik polgárisoktól meghívót kaptam. A pünkösdi vakáció első napján Vígh Erzsikét kerestem fel Csinádon, ahová tanítónőnek került. Azonban igen hűvös fogadtatásban lett részem.
Máthé Ákos sáromberki tanító ült a nyeregben s ott is maradt, mert még ezen a nyáron férj és feleség lettek. Ez volt a második lemaradásom.
No, ott volt még Kovács Tercsi, de benne meg én nem bíztam, mert igen sok udvarlója volt.
De erről lesz még szó.

Az 1912-es nagyárvíz
1912 nyarán kezdték a kutyfalvi iskola második tantermét építeni, de ezen a nyáron volt a nagy árvíz is. A Maros soha nem látott áradást rendezett.[footnoteRef:37] [37: 	Az 1912. évi őszi és az 1913-as tavaszi áradások kényszerítik arra Marosvásárhely elöljáróságát, hogy 1913-ban megépítsék a jelenlegi „régi” gátat. A középső zsilipkaput úgy képezték ki, hogy azon át továbbra is lehessen tutajokkal fát szállítani.] 

Reggel még szürkületben keltett apám: Kelj fel, a Maros az udvarunkban van. Mire kifutottam már az istállóban, a csűrben volt. A teheneket kellett eloldozni. Egyik kisborjas tehén nem akart kimenni, a borját a nyakam közé vettem s felvittem a tornácunkra, akkor meg utánam futott, majd a csűrbe rohant, honnan megint csak nem lehetett kiverni. A feladat: a csűr deszka oldalát bezúzni s úgy a vízbe taszítani (a borjas tehenet), s így úszott ki a templom mögé bőgve a borja után.
Ezalatt a víz úgy megnőtt, hogy méhkasokat kellett menteni. Egyenként hordtam őket a padlásra s a csodálatos az volt, hogy nem bántottak, bár tömegesen lepték el a kaptárak külsejét. Keserves, kínos munka volt.
A víz egyre emelkedett. A nagykaput benyomta, melynek már a legmagasabb léce sem látszott ki.
Előzőleg a lépcső tetejére s a küszöb elé trágyát terítettünk. Az udvaron már csak úszva lehetett közlekedni. Az építészek az állványgerendákból és pallódeszkákból tutajt készítettek, hogy legyen mivel közlekedni, vagy menteni a holmit, ha szükséges. Erre tettük fel a borjút, mely nagy bőgést rendezett anyja után. Ahogy az utcára értünk, a borjú leugrott a tutajról s úszott a nyílt víz felé. Én utána, de nem tudtam visszatéríteni. Lehúztam a fejét a víz alá s úgy fordítottam meg s azután jött utánam folyton rám akarván ugrani, alig tudtam előtte elég gyorsan úszni, de végre kiértünk.
A Maros a gátat kettészakította, a hatalmas beálló színt felvette s a kanyarnál a kavicsos dombot áttörve ide rakta le, illetve az itt akadt fenn a gyümölcsösben, a víz meg rohant a bogáti hegynek mindent elárasztva.
Délelőtt 10 óra körül az áradás nem emelkedett s én kerékpáron rohantam Radnótra megnézni mi van nagyanyámmal. A falut elhagyva az ár az első vasúti őrházig mindenütt az országút szélét nyaldosta, sőt a csorgó érnél az országútra is kikapott. Az érő búzatáblák mindenütt víz alatt s nagy szerencse, hogy itt már nem volt sodra az áradásnak. Radnóton nagyanyámnál nem volt baj. Tőle 30 méterre azonban már víz volt. A Jenei Patikának a piac alatt csak a teteje látszott ki. A víz itt nem nőtt már. Rohanás haza. Kutyfalván 11 ház összeomlott, a velünk szemben lévő Jakab zsidó háza is középen a pincénél beszakadt. A templomban 120 cm-es víz volt. Mi egy kis dombon laktunk, a házunk éppen hogy kint állt, de pince, az ólak, tyúkketrecek, WC-k vízben álltak.
Én is beálltam a mentőcsapatba s a tutajunkkal ide-oda csáklyázva mentettünk, amit lehetett: bútort, ágyneműt, amik azután szárításra vártak. Időnként fölcsáklyáztunk a dombra a szövetkezethez egy pohár hangyakeserűre (40. kép)[footnoteRef:38] s hallgattuk az ott összeverődöttek rémmeséit. Mindenesetre az alsó faluvégen olyan nagy volt az ár sodra, hogy az országút szélére kirakott prizmákat mind elsodorta az árokba és a gróf földjeire. (2. melléklet) [38: 	A Hangya szövetkezeti boltjaiban árult gyomorkeserű ital, amit így aztán hivatalosan is így neveztek. (KSzZ)] 

A nagy tömegű víz neki vágódott a dátosi hegynek, a gátat felemelte, elvitte, a kanyarokat otthagyva zúdult egyenes vonalban a bogáti hegynek. A kutyfalvi új magas vasúti töltést nem bántotta, de Bogát előtt vagy 80-100 méter hosszban teljesen elsodorta.
Ez volt az eredménye a kíméletlen erdőkitermelésnek, ami akkor folyt Régentől fel a gyergyói medencéig és még tovább is.
Nevezetes évek voltak 1911-12. Halley üstököst 2 hétig szemlélhettük; a szörnyű vihar, mely elseperte Szolnok-Dobóka megyében Bálványos községet, a község iratait a parajdi hegyre szórta rá.
Kutyfalvát csak a sleppje érte, de az is elég volt arra, hogy a szénaboglyákat feldöntötte s a csűreinket kifedje.
A cséplés lejártával megkaptam apámtól a napszámaimat, mintegy 40-50 koronát s azzal bejártam a Székelyföldet Farkas Pista osztálytársam és barátommal (41. kép). Gyilkos tó, abban az időben keletkezett[footnoteRef:39], Tusnád, Szent Anna tó, torjai büdösbarlang, Kovászna. Itt egy este egy mulató társaság meghívott, Pista adomázott, én énekeltem s valamelyik Apor báró 200-200 koronát dugott a zsebünkbe, megfizetett, mint a cigányokat a szórakoztatásért, de bánta a fene, hozzánk jó helyre került. Brassó, Predeál, Törcs vára után vonaton jöttünk haza. [39: 	Abban az időben kezdett kiépülni a környék, mint üdülőtelep. A tó 1837-ben keletkezett. (KSzZ)] 

Egy eseményről szinte megfeledkeztem, pedig a nyári szünidő elején történt. Nagybátyám feleségének a húga Erzsike férjhez ment Molnár Jóska nevezetű tanítóhoz. Elek unokaöcsém és én voltam a vőfélye, a koszorúslány társam egy szentlászlói birtokos lánya volt, aki 3 évvel idősebb volt, mint én és a csibai nagybátyjához szállt be. A formaságoknak eleget teendő, szép csokrot hoztam Vásárhelyről s azzal mentem bemutatkozni hozzá. Véletlen dolog volt, de eljövet az ablakuk alatt, mely nyitva volt meghallottam:
– Ilyen kölyköt tudtak pártnerül választani.
Másra nem vonatkozhatott, csak reám.
Szörnyen bántott a dolog.
Most is szégyellem a dolgot, de elhatároztam, hogy megbosszulom magam, megmutatom, hogy milyen kölyök vagyok.
Délelőtt folyamán az italokat rendeztük, a ház lépcsőjén olyan szerencsétlenül ugrottam le, hogy a sarkam egy kőre került s a bal bokám lévén félcipőben derékszögbe ficamodott ki. Öcsém, Elek, úgy ahogy helyre rángatta s én egy zsebkendővel feszesen bekötöztem. Az esküvői cécót vígan végig csináltam, csak a templomba feljáró hosszú lépcsősoron sziszegtem egyet-egyet s Mariska érdeklődésére azt mondtam: egy kis ütés, ami ilyenkor nyilaldozik, de a táncra majd elmúlik.
Esküvő után elhívattam a falu kenőasszonyát, a nevére most is emlékszem: Kiriska nén’. Ezzel addig kenettem, míg a daganat némileg eloszlott s utána jól lefásliztattam, reggeli táncoltam, és okoskodtam, hajnalban nyakszirten csókoltam a partnert, súgtam a fülébe mindenféle szépet.
Otthon lebontottam a lábamról a fáslit s mintha pumpával fújták volna fel, úgy eldagadt a lábam, illetve a bokám. Míg feküdtem, novellát írtam s elküldtem Eleknek, hogy kézbesítse egy kis levél kíséretében.
A válasz nemsokára megérkezett. Hívott egy nyárádtői kosaras bálba. Ott voltam s azután minden vasárnap du. kerékpárral a megbeszélt helyen voltam s épületes dolgokat rendeztem. Egyet elbeszélek.
Egyik vasárnap délután Karácsonyfalván zsúroztunk a Magyari családnál. Ott volt Vásárhelyről Eperjesi táblabíró fia, kereskedelmit végzett s roppant kihívó módon viselkedett velem szemben. Erre én, valahányszor ő felkérte Mariskát, én azonnal elkértem, s ha ő kérte el tőlem én is kihívó módon feleltem:
– Két perc múlva újra jelentkezhetik.
Kihívott és se szó, se beszéd, pofon ütött, amire én csúnyán kikészítettem, s ha Magyari Dénes ki nem veszi a kezem közül, talán agyon verem; a fejét csapdostam a földhöz. Reggelig békítgettek M. Dénes és a Gyepesi fiúk egy csomó bor elfogyasztása mellett. Nem voltam soha kötődő természetű, sőt ismerve puzduri természetemet, kerültem a kötődést, a gyengébbek védelmére keltem. Rendkívüli harcerővel rendelkeztem, hiszen a saját testsúlyommal – 64-68 kg – játszottam a súlyemelésen.
Egy ilyen kirándulásra menő délután Ilencfalva és Káposztásszentmiklós között kilenc legény összeölelkezve duhajkodott előttem elfoglalva az egész utat. Hiába csengettem; hátranéztek s utána röhögve még duhajabban énekeltek. Rájuk szóltam, engedjenek előre. Nem!
Közéjük rontottam a géppel, két hatalmas ökölcsapás kétoldalt s aztán, kit hasba, ágyékon rúgva, kit állon, hasba verve egy pillanat alatt szétszórtam őket, melyik kacor után nyúlt a csizmaszárához, annak elment a kedve a bicskázástól. Igaz, hazatéréskor én is Vásárhely felé kerültem.
Ugyancsak ilyen esetem akadt otthon is.
László Sándor nevű (Valyám csúfnevű) szolgánk volt, aki szántott a Bedőházi-féle tagban. Szüreti vakációra érkeztünk haza. Ebédeltünk s anyám kiküldött, nézzek utána, hogy mit csinál Sándor, mert egy hete tökéletlenkedik egy 2 holdas táblán, pedig répát kellene hordani. Úgy ½ 4 óra felé érkeztem ki.
A marhák az eke elé fogva kérődznek, Sándor a szekér alatt alszik.
Meg akartam viccelni s egy fűszállal csiklandoztam, mire ő, ahogy felébredt, meglát, ahelyett hogy örvendezne, hogy hazajöttem, a fenébe küld. Szóból szó lett, én meglöktem, erre ő felkapta az esztekét, hogy agyon vág, mondja; ez már több volt, mint amennyit az én természetem elbírt. Egy pillanat s ő a földön volt, én meg behúztam a fejét az ekevas és a taligakerék közé: Csá, Virág, ha, Bimbó! – kiáltottam s még jó szerencse, hogy a marhák nem indítottak. Sándor irgalmatlanul ordított: Úrfi, ne öljön meg! S összevizelte magát, majd kibékültünk. Hiszen ezelőtt is jó pajtások voltunk!
Ez a Sándor egy vasárnap du. a többi legénnyel mulatott, de már nem szolgált nálunk.
A legények valamiért összeverekedtek s én történetesen arra jöttem hazafelé. Az út szélére húzódva akartam elmenni, mikor Sándor egy sörös üveggel a kezében rám ront:
– Itt vagy büdös zsidó, az anyád erre – meg arra.
– Sándor! Vigyázz magadra! – kiáltottam rá.
Nem használt.
Mellen ragadott s a sörösüveggel fejbe akart kólintani. Elkaptam a csuklóját, hirtelen megfordultam magam körül s ő repült a sáron keresztül a Bartha Gyuri bá deszkakerítésének olyan erővel, hogy két darab deszkaszál betört a nem valami új kerítésen.
Valószínű a szántási jelenetet akarta visszafizetni, mert másnap korán reggel felkeresett s bocsánatot kért. A legények egy része az elemiben osztály- illetve iskolatársam volt, a vasárnap délutáni rendes táncunkon egy-két táncot mi is táncoltunk s fizettük a teljes taksát. Csépléseknél együtt virtuskodtunk: hanyatt fekvésből vékába kuporodva a teli zsákot vállra venni, rúd módjára vállra venni.
Nekem volt pár forszom: a zsákot a csupjánál két marokkal megfogtam, meglendítettem, a térdemre rántottam s úgy dobtam a vállamra, a 25 kilóst a kisujjammal megfogva, kézfejre fordítva tartottam oldalt és előre nyújtott karral, vagy a szövetkezetben az 50 kg-os cukrosládát két tenyéren kitartani, vagy a 60 kg-os rőfvas köteget lendületből magasra emelni, ezt a négy utóbbit egyikük sem tudta megtenni. Karból birkózásnál[footnoteRef:40] egyik-másik hencegőt dzsiu dzsicu fogással úgy hajítottam el, hogy elment a kedve a hencegéstől, a rendes birkózásnál nem volt részemről kunszt a derekukat betörni, vagy viccelődve fejre állítani a birkózni akarót. [40: 	Jobban hangzik, mint a bevett szkanderezés! (KSzZ)] 

Viszont én is megtanultam tőlük a csűrdöngölőt – ahogy ők hívták – a pontozót.
Téli szünetben el-eljárogattam a fonóba, ott durva harcok helyett, tréfás mókákat tanítottam, viszont népmeséket és balladákat írtam össze, amiket aztán beküldtem az Irodalmi Társaságnak, két énekes balladát:
Tóban fürdik a ruca és 
Lányom, édes lányom mi bajod érkezett – Bartók Bélának, akit személyesen ismertem egyik gyűjtőútja alkalmából.[footnoteRef:41] [41: 	Horváth István: Kései dalgyűjtés Magyarózdon (Korunk, Kolozsvár, 1968., 1800–1805. oldal) közléséhez fűzte volt hozzá nagyapám a következőket: Bartók volt a kutató, magam voltam a felhajtó. 1906-ban Bartók Kutyfalván vette kottára Jakab zsidó kocsmájában (azokat a dallamokat, amelyeket Horváth István említ.) Domokos István és Ferenc énekeltek. Bartók muzsikált. Sok az ózdi költözött Radnótra, s Kutyfalvára, a dallamok, szövegek ugyanazok. (KSzZ)] 

Szerettek, hozzám bizalmasak voltak, Lajoska voltam mindenkinek még katona koromban is, míg a többit úrfizták.
Sportolásra azonban nem tudtam rákapatni őket, mert a vasárnapi táncot nem hagyták, máskor meg nem volt erre alkalom.
Pedig meghívtam őket a kertünkbe, hol nyújtóm és korlátom, ugrópályám volt s szép gyakorlatokkal csábítgattam őket a sportra. Tetszett is nekik, különösen a léckerítésen való kézenjárás és a különböző talajtornák: pattanások, léghengerek. Helyből távot és magasat többet ugrottam, mint ők: táv: 2,93 m, magas: 1,47 m; bámulták, hogy én a 160-170 cm-es kerítésen kézáttevéssel átvetődöm, hogy a 6 vedres vizes csebret felviszem a kúttól a konyháig.
De elébe vágtam az eseményeknek.

A harmadik enyedi tanév
1912-13. III. évre vonultam be. Jelölt urak lettünk, szabad volt cigarettázni. Én ugyan rég gyakoroltam egy pof árán felszabadítva, melyet azért kaptam, mert az istállóban szívtam tilosban, s apám rajtakapott.
A tanáraim barátságos öleléssel, kézfogással fogadtak. Tekintettel arra, hogy több tanítványom akadt, többek között a csendőr szárnyparancsnok százados, Köveskúthy két III. polgárit ismétlő leánya, akikhez az első szilencium alatt jártam ki. Kértem a szobafőnökség alól való felmentésemet. Így négyen kerültünk osztálytársak az emeleti 7-es számú szobába. Csont Lajos primárius, Farkas István kenyeres pajtásom és Salamon Gyuri tordai „heccmájszter” és még három II. éves: Elek (unoka)öcsém, a másik kettőre már nem emlékszem pontosan.
Ezt az évet a szerencsétlenségek éveibe kell, hogy soroljam. Szüreti vakáció alatt – cukorrépánk volt a Bedőházy-féle tagban – a vasúthoz való lehordáshoz még hátra volt 10-12 szekérforduló per 11-12 q-val fordulónként. Hazaérkezve azt javasoltam, hogy kérjünk kölcsön egy fuvart, én megyek a miénkkel, a legény a kölcsönkérttel s holnap kész leszünk vele. Úgy is történt. Csúnya, szeles, hideg idő volt. 1 ½ km-re volt a répa s én du. 2 órára 4 fordulót csináltam, míg a kölcsönfuvar hármat. Az ötödik fordulatra répafejet hoztam haza s egy vékony vászonkabát volt rajtam. Öt szekér felrakása nem volt gyerekdolog. Átmelegedtem a visszaúton a szélben erősen megfáztam. Másnap szüreteltünk s én is, bár erősen köhögtem, kimentem a szüretre, ahol még jobban meghűltem. Estére 40 fokos lázam volt. Orvost hívattak, aki mellhártyagyulladást állapított meg. Radikális kúra mellett két hétig feküdtem s november elején utaztam vissza Enyedre, ahol meg pár nap múlva az elkényeztetett tenyeremből tépte le a nyújtó a bőrt a visszérig. A vízcsapnál lemostam, de valami fertőző anyag mégis megfertőzte s másnapra eldagadt, az intézeti orvos rendelése, ólomecetes borogatás mit sem használt. Harmadnapra a kezem fején két vérhólyag keletkezett, honom alja eldagadt, iszonyú fájdalmaim voltak.
Azonnal operálni! Táviratoztam haza, apám jött utánam s felvitt egyenesen Radnótra, ahol Kovács doktor már nem vállalta. Anyám vitt azonnal tovább Dicsőbe (42. kép), ahol azonnal felvágták, kikanalazták. Ezen az éjszakán aludtam három álmatlan éjszaka után. Két nap múlva a kezem fejét is felvágta az orvos. A karácsonyt a kórházban töltöttem. Nem is volt unalmas. Kedves ápolónővérem volt Teréz néne. Bejártam a bolondok házát Szabó Jenő doktorral (43. kép).
Schilling főorvos kedvence lettem, mert türelmes beteg voltam, sok dologban közreműködtem.
Januárban kerültem haza, február közepén vissza Enyedre, de a kezem még gyógyulatlan volt. Írásbelik helyett felelnem kellett.
Az új közoktatási törvény szerint, mi már beleestünk az új képesítő rendszerbe. Másodév végén képesítőt tettünk a világtörténelemből, egyetemes földrajzból, fizikai földrajzból. Harmadév végén növény- és állattanból, kémiából, ásványtanból és geológiából. Négy hónapi hiányzást be kellett hozni. Tanítási gyakorlatokból lemaradtam. Tanítási gyakorlatot kellett csinálnom két betű, két számtan és két olvasmány-tárgyalási tanítást. Egész könnyen ment; a kémiából és az ásványtanból (kristályok) gyűlt meg a bajom. A bemutatást, a gyakorlatot erősen hiányoltam, de viszont megértettem a szemléltetés fontosságát.
A tanáraim is kedvesek voltak, minden segítséget megadtak. Különösen ki kell emelnem Hegedűs Zsigmond számtan, fizika tanáromat, aki a nekem végtelenül unalmas elemi iskolai anyagot velem átvette.
– Én ezeket mind tudom, tanár úr – sokszor hangoztattam.
– Nem vonom kétségbe, de nem tudja tanítani majd, ha a legkisebb részletkérdést is kihagyjuk. Nem ismeri a fokozatokat, egyszerre akarja majd megtanítani bármelyik alapműveletet.
A módszertan hatalmas és száraz anyag volt. Elég volt nekem átolvasni, részletek megtanulására nem maradt időm. Ezen valahogy a nevelői és tanítói érzékem segített át.
A kezem begyógyult, de roppant érzékeny lett, a kisujjam elsatnyult, a gyűrűsujjam felső ízülete megbénult. A vívást, amit másodéves koromtól gyakoroltam, sajnáltam abbahagyni. Egy felköthető bőrvédőt csináltattam a tenyeremre s ezzel már a korláton is tudtam tornászni. A tornakörinek, a tűzoltó csapatnak s a céllövő egységnek alparancsnoka, az önképzőkörnek titkára voltam s így valahogy szégyelltem az elesettségem s mindent elkövettem, hogy a kezem használni tudjam. Napi többszöri masszázs, fadarab-szorítással erősítettem úgy, hogy a tornaköri bemutatón a régi lendülettel dolgoztam s választott gyakorlatnak nyújtó-korlát összekötött gyakorlatot választottam lendület- és erősorozattal összekötve s óriási sikert arattam, talán mert imponálni, hódítani is akartam.
Mariskáról közben elfeledkeztem. Leveleire nem válaszoltam. Ő anyámmal kezdett levelezni. Szégyelltem a dolgot és sajnáltam szegény leányt, de félbe kellett szakítani a dolgot, hiszen komoly udvarlója akadt, egy fiatal állomásfőnök, aki azután férje is lett.
Megkértem édest, írja meg, hogy nagyon elmaradtam a tanulásban, hogy részemről csak évek múlva lehet komoly udvarlásról, kapcsolatról szó, mert az én levelemre azt válaszolta, hogy tíz évig is vár rám, s addig akár a szeretőm is lesz.
Az anyám levele után aztán nem kaptam több levelet, nem is találkoztam soha többé vele.
A tornaköri bemutatóra meghívót küldtünk a Farkas István nővérének, aki a tanítóképzőt végezte Kolozsváron, de még nem volt állása. A bemutató délutánján meg is érkezett az anyjával.
Másnap kezdődött a húsvéti vakáció. Öt óra után nagy szelesen jöttem haza egyik tanítványomtól bevasalván a privát-díjakat. Az ajtónk befelé nyílott s szemben volt a mosdó. Én hátravágva az ajtót egyenesen a mosdóhoz vágtatok, felkapom a korsót, jót húzok belőle – mondva:
– No, este ennél jobbat iszunk, a tokány már megvan.
S megfordulok; nagy hahota. Akkor látom, hogy a szobában egy idősebb hölgy, s egy szemrevaló, huncutszemű lány ül s körülöttük a szobatársak.
– No, én jól bemutatkoztam, – mondom – még szerencse, hogy nem monologizáltam tovább.
– Szokott monologizálni? – kérdi a lány.
– Lányok előtt nem, nekik a szemükbe mondom: szépek, kedvesek, csókolni valók! – s közben bemutatkozom.
– S az első találkozásnál is ilyen szókimondó, vallomás-tevő szokott lenni?
– Az érdemesek előtt mindig! De most magán a sor kérdezni, hogy vajon én érdemes vagyok-e?
– No, nem. – s elpirult – Én a vallomásokat négyszemközt szeretem hallgatni, úgy sokkal érdekesebb.
– Érdekesebb – valószínű – de így társaságban feltétlen őszinte és az illetőre nézve megkülönböztető, kiemelő.
– Igen – ha nem gúnyolódásból történik.
– Juliska nem úgy néz ki, hogy magával gúnyolódni lehetne, de gúnyolódni nem szokásom. Rendesen igen komoly gyerek vagyok, de a szépet szeretem, ami aztán rendesen elragad, kifejezésekre ösztökél.
Így évődünk, mígnem eltávoztak az esti viszontlátásig.
A jól sikerült bemutató után tánc volt. Életemben gyorsabban nem öltözködtem át, mint akkor, de hogy leesett az állam, mikor a terembe, társaságban találtam őket. Dr. Enyedi Jenő vármegyei főjegyző csapta Juliskának a szelet.
Észrevett s megint csak kötődve szólított meg:
– Mindig ilyen friss szokott lenni?
– Ma különösen, mert erős a dopping s elvégre ma sportesemények történtek.
Helyet csinált maga mellett:
– Jöjjön, foglaljon helyet közöttünk, ismerik-e egymást?
– Hogyan? Néha karddal is megvívunk egymással – mondja Enyedi.
– Csak nem komolyan?
– De bizony elég komolyan, most is a karomon a nyoma a legutóbbi találkozásunknak, egyetlen komoly ellenfele a városon Henter dr.[footnoteRef:42] és a vívómesterünk. [42: 	Későbbi gyerekkori jó barátom nagyapjáról van szó. Unokája, dr. Henter Pál a ’60-70-es évek országos hírű marosvásárhelyi vívócsapatának is tagja volt. (KSzZ)] 

Második éve tanultam vívni, jól ment a kardforgatás is, de erős voltam a vívóállásban, szökellésben, a magasabb embereknek jól és merészen alá tudtam bújni. Nekem elég volt a secund- és terc-védekezés, viszont a kvárt- és kvintjeim jól érvényesültek s emellett rendkívül fürge voltam.
Így indult a társalgás, míg táncra hangzott a zene. Mielőtt más észre tért volna, én felkértem Juliskát.
Jól táncolt ő is s bevallotta, hogy ilyen partnere még nem volt.
Szédítettük egymást, de én szédültem el teljesen.
Húsvét után ő Szentmihály falvára került helyettesítésre.
Leveleztünk, talán minden második nap levelet vagy képeslapot váltottunk. Mit törődtem én azzal, hogy én csak két év múlva lehetek parti képes, szerelmes lettem fülig.
A harmadév májusában intézeti kirándulást szervezett az igazgatóság Vajdahunyad, Gyalár (vasbányászat), Kalány, Boli barlang (43. kép), Petrozsény, Páring és Vulkáni szorost jártuk be. Kellemes, kedves, tanulságos kirándulás volt. A Boli barlangnál a merészség majdnem balesetre vitt. Felmásztam a barlang tetejére a sziklafalon, de le csak úgy tudtam jönni, hogy alulról kiabálták, hova lépjek, ereszkedjek. Igazi erőpróba volt. Mire leértem, minden tagom reszketett a fáradtságtól. Tüneményes szép volt a vascsapolás.
Május hónapban püspöki vizitáció volt, ami egy hétig tartott. Minden tanár feleltetett tudták, hogy én feltétlen készülök az órákra s hogy nem vesztem el a fejem a 8-10 tagból álló bizottság előtt.
Megtörtént, hogy Elekes, aki földrajzot és történelmet tanított elsőnek szólított fel történelemből s Kenessey püspök rászólt:
– Kérem tanár úr, én ezt az embert két nap óta minden órán hallom felelni, már nem az ő tudására vagyok kíváncsi, hanem azokra is, akiket még egyáltalán nem hallottam felelni. – Maga meg ne sértődjön meg barátom, amiért visszautasítom.
Rossz oktatói szokásnak tartom most is, én is, hogy csak jó tanulókat igyekszünk feleltetni látogatók előtt, hogy nem szoktatjuk hozzá a gyengébb tanulókat is a közönség előtti szereplésre.
Az oktató mindig brillírozni, tündökölni akar s lesz az osztályában pár bátor fellépésű, sokszor önhitt tanulós a nagy tömeg bátortalan, félszeg marad; tudatosítjuk bennük, hogy ők a gyengék.
A vizitáció lejártával négy napi szabadságot kaptunk. Pista barátommal, a Juliska öccsével, elhatároztuk, hogy Torockón keresztül kirándulunk Szentmihály falvára[footnoteRef:43] és Egerbegyre a szüleihez. [43: 	Mostani neve románul: Mihai Viteazul. (KSzZ)] 

Korán reggel, gyönyörű időben indultunk, de ahogy felértünk a Székelykőre, elborult az idő, sőt a csúcson havas eső kapott el. Bőrig ázva értünk az aljba, ahol a patak kiáradt, s a lezúduló víz tengert alkotott. Cipőt, nadrágot le s irány előre. A patakig alig bokán felül ért a víz, de a patak tele volt. A patak partján nagyágú fűzfák voltak. Én egy alkalmasnak vélt ágat lendületből elkapva a túlsó partra vetődtem, Pista alatt azonban letörött az ág s hanyatt a patakba esett. Így aztán ő igazán bőrig ázott s még jó, hogy nem sötétedett be teljesen. Futva mentünk a faluig. Pistának volt egy vendéglős ismerőse, azt kerestük fel, akinél forralt bor mellett teljesen megszárítkoztunk. Célunk volt még az este elérni Borrévre s ott az állomáson megvárni az Abrudbánya felől jövő reggeli vonatot s azzal menni Szentmihály falváig.
Torockó és Borrév közötti távolság állítólag 9 km. Este 8 órakor indultunk tovább Borrév felé. Ahogy a községet elhagytuk szuroksötét lett s hópihék kezdtek szállingózni, majd sűrűbb havas eső kísért az Aranyos völgyéig.
Indulás előtt a torockói házigazdánk kioktatott: A borrévi állomásfőnök a veje, kopogtassunk be hozzá s kérjük, hogy engedjen be a váróterembe, mert a vonat csak reggel 7-kor érkezik. Éjfélre érkeztünk az állomásra. Minden zárva, hűvös szél fúj.
Kopogtatunk mindenfelé, majd komolyabban zörgetünk, míg kiszól egy ijedt hang. Mondjuk utasítás szerint:
– Csupor urat kérjük.
Ránk rivall:
– Takarodjanak, mert lövök.
Mi mondjuk a magunkét. Bumm! Egy lövés a fejünk felett.
Sehol semmi hajlék. Valami üres kőhordó kocsik állnak, más semmi, csak WC.
Az állomás mellett egy kis gazdasági udvar tyúkketrec és kettős disznóóllal. Az egyik felében egy disznópár röfög barátságosan, a másik tömve szalmával.
Lám-lám, a Csupor úr disznója jobb vendéglátó, mint a gazdája s azzal befúrtuk magunk a szalmába s 10 perc múlva összebújva aludtunk.
Én a szürkülettel felébredtem arra, hogy rémesen fázom, de nem bírok mozogni, a lábaim mintha elhaltak volna. Egymást kellett életre dörzsöljük, dögönyözzük, a ruhánk rémes állapotban. Az állomástól feljebb az Aranyos mentén vagy 200 méterre egy nagy ház és ott emberek mozognak. Gyerünk! Kisült, hogy egy beszálló korcsma, s mi ezt nem tudtuk.
Valószínű, a torockói házigazdánk vagy minket, vagy az állomásfőnököt akart megviccelni, ismerve gyáva természetét.
A korcsmában jó erős seprőpálinka és meleg tejeskávé mellett felmelegedtünk, a cselédlány a ruhánkat is kivasalta. Mire a vonat bezakatolt mi is rendbe jöttünk. Nagy kínosan jegyet váltok, de a vonat sokáig áll. Bevárta a Torda felől érkező ellenvonatot.
Amikor elindultunk Pista barátom a lépcsőről ordítja:
– Na, te, teásfindzsa, szakadjon a füled. Nem adtál szállást, ránk lőttél, a disznód keresheted!
Akkor tudtam meg, hogy Pista a barátságos házigazda disznókat szabadon eresztette, sőt kihajtotta az útra.
Fenyegették egymást, de a vonat már vígan döcögött s az útitársainknak elmondván a történteket, jókat hahotáztak. Így mégis csak jó hangulatban érkeztünk Szentmihály falvára Juliskához, ki egy kedves és barátságos Zsigmond nevű családnál lakott, aki postamester és birtokos volt a faluban.
Volt öröm, Juliska a bemutatás után behívott a szobájába:
– Gyere-gyere, én is megleplek valamivel!
Ettől a valamitől sokáig kótyagos lettem én, ettől sokáig fájt a szívem. Lehet, hogy neki játék volt az egész, de nekem szinte végzetes keserűség lett.
A délutáni vonatig turbékoltunk.
Azzal be Gyéresre, s onnan gyalog Egerbegyre a Pista szüleihez. Kedves öregek voltak mindketten, 7 gyereket neveltek fel s mindeniket taníttatták, Farkas néni, amint kiderült nagyapámnak unokatestvére volt, korod-szentmártoni származású Kiss Anna.
Úgy is fogadtak, mint rokont, mint gyereküket. Jól kipihenve, degeszre tömve magunk utaztunk vissza Enyedre.
A Juliska szerelme ösztökélő volt. A majdnem 4 hónapos mulasztást teljesen behoztam. Vizsga, képesítő jól sikerült, a céllövészeten I. díjat nyertem, szabad választással egy browning pisztolyt kaptam.
Az elmúlt évben végrehajtott turista kirándulás leírásáért 180 korona I. díjat kaptam, illetve megnyertem az országos ifjúsági versenyt. A legjobb úton haladtam, tanáraim megbecsülését élveztem, egy kivételével. A vallást fél évig első évtől Zajzon (Jáhé) a gimnázium öreg vallástanára tanította, aki jóravaló, idős vallástanár volt. Félév után Juhász Albert paptanár került az intézethez, aki a valláson kívül lélektant is tanított.
A „Hiszek egy”-et elemeztük. Hiszem testünk feltámadását tétel következett.
– No, Tiss, – selypített – maga hogyan látja a testi feltámadást?
Én az anyag átalakulása alapján kezdtem fejtegetni.
– Honnan vett ezt, Tiss?
– Részben Darwintól.
– Szóval maga darwini hiten, és nem Jédus hitén van? Maga, maga tiszta hitetlen. Maga szerint az ember a majomtól származott, magának a szentlélek is emberi sajátosság, okosság, értelem. No, maga a majomtól származhatott, de én nem!
Óriási derültség az osztályban, ami felbosszantott.
– Tanár úr! Én állítottam valamit, ezt ön kigúnyolja, kérem, magyarázza meg a feltámadást úgy, hogy megértsem.
– Ezt nem lehet megmagyarázni, ezt hinni kell, mert Krisztus feltámadott s feltámadást ígért a benne hívőknek. A dogmát nem magyarázzuk, azt hisszük. Maga szerint Krisztus nem Isten fia, hanem egy közönséges ember. – S ehhez hasonló dumákkal traktált, amivel az osztályra akart hatni s ez elég volt, hogy előttem nevetségessé váljon.
Bent lakott az internátusban s folyton spicliskedett a diákok után. Ha megfogott valakit, valami stiklivel, nem csinált feljelentést, kázust, hanem bevitte magához s ketten imádkoztak a diák megjavulásáért.
Erre fel egyik stikli, a másikat követte.
Volt még egy bent lakó segédtanár, Kövendi Károly, magyart és németet tanított. Ő a konviktusi lármáért letiltotta a tészta kiszolgálását s felszólította a diákokat, hogy távozzanak az étkezőből. Az első évesek fel is álltak, de a többi nem mozdult. Végül Kövendi nagy dühösen eltávozott jelenteni az esetet, a vityi-vezér kiszolgáltatta a tésztát, ami két darab rácsos szeletből állt.
– Mindenki 1 darabot felvisz s leteszi Kövendi küszöbére! – hangzott a vezényszó.
Végrehajtottuk, de a dolog elfajult, mert Zoltáni Elek ostort, Mihály Zoltán kürtöt készített a kürtölés és csattogtatás között kiabálták: Híj ki, nye! Röfögtek, visítottak a többiek.
Mihályt és Zoltánit kitették az internátusból, de Kövendi nem állta a sarat, lemondott s eltávozott. S a legközelebbi alkalommal nagy imát tartott „Jédus”-Juhász, hogy Jézus változtassa meg a diákság szellemét, mely kezdett forradalmivá válni.
Kövendi utóda Lux Béla, Lux Terka írónő öccse, Lux Terike szubrett primadonna bátyja lett. Palóc volt az istenadta, de jó fiú volt, szerettük. Ugyancsak vele érkezett Papp Károly tornatanár. Egészen fiatal sváb gyerek, de barátunk volt.
Jédust nem vettük komolyan, minden heccet kitalálunk, hogy kacaghassunk rajta, aki aztán a heccek egy részét nekem tulajdonította. Az egyik ilyen hecc volt: A WC fedele lapos, enyhén lejtős pléh fedél volt, az éjszakai kiszökések a legtöbbször itt történtek. Az utolsó szilencium után, vagy lefekvés után egy nagy követ, vagy fadarabot hajítottunk a fedélre, ami erősen döngőn hangzott s valamelyik elkiáltotta magát:
– Szökik a diák!
Ilyenkor rendszeresen kifutott a szobájából kérdezve:
– Hol a diák? Hol a diák?
A nagyobb komikuma az lett a dolognak, hogy a szobákból a diákok is kifutottak kiáltva:
– Hol a diák? Hol a diák? Itt a diák! Itt a diák!
Ti.: Hol a piros? Itt a piros! Játék után. Ezt hetenként megjátszódtuk szombatonként s mindig bedőlt, megfogni nem lehetett az illetőket, mert a farakások, az osztálytermek épülete és az internátus földszinti épülete s a lépcsőházak sok búvóhelyet szolgáltak. Színeztük is a dolgot, síró hangon sipította egyik-másik:
– El-ment-a di-ák!
A gimnázium bentlakásából meg lesték a dolgot s azok fújták a nótát: Hol a diák? És kukorékoltak hozzá. Kinyomozni nem lehetett a dolgot, mert a tanár modorosságának a megvetése közös és általános volt s a kezdeményezést mindig valamelyik szoba lakói végezték.
Így üldöztük ki kinnlakásra Juhász urat.
A kettőnk közötti ellenszenv azonban fennmaradt, sőt fokozódott, míg a képesítőn kiteljesedett az én veszteségemre.
De majd látni fogjuk.
Harmadéven történt, hogy Székely Dezsővel, egy dési gyerekkel fogadtam, hogy a tornakert szerpentinjén, kézen járva felmegyek a játéktérre. 10 üveg sör volt a tét. Megnyertem s a pünkösdi szünidő után Dezső fizetett. Az Emke[footnoteRef:44] vendéglőbe (45. kép) ültünk vagy 5-6-on s az időről, a délutáni szilenciumról elfeledkeztünk, ami engem nem érdekelt, de érdekelte a többieket. Nem is lett volna semmi baj, ha történetesen Székely édesapja Enyeden átutazóban fel nem keresi a fiát. [44: 	Az Erdélyi Magyar Kulturális Egyesületnek sok nagyobb városban volt-egy-egy vendéglátóipari egysége, így Nagyenyeden is. (KSzZ)] 

Dezsőt mindenfelé keresték, a pedellusok végigjárták a vendéglőket, míg reánk akadtak.
A többieket útnak irányítottam, hogy a temető felől szökjenek be, én Dezsővel a kapun mentünk be. Dezső az apjához, én az igazgatóhoz s elmondtam mi történt, hogyan történt s kértem, hogy engem büntessen meg, mert én követeltem a fogadás fizetését.
– S te persze ezt helyesnek vélted? Az enyedi képzős urakat nem kötik az intézet szabályai, ők már tanító uraknak képzelik magukat. Mindenesetre szép az őszinteséged, de vajon ha nem fogunk rajta, akkor ilyen őszinte lennél?
– Nem!
– No, ez is neme az őszinteségednek, amelyhez egyszer már volt szerencsém, de most nem úszod meg szárazon. Egyelőre nincs cipód s internátusi fogságod lesz, amíg a dolgodat elintézem.
Pár nap múlva a cipót visszaadta, de az internátusi fogság maradt. Míg a többi vígan sétálgatott, én hosszú levelekben áradoztam Juliskának s tartottam mások helyett a zenegyakorlót s játszottam a népdalokat, néha énekelve is hozzá. Veress, ha megfogott, feleltem, hogy nem az én órám, a harmónium vagy a zongora üres volt s én beültem szórakozni.
– Persze suszter-basszusozni, ahelyett hogy valami kottából gyakorolna, vagy kottát tanulna.
– Ezt is kell, tanár úr.
– Igen, látom, magának is és az iskolának is mindegy a mosogatórongy, vagy ha úgy tetszik a macskakölyök és a gombóc! – így nevelt Veress Gábor.
Visszatérek az előző őszinteségi esetre: a húsvét előtti tornaköri bemutató felülfizetési és jutalmakként megajánlott díjak újságon keresztüli nyugtázása és beszámolás az én kötelességem lett, mint tornaköri alparancsnoknak. Én az ügyet az Alsó-fehér újságban már másnap leközöltem s a felülfizetők is jutalomdíjak adóinak a névsorát s a jegyzéket átadtam Papp Károlynak, a tornatanárnak.
A vakáció utáni első vagy második napon hívat Fejes s kéri a felülfizetők névjegyzékét. Mondtam, hogy Papp tanár úrnak adtam vissza.
– Eredj, s azonnal hozd le tőle.
Papp azt mondja:
– Azonnal megyek az irodába s viszem magammal.
Én, mint aki jól végezte a dolgát, megyek tovább.
Pár nap elteltével megint hívat Fejes és rendkívül haragosan kérdi:
– Mit bíztam én reád a napokban?
Nem kapcsoltam, s fogalmam sem volt, hogy miről lehet szó.
A vállam vonogatom s mondom:
– Nem tudom.
Felpattan az öreg s az ernyőtartójából felkapja a botját:
– Talán ezzel figyelmeztesselek rá? Takarodj a szemem elől!
Bántott a dolog, felmegyek a szobámba s elmondom, hogy mi történt, de nem tudom az istennek sem, hogy miért.
Vagy tíz percig morfondírozok magamban, majd feketébe vágom magam s vissza az igazgatóhoz. Bent van Juhász tanár.
Mondom:
– Azért jöttem, hogy megtudjam mi a hibám, s hogy miért fogott botot rám.
Juhász közbelép, s ki akar kergetni, de Fejes azt mondja:
– Kérem tanár úr, hagyjon magunkra, ez a mi ügyünk, ketten fogjuk elintézni.
Juhász kimegy. Fejes behunyja a szemét, a szakállát simogatja s mondja:
– No, add elő, a kezdet elég érdekes.
Én meg ismét elkezdem, s végzem azzal, hogy kikérem magamnak, hogy bárki is botot fogjon reám.
– A nagytiszteletű úr nekünk erősen tiltja a testi fenyíték alkalmazását. – S mondtam pár hasonlókat.
Az öreg szó nélkül végighallgat. Majd feláll, végigsétál az irodán, majd megáll előttem.
– Hát, igen! Olyan fennkölt volt az előadásod és a kérdőre vonásod, hogy ha én ezt így leadnám egy fegyelmi eljáráson, téged feltétlen kicsapnának.
– Én a nagytiszteletű urat nem sértettem, s nem is kívánom sérteni, de engem sért az, hogy fogalmam nincs a bűnömről, amire botot fogott a nagytiszteletű úr.
A vállamra teszi a kezét.
– Én megbíztalak egy dolog végrehajtásával s te nem jelentetted, hogy mit intéztél. Papp is szórakozott, őt is kérdőre kellett, hogy vonjam. Azt akarom, hogy ne csak jó tanítók legyetek, hanem hogy minden körülmények között tudjátok a kötelességeteket. Látom, belőled most az önérzet beszél, bár túlzottnak tartom igazgatóddal szemben, de elnézem és megbocsátom, s hogy neked is elégtételt adjak, mondom: nekem rengeteg dolgom van s bizony nem csoda, ha kijövök a sodromból!
– Bocsásson meg, nagytiszteletű úr, most látom a hibám, kérem, vegye fiúi bizalomnak azt, hogy idejöttem, s amint mondtam, édesapámmal szemben is így jártam volna el, hasonló esetben. Nem akartam megbántani, hiszem én végtelenül tisztelem, mint apámat!
– No, látod, ez egészen másképp hangzik! Remélem, derék ember lesz belőled. – S kezet nyújtott, amit én meg akartam csókolni.
Így végződött a nagy jelenet.
Így nevelt Fejes Áron[footnoteRef:45] igazgató! A sörözés ügyből folyó internátusi fogságot tűrtem két hétig, de betartottam becsületesen. Két hét után elvégezve az irodáján a szokásos írást, előálltam. [45: 	Fejes Áron (1866-1929) 1907-től 1929-ig a Bethlen Kollégium tanítóképző intézetének igazgatója és a kollégiumnak 1915-1929-ig rektor professzora volt. A református iskolák elemi osztályai számára jelent meg Felméri Sándor kollégiumi mintatanítóval közösen írt Új Ábécé című tankönyvük Berde Amál illusztrációival 1931-ben. A hozzá tartozó Vezérkönyv szerint a nagyenyedi tanítóképző gyakorló iskolájában szerzett tapasztalatok felhasználásával készült „a jelképes, írva olvasó és fonomimikai módszereket egyeztető” munka. (KSzZ)] 

– Nagytiszteletű úr, egy hétig nem volt cipóm, két hete internátusom van azt tetszett mondani: ez addig tart, míg az ügyet el tetszik intézni. A tanév lejárt, folynak a vizsgák s a dolgom még mindig függőben.
Mosolygott:
– Ezt is akartam, hogy ne legyen alkalmad több sörözésre a vizsgák alatt, elvégre ide tanulni, s nem sörözni küldtek. De mondd csak: Betartottad pontosan a parancsom?
– Legbecsületesebben, még a kapuba sem mentem ki.
– No, jó! Mostantól kezdve szabad vagy, de meg ne fogjalak sörözve.
– Köszönöm szépen! – S örvendezve távoztam. Nem söröztünk, de egy korsó bort behoztunk, s azzal ünnepeltük meg a felszabadulásom.

Megcsalatás és új remény
A nyár folyamán szüleim két hétre Szovátára mentek. Öcsém ott volt kereskedő inas, a húgom és a kistestvérem, Józsi szintén velük ment. Rám bízták a háztartást és a gazdaság vezetését. Az aratás már megtörtént, jó meleg idők jártak.
Szekeret kértem kölcsönbe, állatunk volt s így két 2 fogattal fogtunk a hordáshoz a legényünkkel. 3 nap alatt végeztünk. Így elsőnek jutottam hozzá géphez. 2 nap alatt a cséplés is megvolt, a gabona a padlásra kiterítve. Mire szüleim hazajöttek, az eredménnyel számoltam be.
Édesapámnak volt annyi kifogása, hogy igen sok zsírt használtunk el. Persze nem vallhattam be, hogy abból egy igen szép cigánylánynak is jutott, aki a grófi építkezésnél dolgozott.
Mária után a cselédlányainkhoz nem nyúltam, nem kezdtem ki velük többé soha.
Megkapva a napszámomat azonnal indultam Egerbegyre s bekopogtam Juliskáékhoz egy pár napra, amiből egy hét lett s onnan indultam a dunántúli túrára Fiuméig s onnan vonattal haza Szeged felé Aradon át.
1913 őszén Kutyfalván óvodát nyitottak. Első óvónő Koncz Ilus lett, a vízaknai jegyző lánya. Elég csinos, kis termetű, bokájáig érő szőke hajjal. Hozzánk a kis szobába kért szállást és nálunk is kosztolt.
1913 őszén, novemberben nyílt meg most már a két tanerős iskola. A pályázatot még július elején kiírták. Egyik pályázó Juliska volt, kinek a megválasztása biztosítva volt, sőt meghívást nyert.
Augusztus végén kerültem haza a turistáskodásból. Juliskától semmi értesítést nem kaptam. Hogy felkeressem, arra már nem volt lehetőség, be kellett vonulni Enyedre. Bevonulásom után értesít apám arról, hogy Juliska a meghívást nem fogadta el, Bölkénybe megy. Pista barátom sunnyogott s többször kijelentette:
– Amennyi lány az ördög mind vigye el.
– Ejsze, Pannikáddal van baj. – mondtam én, de még nem fogtam gyanút. Az apám levele után elévettem Pistát.
– Pista, mondd meg, mi történt?
Akkor mondja:
– A legaljasabb árulás, amit én örök életemben szégyellni fogok.
Az én látogatásom után a gernyeszegi tanítónő nővére otthon volt s magával hozta a bölkényi fiatalember papot s hogy mit sütöttek ki, mit nem, ő nem tudja, mert összeveszett mindenkivel.
– Szép, – mondom – s még arra sem érdemesítettek, hogy valamilyen formában nekem megírjátok!
– Laji, lelkemnek a jobbik fele vagy, szégyellem magam helyettük, nem akartam és akarom a barátságunkat megszakítani s magam is csodálkozom Juliskán, hogy engedett Anna akaratának, de minket még nem vesznek ember számba. Még ez az év s még a katonaság, ott meg a terített asztal állt, talán ez vezette, de én tudom, hogy rossz vége lesz, mert Juliska most is téged szeret!
Reám leszakadt az ég!

II. füzet
(1913-1915. szept.)

Nem tudtam sehogyan reálisan gondolkodni. Úgy gondoltam, hogy Juliska kényszer hatása alatt cselekedett. Nem fogtam fel. Hogy egy önálló nőt nem lehet kényszeríteni, hogy ő a ma verebét nem hagyja el a holnap túzokjáért. Nem akartam elhinni, hogy én kísérleti alany voltam, egy hangszer, amelyen ő úgy játszott, ahogy akart, s akkor hajított a sarokba, amikor akart. Pedig így volt!
Csak az volt előttem, hogyan kapaszkodott a nyakamba és forogtam vele körbe, hogy ölelt, csókolt; s én plátói szentimentális, idealista szamár voltam.
Ez volt az első, komoly szerelem!
Nehezen tértem magamhoz.
Nem tanultam, a dolgaim elhanyagoltam. Az igazgatóm magához hívatott. Elmondtam nyíltan, őszintén mindent.
– Én téged erős akaratú embernek ismerlek, hogy veszítheted el így a fejedet? – Sokáig beszélt s én hallgattam.
Átgondoltam az egész addigi életem. Eszembe jutott Mariska – Te is játszottál vele, Lajos! – most visszakaptad! Fizettél!
Valahogy ez a gondolat térített magamhoz.
Megválasztottak az Önképzőkör elnökének, nem fogadtam el azzal, hogy elég nekem a Tornakör, Céllövészet és a Tűzoltó Egylet vezetése.
Az igazgatóm ezért megdorgált. Veress hangszerszak-szertárosnak és a zeneterem felügyelőjévé tett, a gyakorló tanítási 2. csoport vezetője lettem.
Eddig kedélyes, barátságos voltam mindenkivel szemben, most ingerlékeny, követelő lettem és erősen határozott. A gyakorló tanításokat előkészítő órákon Felmérivel (mintatanító) vagy a szaktanárral vitába keveredtem és az álláspontomat igen sokszor megvédtem. Vitattam: nem elég a hangulatkeltés, a figyelmet az anyag érdekessé tétele útján lehet végig lekötni s ez meg a gyakorlati alkalmazás, példák útján sikerül.
Nem lehet az idővel kijönni; de igen, kevesebb anyagot veszek fel, s ahol lehet anyagösszevonást végzek.
Átlag hetenként két tanítás és két bírálat esett mindenikünkre. Én azonban szívesen tanítottam többször is. Így adódott azután, hogy az intézet igazgatósága szívesen dicsekedett a tanítványaival. Én kétszer tanítottam, illetve tartottam bemutató tanítást a Vármegyei Tanítók Egyesületének közgyűlése előtt s mondtam el a tárgy módszeres eljárásait. Természetrajzból a fedelesszárnyúak osztályát, bolhák, tetvek, poloskák. S tartottam ötödmagammal egy svédtorna bemutatót szerek nélkül, falusi iskolák számára.
Apámnak hízott a mája, a direktóriumnak nemkülönben.
Október hó folyamán egyik 10 perces szünetben jön utánam az apáritor: keresnek. Egy idős hölgy és egy csinos fiatal várnak reám. Bemutatkoznak: a fiatal Varga Zsuzsika most végzett tanítónő. Megpályázta Kutyfalvát s kéri a támogatásomat.
– De hát én nem vagyok presbiter!
Ő ismeri az én esetemet Farkas Juliskával s tudja, hogy a presbiterek között több jóemberem van s apám is presbiter, aki döntő a tanítónő választásnál. Ő egyszerű falusi parasztlány, akinek nincsenek összeköttetései, így kell keressen barátokat. És még volna egy kérése:
– Vállalja el a húgom oktatását, aki magánúton készül az óvónőképző I. évfolyamára. Bent voltam a z igazgatónál, ő önt ajánlotta erre a feladatra elsősorban.
Közben becsengettek.
– Kérem, nekem most mennem kell, de délután 2-től 4-ig szabad vagyok, mondja meg hol és én fölkeresem s megbeszéljük a dolgokat.
– Jó, a Tövisi út 2. szám alatt találkozunk.
A megbeszélt időben felkerestem.
– Mielőtt tárgyalnánk, a maga kérései felöl, kérem, mondja meg, honnan ismeri a Juliska és köztemi esetet, engem ez első sorban érdekel.
– Jelenleg Torockón helyettesítek, a Zsigmond lányok Szentmihályfalváról jó barátnőim, tőlük ismerem a nagy szerelmét, de ismerem az egész elítélésre méltó eljárást. De magának is be kell látnia, hogy jobb ma egy papnéság, mint egy jövőre végző tanítójelölt.
– És így érzi maga is?
– Hogy én hogy érzek, ez nem fontos, legalább a maga szempontjából nem lehet fontos, hiszen először találkozunk, én csak megvilágítani akarom a kérdést, ami a maga részére megnyugvásul szolgálhat. Mi most bizonyos összeköttetésbe lépünk s én azt szeretném, hogy ez az összeköttetés az őszinteségen és barátságon alapuljon, annál is inkább, mert az első benyomásom alapján most igazán szeretném, ha vállalná a húgom oktatását. Én eddig azt hittem, hogy egy diákkal lesz dolgom, nem hízelgés, de véleményem, hogy egy férfival van dolgom. Én a magam gondolatait őszintén feltártam, várom, hogy ugyanilyen őszinteséggel találkozzon.
– Nem gondolja, hogy nevetséges ez a kettőnk közötti tárgyalás? Hiszen mi úgy beszélünk egymással, mint két politikus. Maga el akarja érni a célját, én látom ezt, de engedje meg, a maga céljaiban én érdektelen vagyok. Úgy értem, nekem ezután indifferens, hogy ki lesz a kutyfalvi tanítónő, indifferens, hogy ki fogja oktatni a húgát, mert nekem van tanítványom elég, de nem indifferens a maga felajánlott barátsága, mert nekem most becsületes, érdek nélküli barátra, s különösen női barátra van szükségem, aki megért, de elég komoly ahhoz, hogy engem is komolyan vegyen.
Élet Enyeden az első világháború előtt
Így kezdődött egy részemről nyolc évig tartó barátság, sőt ennél is több.
Felmondtam a Kiss Jenő árvaházi elnöknél adott órát és megkezdtem Varga Juliska óvónőjelölt oktatását.
Már említettem, hogy az öntudatom megerősödött, sőt diák öntudaton felülivé vált s ez bizony sokszor összeütközésre vezetett egyes tanárokkal szemben, de a diákság kicsinyességeivel szemben is.
A víváson át Egyed vezető egyéniségeivel kerültem összeköttetésbe, ami kiemelt részben a diákközösségből s egyben arra kötelezett, hogy a társadalmi, értem várostársadalmi, szabályoknak hódoljak: „noblesse oblige” kötelezettséget éreztem.
Az igazgató is gyakran meghívott ebédre, ahol gyakran találkoztam orvosokkal, ügyvédekkel, tanárokkal. Itt nemcsak viselkedni kellett tudni, hanem sokszor véleményt is kellett nyilvánítani. Ezek a dolgok kiemeltek a diákság tömegéből, akik előtt tekintély voltam, de a függőség sokszor nyomasztólag hatott s az intézeti szabályok gyakori áthágására ösztökélt, de egyben a közösség érdekeinek megvédésére és kiharcolására is kötelezett.
Félévkor volt a szokásos diákbál, melyre közös műsort adott a gimnázium és a képző. A gimnázium mindig bizonyos előjogokat vindikált magának. Már III. évben letörtem ezeket s egyenlő műsorszámmal szerepeltünk. Ebben az évben nem sikerült egy nevezőre kerülnünk s elmaradt a diákbál. A városi csitrik szidtak, mint a bokrot, de a felnőttek nekem adtak igazat.
Március 15-i emlékbeszéd tartására a képző volt a soros. Négyen pályáztunk erre, én nyertem el a megtartását, de az igazgatóm politikai állásfoglalását, a kiegyezés hasznosságát el kellett fogadnom az intézet érdekében, amely nagy állami szubvenciót élvezett s ezt nem tudhatta mindenki, viszont a 48-asok, a függetlenségi érzelmű tanárok felháborodtak ezen[footnoteRef:46]. [46: 	Bensőmben az igazgatóm politikai állásfoglalását, a 67-es kiegyezés hasznosságát nem fogadtam el. Elekes Dezső elfogadta. Ő tartotta a megemlékezést. Egy kis talpnyalás! A Képző részéről érthető volt.] 

Ezek eddig komoly dolgok voltak, de jöttek a komolytalanok is.
A Tompa színtársulata látogatta Enyedet, akinek a szubrettprimadonnája Lux Terike volt, a magyartanárom testvérhúga, akinek Lux Béla bemutatott s én a társaságukban sokszor elszórakoztam; együtt is szerepeltünk az „Iglói diákok”-ban és a „Heidelbergi diákok”-ban, mi mint kórus és mellékszereplők.
Kónya S. latin szakos segédtanár belehabarodott, akit az én jelenlétem zavart. Arra a kérdésre:
– Maga mit keres itt?
Szemtelenül feleltem:
– Amit maga!
– De kérem, én tiszteletemet kívántam tenni!
– Én is!
Rémesen bosszantotta, hogy Terike az ő ajándék szegfüveit és rózsáit közénk, a diákok közé, dobálta ki a „Menetjegy-iroda” című operett egyik jelenetében.
A „Víg özvegy” című operett megnézésére nem kaptunk engedélyt.
A Hangya Szövetkezet kiürítette a földszintes saroképületet s itt berendeztek két vendégszobát a látogató szülők részére és itt lakott a segédlelkész is. A kiszökésre ez az épület volt a legalkalmasabb, mert a folyosó ablaka az utcára nyílt.
Jó előre megváltottuk a jegyeket négyen[footnoteRef:47] a kakasüllőre. A színház 9-kor kezdődött. Mi ½ 9-kor kilógtunk s a bejáratig el is jutottunk. A bejárat előtt beszélgetett Hegedűs és Elek tanár, vissza akartunk vonulni a lépcsőn, ott meg Fejes a feleségével jött fel a sleppjeként Papp Károly. Gyorsan vissza a WC-k felé s az ott nyíló padlásfeljáróba, a lépcsőre felhúzózkodtunk. A nagy rohangálás feltűnt s elküldték Pappot nézze meg, hogy kik vagyunk. Pappal páran baráti viszonyban voltunk. [47: 	Benedek Géza, Elekes Dezső, Domokos Sándor, Kiss Lajos – Dr. Jankovits címén (mi) rendeltük meg a Nyugat irodalmi folyóiratot!] 

Papp megígérte, hogy visszajön, ha a terep tisztulni fog. Vissza is jött a kezdés után és figyelmeztetett, hogy Elekes nem ült le, hanem az ajtóban les ránk s azt sejti, hogy kik vagyunk. Erre szépen levonultunk s bánatunkban megittunk két liter bort s azzal haza. Persze a színház után éjjeli lustra volt, de minket már ágyban talált. Másnap Elekes felszólított s első kérdése volt:
– Nem álmos?
– Nem tudom, miért lennék álmos? Hiszen én a reggeli csengetés előtt egy órát futok és tornászom s ezt ma is megtettem.
– Csak azért kérdem, mert az este valami diákok a színházba szerettek volna menni.
– Nem értem az összefüggést. Különben, ha a tanár úr volt a színházi ajtónálló, akkor azt is kell tudja, hogy kik voltak azok a diákok!
Általános derültség az osztályban.
– Előbb-utóbb elcsípem őket!
– Engem aligha, tanár úr, legalábbis épen és elevenen nem.
– Talán leütne?
– Nem, hanem én nem szoktam éjszaka koslatni.
Említettem, hogy a mi osztályunk volt az, amelyik kollegiális szellemet igyekezett megteremteni, de a haladó szellemet is. Nem volt semmiféle szórakozási lehetőségünk, csak egy olvasóterem, ahová csak egy-két napilap és a Tolnai Világlapja járt.
Küldöttséggel mentem az igazgatóhoz: Szerezzenek kuglit és biliárdot s engedjenek vagy egy irodalmi szemlét.
Megengedték, hogy a polgári körbe a III.-IV. évesek eljárhatnak biliárdozni és kuglizni. Tudniillik ott állandóan voltak tanárok is. Ez persze a többségnek nem volt az ínyére: itt nem lehetett fesztelenül viselkedni.
Ez az év mindenképpen jellemző volt az én felnőttségem megnyilvánulásaiban.
Radnóton volt egy házi szabónk.[footnoteRef:48] Nekem addig téli kabátom nem volt. Karácsonyi legációba e nélkül nem mehettem. Egy december eleji szombaton szabadságot kértem, hogy téli kabátot szabassak. Kaptam is hétfő reggelig. Felutaztam Radnótra, onnan haza Kutyfalvára azzal, hogy az éjjeli vonattal visszautazom Enyedre, de a nagy társaságban jól telt az idő, s én lekéstem az esti 11 órásról s más vonat nem volt reggel 6 óráig s így én Enyedre 9 óra után érkeztem s az első két óráról (tanítási és előkészítő) lemaradtam. Nem mondtam meg őszintén, hogyan történt a dolog. [48: 	Itt volt egy zsidó házi szabónk, aki apámnak is dolgozott.] 

Azt mondtam: anyám nem engedett, hogy éjjel utazzam.
– Szegény kicsikém. – mondta Fejes – Édesanyádra az intézet szabályai nem vonatkoznak, de reád igen, a magaviseletedet leszállítom.
A szobatársaim fát loptak s más rendellenességen is megfogták őket. Hívat Fejes.
– Vagy a primáriusságról csaplak le, vagy a kimaradási engedélyed vonom vissza, bár a szobád a legcsinosabb, elismerem, de a lakók rendetlenek. Melyiket tegyem?
– Egyiket sem, Nt. úr!
– Te, Kiss, tudod, hogy van nekem egy naplóm, amit ti feketekönyvnek neveztek, én most beírtam ezt a megfigyelést is, hogy nem tudsz rendet tartani, a te részedre előirányzott oldalakon nincs több hely. Úgy vigyázz, hogy akkor az intézetben sem lehet helyed ha történik még valami a rovásodra!
– Nt. úr, én azt is tudom, hogy oda nem csak a rossz dolgok, események vannak beírva, hanem a jók is, kérem vonja ki a kettőt egymásból, hátha marad akkor még hely a számomra. Ígérem, a szobára több panasz nem lesz, én rendbe szedem a társaságot.
– A kakas csípjen meg! Megint kifogtál rajtam. No, eredj, de több panaszt ne halljak a szobádra!
Jellemző, hogyan intézkedtem én.
A silencium még tartott. A társaság egy része az ágyán hever s vígan megy a csiri-csáré, a publica (hosszú asztal) a legnagyobb rendetlenségben.
– Mi van itt? Korcsma! A silenciumon az ágyakon heverünk!
Az asztalt felfordítom, szerteszét repül minden. Egyik, Korondi nevű harmadéves felugrik az ágyáról.
– No-no, azért lehet másképp is beszélni. – mondja.
– Talán így! – s úgy kapom nyakon, hogy visszabukik az ágyra. – Vedd tudomásul, hogy én kiforgatlak a bőrödből, ha még egyszer rendetlenkedve kaplak, s ha nem tetszik, kérezkedj más szobába. Az nektek mit sem jelent, hogy az én rendtartási jegyemet lehúzzák, ha taknyos kölyök módjára viselkedtek, én is úgy járok el veletek szemben.
Majd elmondtam, hogy mit mondott az igazgató.
– Én pedig sem a tanítványaimat, sem a primáriusságot nem adom fel szégyenszemre, hanem megmutatom, hogy tudok rendet tartani, vagy úgy ahogy volt, vagy így. Most pedig lássam a fiókokat. – No, ott is hamarosan rend lett.
– Lássam az ágyakat! Tessék a szalmazsákokat felrázni és elegyengetni, hogy a bevetett ágy úgy nézzen ki, mint az enyém, másképp hatvanhatszor széthányom az illetőét.
Az enyém egy síkú volt mindig, mint a lénia. Korondi barátunk várt egy darabig, nem tudta mitévő legyen.
– Korondinak is szól. – Kiáltottam. – Vagy kihúzodkodsz, de azonnal, ellenkezőleg ellátom a bajod, hogy vénségedben is megemlegeted. Ahelyett, hogy példát mutatnál, neked áll fennebb?!
Kényszeredetten bár, de rendbe tette a dolgait.
Leültem az asztalomhoz s tanuláshoz kezdtem.
Vacsorára csengetéskor senkihez nem szólva kimentem, a többi meg bent maradt. Valószínű megbeszélték a történteket.
Vacsora után sétáltam a Sétatér felé s csak silentiumi becsengetésre mentem a szobába. Lux lustrált az apáritorral!
– Csodálatosan rendes a szobád, Láci – így becézett.
– Csak én tudom mibe került ez a rend, tanár úr! – szóltam én.
– Tudom. Erősen kikaptál a diritől?
– Igen, szégyellem magam. Azt mondta, nem tudok rendet tartani, pedig három egyesületnek vagyok a parancsnoka.
– No, ne vedd annyira szívedre! Jó éjszakát.
Lecsengetés után magam szellőztettem. Nem mentem sehová kóricálni, cigarettáztam a folyóson, bosszús voltam magamra amiért elragadtattam magam. Szellőztetés után szó és hang nélkül lefeküdtem a fal felé fordulva. A többi még szöszmötölt egy darabig, majd eloltották a villanyt, majd kis idő múlva Varga Laci, a cigánybanda prímása alig hallhatóan húzza az ágyam mellett a kedvenc nótáimat: „Két gyöngye volt a falunak”, „Felednélek, felednélek, nem tudlak feledni”, „Búsan hintáz a zöld korcsma cégére” (3. melléklet) és Korondi terccel kíséri.
Teljesen meg voltam szégyenítve a hevességem miatt. Elsírtam magam s most is könny szökik a szemembe.
– Fiúk, miért tettétek ezt velem? Feri, bocsáss meg, rémes indulatba jöttem. Megszégyelltem magam ma az igazgató előtt s most előttetek.
Kimagyarázkodtunk.
– Ne tudjon senki arról, ami történt!
Én örvendtem ennek a legjobban, hiszen nekem erősnek, aki a kis másodéves Kóborit minden este lefekvés előtt 10-15-ször kilöktem, nem volt dicsőség a pofozkodás olyannal szemben, aki nem tudja, nem meri visszaadni. Így gondolkodtam.
Tánciskolai záróest volt a Két hattyúban. A gazdag Fischer IV. polgárit végzett lánya, 15-16 éves, belémhabarodott, bár erre igazán nem szolgáltattam okot. Párszor, a mama meghívására, voltam a családnál, de ahogy mondtuk a lány nem volt az esetem. A polgármester nagyobbik fia, joghallgató, Sándor Pista, csapta volna a lánynak a szelet.
A lánnyal keringőztem s jön Sándor, hogy elkérje, de a lány odasúgta: Ne adjon oda!
A tánc után kihívat Sándor a folyosóra s kérdőre von.
A kérdésre nem vagyok hajlandó felelni, ő pofon üt, én meg megragadtam s a méteres korláton keresztül a lépcsőre dobtam; a lába eltörött. Mint egy felborzolt kakas kérdeztem a társaitól: Az urak akarnak még valamit? Nem akartak.
Béla öccse VIII. gimnazista jó barátom volt. Súlyos eset volt.
Másnap a déli órákban elmentem a családhoz s igazoltam magamat. Az apa teljes megértést mutatott, de Pista nem.
Két és fél hónap múlva, hogy elégtétel adassék a jogászi mentalitásnak, párbajoztunk. Dr. Enyedi Jenő és Kováts István főhadnagy voltak a segédeim. Az én ügyem titkos volt, az övé dicsekvő nyilvános, bár egy felkar bicepsz vágással tetézte a lábtörést. Fontos volt a polgári szokás figyelemben tartása, a krakéler bátorság kimutatása.
Azután kibékültünk és az ő kontójára nagyot söröztünk. Ez volt ama bizonyos: noblesse oblige.

A nagy sztrájk
Tavasz folyamán a konviktus megromlott. Vállalatba volt kiadva, a vállalkozó Szatmári Gyuri a diákságnak rossz kosztot adott, viszont a felügyelő és bentlakó segédtanároknak ugyanazt a menüt egészen más kivitelben adta s ezzel lekenyerezte a segédtanárokat, akikhez hiába fordultunk panasszal.
Csütörtök délelőtt az utolsó óránk, a IV. évnek tornaóra volt. Az ebéd: paradicsomleves, sóba főtt valamilyen szósszal és burgonya-körítéssel. Egy ilyen csütörtökön a leves vöröses színjátszó, felette egy-egy úszó zsírcsepp. Egyik gimnáziumi segédtanár volt a soros felügyelő, aki csak a vállát vonogatta a panaszomra.
– Fiúk, fel az egész az igazgatóhoz, senki se egyék!
Az I-II. gimnáziumi osztály velünk ebédelt. Ezeket s még pár frátert tőlünk visszamarasztott a felügyelő, de a többség velem jött. Én a tányéromba kimért levest vittem magammal. Az igazgatót már nem találtuk fenn s a levest feltettem a szekrénye tetejére.
Nagy botrány lett a dologból, magam sem számítottam akkorára. A mi vádunk tulajdonképpen a haszonbérlő ellen szólt, de Lux és Papp kivételével valamennyi felügyelő és segédtanár magára is vette, s ők minket fegyelmetlenséggel és istentelenséggel vádoltak.
Délután az igazgató, ahogy feljött, azonnal hivatott engem.
– Mit csináltál megint?
Én elmondtam a dolgot Ádámtól Éváig s végül bemutattam a felhozott levest, mely addig igen előnyös metamorfózison ment át. Ami pír volt benne, az, mint a békalencséhez hasonló zsírszemcsékbe vándorolt s megmaradt a tiszta víz, amelyben még rántás sem volt. Kínáltam a direktort, hogy kóstolja is meg, amit ő kellő undorral elutasított. De én szónokolni is kezdtem: 
– Jóllehet én püspökdíjas vagyok, de helyettem is fizet az egyház, s fizet az intézet a vállalkozónak; a tanárok ugyanezt a menüt élvezik, de becsületes kiállításban, pedig ők is a mi kosztunkon kell hogy legyenek, mi így hiába fordultunk hozzájuk panasszal, ők a vállalkozó szekerét tolták. Mi lejöttünk farkaséhesen tornaóráról s hetek óta ilyen leves a levesünk s aztán beszélhetnénk egyebekről is: a tejről, a büdös húsról, s más egyebekről.
Az öreg félbeszakított:
– Felmégy a szobádba, papírra veted, amiket itt elmondtál s egy órán belül lehozod hozzám.
Én aztán kiszerkesztettem mindent a végére fűzve; már csak az igazgatóban volt minden reményünk, őt kerestük: ezért történt a fegyelmetlenség a vállát vonogató tanárral szemben.
Másnap délután tanári gyűlés. Én vagyok az első behívott.
– Add elő, mi történt tegnap ebéden – mondja az igazgató.
Én elkezdtem, de Juhász egy közbevetett kérdést tesz, amire én azt felelem bizonyos ellenszenvvel:
– Előbb az igazgató úr felszólítására felelek.
Juhászt annyira dühbe hozta a magatartásom és feleletem, hogy felfortyant a mondja:
– Tiss, velem ne szemtelenkedjék még most is, mert pofán verem!
Gúnyosan mosolyogva mondom erre:
– Milyen jó, hogy hozzászoktatnak már most a papi pofonokhoz, hisz az életben majd nem lesz feltűnő ez a szubordonáció, de különben meg kell próbálni, tanár úr!
Igazgató rám kiáltja:
– Miket beszélsz itt, Kiss? Takarodj ki azonnal!
– Igen is, Nagytiszteletű úr! – s meghajtom magam előtte a közben elégtétellel szemléltem Veress Gábor, Hegedűs Zsiga, Csaplár Aladár, Lux Béla velem érző mosolyát.
Másnap közös tanári, de engem nem hívattak, nekem azt sem mondták: félkalap. Intést kapott Kádár Marci vityi vezér, mert idejében nem jelentette a tapasztalt dolgokat. Kicsapták az internátusból Tamó Gábor osztálytársunkat, mert így imádkozott egy reggelin s megbotránkoztatta a kicsinyeket:
– Ím bejöttünk nagy örömmel, hogy jóllakjunk édes tejjel. Ámen! – A tordaszentlászlói pap fia volt és jeles tanuló.
Kicsapták az internátusból Kövendit, mert így imádkozott:
– Aki ételt, italt adtál, nézd meg Uram, hogy mit adtál. Ámen!
Mindketten Felméri Gábor gyakorló iskolai vezető tanárnál kaptak szállást és kosztot konviktusi áron, a különbözetet az intézet fizette, de nem ez volt az ítéletben.
Felfektettek egy könyvet, melyben én minden nap be kellett, hogy vezessem mindenféle észrevételem és a diákság kívánságait. Üdvösebb intézkedést a mai napig nem láttam-hallottam, mint ez volt.
Vizsgák és képesítő előtt 5-6 héttel történt: Lux Béla letaknyosozta Tamó Gábor osztálytársunkat, mert állítólag nem köszönt. Az osztály erősen sérelmezte az esetet, bár Lux általános tekintélynek és szeretetnek örvendett. Az osztály Kádár Marcit és engem bízott meg az eset tisztázásával. Lux a kérdőre vonáskor megbokrosodott s elzárkózva elutasított s az én figyelmeztetésemre: „Te is, fiam, Brútusz!” -feleletet adott.
Bementünk az igazgatóhoz, aki meg egyenesen kicsapással fenyegetett mindkettőnket. Erre az osztály egy fogadalmi ívet szerkesztett (ma is megvan) s becsületszóra fogadta, saját kezűleg aláírta, hogy Lux óráira nem jár, míg Tamó elégtételt nem kap, s ha ebből az akcióból bárkinek bántódása származna, egyöntetűen jár el, más intézetbe távozik az egész osztály.
Másodszor Kádár már nem mert velem jönni.
Én egymagamban adtam elé, ha nem kapunk elégtételt, órára egyáltalán nem fogunk járni. A diri elkergetett s kereken megmondta, hogy én ki vagyok csapva, velem többé szóba nem áll.
Másnap az osztály rendezetten és a lehető legkomolyabb módon felvonult a játéktérre, nem ment órára egyáltalán. Daloltunk, vicceltünk.
Nekem azonban volt annyi eszem, hogy táviratilag felvételit kértem a Nagykőrösi Református Tanítóképző Intézettől személyi okok miatt. A felvételi távirat pár órán belül megjött, nekünk nyert ügyünk volt.
Az igazgatóság táviratilag behívta a szülőket. Hogy a többi hogyan végzett az ő szüleivel azt nem tudom, de én apámmal két perc alatt elintéztem a dolgot. Apám – tudom – azt felelte:
– Én ebben az ügyben tehetetlen vagyok, a fiuknak igazuk van.
Két nap óta nem voltunk órán, de az intézet területét nem hagytuk el.
Megkezdődtek a tárgyalások. Elekes volt az első küldött. Ő még fenyegetőzött.
Hegedűs rábeszélt. Mi mindenre dallal válaszoltunk.
Az igazgató magához hívatott.
Az első jelenet:
– Téged kicsapunk.
– Jól van, de sem én, sem a társaim a mai naptól nem tagjai az intézetnek. – S felmutattam a nagykőrösi távirati felvételt. – Holnap utazunk mind a tizennyolcan Nagykőrösre.
Sohsem felejtem el a nagyjelenetet:
– Kiss, te képes voltál erre?
– Nagytiszteletű úr, nem én, de az idők hozták ezt magukkal. Az Ady eszmét el lehet tiltani, de hallatlanná tenni nem. Mi életpályát választottunk, látjuk is a célt. Mi nem akarunk Gárdonyi kihasznált alakjai lenni. Én a Nagytiszteletű urat végtelen sokra és nagyra becsülöm, de nem akarunk Gárdonyi tanító alakja lenni s mindenféle lealázó bánásmódot eltűrni. Nagy részünkből katona és tartalékos tiszt lesz. Úgy gondolja a Nagytiszteletű úr, hogy ezeket le lehet taknyosozni? Vagy poffal fenyegetni? A holnap tanítója ezt nem tűri el!
– Szerinted a tanát megalázkodhat!
– Nem kívánjuk a megalázkodást, nekünk a hiba bevallása is elég lett volna, de ami történt, a merev elzárkózó magatartás, sőt a további fenyegetőzés csak azt bizonyítja, hogy a tanári kar továbbra is taknyos kölyköknek tart.
– Én lázításra és lázadásra gondoltam!
– Az is, Nagytiszteletű úr! Fellázadtunk a bánásmód ellen. Mi magunk között megszüntettük a parancsuralmat, az ínkollegialitást, szüntesse be a tanári kar is a diáksággal szembeni magatartását, azt, amilyent éppen ebben az esetben is gyakorolt, mi barátnak, apának szeretnők látni, érezni minden tanárunkat s nem hatalmaskodó úrnak, akinek szeszélye szerint minden szabad és lehet, mert ő tanár, mert ő buktathat, megbosszulhat, kicsapathat. Mi a sérelmünk meghallgatását vártuk, s ezért először kéréssel jöttünk, második alkalommal már figyelmeztetés, a harmadik már komoly lépés, cselekvés, amire a tanári kar felelete, hogy a vezetőket kicsapja. Mi nem tehetünk mást, minthogy nem várjuk meg a kicsapást, hanem megyünk. Egy az egészéért, az egész az egyért. Nem kellemes nekünk sem az intézet változtatás két hónappal a vizsgák előtt, de védekeznünk kell. A szülők megijesztése sem sikerült, ami szintén terror akart lenni. Az osztály fele jeles tanuló[footnoteRef:49], nincs miért aggódjunk, másutt is megálljuk a helyünket. A Nagytiszteletű úr eddig mindenben meghallgatott, most érthetetlen módon elzárkózott. Mi azt is tudjuk, hogy kik lovalták bele s juttatták idáig a tanári kart, tulajdonképp ezekkel kellett volna történjék egy ilyen eset és nem Luxszal, akit mi végtelen szeretünk s neki is kár volt megvárni, hogy osztálykérdést csináljunk a dologból, elintézhette volna Tamóval négyszemközt a dolgot, de őt is lovalták, uszították. [49: 	Kilencen jeles tanulók voltak: Csont L., Hadas F., Kiss L., Kádár M., Kusztos I., Liszka G., Nagy D., Székely Gy., Thamó G. Juhász Albert, Elekes Viktor tanárok voltak a megalázkodást követelő tanárok; Veress Gábor és Csaplár Aladár mellettünk álltak síkra, a többi ingadozott: Hegedűs és Papp.] 

– Tulajdonképp már most mi a kívánságotok? A diák urak parancsolnak most már a tanári karnak!
– Nem! Mi írásba foglaltuk a kérésünk, sőt alázattal kértünk, a Nagytiszteletű úrnak adtuk át, de a kérésünk jogos is volt s így ezt a tanári kar tette követeléssé!
– Igen-igen, de hol lesz most a megoldás?
– Én nem tudom, de ha nem lesz megoldás, az esti gyorssal utazunk. Bízzák Luxra, ő megoldja a kérdést!
– Gondolod?
– Biztosan tudom!
– Jó, vezesd fel az osztályt a terembe, én Luxra bízom, csináljon, amit tud.
A fiuk türelmetlenül vártak.
– Béke, vagy utazunk?
– Béke!
– Milyen jó lett volna utazni – mondták egyesek, de mégis csak örvendtünk valamennyien. Sorba álltunk s a legnagyobb fegyelemmel mentünk fel a termünkbe; a hangulat ünnepélyes, néma csendben várakoztunk.
Pár perc múlva belépnek. Az igazgató pár szót intéz hozzánk, reményét fejezi ki, hogy több hasonló eset nem fordul elő s Luxszal magunkra hagyott. Lux:
– Fiuk! Eddig is barátotok voltam s az kívánok lenni ezután. Végtelenül sajnálom, hogy ez az incidens történt s azután azonnal bántam és szégyelltem a dolgot s rég elintéztem volna Thamóval, de rám parancsoltak, hogy ne alázkodjam meg egy tanítványom előtt. Pedig, a ti fejlett gondolkozásotok előtt nem lett volna megalázkodás, hanem két úriember közötti bántódás rendezése. Miután osztálykérdéssé vált a dolog mindnyájatok előtt fejezem ki az őszinte sajnálatom s Thamóval majd négyszemközt intézem el. Ígérem, részemről ezután is segítség jön mindenkivel szemben, az eset még javított a tanár és tanítványok közötti helyzeten s ennek én örvendek a legjobban, mert kemény, öntudatos, derék embereket ismertem meg bennetek. – hozzám jött és kezet rázott velem. – Ez a kézfogás az egész osztálynak szól, mint ezután kezdődő barátságunk jelképe. Meglátjátok, én sem fogok lemaradni a tiétekéhez hasonló emberségben[footnoteRef:50]. Thamó, kérem, jöjjön velem 10 percen a szobámba. [50: 	Az egész incidensben Juhász Albert, a vallástan segédtanár volt a mi időnkben a kovász, aki Thamón és rajtam szeretett volna ütni! Lux szegény elesett a világháború első harcaiban.] 

Így végződött a nagy sztrájk.

A legációk
A legációkról külön akartam megemlékezni. Jó intézmény volt. A tehetős egyházközségek legátusokat (küldött) vártak, akik a pap szolgálatát könnyítették végeredményben, de a diákság részére segélyakció volt, mert egy-egy rend ruhát jelentett minden egyes sátoros ünnep s azonkívül hon- és népismeretet, tapasztalatszerzést s bizonyos bátorság szerzést a tömegek előtti szereplésben.
A legációk elosztása érdemjegy szerinti választáson alapult. A teológia választott, utána a képző s a maradékot elosztották a gimnáziumok között. (3. térkép)
Harmadéves koromban Karácsonyra Nagylakot választottam, de nem mehettem, mert a dicsői kórházban voltam.

Húsvétra lejött Polyán (46. kép), ami eddig papjelölt legáció volt.
Olyan legátus kellett, aki a kántoriát is el tudja végezni. A negyedévről senki nem vállalta s én a harmadéven, mint első választó stoppoltam. Anyagilag ez volt a legjobb legációm. Az öreg Bertalan J. pap azzal fogadott:
– Hát negyedéves nem akadt, ha már a teológusok nem tudnak orgonázni, értem, de a negyedéves tanítójelöltek sem tudnak? Ezt nem értem.
– Nálunk Polyán eddig nem szerepelt, s mint ismeretlent nem választották el, de én remélem, meg fogok felelni.
Valami 51 darab konceptust[footnoteRef:51] hordtam el egy egyházfival. Mindenfelé kínáltak valamivel: sör, bor, pálinka, sütemény. Voltak családok, ahol megértették, hogy nem lehet ennyifélét összekeverni, de bizony így is belém diktáltak egy csomó bort, mást nem ittam. Így is kóválygott a gyomrom meg a fejem. Az Aranyos hídjánál én megkönnyebbültem, de a szent egyházfi teljesen elvesztette járóképességét. Ott kellett hagynom egy kerítés mellett morfondírozva. [51: 	Ünnepi konceptus = ünnep menetének tervezete, a legátus részéről a református egyházban. (KSzZ)] 

A papi család vacsoránál ült, vendég is érkezett, a pap fia, valahol jegyző, két kis lányával, nem rég halt meg a felesége.
Töltött káposzta volt vacsorára.
– No, legátus, tud-e még járni?
– Amint tetszik látni.
– Hát vacsorázni?
– Töltött káposztát bármikor.
– Ezt szeretem, az eddigi teológus elődei éjfélig a lavór felett öklendeztek, olyan is akadt, hogy másodünnepre is alig józanodott ki. Hát kártyázni tud-e?
– Gondolom, hogy a közismert játékok mindenikét tudom.
– A preferánszhoz ért-e?
– Akár mester is lehetek benne!
– Na, mi rögtön levizsgáztatjuk, de filléres alapon, s ha nincs elég pénze, a legátumból elvonom, jó?!
– Gondolom, hogy amim van, ma estére elég lesz.
Gyalázatos módon nyertem. Hat korona s pár fillér nyereséggel feküdtem le. Beszélgetés közben kisült, hogy apámat jól ismerte az öreg még egerbegyi helyettesítésétől.
– Az apjának nagyon szép hangja volt, több hangszeren játszott. – Emlékezett.
Reggel korán keltem, a kertben átszónokoltam két beszédet. Reggeliztem s kérdeztem, hogyan tudnék az orgonával megismerkedni? Szólt a harangozónak s az vitt fel az orgonához. Jó karban lévő nyolc változatú, pedálos, de csúszkás rendszerű orgona volt. A kottáim között több előjáték volt, amit kívülről is tudtam. Az orgona billentyűzete nehezen járt, meg kellett szokni, de hamarosan megismerkedtem a változatokkal, megelégedéssel gondoltam arra, hogy nem fogok szégyent vallani.
Első egyházi nyilvános szereplésem volt, bizonyos ambícióval készültem reá s bár felkészültem reá, mégis az első szereplés láza izgatott, de nem annyira, hogy zavarólag hasson, inkább figyelmességre késztetett.
Nagy templomban nagy gyülekezet jelent meg.
A hangos bevezető előjáték után mezzoforte, pianóba mentem át, a hangulatfestés a lehetőség szerint jó volt. A játékban nem álltam meg, átmenettel rátértem a felálló ének hangnemére s felfokozott színezetű előjátékom után felzúgott s hangommal harsogott: Alleluja, alleluja. Erős, harsogó tenorom volt, kihangzott a nagy gyülekezet tömegéből, uralni és vezetni tudtam a tömeget.
Úrvacsora-osztás alatt sok szöveget énekeltem, de közben egy-egy szakasz között oboa 8, és burdon 16-lábassal jó közjátékokat játszottam.
Szóval az első kántorszereplésem jól sikerült. Délután mondtam el a szűzbeszédem végezvén a kántoriát is.
Az öreg pap a templom előtti beszédem után megölelt:
– No, öcsém, ha a képzősök már a harmadéven ilyenek, akkor derék tanítóság kerül ki Enyedről. Most pedig megkezdjük az öntözést, mert el kell menjünk vagy 50-60 helyre, s erre holnap nem lesz időnk.
Estére vetődtünk haza, vacsora után megint kártya s én megint nyertem pár koronát.
– No, öcsém, én azt hittem, hogy a legációd fele itt marad, de úgy látszik, én külön legációban részesítelek.
Másodnapján az öreg már csak hallgatóm volt, a délutáni istentiszteletre el sem jött, az öntözéssel sokat bevettünk a jóból, ő ledőlt, nekem szolgálnom kellett.
Délután és este nagy társaságban voltunk. Nekem kellett szerepelni: hegedültem, énekeltem, különböző humoros előadásokat rendeztem.
Az öreg rendkívül megszeretett, nem nagyképűsködött s ezért én is megszerettem. Harmadnapján du. 4-kor lejárt a szolgálatom, a kurátor elszámolt a legátummal.
– Rég az ideje – mondta – ennyi nem gyűlt be: 180 korona, ehhez jött 50 korona a kántoriáért. S az öreg – mondván – legyen kerek összeg, megtoldotta 20 koronával, sőt a kocsiján beküldött a 4 és fél kilométerre levő Gyéresig. Este 7-re Egerbegyen voltam s Juliska társaságát élveztem másnap du-ig. Pista barátom még nem érkezett meg Nagylakról.

Pünkösdi legációt a Dés melletti Kozárvárat (47. kép) választottam. Szándékom volt meglátogatni nagyanyámat Szelecskén.
Két nappal hamarább indultam. Tragikomikus utazásom volt. Új cipőt vettem, nagyon pásszentost, ami a melegben kiduzzadt lábamat annyira szorította, hogy tűrhetetlen volt s az apahidai átszállás után lehúztam a cipőmet. A lábam Désig jót pihent, de Désre megérkezve nem tudtam felhúzni a cipőt. Alsókosályon kellett kiszállnom s onnan jó 8-9 km-t gyalogolnom. Kosály előtt valahogy beleszorítottam a lábam, de valami rémes volt a járás.
Esős, borús idő volt.
Én be a tócsákba, hogy a bőr átvizesedve nyúljon. Használt, mire Szelecskére értem, egész kényelmessé vált.
A látogatásban nem sok örömöm volt; nagyanyám 88 éves, megvakult, az ujjaival tapogatta az arcom, így akart rám ismerni:
– Nem ismerlek, férfi lettél – mondta – nincs többé Lajoska!
Kozárvár kellemetlen emlékeket kelt. A pap felesége valami földbirtokos félével megszökött. Két kis fiú-gyerek egy parasztmenyecskére bízva, aki mindenkinek lefekszik, a legátusok extra-különleges élvezetet jelentenek, a pap sosincs otthon. A hívek nagy része nem ért magyarul. Inczédy báró, Vérek és Szentkirályiak birtoka a környéken, akik fennen hirdetik: A parasztnak csak annyit kell tudni, hogy az eszterhéj alá álljon, ha esik az eső, mert a mi ruhánk ázik rajta.
A tanító részeges, vadászni járó dzsentri származék. A jegyző szintén részeges, zsaroló fráter, aki két lovas hintót tart, s a lányát bárki megdöntheti az első sarokban. Eszembe jut Ady és Mikszáth és 1913-at írunk. A dzsentri világ aljasságát, züllöttségét itt láttam teljes formájában. Inczédy báró fiatalember (30 év körüli) öreg ember. A párbajról társalog.
Én nem tartom elintézettnek a becsületet a párbajjal, az mindig a jobb vívó, vagy jobb lövő ügyességétől függ – mondván.
– Nem egészen, a nemesi bátorságon is múlik – mondja ő.
– Én hajlandó vagyok bizonyítani, látom, a báró úrnak egész arzenálja van.
– No, én erre kíváncsi vagyok!
– Kérem: rendelkezésére állok. – S adtam neki egy félórai vívóleckét. – Íme, a tudáson múlik a becsület foltozása s nem a nemesi bátorságon.
Mindenesetre ezek az urak egymást utánozták. A báró 50 koronát adott a legátusnak s a többi sem akart lemaradni Én jártam jól.
Negyed napján jöttem el, s Désen felkerestem Ferenc anyai nagybátyámat, aki a rendőrség titkos osztályát vezette. Elmondtam neki a kozárvári tapasztalataimat.
– Ha kedved van, láthatsz itt különbeket is.
Elvitt a Bánffy vendéglőbe s ott bemutatott a vendéglős két 16-18 éves lányának, akiknek nem volt anyjuk.
A női szemérem ekkora hiánytalanságával soha sem azelőtt, sem azután nem találkoztam. Hogy ezek előttem meztelenül táncoltak, hogy egymás előtt nem szégyenkeztek, velem a fajtalanságok orgiáit űzték déltől estig, hogy magam is rongy, szembeköpni való alak lettem.
Ez minden képzeletet meghaladott. A fél legációm odaúszott s erkölcsi csömörrel távoztam Dés és környékéről.
Képtelenségnek tartom, hogy a papa nem tudott volna lányai bacchanáliás hetéraságukról, talán ez volt az üzlet egyik kereseti lehetősége, talán hozzátartozó volt. Bátyám azzal vigasztalt, ilyesmi folyik Désen a legelőkelőbbeknél is; ezért nem nősül.
Az erkölcs-rendészet pedig tehetetlen ezekkel szemben.

Negyedévesen karácsonyi ünnepekre a háromszéki Keresztvárra (48. kép) mentem. Prázsmár volt az állomás, hol előkelő szán fogadott hatalmas rókaprém bundával. No, gondoltam, itt nagyon előkelő társaságba csöppentem.
Péter Dezső nevezetű friss házas volt a pap. Egy ottani gazdag kereskedő és vállalkozó nagyobbik lányát vette el, tanítónő képzőt végzett, a kisebbik lánya Pesten volt a Képzőművészeti főiskolán. Kedves, barátságos emberek voltak.
A falu hosszan benyúlik egy hegyszorosba. Az emberek egymásra utaltak, egymás közötti kedélyeskedésekkel töltik a szabad idejüket. A parasztok csinosan öltözködnek, sokan fuvarozással foglalkoznak.
Külön szobám volt. Reggel nem találom a cipőmet. Nézem az ajtó előtt, nincs. Ki kell mennem. Végre is teljesen felöltözködve harisnyásan kiállítok. Harsány nevetés fogad.
– Ejsze angyaljárás volt az éjjel, s valamelyik angyal eldugta valamerre!
Erre kapcsoltam, vissza a szobámba, az ablakpárkányon áll kifényezve, teletömve csokoládé bonbonnal. A függöny mögé rejtették.
– Igazán örvendek, hogy itt is akadt ilyen kedves angyalom – kezet csókolva – hálásan köszönöm a megemlékezést, de én csak ezzel a kézcsókkal tudom viszonozni.
– És otthon, vagy valahol máshol nincs más angyala?
– Édesanyám.
– No, nem úgy néz ki, ezt nem hiszem!
– Nem mondom, hogy nem volt, de jelenleg nincs s egyhamar aligha lesz, mert erőst megégetett az angyaltűz.
– Jaj! Ezt el fogja mesélni nekem.
– Jó, de nem azonnal!
Kedvesebb Karácsonyt sohsem értem, mint itt, ezen a világtól elzárt területen.
Később, katonakoromban is leveleztünk.
Érdekes szokás volt. Nem pénzben, hanem adományban adták a legátumot.
Legtöbb volt a kukorica, amiket aztán harmadnapján a vecsernye után elárvereztek s az így begyűlt pénzt kapta a legátus. 140 korona körül kaptam.
Kellemes emlékekkel távoztam.

Húsvétra Nagysármást (49. kép) fogtam ki, elődöm Karácsonykor Nagy Géza volt, negyedéves teológus, a kutyfalvi pap fia.
Ide kedves helyre pottyantam be.
Idős pap –Dézsi Zoltán bácsi – agglegény, a nővére vezette a háztartást. Azzal fogad:
– Öcsém, a fán kilenc veréb, lelő egyet, hány marad a fán?
– Egy se!
– No, nem tud számolni.
– Én igen, de a tiszteletes úr nem ismeri a veréb filozófiát.
– No, hát az milyen?
– Nem bolond lelövetni magát, elrepül.
– No, ilyen feleletet erre még nem kaptam. Kártyázni tud-e?
– Igen!
– A bort szereti-e?
– Nem szeretem a számban tartani!
– Maga az én emberem! Karácsonykor rémes legátusom volt. – S elmondja, hogy ki volt.
Itt házi fiú lettem.
A konceptus kihordását ketten végeztük. Élvezte az öreg a betanított és lejátszott adomáit, vicceit. Egyik ilyen vicce volt: bemegyünk a kurátorhoz. Jómódú telepes gazda, a lánya a kolozsvári tanítóképzőben, velem évfolyamtárs.
Szívélyes fogadatás: Tessék, tessék. – A lánya parasztrokolyában, pruszlikban a kanapén ül, horgol:
– Isten hozta, pap bácsi! Katica vagyok!
Rögtön gyanút fogtam; ez a leány tanult.
– Hogy utazott, hová való... – Szabványos kérdések után nagy hangon mondja Szekeres uram:
– Emeld, Katica, a feneked, hadd igyék a legátus úr!
A pap hahotázik. A lány:
– Óh, édesapám!
De én is kapcsoltam:
– Na, én onnan nem iszom! De gondolom, a kanapéban az itóka s a kellékek, abból iszom!
– Na, tiszteletes úr, itt felsültünk!
– Igen, ez kitanult róka, de legalább nem sértődik meg, mint az elődje.
Itt tudtam meg, hogy az előd Nagy Géza volt.
– Ő egyszer ivott életében, – mondom – szent ember és elég nagyképű.
Aztán elmondtam, hogy járt a kutyfalvi legényekkel. Hullattak Bernátnál a kocsmában s kenetteljes beszédet akart tartani az ital káros voltáról, azok meg jól megitatták pálinkával, mondván, a szent beszédet tartsa a templomban, vagy az iskolában, aki itt közénk jön, annak velünk kell mulatnia, s ha megsért minket, abba belétöltjük! Botrány lett belőle, de mi jót mulatunk rajta.
Szekeres mondta el ezután, hogy itt is faarccal járt közöttük s a templomban is síró, monoton hangon imádkozott, prédikált, hogy mindenki unatkozott s a legtöbb egy szót sem értett a beszédéből.
– Igaz a templomnak is rossz az akusztikája; majd figyelje meg, legátus úr, hogy a tiszteletes urunk, hogy áll, és merre fordulva beszél.
Megköszöntem a figyelmeztetést.
Másod-harmad napján nagy társas összejövetelek voltak. Kérdezték:
– Milyen volt a Kató feneke?
– Azt nem tudom, nem néztem meg, de ejsze, ő sem mutogatta volna meg, legalább nekem nem; de a feneke alól jó dolgok kerültek ki, az bizonyos! – Visszavicceltem, amin megint jót mulattak.
Szegény lányt sokszor megpirították holmi kérdésekkel, aki végül is a papot aposztrofálta:
– Látja, pap bácsi, mibe ugrattak bele apámmal! Most rajtam fognak mulatni egy darabig.
A legátum kötött volt, 100 korona, amit a kurátor és a pap megtoldott 10-10 koronával.
Negyednap a reggeli vonattal érkeztem Ludasra, s onnan gyalog haza. Feltűnt, hogy bár derült és meleg az idő, mégis furcsa, magasban lebegő köd van. Otthon tudtam meg, hogy kigyulladt a magyarsárosi gázkút (7), (4. melléklet) 50. & 51. kép), melynek este a lángja is látszik. Kutyfalvától 25 km-re lehet a sárosi gázkút légvonalban.

Pünkösdre, utolsó legációra a hozzánk legközelebb fekvő Magyarbükköst (52. & 53. kép) választottam, ahol pap nem volt. Az állami iskolai igazgatónál laktam és étkeztem egyik tanteremben; az igazgató László Albert betegen feküdt. El kellett látnom a kántoriát is [footnoteRef:52]. Csúnya, esős idő volt. Bükkös meg vendégmarasztó sáros. Keserves volt a legáció, sehova nem mehettem félcipőben, senki társaság[footnoteRef:53]. Olvastam egész nap. [52: 	Régi törtoktávos orgona volt, mint a kutyfalvi.]  [53: 	Br. Bánfy elvette a szakácsnéját s attól származott egy igen szép leánya. Szász család, és Zajzon voltak nagyúri családok. Zárug – örmény család, kereskedő és birtokos. Akkor igen fenn hordták az orrukat.] 

Harmadnapjára felderült, délután 3-kor templomoztam, a kurátor elszámolt valami 113 koronát. Az igazgató is akart adni a kántorságért, de nem fogadtam s azzal gyalog, mezítláb haza térdig feltűrt fekete nadrággal. Délután 6-ra otthon voltam.
A tapasztalatokban gazdag legációkban sok emberrel, sok vidékkel ismerkedtem meg, népszokásokat láttam, jó barátokat szereztem.
Ez is lejárt, végleg lejárt!

Szerelem és képesítő vizsga
Komolyabb, nehezebb, sorsdöntő dolgok jöttek rohamosan anélkül, hogy mi valamit sejtettünk volna!!!
Az óvónőnkkel és a tanítónőnkkel levelezés útján komoly barátság fejlődött ki. Ilus vidám, sőt könnyelmű természetű volt. Zsuzsika igen komoly, a könnyelműséget visszautasító volt. Két hangnemben, kinek-kinek a szája íze szerint kellett írnom. Ez annál nehezebb volt részemre, mert a két lány most együtt lakott s egymás dolgairól tudott. Zsuzsika vakációkra Décsére hazament. Ilusnak a vakációja csak január és február hónapban volt s így személyes találkozásom Zsuzsikával ritkábban volt. Zsuzsika termete, fellépése, határozottsága és komolysága nekem imponált. Ő viszont engem nem vett komoly udvarló-számba.
Mindketten kicsi bátyámnak tituláltak.
Vidéken, kivéve a Jenei fiukat Radnóton, csak én jöhettem és voltam komolyabb legény számba.
Húsvét előtt Zsuzsika bejött Enyedre ellenőrizni a húga előmenetelét, akit én tanítottam. Két napig volt benn. A húgával való foglalkozás után együtt sétálgattunk. Akkor mondtam neki először, hogy: 
– Végtelenül tetszik nekem, talán, ismerve a Juliskávali esetemet, komolytalannak tart, de meg kell vallanom: többet érzek vele szemben, mint barátságot.
– Lajos, ezt a leveleiből kiéreztem, de hogy tartja lehetségesnek egyszerre két lánynak udvarolni? Meggyőződtem, hogy felkészült ember, hiszen én két év óta tanítok, felelős állásom van, s be kell vallanom, hallva a maga tanításait a tanítói értekezleten, sokat tanultam magától, szóval imponál nekem; barátsága igen értékes, de nekem is és magának is gondolni kell arra, hogy én 1890-ben születtem s két évvel idősebb vagyok, mint maga s így a csalódás csak engem érhet.
– No, ezt szépen, okosan, tanító nénihez méltó megfogalmazásban adta elő, de hogyha mindig így fogja megfogalmazni az érzelmeit, lehet, nem fog csalódni, de igazán boldog, érzelmeit igazán megmutató, felszabadult ember soha nem lesz. Engem nem érdekel mi lesz, hogyan lesz, én mindig kibontakozom, eláradok, cselekszem, ahogy az érzéseim jönnek, de mindig csak a jóra, a szépre gondolok s így inkább én vagyok csalódásra predesztinálva, mint maga, mint ahogy most is csalódtam.
– Lajos, kérem ne így fogja fel a dolgot. Én idős lány vagyok, az időmet nem áldozhatom fel könnyelmű érzelmekre, én, ha akarok, cselekszem valamit, azt komolyan veszem, de nem is tudom, hogyan értessem meg magam.
– Ne erőlködjék, megértem. Én még nem lehetek komoly parti, először lássuk a titulust, aztán beszélhetünk a virtusról.
– Rendben van, de megvárja-e a titulust?
Éppen hazaérkeztünk.
– No, Isten Vele!
– Lajos, várjon egy percre!
– Nem várhatok, sietek a titulus megszerzésére.
Erre elkapta a fejemet s megcsókolt s beszaladt a kapun.
Nem szaladtam utána, reméltem, hogy másnap még találkozunk.
A másnapi találkozó elől elutazott, de hátrahagyott egy levelet, melynek tartalma körülbelül ez volt:
„Drága Lajos, roppantul szégyellem magam mindkét viselkedésemért, a titulusért is, a csókért is. Bánni, nem bánom, de most nem tudok magával találkozni. Buta vagyok s nem olyan okos, mint amilyennek maga gondol, de bátortalan is. Kérem, legyen elnéző. Hozzá kell szoknom a gondolathoz, a tudathoz, hogy maga szeret engem. Írjon, szoktasson hozzá, hogy szeret, hogy szeretjük egymást!
Zsuzsika”
Ezzel a lánytípussal még nem találkoztam.
Nem lett volna még dolga fiukkal?
Paraszt származású, az igaz, de egy nagybátyja a debreceni egyetem tanára.
Társaságban sokat nem forgott, női ravaszságot, fogásokat nem tanult. Herczeg Ferenc a kedves írója, de szívesen olvas Mórát, Bíró Lajost, Gárdonyit. Adyt nem érti, Mikszáthot túl kritikusnak tartja. Jókait szereti.
Így elmélkedtem én.
Jókai Erzsikéjét játsza az „Új földesúr”-ból? Lehet?!
Mindegy, fontos, hogy szeret.
Leveleimben beszéltem a szerelemről is, de a jövőt építettem, a mi jövőnket.
„Két kicsi szoba, hej, több hogy is kéne” (5. melléklet) – valahogy ilyen formán.
Egy évi katonaság úgy eltelik, hogy észre sem vesszük.
Hasznos is lesz mindkettőnk számára. Nekem nem fog ártani a sport, a fegyelem, neki ideje lesz a kis fészkünk díszítését elgondolni, előkészíteni.
Roppant férfiasan viselkedtem az intézetben. E férfiasság szülte meg a már leírt sztrájkját a negyedéveseknek. Eddig elég könnyelműen bántam a pénzzel, most spórolni kezdtem, két rend ruhát csináltattam: zsakettet, fehérneműt vettem, háztartási dolgokkal láttam el magam, még colit[footnoteRef:54] (2) is vettem. Igaz ezt a fiuk az első alkalommal a fogasra húzták azzal, hogy nem áll jól. Nekem a puha kerek kalap áll jól s azt vettek a helyébe. [54: 	Keménykalap. (KSzZ)] 

A képesítő egyáltalán nem izgatott. Felkészültnek éreztem magam. Meglepetések érhettek, de hogy valamelyik tárgyból elbukjam, az képtelenségnek látszott. A német aggasztott, de itt is a nyelvtannal tisztában voltam, arra azonban képtelen, hogy német nyelven feleljek egy Kantról, vagy a filantrópokról.
Részemre a pedagógiai tantárgyak voltak a fontosak. Ezekben pedig otthon éreztem magam.
Sorozásra kellett volna állnom, mint Nagykend községű születésű Erzsébetvároson. Pótsorozásra kértem beosztást Gyulafehérvárra. Ercsei, Kádár, Székely osztálytársaim Enyeden jelentkeztek. Be is sorozták őket. Ez a kérdés sem izgatott.
Zsuzsikával hosszú leveleket váltottunk, én lírai formában írtam, ő a napi események elmondására, elmesélésére szorítkozott.
Így következtek el az osztályvizsgák. Részemre nem volt probléma.
A képesítőig négy szabad hetünk volt. Órára nem jártunk, jelölturak lettünk, mindenki sétapálcát, botot vásárolt, feszített. (54. kép)
Én nem, tanultam és tanítottam. Június 10-én megérkezett Zsuzsika, hogy a húgát vizsgára vigye Hódmezővásárhelyre. Ajándékkal jött: egy berakásos sétabottal és névjegytárcával lepett meg.
Nem tudtam, hogy mivel viszonoztam. Pár könyvvel, regénnyel viszonoztam, beleírva: Lajostól, 1914.
A képesítőm nem éppen úgy sikerült, ahogy reméltem. A magyar írásbelin neveléstani kérdést kaptunk: „A jó tanítás kellékei és feltételei”. Ez annyira jól sikerült, hogy Nehéz János tanfelügyelő, kinevezett állambiztos gratulált:
– Mintadolgozatot írt, gratulálok!
A német írásbelivel volt nehézségem. Egy igen nehéz neveléstani fordítás volt németből magyarra, a legtöbbünknek gyengén sikerült. Én nem értettem meg a szöveget tartalmilag s nem is tudtam visszaadni becsületesen. Bajba kerültem a vallás és a lélektan képesítőn. Habár a lélektant kiválóan tudtam. Nem Fejes, aki tanította, vezette a képesítőt, hanem Juhász. Vallásból „Tanító könyvek a bibliából” volt a tételem. Öt van összesen, mai napig tudom, de valami gátlás folytán egyik nem jutott az eszembe s új tételt kért Juhász. Talán a gátlás éppen onnan adódott, hogy rá voltam készülve a Juhász bosszújára. Második tételem egyik legnehezebb tétel volt: „Reformáció hazánkban”. Valóságos előadást tartottam, de mindhiába, a jegyem lehúzták. Ugyanúgy jártam lélektanból. Nem engedett a kérdéseire felelni, össze-vissza kérdezve annyira összezavart, hogy elhallgattam, az elnök szólt rá:
– Kérem tessék engedni, hogy a tételéről feleljen. – Így jártam „Jédus”-sal, a szent vallás-hittan és lélektan tanárral.
1936-ban továbbképző tanfolyamon sem álltam vele szóba, kérdésére megmondtam, hogy miért, s nem tartom egyébnek, mint szenteskedő pofának s csapnivaló rossz nevelőnek.
A bankettünk csak magunk között folyt le; utána siettem haza.
Különösképp csak Fejestől búcsúztam, csak őt tartottam igazi nevelőnek, a papi magatartás alól felszabadult, szabad szellemű embernek, aki minden szigorúsága mellett mindig ember, a diákot szerető nevelő volt.
Leültetett, cigarettával kínált, kikérdezett a terveim felől.
– Ha besoroznak, leszolgálom az önkéntesi évet, arra módom nincs, hogy pedagógiára menjek, hanem magán úton szeretném a természetrajz-földrajzból megszerezni a tanári diplomát.
– Szerezd meg a pedagógiai szaktanárit.
– Gondoltam arra is, de Juhász elcsúfította az oklevelemet.
– Az nem számít, adok én ajánlást, az többet fog érni, mint Juhász jegye. Egyre figyelmeztetlek: robbanó természet vagy, törekedj ennek leküzdésére, számolj tízig, s azután cselekedj. Az embereket nemcsak a tehetség és a végzett munkájuk után ítélik meg. Sokszor kell hajbókolni nem-szeretem emberek előtt, no, meg az aranyborjú előtt is. Reám mindig számíthatsz!
Ő is számított reám mindig.
Kirándulásokon is a feleségét reám bízta: – Kérlek, legyél a feleségem gavallérja. -Apró szolgálatokban és sok apró dolgot bízott reám elvégzésre. Őszinte diákszeretettel Reá, Csaplárra, Luxra és Pappra tudok visszaemlékezni, no, meg a mindnyájunk által szeretett Veress Gáborra, a minden diákot védő tanárra. Róla jut eszembe sok humoros mondás és eset.
Gyönyörű májusi délelőtt van; összhangzattani óránk van. Kádár M. barátunk nem figyel, bámul az ablakon ki. Veress fog egy kis krétadarabot s ügyesen meghajítja. Kádár felugrik, látszik rajta, fogalma sincs, hogy mi történt, az osztály kitör nevetve, Veress megszólal:
– Bú! Zöldül a fű; jó volna legelni!
Másik:
– Van tükre?
– Van, kérem.
– No, mert minden becsületes diáknak van. Óra után nézzen bele s szavalja el, állítólag Petőfi szerzemény, tehát nem én mondom: „Ostoba, marha, paraszt, neveletlen kölyke anyádnak, mondd meg apádnak, kössön a jászol elé!”
Az én becenevem volt: Tudós szamár!
Ha nem ment egy-egy nehezebb basszusra építés, ilyenkor mondta: – No, tudós szamár, oldja meg! -Kimentem, felírtam. Soha nem mondta jó, vagy rossz, hanem: – Így is lehet.
Egyszer egy elég nyápic ácslegény megpofozta Ács Endre osztálytársamat, enyedi végrehajtó fia volt.
Ennek az ácslegénynek általában mániája volt a diákokkali verekedés, kötekedés. Vacsorán vagyunk, az asztalom az utcai ablaknál, az ablak nyitva. Még egész világos van. Elmegy az ácslegény s nagyot kukurigol az ablakon befelé s azzal megy is gyorsan a sétatár felé. Én veszem a kalapom, az ablakon ki s utána a ficsúrnak. Veress Gábor szemtanúja az egész jelenetnek. Én nyújtott lépéssel utána a pasasnak, aki egykedvűen zsebre süllyesztett kézzel leül az első pad szélére, a sapkáját maga mellé téve, de a lábait kiveti elémbe. Én se szó, se beszéd, belemarkolok a nagy hajába mondván:
– Végre elkaphatom a taréjodat, no, most kukorékolj! –S rázom a fejét irgalmatlanul s ballal behúzok két irgalmatlan pofot elölről és visszájáról. – Ez Ács Bandiért!
Ő meg kikapja a kezét a zsebéből, melyre egy kézi kukoricafejtő volt ráhúzva s belevág a bal felsőkaromba. Eddig csak fizetni akartam, de most már elfog a düh, elkapom a kezét, két ujja eltörik s megragadva ismételten a haját a padhoz verdesem a fejét. Erre közbelép Veress:
– Kiss, elég, még megöli, minden láttam, hallottam, engedje útjára. Remélem nem fog többé a diáksággal kikezdeni.
Hát igen, az ácslegény pillanatok alatt kikészült, de az én felkarom is megérezte az ütést.
Folytatása nem lett a dolognak, bár tartottam attól, hogy alattomosan megkésel.
Veress elhallgatta a dolgot, csak annyi megjegyzése volt:
– Nem szeretnék egy ilyen dühkitörésének szenvedő alanya lenni, pedig én sem vagyok puliszkából gyúrva. – Daliás termetű ember volt.
Igazság: magam sem ismertem az erőmet, verekedést soha nem kezdtem, de megtorlatlanul, atrocitásokat eltűrni azonban soha nem tudtam.
Persze az esetnek nagy szemlélőközönsége támadt, a képzősök körülfogtak s nagy ovációval kísértek az intézetbe s vették kezelésbe a vérző karomat.
A merészség is velejárója volt természetemnek.
Tornaóra előtt megtörtént, hogy a vízszintes létrán 6 méter magasban végigmentem kézen, majd a mászórúdnak a tetején csináltam kézállást, a két rúd lengését kiegyensúlyozva, hogy a nézőknek a vére hűlt el.[footnoteRef:55] [55: 	Volt más virtus szülte esetem: Kádár M., Székely Gy. és én a technika órákon tölgyfából egy nehéz és nagy rodlit csináltunk, jól megvasaltattuk Folkert bácsival. – Géplakatos műhelye volt a várban, a fia lukafalvi tanító. – Esténként vízzel locsoltuk a sétatéri főutat a diákemléktől a konviktusig. Egyik vasárnap délután lányokkal rodliztunk. Nagy lepedőpelyhekkel havazott. Az út legmeredekebb részénél volt a bejárati kapu. Egy hópehely a kapu előtt a szemembe hullott, elvakított s én egy villanyoszlophoz vágódva valami belső zúzódással vért hányva kerültem az intézeti kórhátba.] 

Beszélhetnék az így szerzett bámulók szerelmi ajánlatáról, de miután nem reagáltam ezekre, nincs mit mondanom róluk. Az uszodában az öltöző kabinok tetejéről léghengereztem, a vashíd ívén végigmentem. Ostobaságok sorozatit követtem el önpróba-kép. Tornaórára a szobámban öltözködtem fel s ugrottam a tornakertbe az emeletről.
A negyedik év egyik díszjelenetéről akarok még beszámolni. Húsvétkor a tornaköri bemutatóra szüleim is bejöttek, másnap édesanyámmal aztán haza. A kocsárdi állomáson várva a csatlakozásra, bejön a Kolozsvár felől jövő gyorsvonat s leszállni látom az én kedves Paál Guszti barátomat. Máig sem tudom sem indokolni, sem megmagyarázni a cselekedetem rugóját. Édesanyám mellettem volt. Hirtelen megragadom a karját s extázisban kiáltom:
– Né, Guszti! – S azzal átugrom a karfán.
Hogy az utasok mit gondoltak magukban, azt nem tudom, de hogy Guszti épp úgy észrevett engem, mint én őt s halva a kiáltásomat, jót nem gondolt, mert én még a korlát felett voltam, míg ő rohanvást futott a vonat mentén hátra, én utána; előnye volt, hogy én a tömegesen leszálló utasokat kerülgettem. Közben édesanyám is loholt utánam:
– Lajos! Állj meg! Istenre kérlek, állj meg! – kiáltásokkal.
Dehogy álltam meg, de közben eltűnt, a vágányokon álló tehervonatok alatt bujkálva átfutott a fűtőházba. Későn vettem észre, nem volt értelme követni.
Én persze kikaptam anyámtól, de azért feltettem, hogy a mi vonatunkkal nem fog utazni Guszti. Nem is utazott s nekem ez a hecc megint hozott egy elégtételt. Eszembe sem jutott, hogy végül is én fizettem volna rá egy tanár nyilvános megpofozására.
Szegény anyám kétségbeesve szidott hazáig, apám csak annyit mondott:
– Tisztára bolond vagy!
Ők valahogy az állomási jelenetet szégyellték, habár a szemlélők zsebmetszőre gondoltak s nekem is volt annyi humorérzékem, hogy a téves feltevéseket megerősítettem:
– Igen, megkísérelte, de akkor is sikerült elmenekülnie; különben tanárnak adja ki magát; rendkívül ügyes szélhámos és zsebmetsző!

Sorozás és csábítás
Így teltek el a diákévek, így végződött a diákélet. 1914. június 29-én, mint tanító úr zsakettben szálltam le otthon a vonatról a Zsuzsikától kapott sétabottal s futottam a poggyászkocsihoz a poggyászom után. (55. kép)
Otthon a szénagyűjtés és árpaaratás várt s lestem a Tanítók Lapjában hirdetett pályázatokat. Két helyre nyújtottam be: Érköbölkút 5-7 tanerős iskola másod kántortanítóságra és Kisgörgény lévitatanítói állásra. Érköbölkútra augusztus 3-ára tűzték ki a próbát, Kisgörgénybe augusztus 17-re.
Július 2-án voltam pótsorozáson Gyulafehérváron. Itt a bizottság előtt az orvos hívta fel reám a bizottság figyelmét:
– Urak, ilyen szépen fejlett izmú ifijút még nem soroztam.
Körém gyűltek, tapogattak, minden izmom külön mozgattatták, s a bizottság elnöke, egy ezredes kikérdezett:
– Mondja el a napi foglalkozását.
– Reggel korán futok, úszom, fél órát kerékpározom, saslengést, húzózkodást végzek. Talajtorna, helyből ugrás, légzési gyakorlatok, könnyű súllyal való gyakorlatok a napi rendes tornám. Alkalomszerűen vívást folytatok, vagy birkózást. Ezenkívül minden gazdasági munkában részt veszek.
– Tudatos sportolásra mennyi időt fordít?
– Átlag két órát.
– Súlydobással foglalkozik-e?
– Nem az én termetemhez való. Helyből ellököm 11 méterre, de gerelyvetés, diszkoszdobás jól megy, jól fekszik.
Odaáll az ezredes elém:
– Próbáljon fölemelni!
Kérem a könyökét s a két könyökétől a levegőbe lendítem: kb. 65-70 kg között lehetett a súlya.
Így foglalkoztak velem egy jó félórát.
– Besorozva, különleges képzésre ajánljuk.
– Kérem, urak, én tanító vagyok, a honvédség kötelékében kívánok maradni!
Sorozás után meglátogattam Zsuzsikát. Látogatásom bemutatkozás volt a családjánál.
Igen jól fogadtak, különösen az édesanyja, az apja bizonyos tartózkodást mutatott, fiatalnak tartott.
Az udvarán és kertjében sétálgatva jó két órát beszélgettünk négyszemközt. Mikor vacsorázni hívtak, megmondta őszintén:
– Nekem is megtetszett, de fiatalnak tartom, ne kötelezzék el egymást, legalább, míg az önkéntesi éve le nem jár. Egyszerű, paraszti ésszel gondolkozom, mindkettőjük boldogságát szeretném. Zsuzsika majdnem két évvel idősebb, mint maga, a maga korában: „andere Städtchen, andere Mädchen”. Ha állandósul a mostani érzelmük örvendeni fogok a frigyüknek s magunk is szeretettel fogunk hozzájárulni a boldogságukhoz anyagiakban is.
– Köszönöm, nekem ez most elég, nem akartam csábító módjára betörni a családba; azért jöttem, hogy bemutatkozzam. Az anyagiak nem érdekelnek, engem Zsuzsika érdekel. Magamban és benne bízom, két fizetéssel csak megélünk valahogy. A feltételét, bátyám, már azért is el kell fogadnom, mert furcsán festene a dolog, míg nincs meg a kettős állás és az én teljes szabadságom; sajnos még egy év előttem áll, amit a hátam megett szeretnék máris látni. De bátyám se feledje a fiatalságom bűnével szemben, hogy egy év már a hátam, illetve a hátunk megett van szerelmünk dolgában.
Vacsora után sétálni mentünk a faluba. Elmondtam Zsuzsikának, miket beszélgettünk az apjával.
– Az öreg tetszését megnyerte, Lajos, mert odasúgta, derék fiúnak látszik, tudja, mit akar. Anyámat meg egyenesen megbabonázta, nagyon kedves, házias fiúnak tartja.
Így ringatóztunk álmodozva a jövő elképzelésében, rózsaszínű felhőkben s fogalmunk sem volt arról, hogy milyen veszedelmes tájfun száguld felénk s elszakít miket egymástól nem egy, hanem hét évre, majd örökre.
A nyár gyorsan telt. Apám, amint írtam, a Bedőházy-féle vásárolt birtokrészt eladta haszon nélkül[footnoteRef:56], a gazdaságunk feloszlott. A kánonikából házi használatra a rét rész maradt meg, kb. háromholdnyi terület, a többit kiadták feles művelésbe. [56: 	De az édesanyám 10 holdnyi öröksége és egy ¼-ed belsőség, kb. 2 hold ráment, elúszott s apám jót mulatott reá (áldomást), hogy leégtünk, hogy semmink sem maradt. A világ kacagott rajtunk!] 

Megint urak lettünk. Kugliztunk, kártyáztunk, sportoltunk, olvastunk, léha módon éltünk.
A radnóti társaság is felbomlott.
Öcsém, Zoltán, a kecskeméti kertészeti iskolába került, nyáron is ott maradt, a húgom, Margit harmadik polgárista Szelecskén nyaralt, Jóska öcsém első elemi osztályba készült. Nálunk kosztolt Koncz Ilus, az óvónő egy kis elemista húgával. (56. kép)
Iluska az óvodai foglalkozása után rendesen nálunk tartózkodott. 
Az irántam érzett vonzalmát nagyon jól ismertem és igyekeztem, hogy alkalmat ne adjak az érzelmei kifejezésére. Mégis megtörtént, hogy huszonegyeztünk, a tét értékeinkre, majd hajunkra, önmagunkra ment. Állandóan nyertem, de tudtam az okát; 18-ra bevágott csak azért, hogy veszítsen; szóval tulajdonom lett szőröstől-bőröstől.
Felmerült a kérdés: mit teszek vele?
A kérdés elől kitértem.
Egy kirándulást indítványozott a dátosi hegyre árvalányhajt szedni. Nem tudtam határozottan visszautasítani, de kikötöttem, hogy a húgát is visszük.
Mire a dátosi hegy alá értünk borulni kezdett.
– Ilus, forduljunk vissza, mert megázunk. – Figyelmeztettem, de nem volt kinek beszélni.
Csúnya zápor kapott el.
Ő leült, vigyem a húgát, neki minden mindegy, ha meghal is, azt sem bánja. Persze már bőrig áztunk. A húgát magam előtt küldve az ölembe kaptam s vittem több mint egy kilométert, míg a kompos házát el nem értük. Ide bevittem, levetkőztettem s a komposné ünneplőjébe öltöztettem.
Várunk míg eláll az eső és a ruhája is megszárad.
A húgával nem volt baj.
Ilus, amíg az ölembe hoztam, folytonosan pusmogott a fülembe átkarolva a nyakamat:
– Most boldog vagyok, most szeretnék meghalni. – S extázisba, magából kikelve csókolt bolond módra.
Nem tudom, volt-e már valaki ilyen helyzetben?
A lány több volt, mint csinos: szép és kívánatos volt. Magam vetkőztettem le teljesen meztelenre s dörzsöltem végig minden tagját.
Amíg a művelet tartott, mint az orvosnál, csak a segíteni akarás nyilvánult meg.
Később indult meg az utána gondolás után a gerjedelem.
A szép, sötét-szürke új ruhám teljesen elsárosodott, a kabátom is sáros, a víz folyik a zsebeimből.
Ez inkább bosszússá, mint vágyakozóvá tett. Sajnáltam a szép új ruhám s bosszantott, miért is tudtam ezt felvenni?
A cipőmből a sárlevet kimostam, a ruhámból a vizet kinyomkodtam. Hogy a lányok valamennyire megszáradtak, indítottam.
Otthon persze kikaptunk, de ez nem segített a dolgon.
Este későig kártyáztunk, a húga elaludt s az ölembe vittem haza. Magamban felkészültem minden eshetőségre.
A kislányt letettem a heverőre s búcsúztam.
Ő a nyakamba ugrott:
– Ne menj, ne hagyj most magamra, félek, a tiéd vagyok, tégy velem, amit akarsz, szeretlek. – Stb. jelenet.
– Ilus! Otthon várnak, nem maradhatok, mit fognak gondolni? Különben is tudja, hogy szeretem Zsuzsikát! Egy röpke pillanatért nem teszek kettőt szerencsétlenné. Holnapra megnyugszik, maga is nekem fog igazat adni!
Ott hagytam. Otthon az iskola egyik tantermében háltam. 
Nem feküdtem le, hanem megírtam Zsuzsikának mindent, magam is hibáztatva magamat. Kértem, azonnal jöjjön fel s Ilussal, mint barátnőjével tárgyalja meg az esetet:
– Én most felkerékpározom a Nyárád mentén nagybátyámékhoz, de három nap múlva hazajövök, várjon meg.
Zsuzsika tényleg feljött, hogy mit tárgyaltak, nem tudom. A kettőnk tárgyalása a fontos. Ő:
– Lajos, egész éjszaka sírtunk. Magának most választania kell, de becsületesen. Hibázott, de becsületesen járt el, elismerem. Engem azonban még nem vetkőztetett le és dörzsölgetett s most sem tudhatom, hogy az érzékei merre felé vonják!
– Zsuzsika! Ne bosszantson maga is! Én végleg választottam s ezt maga is jól tudja. Miért írtam volna másképp magának? Le is tagadhattam, illetve elhallgathattam volna az egész ostoba históriát. Ilus közös barátnőnk. Maga, mint nő közelebb áll hozzá. Jóllehet a jelen pillanatban riválisok, de mégis meg fogják érteni egymást. Én nem akartam hazugsággal kezdeni a kettőnk kapcsolatát s ezért tártam fel őszintén a dolgot. Ilusnak megmondtam, hogy én magát szeretem, de durva nem akartam lenni hozzá, elvégre nem tehet róla, hogy belémbomlott. Magát is hibáztatnia kell, valószínű elhallgatta a kettőnk kapcsolatát, másképp nem tételezem fel róla ezt a gyengeséget!
– Igaz, én is hibás vagyok, erről hallgattam, mert tudtam, hogy ő is szereti magát s ezért mondtam, hogy most végleg válasszon, most nagyban áll a leányvásár! Portékák lettünk, kevés a szemrevaló legény!
– No, hála a pipéknek, hogy humorizálni tud! – Hevesen átöleltem, megcsókoltam. – Választottam!
Ilussal is fennmaradt a barátság, de mindketten tartózkodók lettünk egymással szemben.

Szarajevó és Érköbölkút
A vészterhes idő megérkezett. Szarajevóban Ferdinánd trónörököst és a feleségét 1914. június 28-án meggyilkolták. Állíthatom, hogy a magyarság 90%-a nem búsult miattuk, de Bécsben és Pesten a felelőtlen huligánok a háború mellett tüntettek. Megtörtént születésnapomra a részleges mozgósítás, 29-re a hadüzenet, augusztus 9-én általános mozgósítás.
Érköbölkútra megtáviratoztam, hogy a próbára nem tudok odautazni.
A személyvonatok közlekedése megakadt. Napokig kellett egy-egy csatlakozásra várni.
Mégis a lelkészi hivatal értesített, hogy okmányaim alapján a presbitérium engem választott meg, mert a községnek szüksége van egy tűzoltóparancsnokra is és erről nekem oklevelem van. Az állást augusztus 25-ig foglaljam el, előlegezett bizalommal várnak.
Erre követtem el életem, illetve tanítói életem első hibáját, de tanácsra:
„Be kell vonulnod, becsületes eljárás visszamondani, lemondani az állásról.”[footnoteRef:57] [57: 	Apám tanácsa! De 20 korona különleges zsebpénz-kérésemre egy ezer idegentől sem kaphattam volna csúnyább levelet, mint amit apámtól kaptam. Egy kifejezés: „Az önkéntes úr úri kiruccanásait egy fillérrel sem vagyok hajlandó támogatni.” Nem, mert egyhavi fizetését megint megzenésítette. De az erkölcsi szósz jött: „Kötelességed a választásod visszautasítani.” A levelemet édesanyámnak nem mutatta meg, terhelte a havi fizetésének elmulatása, megzenésítése. Keserű volt tőle a szám íze sokáig. Ma is érthetetlen ez az apai gesztus!] 

Ezt tettem, ami ostobaság volt, mert egy évig a helyettesi fizetésem levonásával járt volna a fizetés-különbözet, kb. havi 40 korona. Egy év után pedig, mint hadiszolgálatosnak, a teljes fizetés. Mások ehhez tartották magukat, csak én becsületeskedtem szamár módon, aminek azután igen sok következménye lett; reám nézve kellemetlen. A kiképzés és a frontszolgálatban is jó lett volna a havi 410 korona zsebpénznek. Nem vész el egyévi szolgálatom a nyugdíjban, fogságból hazatértemkor nem lógok a levegőben hat hónapig a más nyakán, vagy sovány napidíjért kuli módon kisíbolnom napi 8-10 órát. Érköbölkút ezt nekem nem köszönte meg, de az állam sem.
Augusztus 9-én nekünk is be kellett vonulnunk. Kutyfalváról kilencen vonultunk be, mind újoncok. A fél falu kísért a falu végéig. Mintha megéreztük volna, hogy nem sokan látjuk viszont a falunkat, csendesek, elgondolkozók voltunk, az idő is borús, esőre állt, mintha minket gyászolt volna. És úgy lett; hárman kerültünk haza, hat a viharba pusztult.
Ludason csak késő délután ültettek vonatra, ki merre tudott, kapaszkodott. Kocsárdon már az állomásparancsnokság rendelkezett. Itt már jelentkezni kellett, kik vagyunk, melyik bevonulási központba megyünk. Megtudtuk, hogy csak hajnal felé lesz vonatunk, addig ne szóródjunk el, a peronon tartózkodni nem szabad. Itt már katonaság tartott rendet. Az állomás megett egy lapos kőprizmára telepedtünk. A ládáinkból megvacsoráztunk s a prizmán végigheverve aludni próbáltunk. Egyik vonat a másikat követte tele frontra induló egységekkel: magyarok, románok, szászok, ki-ki a maga nyelvén dalolt! Már akkor megjegyeztem, hogy a szászok a „Wacht am Rein”-t tüntető módon éneklik, ők a Rajnát és nem Erdélyt védték.
Reggel virradatra járt, amikor egy baka felvert:
– Enyed, Gyulafehérvár felé utazók sorakozzanak, a vonat bennáll.
Sorakoztunk s vezettek a vonathoz, félre menni nem volt szabad s egy marhavagonba bezsúfoltak.
Kezdtünk ismerkedni a háború szörnyetegével.
Enyed elosztó kerület volt. Az emberek az utcákon hevertek. Az első nap nem tudtunk jelentkezni. Én kaphattam volna szállást a Zsuzsika nagynénjénél, de nem akartam a falubelieket magukra hagyni s így kint aludtunk a Sétatéren. Másnap reggel 9 órakor mi újoncok kerültünk sorra s az elosztás szerint egy-egy altiszt 40-50-es csoportokban összegyűjtött, én és Somodi Jóska a honvédséghez kerültünk, a többi ki erre, ki arra s közülük hattal utoljára szorítottunk kezet.
Levezettek a 21. honvéd laktanyába, ahol azonnal beöltöztettek, szakaszokba osztottak, s egy szakaszvezető gondjaira bíztak, aki felvezetett a szobába s elmagyarázta a rendet. Reggel megkezdtük a gyakorlatozást. Tizenegykor az önkénteseket kihívták. Levetkőztettek, átöltöztettek s egy altiszt vezetésével útnak indítottak az ezred székhelyére, Kolozsvárra.
Közel 400 önkéntest összpontosítottak ide, persze legnagyobb része halasztásos volt. Voltak közöttünk 24-26 évesek is, akik nem kaptak tovább halasztást, végzett mérnökök, tanárok, joggyakornokok, s hasonlóak. Tanítók valami nyolcvanan lehettünk, de Enyeden végzett egyedül voltam. Hanem ott volt Ugráról az ugrai pap fia, Nemes Pista. Azelőtt is ismertük egymást, itt kenyeres pajtások lettünk.
A Házsongárdon egy nagy gyümölcsös kertben volt az első szállásunk, a kiosztott szerelvényeinkből sátrat készítettünk s ezekben lakóztunk két hétig, míg a romai katolikus gimnázium kiürült, de itt sem sokáig tanyáztunk.
Bekerültünk a kaszárnyába (57. kép), ahol aztán megkezdődött az igazi kaszárnyai élet és az ún. erőltetett kiképzés. (58. & 59. kép)
Szeptember elején 12-15 körül befejeződött az általános kiképzésünk, következett az altiszti kiképzés, de előtte kétnapi szabadságot kaphattak azok, akik ellen a kiképzés alatt nem volt kifogás.
Részemre a kiképzés inkább unalmas, mint megerőltető volt. Hiszen a harmad-negyedévi céllövészeti oktatáson fegyverismeret, fegyverfogás, szakaszbani csapatmozdulatok tudása nálam teljes volt. A laktanyai rendtartás, fegyelem tekintetében is hamarosan kiemelt lettem.
A kétnapi szabadságot igénybe vettem, s hazautaztam már csak ezért is, hogy Zsuzsikával találkozzam, s bemutassam magam, mint katonát.
A kiképzés alatt nemhogy fogytam volna, ellenkezőleg, kiteltem. Nem mondhatom hízásnak a felszedett 4 kg-ot, hanem fejlődésnek, hiszen rajtam felesleges zsiradék nem volt.
A kiképzés utáni eskütétel után rendes szolgálatok következtek: őrség kapuban, a fogdánál, és napos szolgálatok, egyidejűleg délutáni foglalkozás, oktatás történt. Akár csak békében, kimaradási engedélyt kaphattunk este 11 óráig, színházba 12 óráig.
Moziba járogattunk. Itt kerültem F...y százados feleségével – a férje a fronton volt – ismeretségbe és igen rövid kapcsolatba. Őnagyságának szerető kellett volna, én erre nem voltam kapható.
A Károlyi cukrászdában egyik jóképű kislány csúsztatott cédulát a tálcám mellé. Özvegy papné lánya keresett partnert; kedves idill keletkezett. Tiszta, baráti.
Október elején az oroszok betörtek Máramarosszigetnél s a kozák járőrök Szamosújvárig kalandoztak le. A dési 32. honvéd zászlóalj alakulatai Kolozsvárra menekültek. Kolozsváron csak a 21. honvéd pótzászlóalj négy menetzászlóaljat állított össze s szerelt fel. Nem volt azonban elég altiszt. Felhívtak, kik jelentkeznek azonnali frontszolgálatra.
Majdnem valamennyien jelentkeztünk. A jelentkezők tizedesi rangot kaptak, s mint raj és szakaszparancsnoki beosztást nyertünk. Én szakaszparancsnok lettem. Alig volt annyi időm, hogy átfussak Nagy László[footnoteRef:58] postafőtiszthez búcsúzni s egy-egy levlapot írni haza és Zsuzsikának. [58: 	Nagy Lászlóra mindig szeretettel, tisztelettel kell megemlékeznem. A kutyfalvi esperes pap legnagyobb fia, aki kiemelkedett és elütött az egész családtól. Kolozsvári tartózkodásom alatt minden vasárnap ebédre voltam hivatalos a családjához. Őt bizonyos lokálpatriotizmusból származó kötelezettség érzés vezette felém, ami a megismerésem után szinte rokoni – bátyi – szeretetté alakult. Felesége Solymosi Margit végtelen kedves néném lett. Fia – Laci öcsém, lánya – Margitka húgom. A vasárnapi ebédek alatt elmeséltem a heti élményeimet nem szépítve semmit. Jókat nevettünk. Pénzzel is kínált, de soha egy fillért el nem fogadtam. Fogságomig leveleztünk. Áthelyezésemkor elbúcsúztam, többé soha nem találkoztunk. Ők a meneküléskor Pestre menekültek. Margit néni egy pesti tolatási karambolnál egyik lábát elveszítette, Laci bácsi tífuszban elhalt. Drága jó emberek voltak!] 

Vonaton mentünk Naszódig. Onnan gyalogosan a Kirli-baba szorosig. Ellenséget csak, mint foglyot láttunk. Itt jött a parancs:
Önkéntesek vissza, mennek tiszti-iskolába.

A marosvásárhelyi tiszti-iskola
A rangot visszavonni nem lehetett s mi mint front közelébe járt tizedesek utaztunk Marosvásárhelyre tiszti iskolába (60. kép), ahol a 21-22-23-24-es és 32-es honvéd önkéntesek lettek összpontosítva.
Nagy dolog volt a mi rangunk a közönséges honvédekkel szemben. A tiszti iskola parancsnokságának a közrejárásával két hét múlva a többiek is megrangosodtak, de addig bizony voltak heccek és sokszor komoly összetűzések éppen a házi ezred, a 22-es önkénteseivel.
Persze a tiszti iskola tisztikara: Csibi százados, Lakatos főhadnagy századparancsnokok a 22-es ezredből neveztettek ki, akik viszont minket igyekeztek háttérbe szorítani és elnyomni.
Részünkre nem volt kellemes a tiszti iskola. A harctéri hírek is befolyásolták az egyes ezredek önkénteseinek a helyzetét, aszerint hogy milyen szerencséje volt az ezrednek, vagy hogy miként viselkedett az ezred a fronton. Emiatt sokszor lovagias eljárások is történtek, sőt tettlegességek. Egyes elfogult alakok a maguk személyes dicsőségének tartották az ezredük helytállását.
Az altiszteknek igen sok meg volt engedve, a beosztási jogaikat túlbecsülték, vagy azt hitték, hogy nemcsak úgy, hanem komiszabbul bánhatnak, mint a rendes honvédekkel. Az ilyen komiszkodások esetében a tisztek is a legtöbbször szemet hunytak, amíg éppen az én esetem folytán a napvilágra, illetve az iskolaparancsnok, László István ezredes tudomására nem jutottak.
A zsold és a dohánypénzünk hozzáadásával kiváló élelmezésünk volt.
Akinek kintmaradási engedélye volt, ami a bevonulástól este 11-ig tartott, nem várta meg a vacsora-osztást, hanem a fegyverszámával fölcédulázott sajkáját a konyhán leadta, s a vacsoráját egy erre a célra szolgáló állványra helyezték a szakácsok. A konyhán a szolgálatos vagy napos ügyeletesen és a szakácson kívül senki nem tartózkodhatott.
Egy kimaradásomról hazatérve megyek a vacsorám után. A konyhán nagy a vigalom. Az altisztek, szakácsok bor és sült mellett vigadnak. Belépek, tisztelgek s lépek az állványhoz, hogy elvegyem a sajkámat. Rám ordít egyik 22-es szakaszvezető, Kádár nevezetű paniti fiú:
– Állj! Önkéntes! Maga mit keres itt?
– Először is, önkéntes tizedes! Másodszor: szakaszvezető úr, Kádár, én inkább kérdezhetném, hogy maga mit keres itt? Én a vacsorám után jöttem s tudtommal maga nem szolgálatos.
Szóról szó jött s végül magából kikelve kirohan, s az őrségért ordít s engem az őrségre vitet s ott az egyesben töltöttem az éjszakát. Reggel az ébresztőkor utánam jön, hogy felmehetek a hálóba s szedjem rendbe magam.
– Nem, én innen kihallgatásra megyek, köteles előállítani.
Parancsolni akar, majd kérlelni kezd, hogy be volt rúgva, s nem fogom megbánni.
– Nem, ezt maga fogja megbánni, rajtam sem maga, sem az iskola nem fog röhögni! Éppen eleget hányi-vetiskedett!
Nem volt mit tennie, elő kellett állítania. Ő kihallgatás elején jelentett, én a legvégén kifűzött bakanccsal, bal kézzel tartva a nadrágom, jelentettem az esetet s kértem az iskolaparancsnok elé vezetésemet.
A fiukkal persze lemorzéztuk a dolgot.
– Ne hagyd magad! – volt az utasítás.
Lakatos főhadnagy századparancsnok megbotránkozott, de menteni próbálta Kádárt, kérdi:
– Nem intézhetjük el ezt a század keretében?
– Nem! Főhadnagy úr, mert más disznóságok is vannak s most alkalomszerű, hogy napvilágra jöjjenek!
Így került a dolog az iskolaparancsnok elé a déli kihallgatáson.
Foglalkozás alatti szünetben engem is és másokat is kikérdezett Lakatos. Elmondtunk egy csomó visszaélést a konyháról s Kádár hatalmaskodásáról és csúnya káromkodásairól.
– Miért nem jelentették, ha nem is kihallgatáson, de legalább nekem?
– Nem akartunk árulkodni!
– Derék, de most én is kapok egy orrot!
Nem árt, gondoltuk magunkban, mert bizony te is sokszor élvezted a Kádár gorombaságait.
Az ezredes egyben helyőrségparancsnok is volt s a helyőrség parancsnokságra vezetett fel Lakatos teljes szolgálati díszben, magam is kifényesítve kifogástalanul.
A jelentésemben aláfesteni próbáltam a dolgokat.
– Csak a tényeket, a konkrétumokat kérem.
Felsoroltam.
– Köszönöm, lelépni!
Én távoztam. Másnap távozott tőlünk Kádár és a főszakács. Parancsba jött: az észlelet, vagy vélt durvaságokat, visszaéléseket ezután az önkéntes napi századparancsnok[footnoteRef:59] köteles kihallgatáson jelenteni az illetékes századparancsnoknak, hogy az intézkedni tudjon. [59: 	A szakasz és század vezénylő parancsnokok naponként változtak.] 

Persze ennek megjött az ellentétes hatása is, az, hogy az altisztek ezután nem gorombáskodtak, de keményen megdolgoztattak s a legkisebbért kihallgatásra vittek.
Még volt az iskolánkban egy jellemző esetem. Helyőrségi hadgyakorlatot tartottunk. Az önkéntes tiszti iskola védelmi állást foglalt az udvarfalvi magaslaton. Éjjel járőr szolgálatban voltam. Reggelre meg előőrs szolgálatban volt a rajunk. Én ezen a gyakorlaton nem voltam beosztva semmiféle parancsra.
Az előőrs az udvarfalvi szőlők fölött állott. Mikor a felderítő lovasok megjelentek egész közel engedtük őket s akkor kezdtünk lövöldözni. Ész nélkül menekültek. Tényleges harcban egy sem menekülhetett volna. Egy huszárt így is elfogtunk, lovastól felbukott. De hibáztunk is, mert valami káposztafejeket is lelövöldöztünk s élveztük hogyan gurulnak le az oldalas terepen.
A gyakorlat lefúvása és a sorakozó trombita-szóra vígan vonultunk le a hegyről s zengtük a „Végén csattan az ostor, a kaszárnya nem kolostor”[footnoteRef:60] dalt, ami eléggé sok malacságot tartalmaz s nem vált sem a mi, sem a parancsnokság dicsőségére az istenfélő lakosság szemében. [60: 	A kaszárnya-folklór egy nevezetes darabjáról van szó. Itt egy enyhébb szövegváltozata, az is kipontozva:
A végén csattan az ostor,
a kaszárnya nem kolostor,
a fülem nem hózentráger,
a ... nem kandeláber.] 

Lett is erre hadd el hadd.
Bevonulás után az ezredesünk már az udvaron várt és ordított:
– Arcvonal oszlop! Álljanak elő azok, akik azt a kurva nótát zengedezték a falun keresztül!
Pár pillanatig néma csend, majd én kilépek, feszes vigyázz és tisztelgés:
– Kiss önkéntes tizedes alázattal jelentkezem.
Még 5-6 kiállott utánam.
– Ennyi az egész?
Még kiállnak hárman-négyen. összesen 9-10-en lehettünk, s álltunk, mint a feszület.
– Álljon ki ezeknek a mai szakasz és századparancsnokuk!
Kiállnak.
– Na! A többieknek nincs mersze, bátorsága, pofája, nem meri vállalni a tettének a következményét, nincs felelősségérzete, megbúvik a tömeg mögött, a bátrak mögött!
Aztán mondott még sok mindent. Rám kiállt:
– Tudja-e a hibáját?
– Igen, ezredes úr!
– Mi volt az?
– Amit megtehet egy honvéd, az nem mind és mindig illik egy tisztjelöltnek!
– Na! Akkor miért fújta?
– Mert a többi is énekelte s jó kedvem volt, hogy lejárt a gyakorlat!
– Ki kezdte az éneket?
– Nem tudom! A századparancsnok vezényelt énekelni! S valaki az 1-2-3-4-re rákezdte: Végén csattan az ostor s minden további gondolkodás nélkül utána zengtük.
– Na! Igenis zengték! Annyira zengték, hogy a kegyelmes úr (gróf Márchuzy altábornagy tartotta a hadgyakorlatot) majd kiugrott a bőréből a nagy gyönyörűségtől. Főhadnagy úr! Ennek a 10 önként jelentkezőnek írja fel a nevét, beírjuk a minősítésükbe; a többinek 10 napi laktanyafogság. Éjszakára egy olyan erőáthatolást végeznek, hogy a fejük is ott maradjon! Kiss tizedes marad, a többi lelépni!
No – gondolom –, most rajtam jól elporolja a ruhát, szervusz tiszti iskola!
Lecsendesedve kérdi:
– Mi a végzettsége?
– Tanítóképző.
– Nincs kedve a Ludovikára menni?
– Tanár akarok lenni, beiratkoztam a Pedagógiumba.
– Kár! Egy év múlva, mint tényleges hadnagy jöhetne a hadseregbe!
– Egy év múlva így is hadnagy leszek, ezredes úr! Igaz, csak tartalékos, de én a tanárin maradok.
– Na! Háromnapi gondolkodási ideje lesz. Gondolja meg a dolgot, s ha jónak látja, jelentse a századparancsnokának! Leléphet!
Megindult a tere-fere.
Egyesek mondták:
– Eredj, te! Egy évig nem kerülsz a frontra!
– Igen, de én 10 évi kötelezettséget kell vállalnom, hogy a hadseregben maradok. Nem üzlet!
Eszembe jutott, hogy a havi 20 korona zsebpénz nem elég a Ludovikán, aztán Zsuzsika! Hol a kaszinó, s más dolgok? Nem fogadtam el.
A tiszti vizsgán hatos minősítéssel mentem át. Visszamentünk Kolozsvárra, hol gyakorlati vizsgát tettünk Nemes tábornok hadtestparancsnok előtt. Itt harmadik lettem Palkó Zoltán, Báró Bánffy Ernő után a sorban s címzetes őrmesteri rangot kaptunk; azaz hadapródőrmesterek (61. kép) lettünk tizenketten, vagy ötvenen szakaszvezetők, a többi tizedes maradt.
Tizenkettőnket a januárban bevonult idősebb korosztálybeli póttartalékosok kiképzéséhez osztottak be szakaszparancsnokoknak.
A munka nem ölt meg. A napi anyag előkészítése volt a dolgunk.

A frontra megyünk, Isten áldjon
És most követtem el katonai ballépésemet. A Csík-Marostorda-Kisküküllő megyei születésűeket áthelyezték Vásárhelyre a 22.-ekhez. Az ezrednek nagy veszteségei voltak Uzsok körüli harcokban. Nem volt elég tiszti pótlás.
Nemes Pista barátomat áthelyezték, de engem nem. A lakást fel kellett, hogy mondjuk; szétszóródtunk, senki barátom nem maradt, de a beosztásom jó volt.
Kihallgatásra jelentkeztem a pótzászlóalj parancsnokságon s kértem én is az áthelyezésemet. Megkaptam szívesen, mert többen kérték a visszamaradásukat. Utaztunk. Vidám utazás volt. G. Rózsi és G. Piroska vásárhelyi lakósok voltak az útitársaink abban a szakaszban, ahová mi szálltunk: Nemes, Sohálszky és én. Sohálszky jó módú tordai fiú volt, nagy léha, felszerelte magát konyakkal, likőrrel, borral. A szakaszban mindenkinek innia kellett. A lányok hamar berúgtak. Kocsárdon folytattuk a dolgot, Vásárhelyt már csak hullaszállítók szerepét töltöttük be.
Csúnya história volt. A lányokat a WC-re vittük, nem voltak szüzek.
Délelőtt kihallgatáson jelentkeztünk s megkaptuk az utasítást. Keressünk lakást s este jelentkezzünk a pótzászlóalj irodán, ahol megkapjuk a beosztásunkat. Én Nemessel az Arany János utca 6. szám (62. kép), Sohálszky a 27. sz. (63. kép) alatt kaptunk lakást.
Háziasszonyunk jóképű, telivér fehérnép, vidám hadi szalma.
A Kossuth utcai Vörös bika vendéglőben abonáltunk ebéd és vacsorára Péter Dezső vendéglősnél (Anna néninél). Beosztottak a 6. kiképzési századhoz, Bivel Károly főhadnagy századjához. Bivel egy erzsébetvárosi gazdag kereskedő gyermeke, mulatós ember.
Azzal fogadott:
– Én mit csináljak veletek? Szakaszparancsnokaim vannak, szárnytiszteknek nem tehetlek, ti lesztek az udvartartásom, úgysem sokáig üdültök velem együtt.
A háziasszonyunk este teával, süteménnyel várt s erősen cicáskodott, lapogatott mindkettőnket. Nekem igazán semmi rutinom nem volt, álmos is voltam s úgy 10 óra felé mondom: kimegyek egy kicsit s aztán lefekszem. Sétálok egy félórát előre-hátra az udvaron várva, hátha haza megy őnagysága.
Végre is fáztam, bemegyek. Az ágyak megvetve, őnagysága a Pista ágyában.
Bezzeg melegem lett! De azért így szóltam: én már egészen megfáztam.
– Jaj! Drágaságom! Mindjárt felmelegítem én!
Ketten egy hétig annyit melegedtünk, hogy a kivonulásról minden reggel elkéstünk. Bivel megsokallta és kérdi:
– Hol laktok?
Mondjuk.
– Ah! Ismerem a firmát, azt, fiaim, két csődör sem elégíti ki. No, még a mai nap más szállás után néztek!
Szolgálati jegyet adott, melyben elrendeli, hogy a század körzetébe költözzünk.
Így költözködtünk a Sohálszky szállására, de nappal elkerültük a 6. szám felöli utca-kijáratot.
Pár nap múlva összeállították a menetszázadot. Dr. Daramusz Albert román hadnagy alatt Berekméri zászlós, Gáll Géza hadapród őrmester, Tunyogi hadapród, Kiss hadapród kerültünk össze. Végleg szétvágtak. Sohálszkyval soha többé, Nemessel is csak leszerelés után találkoztam.
A menetek összeállítása, begyakorlása február 20-ig tartott. Ez alatt az idő alatt esténként találkoztunk a Vörös bikában, hol a 9 órai takarodó elől a vendéglős belső szobájába húzódtunk vissza 1-1 liter bor mellé. A vendéglősné egy nagyon szép filigrán, de kacér asszonyka volt.
Többen töltöttük itt a belső szobában a vacsora utáni időt: Bivel Károly, Nagy Béla főhadnagy, az asszonynak mindenki udvarolt, aki a 4 éves kislányát tartotta maga mellett elefántnak, aki ha elálmosodott egy függönnyel elkerített ágyon lefektette. Egyik este egy nyersselyem pongyolával dolgozott, majd a függöny mögött felöltötte s őszinte bírálatot kért: hogyan áll nekem?
Felugrottam, elkaptam a két bokáját s az asztalra állítottam:
– Innen látjuk jól!
Persze halkan sikított s elkapta a nyakamat olyan formán, hogy az arcom a két melle közé került s én belecsókoltam. Más nem vett észre mást, mint az egyszerű erőpróbát, de ő annál inkább meglegyintette az arcom s mondja:
– Jaj! Hogy megszorította a bokámat! Maga ugyancsak tudna ölelni!
Így kezdődött a kéthetes kaland.
Egy-kétszer meglátogattam Kovács Tercsit is, akinek komolyan udvarolt egy Csont Lajos nevű 62-es önkéntes (64. kép), kereskedelmit végzett.
Esténként sokszor velünk volt Farkas Pista barátom is, aki a 23-as vadászoknál volt önkéntes. Őt mindenki szerette, mert folyt belőle az adoma. – Feier einstellen! Nagyon rezsdellem.[footnoteRef:61] – szójátékokat, hecceket maga is gyártott. [61: 	A román bakákat így tanította!] 

Az idő szárnyakon repült.
Kutyfalva közel volt, de sem a szüleim, sem Zsuzsika nem látogattak meg soha. Bántott is a dolog, de bántott más is. Az áthelyezésünk folytán kifogytam a pénzemből s otthonról kértem 20 koronát. Apám a pénz helyett igen kemény hangú levelet írt, hogy ő nem hajlandó az önkéntes úr passzióit fedezni, de voltak benne egészen durva hangok is a becsületbeli adósságról, és adósokról. Szörnyen bántott a dolog. Reám három és fél év alatt egy krajcár kiadásuk nem volt, sőt néha én segítettem ki édesanyámat.
– Élek, nem élek? Mit tudom én!
Ha a húgom havi 60-80 koronát megér, én 40 koronát nem érek, nem érdemlek meg? Hiszen a tanácsára (becsületbeli kérdés) mondtam vissza a választásomat Érköbölkúton!
Így gondolkodtam.
Bizonyos blazírtság, nemtörődömség vett erőt rajtam, ami aztán az Anna néniveli könnyelműségbe vitt.
– Eh! Ma még élünk, holnap? Nem érdekel!
Hiszen én alapjában véve sem rossz, sem könnyelmű nem voltam, hogy bizonyos esetekben spontán cselekedtem? A vérmérséklet, szangvinikus természetemből jött.
A harctéri beosztásom után mindenfelé írtam egy-egy búcsú-lapot.
Egyik 200 hold birtokos nagybátyám[footnoteRef:62], Zsiga bátyám szerencsekívánsága mellé mellékelt 30 koronát, Feri bátyám 20 koronát. [62: 	Édesanyja rokonsága, az örmény Balogh-famíliából. (KSzZ)] 

Nem kértem, ők a rokoni kapcsolatnak valami értékét akarták kifejezni, míg az apám csúnyán elutasított, akitől kértem.
Felmerült a kérdés, hol maradt anyám?
Nem volt ő elnyomott a családban soha, hiszen végeredményben mindig az ő akarata érvényesült.
Később tudtam meg, apám kapta meg a levelet, s anyámnak meg sem mutatta, mert az azelőtti havi fizetését megint megzenésítette.
El lehet képzelni, mit jelentett nekem ez a tény, akkor, mikor most 45 év távlatából keserűséget okoz.
Szavalunk erkölcsről, felelősségről és saját vérünkkel szemben az erkölcs égisze alatt felelőtlenül járunk el. Ugyanakkor szavalunk a szülők szeretete, felelőssége felől, a gyermek kötelességéről, a háláról, hálátlanságról.
Apám a hibáját rajtam fedezte, palástolta erkölcsi doktrínákkal.
De bár ne láttam volna!
Zsuzsika is imádtatta magát anélkül, hogy valamit is nyújtott volna. Érzelgős leveleknél többet vártam. Nem éreztem azt, amit én nyújtottam neki.
Ilyen lelki adottsággal indultam a frontra február 20-án.
Kutyfalván ledobtam egy cédulát: A frontra megyünk, Isten áldjon!

A lengyel fronton
Meg kell említenem a frontra indulás perceit. Hirtelen, délelőtt 8-kor kaptuk a parancsot: 11-kor indulás.
A század számbavétele: 4×60 ember, 4 szekér, konyha, 12 sebesültvivő felvonultatása, bevagonírozása komoly és felelősségteljes munka volt.
Anna néni a piacon tudta meg, hogy indulunk. A századirodán alig tudtam lerázni a nyakamról, már nem érdekelt, és semmi nem érdekelt. Kovács Tercsi és a barátnője, Scheszták Irén virágcsokorral jött az állomásra, a kardomat, sapkámat virággal fűzték be. Mit érdekelt engem?!
Az udvariasság bizonyos szabályait betartva, a szakaszomról való gondoskodás ürügyével, fontoskodva távoztam.
Pontosan indultunk.
– Kik jönnek vissza? – folyt a beszélgetés.
Daramusz elesett, Gáll Géza elesett, Tunyogi fogságba került, Berekméri fogságba került s ott halt meg, én megsebesülve kerültem vissza.
A front: Hajasdig mentünk vonaton. Onnan első este Uzsokon[footnoteRef:63] háltunk meg. Sikerült mindjárt az első szálláson pár ruhatetűt felszedni egy ruszinszkó házban. A ház: pitvar, benne pár kecske és malac, rémes bűz és pára. Künn méteres hó, a távolban ágyúdörgés, gépfegyverkattogás. Benn elég tágas szoba. A nagy, sarokban fekvő kemence tetején két asszony, három gyerek, egy férfi, a gerendára kötött bölcsőben egy csecsemő nyöszörög, sír s a kemencéről rúgnak egyet-egyet a bölcsőn. [63: 	Uzsok ruszin falu (Ukrajna, Kárpátalja, Ungvári járás, Fenyvesvölgy község) az ukrán–szlovák–lengyel hármashatár közelében, az Uzsoki-hágó alatt, az Ung folyó forrásvidékén fekszik. Nagy erdőterület tartozik hozzá. 1914-ben, az I. világháború idején kétszer is fontos csatát vívott itt az osztrák–magyar hadsereg a betörő orosz hadsereggel. – Alábbi néhány települést csupán azért jegyzeteltem itt, hogy megmutassam a terület soknemzetiségű voltát. Többüknek jelentős volt magyar lakossága is. (KSzZ)] 

Ketten vagyunk ide beszállásolva. A szoba közepén agy asztalnak kinevezett gyalupad maradványa, mellette egy rossz kanapé, tovább a sarokban földre töltött burgonya és répa, iszonyú bűz.
Én a gyalupadra telepedtem, de a tetű ott is megtalált.
Másnap a hágón át tovább mentünk. Az út mellett mindenfelé összetört szekerek, döglött lovak, a hegyoldalt borító erdő összetörve, szétlőve.
Másnap éjjel Felső-Butlán háltunk 8-10-en egy szobában a lakókkal földre szórt hajdina szalmán. Reggel tovább.
Turka[footnoteRef:64] felé, Sianki[footnoteRef:65] előtt az oroszok lövik az országutat. A pásztázott területen kettenként szaladunk át, bár a front még jó 15 km. Zedlicskánál (Sedliska)[footnoteRef:66] hóvihar kap el, mely 5 óra hosszat tart s így kénytelenek vagyunk a faluban meghálni. A szekereinket kézzel kellett emelgetni a nagy hóban. [64: 	Turka városa (Ukrajna, Lembergi járás) a Sztrij folyó völgyében, a Külső-Beszkidek párhuzamos hegyvonulatai között fekszik, a lengyel határ közelében helyezkedik el. Tartozott Lengyelországhoz, az Osztrák–magyar Monarchiához, volt Magdeburg birtoka is. (KSzZ)]  [65: 	Sianki lengyel falu (Lengyelország, Kárpátaljai vajdaság, Bieszszady járás, Gmina Lutowiska község) közel fekszik az ukrán–lengyel határhoz. KSzZ)]  [66: 	Sedliská falu (Szlovákia, Eperjesi kerület, Vranov nad Toplou járás) magyar neve Telekháza. Elszlovákosodott. (KSzZ)] 

Másnap délben érünk Zavadkára[footnoteRef:67]. Itt van az ezredtörzs. Az ezredtörzs épületétől nem messzi lévő épületben pihentük ki az út fáradalmait. Arról volt szó, hogy a századunkat felosztják a zászlóalj századai között, mint pótlást. [67: 	Csergőzávod falu (Szlovákia, Eperjesi kerület, Eperjesi járás) korábban önálló ruszin község volt, ma Gellért (Geraltov) település része. (KSzZ)] 

Reggel virradat előtt riadó s az egész századot bevetették erősítésre a Kleva nevű hegyre, ahol az orosz erős támadást indított. Én szakaszommal sűrítésre kerültem. Egy 60-80 méteres nyílt terepen kellett átfutni s az állásba beugrálni. Velünk szemben egy géppuska adott erre a terepre sorozatokat. Kiadtam a parancsot, ahogy a géppuska elhallgat, egy-egy raj azonnal fusson előre. Így sikerül egyetlen sebesüléssel bevinnem a szakaszom.
Siklódi János honvédom a bokáján sérült s elvágódott. Visszaszaladtam utána, de nem tudtam felemelni, hát magammal húztam a hónalját átölelve az állásba s ott a szanitécre bíztam s magam, mivel a keskeny árokban, alig mellig érő, jelentkezni igyekeztem, kikapaszkodtam az árok mögé s ott szabadon, teljes alakot mutatva szaladtam a századparancsnok fedezéke felé. Az orosz géppuska előttem 5-6 méterre verte a havat, majd a fejem felett csattogva fütyültek a golyói, de egy sem ért.
Egy zászlós századparancsnok azzal fogad:
– Pajtás! Látszik, hogy újonc vagy, de tisztelem a bátorságodat.
– Egy fenét bátorság! Annyira keskeny az árok, hogy nem tudtam benne mozogni, a golyócsattogásban magam is megszeppentem. Miért csattog?
– Talán dum-dum.
– Az is előfordul, de fák és házak között nem sziszegő, hanem csattogó hangot ad.
– Ami talál, azt nem fogod hallani.
– Igen: a magasan szálló fi-i-út, a közeli lesz-tel köszön. Ezt meg kell szokni.
– A fejed ne kapdosd, mert még bele találod ütni egy olyanba, amelyik amúgy is elkerült volna.
Ennyit tanultam az első harcomban.
Este kivontak. Egész napi koplalás után jól esett a késői vacsora. Vacsora után 40 emberemmel elvezettek a 6. századhoz, mely jobb szárnyával a Zavadka patakra támaszkodott Zadielskával szemben.
Keserves volt a sötétben, s a nagy hóban való menetelés jó 2½ km-en át.
Igen jó állásba kerültünk, a század IV. szakaszparancsnoka lettem, mely egyik rajával előretolt előőrs-állásban volt. Állásunkat csak mozsárágyúval lehetett belőni, így a tüzérségtől nem kellett tartanunk. Az orosz állandóan támadott. A borzasztó veszteségekkel mit sem törődött. Erre az időre esik Przemyśl[footnoteRef:68] támadása és eleste, majd a Kiesvölgyi betörés[footnoteRef:69]. Különösen szerette – az orosz – az éjjeli támadásokat. Nem volt éjszaka, hogy vagy itt, vagy ott ne kísérletezett volna.  [68: 	Przemyśl (Lengyelország) közelében a Przemyśl erőd a Monarchia legfontosabb erődítménye volt az I. világháborúban. Európa egyik legjobban felszerelt és legkorszerűbb erődítménye volt; kedvező fekvése miatt birtokosa igen biztos pontot tudhatott magáénak Galíciában. Lemberg elvesztése után az osztrák–magyar csapatok a Wisɫoka folyó mögé szorultak vissza, így az oroszok megtámadhatták ezt a kulcsfontosságú erődrendszert, amelyet a háborúban összesen háromszor ostromoltak meg. Az első ostrom 1914. szeptember 17-én kezdődött, és orosz vereséggel végződött. A második ostrom 1914. november 2-án kezdődött, és orosz győzelemmel végződött. (1915. május 31-étől osztrák–magyar és német csapatok támadták az erődöt, amelyet június 3-án foglaltak vissza az oroszoktól.) (KSzZ)]  [69: 	Kiesvölgy (Lubnya) (Ukrajna, Kárpátalja, Ungvári járás).Az Osztrák–Magyar Monarchia igyekezett a cári hadsereget minden áron a Kárpátok vonalában feltartóztatni. 1915. március 22-én Przemyśl kapitulált. Az ott lekötött orosz erőket átcsoportosították a Kárpátok térségébe. Ennek eredményeként március a Kárpátok előterét végérvényesen feladva, beljebb húzódott az arcvonal a Kárpátok főgerincére. Az oroszok folytatták a támadásaikat, Uzsok ellen. Ekkor történt a kiesvölgyi betörés. Kétnapos ellentámadási kísérletek után sikerült az oroszokat visszaszorítani, s négy nappal később az Uzsoki-hágó környékén is visszavonultak az oroszok. A mai napig láthatók a lövészárkok, fedezékek maradványai, valamint a magaslat egy erdős szegletében a több mint 2000 katonát rejtő temető. (KSzZ)] 

Márciusban a hó olvadt. A századunkat pihenésre és tisztálkodásra hátra vezényelték Zadielska faluba. Az utakat, hogy közlekedni lehessen rajtuk, fenyőboronákkal vonták be. Elmaradt különben az élelemszállítás. A zászlóaljunk négy század német és közös egységek közé volt beékelődve. A hadosztályunk G. H. osztálya Csorbadombon (Cserbin), Uzsók alatt . A németek ellátása különlegesen jól ment. A közösök stábja kellett volna, hogy ellásson és a 38. G. H. hivatal, illetve raktárral kellett volna, hogy elszámoljon. Mostohagyerek esete lettünk: két napig koplaltunk. Végül is az ezredparancsnokság telefonon úgy intézkedett, hogy fegyveres erőszakkal is felvételezzük a Komárniki-i raktárból – ez a közösöké volt. Pihenőben lévén a századunk, engem, mint legfiatalabb szakaszparancsnokot küldtek Komárnikiba egy G. H-ás tiszttel és 24 szekérrel. Parancsom volt, ha fegyverrel is, de felvételezés nélkül vissza ne jöjjek. Komárniki tőlünk 16 km. Bedöcögünk. A G. H. hadnagy megy a raktárparancsnoksághoz, de elutasítják. Telefonálnak össze-vissza. Délelőtt 11 óra, és sehol semmi eredmény. Én:
– Szakasz, sorakozó, szuronyt fel, tölteni, tölts, biztosító zárt lezárni! Be a ráktárba! Hadnagy úr, kérem a felvételezést az embereivel intézze.
Tyű, micsoda prüszkölés folyt holmi cseh és osztrák g-tisztek részéről. Megmondottam:
– Zúzatok, lövetek, de a zászlóalj felvételezése meglesz!
Ők felvették a protokollt, a G. H. tisztünk kiméretteti, a 24 szekérre felrakatott, én a protokollt kegyesen aláírtam, a szekereket elindíttattam s szuronyos töltött puskák védelme alatt Zadielskáig kísértem, s ott a zászlóaljparancsnoknak jelentettem: a felvételezés megtörtént. Volt derültség, de a zászlóaljat pár nap múlva németek váltották fel, s mi ballagtunk a Határszög-i 1330-as magaslatra. (66., 67. & 68. kép)[footnoteRef:70] Az ezred jobb szárnyára kerültem, a 18-as honvédek mellé, akiket az oroszok támadtak. [70: 	A hegy orosz birtokba vétele lehetetlenné tette volna az Uzsoki-szoros védelmét és megnyílt volna az út az Ung völgyén át Magyarország belsejébe. (KSzZ)] 

Przemyśl eleste után egy német ezred váltott fel minket.
Megirigyelték a jó helyzetünket. Minket átdobtak az 1330-as magaslatra, Határszögre. Siankival szembe a Szám mellé. Egy horvát ezredet s az egyik bécsi császári vadász zászlóaljat váltottuk fel. Rémes hófúvások, két méteres hó. A ledöntött fenyőrönköket fektettük egymásra s vizes hóval fedtük le menedékesen, ami vállmagasságban már nem védett. Pihenő fedezékeink a hóval betemetett fenyők aljába vájt hóbarlangok voltak. Meleg volt, széltől védett. A lehelettől jégburkot kapott. Sátorlappal kényelmes menhelyek voltak. Az orosz itt is állandóan támadott. A tőlünk jobbra, Uzsok (65. kép) felé lévő 18-asokat hátrább nyomták, s minket felülről, oldalról lőttek. Nagyon sok sebesülés volt. Félszázad parancsnoka lettem egy géppuskaosztaggal. Nappal mozdulni sem lehetett. Két nap alatt két halálos és 24 nehéz sebesülés történt: mell-, fej-, nyak- és váll-lövések. A két szakaszom egy vízmosás két oldalán volt elhelyezve, honnan (jobb oldalról) a sebesülteket nem lehetett elszállítani.
A szállítás különben is borzalmas volt. Lóháton jött minden. Egy-egy lovat öt ember kísért. Egyik vezette, kettő-kettő oldalt tartó-peckes kötéllel tartotta.
A kenyér mire hozzánk jutott morzsa lett, a leves kocsonya. Két napig semmiféle élelem, lőszer nem jött, akinek megvolt a tartalék élelme, az most jól járt, de a legtöbb a havat szopta, s kalória nélkül bizony fázott is.

Az első sebesülés
A kilencedik napon megsebesültem. A szárnyszakasztól jöttem át a vízmosáson, ahol kb. 2 m fedetlen hely volt, ezt lesték az orosz lövészek. Itt ugrani kellett, egy jó lépés az egész, amit naponta sokszor megtettünk. Április 11-én reggel ½9-kor nekem az ugrás, bizonyos elbizakodottság miatt nem sikerült. A jobb kezem a köpenyzsebben, ugrom. Egy irgalmatlan erős ütést érzek a tenyerem élén és a hasamon, mintha a hasamon egy tüzes vasat húztak volna végig. Kikapom a kezem a zsebemből, rázom, hát ömlik belőle a vér. Bekötözik. Nézem a hasamat. Ágyék felett a bőr kb. 5-10 centit fölrepedt; ez volt a tüzes vas.
A sebesülésemet 5000 koronára értékelték.
Hát annyit nem ért meg, mert az operált kezem sebesült.
A csorbadombi állomásig kellett gyalogolni az ezred-segélyhelyig, ami valami 14-15 km-re volt az állásunktól. Elbúcsúzva a századtól, elindultam. Előzőleg Rónai István főhadnagy szakaszparancsnokom megkért, hogy 100 koronát postázzak az édesanyjának.
A pisztolyomat Ferenczi Zsigmond káplárnak adtam, akinek nem volt. Délután két órára érkeztem az ezred-segélyhelyre – úgy gondoltam – teljesen kimerülve. Itt fogadott aztán életem első kiábrándító meglepetése a katonáéknál.
Az ezredorvos Dr. Lőrinczi öncsonkítással vádolt. Hogy mit éreztem akkor, azt ma sem tudom elmondani. Egy világ és egy világfelfogás dőlt össze bennem.
Letéptem a kötést, dűhroham fogott el! Két szakasz és az egész század szemtanú, hogy meri ezt mondani? – Hogy mit mondtam keserűségemben, nem is tudom, de nagy dolgok voltak.
A segélyhely az ezredirodával egy épületben volt.
Én ordítottam:
– Vonja vissza, vonja vissza, mert leszúrom!
Kijött az ezredsegédtiszt, az ezredparancsnok –  Csermák ezredes –, ők csendesítettek le.
Rengeteg sok az öncsonkítás, amit a sebről azonnal meg lehet állapítani. Az ezredorvos úr először meg kellett volna nézze a sebet s azután vádoljon.
Én nem elégedtem meg ezzel, kértem azonnal hívják fel a 6. század parancsnokát.
Fel kellett, hogy hívják. Rónai igazolt s ő is mondott valami szépet az ezredorvosra.
Ez bocsánatot kért az előzetes feltételezésért. Újrakötöztek s küldönccel küldtek le a hajasdi állomásra.
A vérveszteség, a kb. 24-25 km-es gyaloglás, a lelki keserűség rémesen elcsigázott.
Hajasdon azzal fogadtak, hogy ha jön fel muníciós vonat, azzal leküldik a sebesülteket, mert Kiesvölgynél az oroszok betörtek s lövik a Nagyberezna feletti vasútrészt. Ha nem, úgy Komárniki felé a hegyeken keresztül fogják hátraküldeni azokat, akik küldhető állapotban vannak.
Nem érdekelt semmi. Egy rajkályha mellett ledőltem egy lócára, a lábam a rajkályha mellé nyújtva s rögtön elaludtam, mint egy csutak.
Arra ébredtem, hogy a lábam ég. A kitüzesedett rajkályha a sáros, vizes bakancsot felfőzte. Lerángattam a lábamról, illetve a kiabálásra rángatták a szanitécek. Nagyobb baj nem lett a dologból, mint hogy a bakancsom széttöredezett, mint az enyv.
Egyik osztrák szanitéc valahogy a lábamra madzagolta a maradványokat olyan formán, hogy a lábamra fáslizta, mint a bocskort.
Valamikor éjfél körül tényleg feljött egy muníciós vonat, melyet két óra alatt kirámoltak s minket felraktak reá. Nagy hideg már nem volt, de mindenesetre a fagypont alatt állott a hőmérő. A vagonokban semmi, még szalma sem. A csupasz padlóra fektették a súlyos sebesülteket. Mi hol álltunk, hol kuporogtunk.
A vonat azonnal indult vissza. Berezna felett tényleg kaptunk srapnel tüzet, de tudtommal kárt nem tett s reggel ½9-re már Nagybereznán voltunk. Itt a halottakat leszedték, a többit forró rumos teával itatták; életemben ital jobban nem esett!
Délre Ungváron voltunk (69. kép). Karantén és elosztó tábor.
Szőrtelenítés, fertőtlenítés: testet és felszerelést, utána ágyba. Délután 4-től másnap estefeléig meg sem ébredtem.
Rázásra, simogatásra ébredtem meg:
– Kicsi kadet, fiúkám, drága, ébredjen meg! 24 órája alszik. Egyék valamit, s azután ismét aludhat. – Egyik kedves ápoló nővér ébresztgetett.
A vacsora meg sem kottyant. Kértem még.
– Most nem többet, holnap, ha nem lesz láza, annyit kap, amennyit akar!
Másnap kéjelegtem az ételekben és a kényelmes ágyban!

Keserű romantika
Nyolc napig volt időm átgondolni a közelmúltat. Sokszor megjelent a front álmomban és képzeletemben. Megjelentek a vég nélküli orosz támadások, az éjszakai világításokra, egy-egy felgyújtott ház, az éjszakai járőrszolgálatok, felderítő járőrözés, a srapnel- és gránátesők, Krausz szakaszvezető átlőtt feje: géppuskatalálat elől átvágta a homlokcsontot, hátul az agyvelője kirakódott, mint egy nagy karfiol. Az éjjeli támadásnál belezuhantam a sárlével teli összekötő árokba s fél liter rummal keltettek életre, a sapkarózsám alatt átlőtt sapkám s fejem búbjáról kiszakított hajtincs, a nappali embervadászatok, célba lövés eleven emberekre.
A romantika: dalolások.

„Égbe nyúló hegyek ormán, sötét éjszakákon,
Magyar baka szomorúan áll orosz határon.
A lelkében ezer édes emléket melenget,
Kis faluról, barna lányról, otthon hagyott boldogságról.
Golyó süvít el a füle mellett.”

Az én formációm:

„Égbe nyúló hegyek ormán, túl magyar határon
Magyar honvéd őrséget áll hó lepte árkokon.
A lelkében felidéz egy emléket, szomorút.
Arról a kis barna lányról, arról a hűtlen csalfáról.
Golyó süvít s a fájdalma elmúlt.

Ezalatt egy kis faluban muzsikaszó járja.
Az a hűtlen, az a csalfa kézfogóját tartja.
Csókot ád a szerelmének s a cigány azalatt
Megáll, a húrja elszakad. A menyasszony sápad:
Arra gondol, aki ott kint meghalt.”

Rab vagyok, rab, a szívem az.
Súlyos a bilincs, de édes, 
Mert egy barna kis leány az,
Kiért a bilincsem kedves.

Ő láncolt meg, de nem falhoz,
Mint a súlyos bűnösöket,
Hanem szívéhez, magához,
S én hordom a bilincseket.

Baka lapokra (70. kép):

Fehér nyírfa vastag gerendája
Az ellenség golyóit felfogja.
Magyar baka a kérgét lehúzza,
S üdvözletét küldi haza rajta.

Ha fogy a lapja a bakának,
Itt a kérge a nyírfának.
Írhat erre egy pár sort,
Elmondhat egy Isten áldjont.

Sötét felhők jönnek hazám felől.
Anyámról vajon mi hírt hoztok?
Bánatban van, fia a harcmezőn.
Azóta egyre csak érte zokog.

Ne sírj, anyám! Csak bízz az Istenben!
Karjai fiadat megvédik,
S vigasztalást nyújtanak szívedre.
Jó anyám! Boldog, aki bízik!

Igen, van romantika, de sok benne a keserű igazság: szenvedés, féltés, félelem. Nem is annyira az ismeretlen haláltól, mint a nyomorékságtól.
Aztán eszembe jutott a sok visszaélés: panama, csalás, lopás, igazságtalanságok, protekciók.
A papírtalpú bakancsok[footnoteRef:71] . Hány ember lába fagyott el emiatt? A háború hiénái! [71: 	Báró Fehérvári papírtalpú bakancs csalása csak az én tudtommal 80.000 ezer ember lábfagyását és amputálását okozta. És ezt az embert még el sem zárták. Királyi bennfentes és hadiszállító volt.] 

Hol a hazaféltés, hazaszeretet? Mit védek én, miért szenvedek, vérzek? Gróf Dégenfeld tartalékos huszár hadnagynak nem kellett bevonulnia, de a gazdatisztjeinek sem. Négy falu határában levő birtokait én védem! Miért? Mit ad nekem ezért a gróf? Mit ad nekem Bernát zsidó, aki 40 hold birtokot, két házat kereskedett össze Kutyfalván?!
Én hatos minősítéssel végeztem a tiszti iskolát. 52 napi harctéri szolgálatom alatt 40 nap vagy éjjel ütközetben voltam s ma is jelölt őrmester vagyok, báró Bánffy Ernő a hadtestirodán flangál Kolozsváron zászlósi ranggal, mert Nemes altábornagy unokahúgának udvarol.
A bakancsom elégett s a zsebemben 16 korona, a többi pénzem tetű versenyen elvesztettem.
Ez egy kiváló szórakozás volt.
A jelentőtömb egy lapján párhuzamos vonalközöket húztunk s ki-ki a maga tetvei közül egyet kifogott s a maga vonalközére állította. Egy ujjunkat elébe állítottuk s úgy csalogattuk a célba. Akié célba jutott az beseperte a téteket. Az én tetveim valószínű jóllakottak voltak, lusták voltak, mindig lemaradtam, vesztettem.
Bakancsot vagy cipőt kellett vennem. Lesz, ami lesz! Nálam van Rónai 100 koronája, abból 40 koronára lábbelit hozattam az ungvári üzletekből, ahol kitűzött ára volt mindennek. Én nem táviratoztam haza: Élek! Ungváron! Pénzt küldjetek!
Ha kellő eszem lett volna, a grófnak táviratoztam volna: Magát védve sebesültem, kérem küldjön előlegbe 100 koronát!
Időm volt, mást nyolc napig nem tehettem; a hősi tettek elbeszéléseit, dicsekedéseit hallgatni untam, gondolkoztam, vágyódtam. Írni nem tudtam, gondolataimat másra bízni nem akartam; elmélkedtem s vágyódtam; vágyódtam a szeretet után, mint a gyerek a babusgatás után.
Nyolcadik napon egy vöröskeresztes vonatra raktak. Én egy állítólag beteg ezredessel kerültem egy bársonyhuzatos fülkébe. Alázatosan bemutatkoztam. Ő tisztiszolgástól utazott, aki a folyóson várt a parancsokra. Tíz mondatnál több szót nem váltottunk együtt Debrecenig, ahol le méltóztatott szállni nem bírván az utazást. Én meg Nyíregyházán szálltam le mosakodni, reggelizni. A mosakodásból nem lett semmi, a reggeli a restiben valami undorító cikórialé s mellé selyempapírba csomagolt málé.
Meglepett a német dölyf, mellyel itt találkoztam először. Valaki kérdi egy harctérre irányított német bakától:
– Merre kamerád?
– Jövünk titeket a sz…ból kihúzni!
A harctéren pedig mindig minket toltak a büdös helyekre.

A brassói katonakórházban

Lemaradtam a kórházvonatról s az állomásparancsnokság küldött személyvonattal tovább. Debrecenben értem utol, de az ezredes úrral már nem találkoztam. A fülkében egyedül maradtam végig Brassóig. Egy szász leány etetett, aki alig tudott magyarul makogni.
A brassói ipariskolából alakított Vöröskeresztes kórházba osztottak. (71. kép) A parancsnok egy osztrák patikus főhadnagy, szász az egész személyzet, magyar a főorvos; ápolónők: szászok, románok, magyarok.
Két napig a fagyottak között voltam legénységi szobában. Egyszerűen, mint közönséges őrmestert kezeltek. Az első kötözésen, kérdi a főorvos:
– Hogy kerülsz te ide, éspedig a fagyottak közé?
– Ide osztottak!
Lett nagy patália.
– Azonnal átmégy a tiszti osztályra a 8. szobába! Nővér, kísérje át!
Hát igen, ez egészen más volt. Hárman voltunk egy szobában. Czell Jóska tényleges hadnagy a sörgyáros[footnoteRef:72] fia mint beteg, Barabás hadapród a 24-es honvédektől tisztiskolás társam láblövéssel, de már gyógyult. Szép szoba. [72: 	 A Czell Frigyes és fiai (Friedrich Czell & Söhne) egy brassói vállalatcsoport volt. A Czell család neve főleg az erdélyi sörgyártással kapcsolatban ismert. Az általuk alapított vagy átvett sörgyárak közül több ma is létezik és működik. A derestyei (ma Brassó egyik külső kerülete) sörgyár palackozza ma is a Ciucaş márkát. (KSzZ)] 

Ápoló nővér: Ouţin Mici (72. kép) brassói román lány, végtelenül kedves. Engem mosdatnia, fürdetnie kellett. Az utóbbit nem engedtem. Koszt reggel: tejes kávé vagy kakaó, két kifli; tízórai: sonka, lágy vagy kemény tojás, vagy szalámi és tojás; ebéd: leves, főzelék feltéttel, gyümölcs, vagy kompót és sütemény, vagy a főzelék helyett sült körettel, savanyúsággal, sütemény, 2 üveg sör vagy ½ liter bor; uzsonna: szendvicsféleségek; vacsora: tokányféleségek, vagy sült féleségek ½ liter borral.
Ember és ember között, katona és katona között nem lett volna szabad ilyen különbséget tenni.
Czell Jóska esténként kivitt a családjához mindkettőnket, ahol különböző likőrök, csemegék, zongorajáték, ének, tánc folyt. Én akkor igen jól és szépen énekeltem s még jobban táncoltam. Két hétig vígan voltunk. (73. kép) Két hét múlva egyedül maradtam.
A főtisztek egy hadapróddal nem állnak szóba, hacsak nem mágnás, vagy dzsentri volt az illető. Egy tanítócska bizony kis legény volt. Napi 2 koronát kaptam, s ez elég volt egy-egy kiruccanásra: kávéház, cigaretta és csokoládé ellátás több volt, mint kellett.
Hogy egyedül maradtam a szobában, szörnyen unalmas lett a helyzet.
Postám naponta jött: otthonról, Zsuzsikától, rokonságtól, ismerősöktől.[footnoteRef:73] Esténként vacsora után nyitott ablak mellett énekelgettem – emeleten voltunk –, a hangom messzire elcsengett s alulról a szomszédságból tapsok hangzottak, dalokat kértek; amiket ismertem, szívesen elénekeltem. [73: 	Először Laci bácsi küldött Kolozsvárról 200 cigarettát és süteményeket. Megköszöntem és megírtam: Ne küldjenek többé semmit, mert úgy el vagyok látva, hogy nem tudom elfogyasztani. Majd a keresztvári pap barátom és felesége küldött csomagot s készültek meglátogatni. Nem találkoztunk. Még pár levelet váltottunk, de többé nem találkoztunk. Mi lett velük? Nem tudom!] 

Jöttek a küldemények: sütemények, cigaretta, konyak.
Én visszaküldtem azzal, hogy tisztjelölt vagyok, mindennel el vagyok látva!
Adjam a bakáknak!
Azoknak adtam.
De jöttek a levelek is. Mici, Juci, Gitta aláírással. Egy nagyon rendes írásúnak, aki találkát kért, adtam vasárnap du. 5-re. Ő fehér szegfűt forgat a kezében. Kimegyek! Hát uram-teremtőm, egy 40 év körüli kalapos dáma.
Elment a kedvem a találkától, de még az énekléstől is.
Négy hét telt el. A kézsebem szépen gyógyult, de fogni nehezen tudtam vele, mégis szemlére jelentkeztem.
A sepsiszentgyörgyi üdülőbe utalt a főorvos, de én haza akartam menni, nem értettem a főorvos jóakaratát. Végül a Generalstapsarz[footnoteRef:74] hazaengedett, sőt vagy 34 bakát, altisztet reám bíztak, hogy a vásárhelyi helyőrség parancsnokságnál adjam le őket. Volt közöttük 22-es honvéd, 9-es huszár, 62-es baka, 23-as vadász, 5-ös tüzér. Szerencsére külön vagont kaptunk s így együtt tudtam tartani őket. [74: 	Általános sebész (KSzZ)] 


Újra Vásárhelyen – Románia mozgolódik
Én arra számítottam, hogy legalább két heti szabadságot kapok. Vásárhelyt tudtam meg, a szabadságolást leállították Románia mozgolódása miatt, csak üdülés van. Dr. Szöllösi főtörzsorvos világosított fel s megmondta nyíltan:
– Fiam, elég szamár voltál, hogy nem mentél üdülőbe, most beosztalak nyolc hetes könnyű felügyelői szolgálatra s jelentkezel a pótzászlóaljnál.
Tiszteknek, tisztjelölteknek a helyőrség parancsnoknál kellett jelentkezniök. A kezem felkötve volt még.
László I. ezredes kérdi:
– Téged miért küldtek már haza?
Elmondtam hogyan történt és hogy mire számítottam.
A szokásos:
– Na, ezt rosszul számítottad, mert a szabadságolásokat leállították.
– Ezt már tudom!
Kérdezett a frontról a térképnél kellett elmagyaráznom az ezred utolsó állását s ő mondja, hogy a második zászlóalj egy része elesett, más része fogságba került, csak a zászlóaljtörzs menekült meg, Laurencsics alezredessel az április 12-13-i harcokban, s én 11-én sebesültem.
– Óriási szerencséd volt!
Egyedül voltam kihallgatáson. Lelépés után leültetett, cigarettával, konyakkal kínált s folytonosan kérdezősködött.
Feleltem, amire tudtam s hízelegve állapítottam meg, jó volt az iskolai szigorú edzés, mert a téli frontszolgálatot másképp nehezen bírtam volna ki.
Jól esett az öregnek az elismerő bók s még töltött egy pohár konyakot. Én meg sok huncutságot említettem fel az iskolából. Jót nevetett mikor elmondtam, hogyan jártam a tekercs kamáslival.
Egy vasárnap délelőtt foglalkozás után lányokkal sétáltam vegyes kamáslival s hallom:
– Önkéntes tizedes, hozzám!
Odafordulok, tisztelgek s kérdem:
– Én?
– Maga-maga! Futólépés.
Feszes tisztelgés.
– Kiss Lajos önkéntes tizedes parancsára jelentkezem!
– Na! Mi van a lábszárán? Mi van a táblán a kimenő ruházatról?
– Extra vagy harctéri szürke!
– S ez mi?
– Vegyes felvágott!
– Na! Valószínű az lesz magából. Levetni!
– Itt?
– Igen, itt előttem!
Keservesen tekerem le a bámészkodók nevetése közben, s vettem a kezembe feltekercselve.
– Bevonulni! – volt a következő parancs.
Szégyen ide, szégyen oda! De mégis én örvendtem, hogy nem lett kihallgatás belőle.
Éppen ebben az időben vonultak be az 1895-ös korosztálybeliek. Ezek kiképzést 10 hétről 6 hetes egyéni és 2 hetes csapat-kiképzésre kellett kisebbíteni. A jelentkezésemkor Herszényi Ödön őrnagy pótzászlóalj parancsnok ezt a munkát bízta rám. Kaptam két írnokot. Két nap alatt készen kellett lennünk. Igazán egyszerű munka. Itt-ott összevonni dolgokat, a besulykolási időt megrövidíteni, több súlyt fektetni a lövészetre és az edzésre, fegyelmezésre.
Egy délelőtt készen lettem vele s azután az írnokokkal két darab díszes rámával-kerettel ellátott, vászonra ragasztott példányt készítettünk. Ahogy készen lettünk, azonnal bemutattam.
Az esti parancsban dicséretet kaptunk mind a hárman a pontos és ízléses munkáért.
Érdekessége a dolognak az volt, hogy az egyik beosztott írnokom a volt latin segédtanárom, Szabó Jóska volt, mint póttartalékos irodista. Ugyancsak az esti parancsban jött a beosztásom; a kiképzési zászlóalj segédtisztje lettem, a kiképző zászlóalj parancsnoka meg Jakabházy reaktivált százados, 62 éves öregúr. Aranyos nagyapa, civilben főszolgabíró, a hadseregből, mint főhadnagy kilépett s most, mint századost reaktiválták.
Hát ezzel az emberrel nekem eldorádó lett a katonaságom ezen szakasza.
Pár napig az ébresztőtől egész nap kint volt a kiképzésnél. Látta hogyan ellenőrzök, hogy minden rendben történik, reám bízott mindent. Én az altiszteket vettem először iskolázás alá. Megmondtam: gorombáskodást, verekedést, káromkodást nem tűrök. Mutassanak meg mindent, ha kell tízszer is, ha rosszakaratot látnak, fektessék, futtassák az illetőt, vagy állítsák kihallgatásra.
Ha láttam kétbalkezes embert, karon fogtam s magam gyakoroltam vele a lépést, vagy a fordulatot.
Volt, aki izgalmában remegett, megbátorítottam. Ezek a fiatal gyerekek már csak szeretetből, ragaszkodásból is igyekeztek tanulni, még a pihenőket is magántanulásra használták fel.
Ügyetlenségeket nem poffal, káromkodással, szidalmazással fogadtam, hanem kacajjal s azután oktatni kezdtem.
Hamarosan az én újoncaim mellett elbújhatott az önkéntes század, amit külön kezelés alatt képeztek.
A kiképzés negyedik hetében hadtestparancsnoki szemlét kaptunk. A szemlén a mi ifjaink dicséretesen dolgoztak, sőt a csapatmozdulatok is kifogástalanul mentek zászlóalj viszonylatban, melyeket én kellett, hogy vezényeljek: én is vizsgáztam tudattalanul.
Az önkéntes század pocsék módon szerepelt, ahogy az altábornagy kifejezte: a fegyver alá is úgy bújnak, mint az ökör a járomba.
Tóth Árpád zászlós volt a kiképző parancsnokuk, békebeli kiképzett, szintén tanító ember.
Még aznap esti parancsban leváltották s engem tettek a helyére.
Vége lett az eldorádónak.
Másnap reggel már ébresztő előtt a laktanyában voltam. Az őrségparancsnokot aludva találtam, a század-ügyeletes a konyhán dőzsölt.
– Kivonulásra sorakozó!
Már áll a század, a szolgálati kihallgatás megtörtént, létszámjelentés teljes és a kintlakási engedélyezettek akkor rohannak a sorba.
– Szolgálatvezető őrmester, hozzám! Kilenc felesleges emberünk van, hogy lehet ez? Maga teljes létszámot jelentett s 9 ember most rohan be.
– Ezek, kérem, kintlakók. – De semmi: jelentem, hanem kérem, így, kérem, úgy.
– Bevonulás után ezeket a katonaruhába bújtatott alakokat kihallgatásra állítja a század-ügyeletessel együtt. Végeztem! Kivonulni a Kakasdi térre!
A vámig a járdán kísértem a századot és figyeltem. Vigyázz menetelés alatt beszélgetés, röhögés, a tisztelgés alatt fesztelenség.
A vámon túl átveszem a századparancsnokságot.
– Vigyázz!
Sehol semmi.
– Állj!
Száz koppanás.
– Menet, indulj!
Semmi fogható kilépés.
– Ellenséges tűz jobbról!
Ki jobbra, ki balra rohangál, s nem fekszik az árokba, hanem kuporog.
– Fel! Sorakozó!
S ez így ment a gyakorlótérig.
– Tíz perc pihenő!
– Sorakozó!
– Oszolj!
– Sorakozó!
– Oszolj!
Megmagyarázom a hibákat.
– Sorakozó! Feküdj! Az altisztek is! Fel! Feküdj! – Vagy tízszer. – Oszolj!
De most már az altisztek is mozgósítanak, mert az ő bőrükre is megy a dolog s bizony elhangzik:
– Mozogjon önkéntes a kutya úristenit!
Amiért megint az altiszt kap ki.
De jönnek a fegyverfogások.
Bemutatják az altisztek. Kifogásolni mindig lehet.
Bemutatom én ütemezve, vezénylésre; bemutatom, hogyan csinálják az önkéntesek,  bejelentem:
– Míg az anyag nem megy, nem lesz bevonulás. Szünetben a szolgálatvezető őrmester állítsa össze a kihallgatást!
Kisül, nem tudja összeállítani, az önkéntesek nem végeztek szolgálatot, nem voltak sem ügyeletesek, sem naposok.
Iskolázás jelleggel végezzük el. Beosztottam a szolgálatot, s a kilenc későnek bevontam a kintlakási engedélyét, ami nem is volt meg, csak az altisztek szemhunyásából.
Megmondtam nyíltan:
– Fiúk, Tóth zászlóst tönkre pocsékoltátok, engem nem fogtok. Vagy komolyan veszitek a dolgot, vagy vért izzadtok. Tudom, van köztetek idős, 32 éves is, akik póttartalékból kellett, hogy bevonuljanak; ők kell, hogy tudják, hogyan kell menjenek a dolgok. Tudom: vannak, akik lázítani és lázadozni fognak, ezeket figyelmeztetem a hadicikkelyekre, amiket az oktató foglalkozáson első sorban kellett, hogy tanítsanak.
Bevonuláskor mondom:
– Lehet énekelni!
Egy páran elkezdenek egy éneket, a többi hallgat.
– Század állj! Feküdj!
Az út porában tanultuk meg az oszlopban való feküdj-t; az altisztek bemutatták párszor s azután gyakoroltuk.
– Menet tovább! Lehet énekelni!
Most már ment az ének, ha fogszorítva is.
Bevonulás után jött a tisztogatás: ruházat, fegyver.
– Őrségparancsnok, hozzám!
– Ebben az időben állandó őrségek voltak, a könnyűszolgálatosok voltak ide beosztva.
– Kiket szokott az őrség kiengedni?
– Este 9-ig mindenkit.
– Mától fogva csak a tisztesek mehetnek ki, ha valaki mást meglátok az utcán, maga hamarosan a harctéren találja magát. Estére az udvarra is őrszemet állít. 9 után senki sem hagyhatja el az épületet.
Bementem a pótzászlóaljhoz s kihallgatást kértem. Jelentettem a tapasztaltakat, s az intézkedéseimet.
– Ki adott kintlakási engedélyt?
– Nem tudom! Az aláírás olvashatatlan, de az engedélyen a pótzászlóalj pecsétje rajta van. Íme! – Felmutattam.
Herszényi elvette őket s utasított, hogy minden nap tegyek jelentést kihallgatáson kívül, amikor a posta után megyek s utasította a segédtisztjét, Rothmann főhadnagyot, hogy kihallgatáson kívül is bejelentsen.
Másnap a századot csak a Mészárosrétre vittem. Kiadtam a foglalkozást s elmentem a Maros partra, ahol még akkor megvoltak a régi lőállások. Egy jó félóra múlva a dombok mögé kerülve indultam vissza s hallom:
– Önkéntes urak vigyázzanak, mert jön az aprómester! – Amire közös röhej tört ki.
Egyelőre az altiszteknek vettem el a kedvét a röhögéstől.
– Káli Nagy szakaszvezető hozzám, önkéntesek félkörbe. A szakaszvezető be fog mutatni csuklógyakorlatokat, az őrmester vezényelni fog.
Én diktáltam, az őrmester vezényelt, Káli gyakorolt, némelyik gyakorlatot 10-szer is megismételve, ti. ő aprómesterezett; most őt röhögték. Amikor megelégeltem, mondtam:
– Ezután minden ébresztő után ezeket fogjuk végezni 10 percig előbb, majd egy félóráig, hogy edződjetek, mert a front nem gyerekjáték.
Még aznap kértem az altisztek egy részének a leváltását s egy más szolgálatvezető őrmestert. A másnapi reggeli kihallgatáson már ott volt az új garnitúra szolgálatra jelentkezve. Volt harag, de lett fegyelem is. E között az évjárat között volt az unokatestvérem is, Kiss Elek és a Kovács Tercsi bátyja, Sándor és sok más ismerősöm és volt képzős osztálytársam: Kádár Márton, Szegedi Sándor.
Végül is négy hét múlva kiképezve adtam át a századot az iskolaparancsnoknak s a felülvizsgálaton századbeosztást kaptam egyik pótszázadhoz s a parancsban egy újabb dicséretet nyertem.


Fiatal hadnagy Vásárhelyen
A szolgálati életről beszéltem, de nem beszéltem az egyéni életemről.
Lakásra visszamentem az Arany János 27. alá. A kórházból kikerülve megkaptam a vérhast. Nem akarva kockáztatni a jó beosztásom, lábon húztam végig koplalással és seprőpálinkával kezeltem. Két hét múlva kimaradt.
Otthonról küldtek minden nap egy liter tejet.
Ha nagyon éhes voltam ettem valamit a kiképzési zászlóalj konyháján s rengeteg feketekávét ittam, víz helyett is azt.
A Rónai 100 koronáját elküldtem az anyjának, ezt is ki kellett spórolni, megírva Rónainak a késedelem okát. Ruhát csináltattam, két fehér pantallót, fényképet készíttettem. Anna néni a lakáson keresett fel; a betegségemmel igazoltam magam. Otthonról senki sem volt kíváncsi reám. Mindössze öcséim kerestek fel. Ők is megsértődtek, mert nem volt időm foglalkozni velük. Zsuzsika rendesen írt, de fel nem keresett. Illik-nem illik kérdésre hivatkozott.
Írtam az apjáéknak, kértem hozzájárulásukat az eljegyzésünkhöz. Jött a kibúvó, hogy ők hozzájárulnak örömmel, de nem tartják helyesnek; nyomorék is lehetek s nagyon helytelen volna leköteleznem a lányukat, jobbnak vélik, ha én sem kötelezem le magamat. Várjuk meg a háború végét.
Nem tudtam eligazodni.
Elvégre Zsuzsika önálló, ha még nem is nagykorú, de erre a dologra nézve lehet befolyása!?
Udvarlója, legalább Kutyfalván, nem volt!
Megismerkedtem Dudutz Margittal, a Fekete kutya kereskedés tulajdonosának a lányával. A család kedvesen fogadott, de észrevettem, hogy a lány erősen eladó! Ugyanígy voltam Seszták kereskedő lányával, Irénkével. Gyorsan férjhez akartak menni; én meg csak a társaságot kerestem! Untam magam, barátaim a fronton, az itthon lévők barátságához meg nem volt pénzem.
Herszényi felszólított, hogy aktiváltassam magam. Zsuzsikával leleveleztem megint a dolgot. Neki nem lesz pénze a kaucióra, válaszolta, tehát lemondtam a katonai pályáról, le az eljegyzésről. Június 20-án három napi szabadságot kértem, hogy a Pedagógián vizsgázzak. Valami keveset készültem, de inkább csak annyi felkészültségem volt, tudtam, hogy mit kellene tudni. Az egyenruha és a kard jobban felelt, mint én; a vizsgáim sikerültek, de úgy lefoglalták az időt, hogy nem tudtam leszállni Kutyfalván a vonatról, így is pár óra késéssel érkeztem.
Beadtam a pályázatom tanítói állásra az államhoz, bárhova kérve kinevezést.
Rendkívüli szolgálatra állandóan be voltunk osztva páran, akik itthon voltunk: temetésekre díszszakasszal, sokszor kettőre is egy délután. Menetek indításakor állomásőrség, többé nem engedtek közönséget a vonathoz a bevagonírozásig.
Románia mozgolódott; 7 óra után csak tisztek járhattak az utcán, azok is csak 11 óráig. Tiszti járőrök voltak, illetve a járőröket tisztek vezették.
Szóval az itthoni katonáskodás nem volt kellemes, sőt nagyon is terhes volt. A szabad estéken is az ember szívesebben a lakásán maradt, pihent.
Akadtak humoros jelenetek, amikről városszerte beszéltek.
Egy színész hadapródjelölt egy barátjával irgalmatlanul berúgott. A kávéházból fiákeren egyenesen a gyakorlótérre hajtottak valami slágert rikoltva. Történetesen Herszényi kocsijával találkoztak, aki rájuk kiállt:
– Állj!
A színész felugrik s a kocsist galoppra vezényli s kiáltozza:
– Nichts állj! Hajts! Nichts állj! Hajts!
A menetindulásig persze lecsukták őket.
Másik eset: Bivel főhadnagy menetszázad-parancsnok és tisztjelölt barátai búcsúmulatást rendeznek, én is hivatalos voltam Bivel részéről. 11-kor a rendelkezések szerint haza kellett volna mennünk.
Egy tisztijárőr éjfél után hazakergetett. A kávéház előtt fiákerek vártak a mulatókra.
Bivel összetoborzott valami 12 fiákert és kocsi-felvonulást rendezett a piac közepén. Egyenként, párosával, négyesével előre figurák, persze megfelelő hangulattal. Az összes járőrök, rendőrök sorfala és könyörgése mellett. Bivel egyik fiákeres lován ült, vezényelve kivett pisztollyal. Én a Mészáros közön át megléptem párad magammal, de a többi még sokáig szórakozott, míg Bivel teljesen ellágyult.
Tiszti járőrben vagyok s úgy 10 óra felé elkapok a Tag vendéglőben két népfelkelőt, feketéznek.
– Lássam az engedélyt, öreg.
– Nincs.
– No, gyerünk akkor.
Az egyik fizet s mondja a másiknak:
– Ládd-e, mondtam, nem nekünk való a fekete!
Általános derültség!
Az utcán:
– No, öreg, olyan jót mondott, hogy én nem kísértetem be magukat, de ma éjjel ne találkozzunk többet!
Rájöttem, hogy Páll Guszti a Royalba (74. kép) jár sakkozni és feketézni. Amikor csak tehettem, bementem a Royalba s lehetőleg úgy ültem le, hogy vele szembe kerüljek, a kardom magam elé téve az asztalra s néztem a pasast kemény tekintettel s dölyfösen kértem:
– Konyakot!
Guszti félve a botránytól, igyekezett gyorsan kereket oldani, de én nyomban utána. Futott a Bolyai utcán (75. kép) fel, a Kazinczy utca 16. számig, a lakásáig. Hangosan morfondíroztam:
– A rossz lelkiismeret, tanbetyár, állj meg gazember!
Dehogy állt meg, rohant, mint a bolond hazáig.
Vagy a kávéházban, valamelyik tiszttel bemenve, az előbbi leüléssel, hangosan mondtam:
– Na, nézd a gazembert! Itt sakkozik ahelyett, hogy a fronton vitézkednék. Ej! Nagy legény ez a diákokkal szemben.
Feljelenthetett volna, de nem mert, hanem futott hazáig s én utána kiáltozva:
– Várj meg, te rókapofa! Tyű! Micsoda gazember, itt hagy egyedül.
A járókelők mosolyogták a dolgot, azt gondolva: felöntöttem a garatra.
De volt asszisztensem is, Péter Domi. Odament hozzá:
– Tanár úr, kérem, menjen gyorsan haza, mert az a bolond a fülit akarja levágni!
Végül is Guszti nem volt található.
Nekem meg egy rendkívüli élmény és elégtétel volt minden ilyen jelenet.
A csömörlésig utáltam ezt az embert!
S elvégre mi származhatik belőle?
A frontra küldenek!
Így gondolkoztam.
Mondják, Guszti megváltozott![footnoteRef:75] [75: 	Paál Gusztáv 1912-től volt a kollégium igazgatója, nyugdíjaztatása után megkapja a tiszteletbeli igazgatói címet, melyet életfogytiglanig visel. 1924-ben Nagy Endre lett az igazgató.] 

Talán én változtattam meg?!

Zsuzsika utolsó csókja
Június végén, talán az utolsó vasárnap, vagy július első vasárnapján édesanyám, Zsuzsika (76. kép) és Koncz Ilus (77. kép) meglátogattak. A lakomához valót magukkal hozták s a háziasszonyomnál készítették el.
Utolsó találkozásunk volt hosszú időre, 5 és fél évre.
Én kettesben szerettem volna lenni, de ez még egy negyedórára sem sikerült.
Minek kellett Ilust magukkal hozni? Bosszankodtam magamban.
– Miért nem léptünk jegybe? – Tettem fel a kérdést.
– Én jegyesnek érzem magam, s az maradok, Lajos, míg felesége lehetek s én is jegyesemnek tekintem magát. Nincs értelme ellenkezni a szüleimmel.
Megcsókoltuk egymást.
Ez volt az utolsó csók.
Románia lecsendesedett, az orosz fronton nagy előnyomulásban voltunk, ami egymás után emésztette a menetszázadokat, de különösen a vezénylő tiszteket.
Július 15-16-án – nem emlékszem a pontos dátumra – Drágán százados menetszázad alakulatához osztottak be. Két napig voltam a századnál, s mint szolgálatos a posta után mentem a zászlóalj irodára. Elfog Herszényi.
– Van-e kedved velem jönni a harctérre?
– Mikor?
– Két nap múlva indulunk, vasárnap délutáni személyvonattal.
Nem volt mit gondolkozzam: egy héttel, 10 nappal előbb? Igazán nincs jelentősége.
– Megyek!
Négy századparancsnok tiszt, 12 szakaszparancsnok tiszt és egy törzstiszt.
Este már parancsban voltunk. Én előléptetést kaptam. Egész éjszaka írtam mindenfelé. (78. kép) Másnap reggel felvételeztük a ruhát, én a felszerelési pénzt, 500 koronát. A ruháim estére megadjusztálva készen voltak.
Én napközben vásároltam mindenkinek valami kis ajándékot, Zsuzsikának egy gyűrűt s egy pisztolyt magamnak. Négy darab 10 koronás aranyat a felső kabátzseb hajtókájába tartaléknak, összegyűjtöttem vagy 50 koronára ezüstpénzt, okulva azon, hogy a nép az új 2 koronás Jancsi bankót nem nagyon kedvelte. Ezüstért, aranyért lelki üdvöt is lehetett venni, de papírra: Nyema! – Nincs! – Semmit.

Újra a frontra
Vasárnapra Sesztákék búcsúebédet rendeltek, melyen jelen volt egy 62-es önkéntes is, Székely János is, a tartalék. Meglátszott, hogy nyilatkozatot várnak Irénkével kapcsolatban. Nem történt semmi. Megköszöntem a kedves barátságukat, amit ezután is sokra fogok értékelni, ha élni fogok.
Igen, itt bedőlhettem volna, mert a mama valósággal felkínálta a lányát, de én átadtam Székely barátomnak, aki tényleg alkalmassá lett, s akit, mint férjet, kitaníttattak ügyvédi pályára.
Délután négykor indult a vonatunk. Másod osztályon utaztunk. Kutyfalván kinéztem, ahol apámék vártak. Leadom a csomagot az ajándékokkal, de édesanyám és apám felszálltak s lekísértek Kocsárdig. Jól esett a figyelem. Mintha éreztem volna, hogy nagyon sokáig nem fogjuk viszontlátni egymást, mindenről hagyatkoztam.
Viszont szeget ütött a fejembe apámnak egy kijelentése:
– Ez a Zsuzsika és a te viszonyod tűz és olaj találkozása.
– Honnan és miből veszi ezt apám?
– Mindketten robbanékony természetűek vagytok.
– Lehet, de mi eddig, két éven keresztül mindig megértettük egymást. A fiatalság, igen természetes, lobbanékony. Én például nem engedek magamnak rendelkezni s nem mindig fogadom el a mások véleményét csak azért, mert idősebb, mint én s gondolom így van Zsuzsika is.
Tudtam hol a tövis.
Öcsém, Jóska, az I.-II. osztályt a Zsuzsika osztályában járta.
A gyereknek otthon minden szabad volt. Kedélyesen tekerte ki a kis csibék nyakát s élvezték a kedélyeskedését: Né, a pipi meghalt! (Ahelyett, hogy a kezére vertek volna.), vagy a pipék lenyilazását.
Ez csak egy példa, ami előttem teljesen érthetetlen volt, hiszen én éppen ellenkezőleg, drákói szigor alatt voltam.
Én mindenesetre arra kérem édesapámékat, hogy a kettőnk ügyébe ne avatkozzanak bele. A mi dolgunk független az apám és Zsuzsika közötti kartársi kapcsolattól a nevelés kérdése kinek-kinek egyéni felfogása; az én osztályom vezetésében én sem tűrnék beleszólást. Különben a jelen percek nem alkalmasak az ilyen viták folytatására. Az idő majd mindent megérlel. Ágyneműm, holmim összecsomagolva a háziasszonyomnál maradt, a szobám bére augusztusig kifizetve.

Isten velük!
Isten velük!
Mi felültünk a pesti vonatra, melyen Herszényi intézkedésére külön szakaszokat kaptunk.
Kolozsváron, Váradon csatlakoztak hozzánk hasonló tiszti különítmények. Püspökladánytól már három külön vagonnal utaztunk Debrecenig.
Debrecenben megháltunk a Pannónia szállóban s innen már különvonat indult velünk Sztrijig.
Végállomás!
Debrecentől már hadi ellátást kapunk. Vacsora, reggeli, ebéd és szálloda ellátást a kincstár fizeti az üveg sörig, fél liter borig.
Sztrijben ugyanez az eset.
De itt már hadi minden.
Elegáns, lovagló pálcás és szép lengyel nők sétálgatnak. Otthon grófnéknak vélnéd, itt 5 koronáért bármelyiket megkaphatod, a lakására visz, de a nemi bajok bármelyikét beszerezheted felár nélkül, ahogy Szente L. barátom szerzett egy egész bandát magának.
Érdekes kalandunk vacsora alatt és után történt.
Valami vonószenekar játszott a nagy forgalmú vendéglőben, ahol különben a hadsereg katonaságának minden fajtájú tisztjével találkozhatsz, persze mindenik fajta külön csoportot alkot. A honvédség teszi a zömét.
Vacsora után mindenikünk rendel 1-1 butélia bort, igen jó fajta volt. A hangulat magas. Az őrnagyunk Darvas századossal eltávozik, akik különben a vendéglő szállodájában tartózkodnak. A zenekar, talán a mi tiszteletünkre, kottából játssza:
„Cserebogár, sárga cserebogár” – s utána vigadunk.
„Édesanyám a kendőm, kéreti a szeretőm” – persze minden érzék nélkül, kotta szerint, de elég volt az arra, hogy a mi hangulatunkat felfokozza akár a duhajságig.
Kovács Dani 21-es főhadnagy felugrik s a karmesternek egy 100 koronást nyom a markába:
– Bitte sehr! viederhollen Sie diese Lied bis Morgen! oder andere ungarische Lied![footnoteRef:76] [76: 	– Tessék, kérlek! Ismételd ezt a dalt holnapig! vagy más magyar dalt! (KSzZ)] 

Ha lett volna más magyar kottájuk, hogy mást is játszanak a szerencsétlenek talán nem lesz baj, de nem volt s mást játszani nem engedett Kovács Dani. Fizetett a zenészeknek, s mi is fizettünk.
Ment a dal kétszer, háromszor, végül az osztrák tisztek is megbokrosodtak.
Vége az lett, hogy Kovács pisztolyt vett elé s ordította:
– Mars hinaus Alles, ver liebe nicht die ungarische Lied! [footnoteRef:77] [77: 	– Kotródjon mindenki, aki nem szereti a magyar dalt! (KSzZ)] 

Sokan pucoltak is, a zenészek is szedelőzködni kezdtek, de ezeknek odaordította:
– Weiter spielen![footnoteRef:78] [78: 	– Játsszad tovább! (KSzZ)] 

Lett nagy ramazúri. Valahonnan egy Landwehr járőrt hoztak.
Ez aztán valamennyiünket felpaprikázott. Voltunk 30-40-en, valamennyi pisztolyt fogott s a Landwehr patrul ész nélkül szaladt erősítésért, gondolom, s megkezdődött volna a helység kiürítése minden nem magyar elemtől, ha meg nem jelenik Herszényi.
– Pisztolyt el! – Kovácsot karon fogta. – Urak! Ki-ki a szállására!
Mi nevettünk.
– Kár, hogy vége a dalnak, milyen fényes hacacáré lett volna, ha nem hívják le az őrnagyunkat.
Ezzel megszűnt az aranyszabadság és -élet.
Az állomásparancsnokság is igyekezett mielőbb továbbítani minket. Hamarosan került személykocsi, mely Rohátinig vitt. Innen Halicsba vittek, onnan vissza Rohatinba. Egy teljes napot utazgattunk, míg megtaláltuk a hadosztálytörzset, ahol több fogásos vacsorában volt részünk s utána nyomban trénszekerekre raktak s irány az ezredtörzs. Itt tudtuk meg: átcsoportosítás van folyamatban és feltöltés.
Így mi is töltelékek vagyunk!
Igen, a roham-dal:
„Káposzta, káposzta, hús is van benne” – Mi leszünk a hús. Még az éjszaka folyamán elosztottak. Most a III. zászlóaljhoz kerültem Szente Lajossal együtt a 9. századhoz. Babeș százados zászlóaljparancsnok és Dr. Debreczeni Lajos tartalékos főhadnagy, civilben nagyváradi ügyvéd, századparancsnoksága alá.
Érdekes, nagy katonát játszó ember volt. Előítéletek és formaságok embere, akivel az első időben nem tudtam szimpatizálni. Később összemelegedtünk.
Mint rangidős a IV. szakaszhoz kerültem. A szakasz egészen külön állott a századtól egy útelágazásnál és a Zsezsány-Bródi vasútvonal egy útáteresztője mentén, a századtól 800-1000 m távolságra, a Zlotta-Lippa mentén, a dunájovi állomástól kb. 4 km-re. A hézagnál a vasútvonal egy hegybevágás mellett haladt, a szakadékszerű bevágás felett haladt az országút, melynek szélére 5-6 japánfedezéket[footnoteRef:79] csináltak. Ez a terep az oroszok felé teljesen nyílt volt, a távolság tőlük 800 m. A szakasznál egy gépfegyver és külön telefon. [79: 	Lényege (japán találékonyság eredménye): méhsejtszerű föld alatti fedezékek, amelyek alagutak hálóján keresztül kapcsolódnak egymáshoz. (KSzZ)] 

Úgynevezett hídfőállás volt.
Délelőtt 8-9 óra körül jelentkeztünk a zászlóaljnál és a századnál. Az egész zászlóalj a vasúti töltésbe volt beásva. Mondhatni erődszerű állás volt. Az előtérben a Zlotta-Lippa völgye, háta megett a Pizarovka-i nagy szeszgyár egy patak mentén duzzasztóval és tovább nyugatra hegy, de menedékes oldallal.
A századküldönc vezetett fel a szakaszálláshoz, aki mielőtt a nyílt terepre értünk volna figyelmeztetett a helyzetre, s ez a figyelmeztetés időszerű volt, mert a naptól teljesen megvilágított sötét háttér kiemelő világításán kellett keresztül haladni 800-1000 métert.
Elől ment a küldönc futva, én utána. Alig futottunk 50 m-t, egymás után kaptuk az össztüzeket, majd géppuskasorozatot. Célzott lövés nem igen találhatott a nagy távolság miatt, de pásztázó lövés annál több.
Eltartott fél óráig, míg fedezéktől fedezékig szökellve a szakaszhoz értünk.
Itt sétafikálni délelőtt istenkísértés volt.
Telefonon jelentettem: átvettem a szakaszparancsnokságot. Beszélgettem, ismerkedtem emberekkel, helyzetekkel. Kényelmes fedezéket építettek a szakaszparancsnoknak külön, egész kis szoba volt.
Alig egy óra elteltével szól a telefonista:
– Hadapród úr! Hívatja a szakaszparancsnok, szolgálati övvel jelentkezzék azonnal!
Felcsatolom a pisztolyom s azzal indulok. A nyílt terep kétharmad részéig minden lövés nélkül futok át, az utolsó 150 métert hogyan tettem meg sebesülés nélkül? Az csoda számba ment.
A főhadnagy azzal fogad:
– Tud-e kártyázni?
– Főhadnagy úr ezt telefonon is megkérdezhette volna.
– Talán félt, hadapród úr?
– Félni nem tudok, majd lesz alkalmam ezt bebizonyítani, de a sorsot kihívni nem szoktam, s még kevésbé ok és cél nélkül emberéleteket kockáztatni összpontosított tűzben. Kártyázni különben tudok.
– Kérem, lényegében nem ezért hívattam, hanem bemutatni akarom mindkettőjüket a zászlóalj parancsnokságon.
– Szerintem ez felesleges, mert már bemutatkoztunk mielőtt a századhoz jöttünk volna, a segédtiszt meg a barátom, önkéntes társam volt. Én közben megsebesültem, ő meg haladt.
– Délutánonként nagy kártyacsaták vannak. Péterfy főhadnagy, Temesvári főhadnagy, a 9. és 11. század parancsnokai szoktunk összeülni, szívesen látjuk. Máskülönben is együtt szoktunk ebédelni, ami este történik.
Hangja nagyon előkelő volt, nem bajtársi, lekezelő!
Délután nagy rámli parti kezdődött. Péterfyvel Rónai alatt együtt szolgáltam, akkor még hadnagy volt.
Ahogy meglátott, megölelt:
– Szervusz! Igric!
Temesvárival jó ismeretségben voltam. Nem volt aprópénz. A Jancsi-bankókat[footnoteRef:80] kétfelé szakítva használták. Nálam volt 50-60 korona ezüstben s mondom: [80: 	Régi két korona értékű papírpénz volt, amit szükségpénzként használtak a fronton. Elértéktelenedése az infláció következménye volt. KSzZ)] 

– Urak én a játékra közrebocsájtom azzal a feltétellel, hogy a játék végén visszaváltom.
– Helyes!
Folytonosan nyertem, de az ezüstpénzeimet Debreczeni kaparintotta magához. Bízva a megállapodásban, nem érdekelt. A játék végén Debreczeni kijelenti:
– Ki-ki azzal marad, amit nyert.
Péterfy és Temesvári szó nélkül visszaváltják a náluk lévő pár koronát s azzal távoznak. Én várok!
– Főhadnagy úr, nem hajlandó betartani a megállapodást?
– Ki-ki mit nyert, igen természetes, azzal marad!
– Igen? No, nekem az ön szemetjére nincs szükségem – s ezzel a gyufámmal az előttem lévő Jancsi-bankó halmazt felgyújtottam s köszönés nélkül távoztam.
Másnap reggel kihallgatásra rendelt. Megjelenek.
– Parancsára megjelentem!
De a kihallgatáson jelen van Petrovits hadapródjelölt is.
Kezdi:
– Azért rendeltem kihallgatásra, hogy kikérjem magamnak a tegnapi viselkedését.
Elöntött a forróság!
– Én meg nem vagyok hajlandó az ön rendreutasítását meghallgatni s különösen nem egy rangfiatalabb előtt. – S azzal tisztelgek és indulok.
Rám kiált:
– Állj! A harctéren vagyunk s nem a kaszárnyában. Lelövöm!
A pisztolytáskámhoz kapok!
– Lőhet! De én is lőni fogok!
S azzal irány a zászlóaljtörzshöz. Útközben találkozom Péterfyvel s elmondom, hogy mi történt. Megyek s kérem az azonnali áthelyezésemet s a lovagias ügy beindítását, a kártyaügy nem szolgálati ügy.
– Én is megyek veled!
A zászlóaljtörzsnél mondom Simó Pistának a zászlóalj segédtisztnek. Azonnali kihallgatást kérek s elmondom az esetet. Babeș fogad, Péterfy is jelen van.
Jelentés formájában elmondom a dolgot s kérem azonnali áthelyezésemet és a lovagias ügy beindítását, segédeim lesznek Péterfy és Temesvári főhadnagy urak, akik jelen voltak részben az esetnél.
De elmondom a tegnap délelőtti esetet is, amit először rossz viccnek vettem, most azonban másképp látom a dolgot!
Babeș rendelkezik.
– Simó zászlós úr hívja fel az összes szereplőket. Azonnal jelentkezzenek! – Hadapród úr! Kint várja meg a döntésemet. 
Negyed óra múlva együtt volt a társaság. Én kint Simóval beszélgettem (civilben szintén tanító volt, 1916-ban elesett). Ő mondja:
– Ennek a Debreczeninek fejébe szállt az ügyvédi léte, mindnyájunkat lenéz, még a ténylegeseket is felsőbbségesen kezeli, de remélem, Babeș most elintézi, nem fogja az ezred elé engedni az ügyet.
Közben Petrovitsot is kiküldték, bent hangos szóváltások.
Kb. 10 perc múlva jön Péterfy s hív, közben odasúgja:
– Légy úriember. Erősen kikapott.
Bemegyek. Debreczeni előmbe áll feszes katonai tartással.
– Kiss hadapród úr! Kérem, bocsássa meg az eljárásomat, mellyel, személyével szemben voltam. Beláttam az eljárásom teljes helytelenségét. Nem parancsra teszem, hanem hibám elismeréséből. Feledje el, ami történt, s kérem, vonja vissza az áthelyezési kérését is, ne akarjon megszégyeníteni az ezred előtt is.
– Főhadnagy úr! Én megtanultam, hogy mi tartózik a szolgálati függelem alá, de azt is, hogy egy úri embernek hogyan kell viselkedni adott helyzetben. Rossz viccnek veszem a viselkedését! És még valamit: Mint civil mondom a civilnek. A tanító éppen olyan úri ember, mint az ügyvéd; én legalább erről bármilyen formában meg tudom önt győzni. Ha így tudja értelmezni a dolgot, eljárását megbocsájtom.
Kezet fogtunk.
Persze erre nagy áldomás következett. Debreczeni kontójára.

Kisenyedi kinevezés és front-felderítés
Augusztus 10. körül megkaptam az értesítést a nagyenyedi tanfelügyelőségtől, hogy kinevezést nyertem Kisenyedre két tanerős iskolához vezető tanítónak, tegyem le a szolgálati esküt. Szabadságoz kellett volna kérnem, de épp akkor jött parancsba: az orosz erősen hallgat, feltételezhető, hogy csak gyenge utóvédet hagyott hátra, felderítendő.
Egy zászlóst küldtek ki éjszakai járőrbe. Az a jelentésében egy mocsaras helyről erős tábori őrsöt jelentett.
Ez a hely az én szakaszommal szembeni állásponton volt az útelágazástól pár száz méterre. Így kerültem az események sorozatába.
Parancsot kaptam, hogy egy rajjal éjjel 13 h 30’-kor üssek rajta a jelentett tábori őrsön s azt vessem ki az állásából.
Önként jelentkezőkkel akartam megoldani a feladatot.
Szokásom volt, hogy a csokoládé s más nyalánkságok felvételezését szétosztottam a szakaszomban, azoknak, akik éjszakai kirándulásaimban elkísértek. Tudtam, innen mozdulni kell, vagy előre, vagy hátra. Igyekeztem a századunk előtti terepet teljesen megismerni.
Tudtam azt is, hogy a jelzett terepen tábori őrs nem lehet; az az út mellett lehet a Lippa túlsó partján, ahol az út a domb mögé kanyarodik, onnan hallottunk orosz beszélgetést.
A századnak kiadtuk a parancsot, bármily lövöldözést hallanak, senki lőni ne merjen.
Mihelyt teljesen besötétedett, lementünk a Lippához, ott egy bokros részen átgázoltunk, az orosz állásoktól vagy 100 méterre lopakodtunk, kúsztunk a dombhajlatig. Tényleg ott volt egy szakasznyi őrs, mi a hátuk megett; az úttest spanyollovasokkal[footnoteRef:81] (79. kép) elrekesztve. Az őrs vígan volt. [81: 	Katonai szögesdrót. (KSzZ)] 

Kézigránátok elő, két dobás és rohanás a Lippába! Vissza a bokrokhoz! Úgy történt. Az orosz annyira meglepődött, hogy csak egy-egy őrszem sütötte el a fegyverét a levegőbe. Mire világító pisztolyokkal megvilágították a terepet, mi a Lippa partja fedezete alatt voltunk, sőt két csellengő orosz bakát magunkkal hoztunk.
Megindult a lövöldözés. Felőlünk semmi válasz.
– Szerencse fel! Gyerünk haza, mert most ők kezdik el a járőrözést!
Az oroszokat nem nagyon kellett biztatni, velünk futottak. Egy világító pisztoly világítására velünk vágódtak hasra.
Szerencsénk is volt, mert az orosz először az úttól jobbra elterülő zsombékos nádast világítgatta és lövöldözte veszettül, nem jutott távolról sem eszébe, hogy mi nyílt kaszálón keresztül nyargalunk. Mire észbe kaptak, mi az állásainkban voltunk.
– Egy altiszt kíséri a foglyokat, velem jön, a többi lefekszik.
A zászlóaljtól felrendeltek az ezredtörzshöz. Ott várt a dandár és hadosztályparancsnok.
Be kellett számolnom a legkisebb mozzanatról is. Elmondtam: ismerem a terepet s hogy mi volt a feltételezésem és a végrehajtási elgondolásom. Véletlenül bevált, tettem hozzá.
– Ez nem véletlen! – mondja Csanádi hadosztályparancsnok – A helyes számítás eredménye!

Előre mindhalálig
Herszényi alezredes lett, s épp akkor vette át Laurencsics helyett az ezredparancsnokságot.
Az altisztemet visszaküldte, engem ott marasztott. Ebben az időben állították fel az ezredeknél a felderítő osztagokat, amikből később a rohamszázadok alakultak ki. Ide helyezett át parancsnoknak. 120 önként jelentkező emberből alakult egység volt. Közvetlen az ezredparancsnokság alá tartozott. Sok csíki fiú, de főleg felső-nyárádmentiekből alakult az egység, de volt közöttük pár pesti csibész az 1-es honvédektől; onnan kaptunk menetzászlóalj utánpótlást.
Szabadultam a század kötelékből, de és de!
Az egységgel egész nap gyakorlatoztam: kúszás, lopakodás, fedezés, gránátdobás, minden formációban éspedig éles gránáttal, hogy sebesülés is történt, drótvágás, tájékozódás, térképolvasás, jelentésírás.
Augusztus 18-án behívtak a hadosztályhoz. Erőszakos felderítés Dunavoj és Pisarovkai közben. Szemben Dunavoj község erdős hegyhát háttér, mögöttük féljobbra Pisarovka község és egy nagy szeszgyár. A Zlotta-Lippa Nyárád-szerű folyó, közelebb a dunavoji oldalhoz. A vasútvonal és a Lippa között egy-egy bozóttal tarkázott tenyérnyi sík terület 600-1000 méterig széles terjedelmű, itt-ott mocsaras tocsogó.
– Vasárnap délelőtt 9 h-kor kiindul a 9. és 11. század vonalán, 15-20 m-es csatárköz távolsággal addig hatol előre, míg tüzet kap.
Micsoda marhaság volt! Másfél km-es távolságban vezetni felderítést! Valamelyik vezérkari marha elgondolása!
Gondolkoztam: középen haladok; intésekkel jelzek; az altisztekkel mindent megbeszélek.
Az orosz nem fog lőni, míg az orra alá nem érünk. Közel a Lippa medre, de ellentámadás esetén az utolsó emberig elveszünk, a futás nem használ, leszednek, mint a nyulakat.
Megnyugtattak, hogy az összes tűzkészlet fedezni fog azonnal.
Reggel 9-kor szembe a nappal elindulunk. Átmásztunk a Lippán. Iszonyú tűz az egész vonalon. Itt már nem lehetett vezényelni!
Aki tudott, visszafutott a Lippa medrébe.
Nem használt itt a nagy csatárköz. Nyúlvadászat volt az oroszok részéről, csakhogy mi voltunk a nyulak. Akik épen és megmaradtunk egyáltalán, az volt a szerencsénk, hogy az oroszok fejre vadásztak, magasan céloztak, vagy pedig 700-800 m-es irányzékkal céloztak, s hogy nem egyszerre lőttek. Akik az első elhangzott lövésre levágódtak s visszakúsztak vagy futottak a Lippába, azok megmenekültek, ha sebesülve is, de 47 emberem odamaradt. Volt 2-3, aki még egy óra múlva is jajgatott, nyöszörgött, amit aztán a mieink pokoli ágyú és akna tüze hallgattatott el. A lövedékek becsapódásai alatt vagy 50-60–an visszavonultunk azonnal, de estére valamennyi visszatért a megmaradtakból.
Ugyanezen a napon Rowa-Runkánál áttörték a frontot s az orosz az éj folyamán visszavonult. Velünk egy időben egy huszár szakasz próbált erőszakos felderítést.
Bevágtattak Dunavojra. Egy sem tért vissza. Kettőt a dunavoji átvonulásunkkor kiszegezve találtunk a templom kapujára.
– Ki tette?
A civilek azt mondták, hogy a kozákok, bár mi kozákokat Zalescéig nem láttunk. A civilek-e, mert ezek az ukránok inkább az oroszokkal szimpatizáltak, mint velünk. Állítólag halva szegezték fel őket, ...mint Krisztust. A miénkek nem tehették, mert előttünk sem járőr, sem csapattest nem ment át Dunavojon.
Mindenesetre esti parancsba jött: nem kell foglyot ejteni!
A Lippa melletti állás igen kényelmes volt. Sebesülés nem igen történt, az én szakaszomban egyáltalán nem történt, hanem a hullabűz volt rémes, amíg a hátunk megetti nagy búzatáblában elhullott embereket el nem földeltük. Szétfolyó tömeg volt mindenik, amit a ruha tartott csak össze.
Egy korareggeli gránátbecsapódás a fedezékem bejáratát eltemette, a termoszomat összezúzta, de nekem egy kis fülzúgáson kívül más bajom nem lett.
A szeszgyár duzzasztójában a bakák is, mi is naponként fürödtünk. Igen érdekes eset volt, hogy a gyár kéményét egy ágyúlövedék átütötte egészen anélkül, hogy robbant volna, s a kémény nem omlott össze.
Az egységemet feltöltötték 160 emberre, felderítő század lettünk. A Sztrippáig az élről visszavontak, az ezredtörzs állományába. Itt dupla felvételben, rum adagban részesültünk. Ez kellett a virtus megtartásához. A Sztrippa melletti Urlov alatt az orosz három rohamunkat verte vissza, rengeteg volt a sebesült. A jobb szárnyunk a 103-as német ezreddel érintkezett s itt valami hézag keletkezett, ide dobtak be éjszaka. A Sztippának keskeny, 3-400 m-es völgye volt. Az összeköttetést a németekkel felvettük s beástuk magunkat, csakhogy alig fél méterre víz fakadt fel s így gyeptéglákból készítettünk fedezéket, amely némileg védett a puskagolyóktól, de egyébtől nem. Tőlünk balra egy meredek partrész volt, velünk szemben egy vízmosás ereszkedett a Sztippára. A tüzérségünk egész reggel kb. 9 h-ig verte ezt a partrészt 24-es mozsarakkal. Észreveszem, hogy a muszkák ugrálnak ki a fedezékből s rohannak hátra, de a németek is felfigyeltek.
– Vorwärts! Előre, fel a vízmosásba.
Felkapaszkodunk s balra fordulunk s kézből lövöldözünk minden célzás nélkül, erre megindulnak a századok is: Rajta-rajta!
Nem volt semmi ellenállás, inkább most már a mi tüzérségünk volt félelmetes, míg észrevette a jelzésünket. Előttünk erdő, erre futottak az oroszok, legtöbbjük fegyver és szerelék nélkül. Én az erdő felé lendültem az embereimmel észrevéve, hogy tüzérség fogatol ott. Négy ágyú tölt és vár minket, egy bokornál intek s levágódunk, a fejünk felett zúgott el az ágyuk kartácsa s elordítom magam: Rajta!
Az orosz már nem tudta felfogatolni az ütegét, elrohantak a lőszeres ládákkal, az ágyuk a mieink maradtak.
Közben a németek jobbra kanyarodtak egy kaszáló vagy legelő oldalnak, amelyre a zborovi országútról egy domb mögül kozák lovasság tört elő.
Itt volt alkalmam látni a német fegyelmezettség és hidegvér példáját. Nem futottak! Letérdeltek s úgy lőtték a lovasságot, s hamarosan, pillanatok alatt gépfegyverezték is. Oldalozó tüzet nyitottunk mi is, bár tőlünk 6-800 m-re volt az attak. Hát ez valóságos emberirtás volt, illetve állatirtás. A lovak mielőtt legyező formában szétterülhettek volna, tömegesen fordultak fel s az egymás után felfejlődő szotnyák[footnoteRef:82] egymáson keresztül bukfenceztek, talán nem is a találattól. Egy egész kozák ezred rohant a halálba anélkül, hogy bár 50 lépésre megközelítették a németeket, akiknél mind több gépfegyver kelepelt s ezt mi úgyszólva páholyból néztük. Ha minket ér ez az attak, eltaposott volna, mint a békákat; nekünk nem voltak gépfegyvereink, de ilyen higgadt, jól kiképzett embereink sem. [82: 	Szotnya: lovas század. (KSzZ)] 

Nekem lovas küldönc hozta a parancsot: kutassam át az erdőt s menjek előre az országútig, ott várjam meg a felváltást.
Ez erdő átfésülésénél történt meg, hogy az egyik honvédem rám lőtt.
Egyik pesti csibész volt, Somogyi István, akit fegyelmetlenségért és feleselésért megpofoztam. A fülem mellett ment el a golyója. Véletlenül sem sülhetett el a fegyvere, hiszen súlyba véve kellett vinnie. Nem volt mit tagadnia. Elvétettem a fegyverét s két honvédra bíztam, hogy meg ne lógjon. Este, fegyelmezetlenség miatt, leváltattam, mint megbízhatatlant.
Felváltásunk után egy-egy fél liter rumot kaptunk, de nem volt pihenő. Az idő megváltozott. Heves záport kaptunk, majd egész éjjel és másnap délelőtt is lassan esett.
Parancs:
– Mindenkit félreállít a konyhától, megvacsoráznak s megkeresi a Könczei zászlóst, valahol Grabhofce községtől jobbra, délre kell legyen. Nem tudunk vele telefonos kapcsolatot. Valószínű, orosz csapat ékelődött be valahol Grabhofce körül. Végrehajtás, a maga figyelmességétől függ, oroszokba ütközhetnek.
A konyhánál mondom a szakácsnak, aki ismert:
– Ennek az alakulatnak szakítsa félbe a vacsoraosztást, az én alakulatom vacsorázik előbb.
A szakács megkezdi az osztást, mire odarohan egy, Dr. Balogh Ernő nevezetű, hadapródjelölt:
– Ki meri megszakítani a vacsoraosztást?
– Én, felsőbb parancsra.
Mi rangrejtve jártunk, amennyiben a szürke sálunkkal mindenki betakarta a zubbonygallérját.
A pasas az 1-esektől került hozzánk, nem ismert, az embereim persze röhögtek, mire Balogh úr elvesztette a fejét s ordítozni kezd:
– Ki maga? Nekem nem rendelkezhetik!
S félre akar lökni. Én mellen fogva úgy lököm meg, hogy hanyatesik, mondom:
– Jó lesz, ha félreáll s nem hetvenkedik.
Felugrik s a kezében levő pálcával jót húz a vállamra.
– Tyűh! Az apád! – S irgalmatlanul képen verem.
– Tudja-e, hogy kit ütött meg?
– Hogyne! Egy hadapródjelöltet, aki szintén megütött engem, s ha nem tágul tovább, többet nem fog lökdösődni és megütni mást. Különben Kiss hadapródjelölt, a felderítő különítmény parancsnoka vagyok s melegen ajánlom, ne jelentse ezt az esetet, mert sokkal komolyabb következménye lesz a históriának, mint amit maga elgondolni is képes! Hátra arc! Volt szerencsém!
Az éj folyamán bőrig áztunk, nyakig sárosan mászkáltunk, míg megtaláltuk a Könczei zászlóalját s kiépítettük a telefon összeköttetést, melyen keresztül jött a parancs, hogy próbáljak Grabhofcéra benyomulni s ott kitartani. Egy krumpli tábla között virradtunk meg, a falu előttünk alig egy km. Az orosz észrevesz, de nem a faluból, hanem a falutól balra és lő. A fegyver (puska) veszélytelen, de megérkezik az első gránát. A felázott föld, mint gejzír preckel szerte-szét. Előre lendülünk, hogy az utána következő srapnel a hátunk megett robbanjon. A magas indájú burgonya között láthatatlanul eltűnünk. Az orosz még pár tapogatózó lövést lead, s a tüzét egészen hátra viszi jó 2 km-re, az országúton megjelenő csatárláncokra. Az eső megint esni kezd. Én feltérdelek és távcsővel nézem a községet, de lévén egy dombhajlat – kevés látszik belőle.
A sárban fetrengeni s ázni igen kellemetlen dolog. Mondom az őrszemnek:
– Az orosz a falutól a Zlocov-Tarnopol-i vasút mentén ásta be magát, a faluban legfennebb tábori őrse van. 6-700 méter a faluig, egyből fussuk le, amíg zuhog; adja tovább!
10 perc múlva felugrom:
– Előre!
Lövés nélkül érjük az első házakat. Az oroszok az eső elől behúzódtak a házakba. 10-15 egy-egy házban, semmi ellenállás. Begyűjtöttünk vagy 80-at egy színbe s cigarettával kínáltuk őket.
Elmondták, hogy tényleg tábori őrsön voltak s nem gondolták, hogy ilyen zuhogó esőben támadni fogunk.
– Nicsevo! Mvi nye nádá vojeno.[footnoteRef:83] [83: 	Ничзво! Мы мз нaдa воено. (Semmi! Mi nem a katonaság vagyunk.) (KSzZ)] 

Azért én a falu túlsó felére őrsöt állítottam, hogy nehogy meglepetés érjen; csakhogy az én őrsöm nem ment be a házakba.
Megírtam a jelentésem s két honvéddal hátraküldtem. Csak késő délután szürkületre tértek vissza telefon járőrrel.
Parancs: a foglyokat küldje hátra, a falut hagyja el. Felette áll a 6. század, az veszi át a szerepét, a század konyháján kap élelmezést s ott pihenjen le.
A konyha bizony elég messze volt, jó 3 km. Szerencsére az eső teljesen elállott, szép holdvilágos éjszaka lett. Nem kellett senkinek sátor. A jó vacsora: babfőzelék disznóhússal, két deci rummal megtette a magáét, magam is a sátorlapon aludtam a tisztiszolgám jóvoltából, aki a konyhánál várt reám; az elmúlt éjszakai cécóra nem vittem magammal.
Mint fejbevertek, aludtunk reggelig.
Reggel az a hír ébreszt: az orosz visszavonult.
Most látszott meg rajtunk a 2 nap és 2 éjszaka fáradalma. Nyakig sárosak voltunk.
Egy csorgó és itató vállú volt a közelben, itt szedtük magunkat rendbe valamennyire s máris indulni kellett tovább.
Az ezredtörzs már elindult anélkül, hogy valami rendelkezést kaptam volna. Az ezredkonyhával mi is indultunk.
– Őrizzük a gulyáságyút. – hangzott vidáman.
Veszteségünk két honvéd és egy altiszt, könnyebben sebesült két honvéd, Kiss Árpád nyárádvidéki tizedes még a Sztrippa partján hirtelen összeesett, s meghalt. Napszúrás vagy szívgörcs okozhatta a halálát.
Délután 5 órára beértünk egy faluba, ahol egy orosz raktár odamaradt épen. Itt ismerkedtünk az orosz cigarettaféleségekkel. Hosszú szopóka kicsiny dohány résszel.
A mi Memphiszünk, Hölgyünk, Sportunk különbek voltak és főleg kiadósabbak.
Vacsora után borozgattunk s szalad egyik ezredküldönc: hívat az ezredes.
– Parancsára megjelentem.
Csanádi hadosztályparancsnok azt kérdezte:
– Mit akar? Hadnagyi előléptetést, vagy kitüntetést?
– Hadnagy, ha élek úgyis leszek, nekem fontosabb a kitüntetés.
De ott látom Balogh urat is.
– Mi történt a tegnapelőtt este a konyhánál?
Elmondom, úgy ahogy történt.
Behívják Balogh urat.
– Ön pálcával ráütött a hadapród úrra! Ezt miért nem mondta?
– Nem tudtam, hogy hadapród, le volt takarva a rangja.
– No és, ez jogot adott önnek arra, hogy pálcát használjon?
– Nem.
– Utasítom mindkettőjüket, hogy kölcsönös bocsánatkérésre, ellenkező esetben jegyzőkönyvet vetetek fel egy becsületbíróság útján s háború után lovagias úton intézhetik az ügyüket. Hadapród úr, ha nem üt vissza, teljes elégtételt kaphatna. Balogh úr lefokozást, karpaszomány-vesztést kapott volna; így bocsánatot kér, ha akar. Mint első tettleges fél, ön kezdi.
Bocsánatot kért, aztán én is s egyben figyelmeztettem:
– Itt sok székely fiú van, vigyázzon, mert az altisztek sem fogják eltűrni a tettlegességet.
S ezzel távoztunk. A tisztek vártak reám.
– Nos!
Elmondtam mi történt.
Debreceni kérdezte:
– Te, ha pisztolyt rántok tényleg, mit tettél volna?
– Lelőttelek volna, mint kutyát.
– Hm! Furcsa emberek vagytok ti, székelyek.
– Valahogy így vagyunk: – Üss ide, komám! – Oda én! S jól kupán vágja a másikat. – No! Ezt se hittem volna. S azzal leszúrja a társát. – És mindezt hidegvérrel, társalgás formájában történik.
Harmadnapra a Szeret folyó előtt állunk. Strozaksz megerősített hídfőállás.
Délután terep szemrevételezés. Két hegy. Egyik balra, szembe úgy néz ki, mint egy megcsonkított cukorsüveg, melynek balra, észak felé kapcsolata van a Szeret-menti hegyekkel. Jobbra egy másik kiemelkedő rész, alatta vezet az út, mely előtt drótakadályok látszanak. A két domb között tó látszik. Messze balra szélmalom. Kedves terep.
A 2. zászlóalj támad a két domb között. Egy bizonyos ponton túl az orosz által pontosan belőtt terület. Képesek egyes emberre is ágyúval lőni. Lövetni kell az állást, de nincs megfigyelőpont. Ballont bocsájtanak fel. Nem látja becsapódások hatását.
Felderítés előre. Egy járőr és egy telefon-járőr. A terepet megtanultam; a zászlóaljtól balra egy búzatábla. Ebben kell előre mennem. A tábla előtt drótakadályt találok, de nem szögesdrótból, hanem csiga-alakú spirál drótok (80. kép) sorozata: nem lehet rajta átbújni. Fél órát kínlódtunk, míg a vastag dróton átjárót vágtunk.
A búzatábla nappalra jó volna, most akadály és lehet aknázott terület is.
– Gázolt területre senki ne lépjen!
Alig 50 m széles a tábla. Guggolva szemlélünk előre, jobbra, balra. Lépcsőzetes állások, mindenik előtt drótakadály. Srapnel-biztos, fedett állások, közbeékelve egy-egy bunkerszerű, három soros vastag gerendákkal és földdel fedett ágyúállás. Az alsó soron sehol senki, a második soron senki, de felettünk beszélgetés hallatszik. Vissza az alsó sorra. Telefonon jelentem az észrevételem.
– Mit tegyek tovább?
– Keressen valami kilátó pontot, reggel lőni fogjuk az állásokat, jelentse a becsapódásokat. Mondja el, hogyan jutott oda, holnap egy tüzérségi járőr felváltja.
Megfigyelni innen lehetetlen. Egyik bunker tetejére valami álcázást kell. Talán onnan, úgy lehetséges. Zöld ágakat vágtunk és szúrtunk le félember magasra, körülburkoltuk mindenféle gazzal menedékesen, hogy ne tűnjék boglyának. A sapkámat, vállpántomat, zsebeimet teletűztem zöld levéllel.
– Ide a kagylót. Alól egy pissz ne legyen!
Reggel elkezdődött a tánc. Előbb tapogató lövések egymás után 1-4.
– Nem jó! Tíz méter jobbra, ...balra, ...fennebb.
Rázkódott alattam a föld, néha egy-egy föld-, gerenda darab repült felém. A nap irgalmatlanul tűzött, sütött. Vízről nem gondoskodtam, a rumos fekete még jobban hevített.
Innen láttam a felfejlődő zászlóaljat.
Borzalmas nap volt délután 5 óráig, amikor minden elcsendesedett s jelentették: a felváltás elindult.
Jó szürkülettel felváltottak.
Ilyen hosszú, kínos napom nem sok volt.
Másnap. A cukorsüveg alakú hegyről oldaltüzet kapott a 2. zászlóalj. Nagy erő nem lehetett fenn, de volt géppuskája. Ki kell onnan emelni, vagy elkergetni. A pozsonyi 72-es ezred frontálisan támadta a cukorsüveg folytatását.
– Felderítők előre!
Megint csak meg kellett tanulni a terepet térképről és felmondanom az elgondolásommal.
– Egy szakasz belopakodik a tó partjára, elvágja az összeköttetést. Két szakasszal én frontális támadást kezdek reggel 6 órakor, egy szakasz tűzzel támogat s kérek pár ágyúlövést míg felfelé kapaszkodunk. Remélem sikerül!
– Sok szerencsét!
Szürkülettel a 2. zászlóaljtól kiindulva lopóztunk előre. Az oldalon szőlő, szilvafák és barackfák. Fenn harmonika és dal hangzik. Ezek vígan vannak.
Tiszt nem volt velük, azokat elfogták a tó partján az enyémek.
Ez volt a nagy szerencsénk. Reggelig megbújva vártunk a domb közepén. Reggel ½6-kor pár ágyúlövés, két sorozat s mi felugráltunk a tetőre. Semmi ellenállás, semmi lövés. Hát ez igazán bestelen szerencse volt – ahogy mondani szoktuk. Két gépfegyver, két aknavető, 200 ember, négy tiszt, lövés, veszteség nélkül esett a kezünkbe.
A tetőn nagy majorház, egy villaszerű épület, gyümölcsös, nagy méhes.
Fel a telefont a villába. Egy szakasszal biztosítom az állásomat észak felé, honnan most én oldalozhatom a hegy gerincét, alattunk 30-40 méterre lenn húzódó orosz állásokat. A tó mesterséges, ennek a vize adta a négyemeletes malomhoz az energiát. Jól látható az egész városka. Látcsővel szemlélem. Nagy mozgolódás látszik. A távolság 6 km lehet, a távcsövem egész jól behozza végig az országutat is a városon kívül, mely telve csapatokkal és szekerekkel.
Telefonon leadom a jelentésem és a látottakat. Fél óra múlva a mi ágyúink, a 18-asok, lövik az országutat.
Jól esik a pihenés. A pihenő szakaszok tömik magukba az almát. Páran a méhest kerülgetik. Elzavarom őket onnan.
A foglyokat hátra küldtem. Többen voltak, mint mi.
Beosztom a szolgálatot s egy díványon végigdőlve aludtam egy jót. Délután 6 óra felé hatalmas robbanás rázza meg a levegőt az oroszok felrobbantották a hidat.
Egész sötét van.
Újabb hatalmas robbanások; robbantak a zsilipek a malom kigyullad, nagy lángtengerben ismételt robbanások, a felgyújtott híd robbant.
Mi bámuljuk a kivilágítást.
– Állj! Ki vagy? – Hangzik alulról az őrszem kiáltása s a felvezető altiszt egy úri lányt hoz magával, aki keservesen zokog.
Beviszem a villába. Németül beszél. Én meg nem sokat értek ezen a nyelven, Guszti barátom megutáltatta velem.
Átfogom a vállát, rumos teával kínálom.
– Weinen sie nicht! Hier ist gut! Morgen vir veiter gehen, Sie kommen mit uns, nach Hause.[footnoteRef:84] [84: 	Ne sírj! Itt jó! Holnap megyünk tovább, jössz velünk, haza. (KSzZ)] 

Ennyit tudtam gagyogni s ezzel kikapom a kagylót a telefonista kezéből.
– Halló ezred! Halló ezred! Kérem az alezredes urat. Alezredes úr! Az oroszok visszavonulnak, a lakossággal kegyetlenkednek! Kérek engedélyt, hogy bemehessek a városba! Vállalok minden felelősséget.
– Nem lehet!
– Alezredes úr! Hallgasson meg! Nem lesz semmi baj! Kérem, teljesítse ezt a kérésem! Ígérem, megszolgálom!
– No, várj! Felhívom a dandárt.
5 perc, 10 perc, tűkön ülök. Na végre!
– Járőrt küldesz előre, a különítménnyel csak felderítés után mégy be! Megszállod és elzárod a város túlsó kijáratát. Hidászok indulnak, velük egy szakasz huszár megy felderítésre Krizbai főhadnagy vezetésével, őt eligazítod és átengeded! Jelszó: Előre! Jelhang: Eger, más élő lelket nem engedsz ki, sőt letartóztatod! Végeztem!
– Hurrá! Freilein! Wir gehen sofort veiter, nach Hause! Őrmester, őrséget bevonni! Sorakozó! Megyünk Zaloscba.
Az esőköpenyem a lányra adtam.
– Nemen Sie mit.
Aztán mondtam én neki magyarul sok mindent. Mosolygott s ő is mondta a magáét németül, arra meg én mosolyogtam.
Strozáloscéig (4. térkép) minden akadály nélkül mentünk. Itt nem lehetett átkelni a Szereten. A felrobbantott zsilipek fölé fektetett pallókon mentünk át a még mindig izzó és parázsló malom udvarára; Szerafinát kézen vezettem át a pallókon.
A malom udvarán gyülekeztünk. A malom előtti piacszerű térségen férfiak, asszonyok, lányok, gyerekek gyülekeztek. Legtöbbjük kaftános, pajszos zsidó. Valamennyi egyszerre akart beszélni. Szerafina egy idősebb, jól öltözködött emberpárt vezetett hozzám, akik mindenáron kezet akartak csókolni, hogy a lányukat hazahoztam.
Végül is a lány a nyakam átkarolva hosszú, forró csókkal fejezte ki a háláját.
Nekem intézkedni kellett. A különítményben voltak, akik németül, akik ukránul jól beszéltek. Ezek útján tudtam meg a történteket.
A gyalogság és a tüzérség még a délután folyamán kivonult. Utászok és cserkeszek maradtak vissza, akik rabolni kezdtek és leányokat, asszonyokat kezdtek meggyalázni. Ezek elől futott át Strozaloscéra Szerafina; a majorba akart eljutni, amely az övék. Az apja a malom igazgatója, jó módú ember.
A zsidóság közben a honvédeket szerette volna megtraktálni, de nem engedtem. Az előre küldött járőr jelentette, hogy orosz katonaságot a város széléig nem talált. Egy szakaszt a városka szélén csatárláncba állítottam. A másikat, mint főőrséget egy ház udvarára vezényeltem.
Időszerű volt az intézkedés, mert egy cserkesz szotnya jött lassú ügetésben a város felé vissza. A két éllovasát átengedtük. Szépen belovagoltak a városba. A többi gyanútlanul jött szinte csővégre. 27 ló, 31 cserkesz maradt az úton, a többi eszét vesztve menekült. A két éllovast, akik a lovuk nyakára lapulva próbáltak elvágtázni valósággal szitává lőttük.
Lovat akkor hallottam először visítani.
A 27 lovat agyon kellett lőni, hogy ne kínlódjanak. A cserkeszek közül a két éllovas és másik három volt halott, a többi sebesült, kar- és lábtörött volt. Épen egy sem maradt.
Reggelig a főőrségen maradtak.
A csetepaté a kisváros egész lakósságát kicsődítette.
A másik két szakaszommal a térségen táboroztunk le. Ide hordtak a lakósok minden jót s kínálgatták a honvédeket. Engem a Szerafina szülei behívtak a lakásukba. Igen jól és szépen berendezett lakás volt. Sülttel és borral kínáltak. Végtelenül szerencsétlennek éreztem magam, hogy nem tudtam velük beszélgetni s ez valahogy meg is látszott rajtam, a mi a szemükben a javamra szolgált.
A családom felöli érdeklődésüket megértettem s amennyire tudtam, felelgettem is.
Szerafina szeme valósággal lobogott. Néha a kezemhez nyúlt s megsimogatta.
Hívtak! Megérkezett a huszár járőr. Eligazítást kértek. Mennem kellett. A tata egy arany cigarettatálcával akart kedveskedni.
Nem fogadtam el.
Ha élek, a háború után visszajövök, mint barát, ígértem meg.
Elbúcsúztam, ők kikísértek az utcára.
– Kiss Lajos hadapród alázattal jelentkezem. Kérem a jelszót!
– Előre! Jelhang?
– Eger!
– Krizbai főhadnagy.
Elmondtam mi történt. Figyelmeztettem, vigyázzanak.
– Gyanúm, hogy lesben állnak valahol! Sok szerencsét!
– No, valószínű nem lesz olyan szerencsém, mint neked, pajtás!
Szegényt halva hozták vissza huszárjai.
Váltást csináltam. Valamikor éjfél után tértem vissza a leváltottakkal. A Szerafináék ablaka alá állva cigarettáztam. Egyszer csak egy kéz simogatását érzem. Egy csupasz kart látok, megragadom s heves csókot nyomok reá.
– Liebe Szerafina!
– Kommt du lieber herein!
Két boldog óra repült el.[footnoteRef:85] [85: 	Az eredeti naplótöredék (az első két lap bal felső sarka hiányzik) szövegét próbáltam rekonstruálni. Az egyetlen eredeti naplórészlet, ami fennmaradt nagyapám háborús naplójából. A mellékletekben (6. melléklet) olvasható az eredeti szöveg. Egy, még enyedi diákkorában megkezdett,  – több Ady Endre, és Tompa Mihály, Endrődi Sándor, Kiss József, Balla Ferenc, Tasnádi János, Alba Levis (Unger Ilona), Kálmán Jenő – versekkel teli füzet része ez: egyetlen írott dokumentum, amit nagyapám haza tudott hozni a hadifogságból. (KSzZ)
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Menet tovább
Reggel, menet tovább! Nincs megállás, csak percnyi pihenő, kis epizódok és menet előre! Tovább!
Apró faluk nevére nem emlékszem, valamennyi -ice, -yca, -sinek végződésű, melyeken keresztül mentünk északi irányba Luck felé haladva. A gyors előrehaladásban egyes csapatok összetorlódtak, mások lemaradtak.
Az orosz Luck, Duhov, Tarnopol vonalában foglalt új állást. A lemaradás, torlódás a felfejlődést késleltette, az arcvonalon nagy, 3-4 km-es hézagok támadtak. A Könczei I. zászlóalj már harcban állt Mszaniecen túl Duhov előtt. A 72-esek lemaradtak, a 21-esek mocsaras terepen lassan fejlődtek fel. Az 1-esek a Lippa vonalon a bal szárnyukon voltak, most a jobb szárnyunkra kerültek. A 72-esek a Szeretnél tőlünk balra voltak, egész külön hadosztály, most közénk ékelődtek. Óriási fejetlenség az egész arcvonalon.
Könczei támogatására bedobták Babeș zászlóalját, aki hirtelen beteg lett s Kozma főhadnagy vette át a zászlóalj vezetését, aki maga ment a felderítő éllel, elfogták az egész éllel a kozákok. A zászlóalj állta a harcot, de az oldalozó támadások miatt nagy veszteségei voltak. Könczei erősítést és tüzérséget kért, káromkodott, mint a záporeső. Engem két feladattal bíztak meg. Keressem meg a 21-eseket s tudjam meg, hogy mi van ott? A Kozma és a Könczei zászlóalj miért nincs kapcsolatban. Kisült, hogy a Kozma zászlóalj jobbra tolódott a 21-esek helyére s a két zászlóalj között egy 2 km-es hézag keletkezett éppen az országút mentén. Itt kapott el engem egy kozák támadás. Felfejlődésről szó sem lehetett, csak leugrálni az úttestről egy itt-ott tocsogós nyírfásba. Amely elég sűrű és elég süppedő talajú volt ahhoz, hogy ne tudjanak követni. Nyargaltunk vissza Mszaniecig, jó 7 km-t. A kozákok hol előnkbe kerültek, hol beugratni próbáltak a nyírfás közé, de elfogniuk senkit sem sikerült.[footnoteRef:86] [86: 	Történt mindez 1915. szeptember első két napján.] 


III. füzet
(1915. IX. – 1928. XI.)

Második sebesülés és hadifogság
Ez a futás felért egy marathónival. Sokan egészen behúzódtak a nyárfásba, ezek lemaradtak. Én az út mentén nyargaltam, csak az elébem nyargalt kozákok elől húzódtam beljebb.
Csak magamról beszélek, mint sportemberről. A szám kicserepesedett, az ágyékom eldagadt, a szívem vert, mintha kalapács vert volna a mellemben. Tudtam: ha leülök, végem van.
Így kerestem meg az ezredparancsnokságot s adtam le a jelentésem. Kozma elfogatásáról már tudtak, de többet is tudtak, hogy az egész Könczei zászlóalj fogságba esett. Teljesen bekerítették. Alig pár ember menekült meg bujkálva. Azt gondolták, hogy én is odavesztem egységestől. Estére az embereim is mind előkerültek, de én izomgörcsöt-merevedést kaptam, a segélyhelyre vittek.
Estére a 72-esek beérkeztek, s az egész hadosztályunk. Minket kivontak. Az ezredből alig 1000 puska maradt. Levittek Zborov és Tarnopol közé egy eldugott faluba. Itt tudtam meg, hogy egyszerre két kitüntetést kaptam: kis és nagy ezüst vitézségi érmet (81. kép), zászlós lettem. Ez a rang fizetésileg semmit sem jelentett, egyenlő volt a hadapródéval.
Az ezredet otthonról és a 32-es honvédektől töltötték fel.
1915. szeptember 12-13. Tarnopol előtt a Czibulka hadosztály (cseh, morva ezredek) megadta magát.
Az egész előnyomulás elakadt. Az orosz itt-ott ellentámadásba kezdett. Meg kellett volna állni és átcsoportosítást végezni. Nem, mi tovább támadtunk. Galíciát és Bukovinát vissza kell foglalni, volt a jelszó.
Szeptember 15-én reggel 6 h-kor elindítottak Tarnopol ellen. Megint a felkelő nappal szemben gidres-gödrös, dimbes-dombos, úgynevezett hullámos terepen.
Parancs:
– Az ezredünk jobb szárnyán „X” mezei útra támaszkodva előremegy „y” dombig, ott egy kereszt áll. Itt megáll! Összeköttetést tart a 21-es ezreddel. Két géppuska és telefon járőr megy magával! Különben gratulálok a zászlósi rangjához és két kitüntetéséhez, épp most érkezett a parancs a hadosztálytól.
Bár ne mondta volna meg ezt Herszényi!
Egy szakaszt tartalékolva, lépcsőzetesen vonultam előre, én az éllel, hogy a tájékozódás biztos legyen. Mihelyt kikapaszkodtunk a vasúti töltés mögül, észrevettem a mezei utat. Előttem egy hajdina-keresztekkel tele széles térség, balra a mezei út, jobb szélén előttem egy 10-15 holdas erdőcske, ezzel majdnem egy vonalban, de tőlem jobbra, egy gödörben egy tanya, ahol emberek mozognak. Néma csend, a felkelő nap erősen vakít.
Alig haladuk 100 m-t, előttünk gránát robban.
Tehát az orosz a terepet teljesen ismeri, uralni tudja, mi most ismerkedünk vele. Időm a megtanulásra nem volt, de amint kisül, nem is volt fontos.
Elérjük az erdőcskét, amit az orosz gránát- és srapnel-zuhataggal lát el.
Én kikerülöm s behúzódunk egy 8-10 m mély katlanba. Itt pár percig kitartunk. Ez alatt az orosz a tüzérségi tüzét egészen hátraviszi az ezred támadásba induló egységeire.
Mi tovább előremegyünk, a tüzérség már nem zavar. Felkapaszkodunk egy magasabb dombélre, ahonnan feltűnik az elérendő kereszt, valamivel alacsonyabban, mint a mi álláspontunk, de a kereszt vonalában tőlünk 3-400 m-re fedett orosz állások, jobbra előttünk burgonyaföld, innen erős géppuska és fegyvertüzet kapunk. Eddig sebesülés nem történt, most egyszerre többen megsebesülnek.
– Feküdj, beásni, géppuskák előre! Telefon! Kérem a kagylót!
– Halló ezred! A keresztet nem tudtam elérni! Erős tűzben állok. A kereszt vonalában fedett orosz állások tőlem 3-400 m-re, beássuk magunkat.
– Jól van! Ott tartson ki, bármi történjék!
Az élről pár lépésre kénytelen vagyok visszahúzódni, mert egyszerre 30 emberem sebesül, köztük halálos is. Itt nem ér a puskatűz, de nincs kilátásom. A sapkámat félre eltolom az árok felső peremén; valósággal leseprik a golyók.
Igen, nem volt fontos a terepismeret, mert nem ismertük az orosz állását, fel kellett deríteni. Engem küldtek felderítésre.
Ezt megtehettük volna éjszaka is. Ezen a frontrészen repülőink nem voltak. Van ember elég! Kezdtem zúgolódni magamban. Viszont eszembe jutott Herszényi gratulációja:
– Tőled sokat várnak. – blöffök.
Az ezredvonal elérte a hátam megetti dombot. Az orosz tüzérség megint minket vett tűz alá. Egész közelről laposan lőtt, a gránátok felszántották a talajt s a hátunk megett robbantak s szinte méterről méterre haladt a tűz balról jobbra. Még lejjebb húzódtunk. Közben a nyakunkba szakadt egy csomó ismeretlen ember.
Fiatal, májusi újoncok szakaszparancsnok nélkül. Ifj. Temesvári hadnagy, Nagy Gyula főhadnagy káromkodnak, mint a záporeső. Összekeveredtek a századjaink s a szakaszparancsnokaik sehol. Végül is itt hagynak csapot-papot, hátrafutnak. Az ágyútűz egy percre sem szűnik.
Ismét felhívom az ezredet s beszámolok a helyzetről.
– Vigyázzon! Ellentámadás készül. Kitartani az utolsó emberig!
Szabályos hagyakozás.
A józan ész diktálta: vissza, a hátunk megetti dombvonulatig; az az 5-600 m nem bír jelentőséggel, legalább ezen a terepen, nem.
Egyszer csak beszűnt az ágyúzás s nyomban rá megjelent az orosz rohamozó osztag. Tőlem balra a Dévény főhadnagy századja, a Balogh úr vezetése alatti szakasz puskalövés nélkül dobja el a fegyverét, az oroszok intve terelik őket, mint a juhnyájat. Mi tüzet nyitunk. A pisztolyból kifogy a töltény, puskát ragadok:
– Rajta fiúk!
Vagy 20-30-an követnek, egyik-másik menekül hátra, én a jobb felső combomba gellert kapok, elvágódom, de nyomban felszököm, ütés a bal arcomra s a törött orromra. Reccs, elvész a szemem világa. A legényem, Pap János szűrszabó[footnoteRef:87] felkarol s kiáltja: [87: 	Jelenleg Tancson lakik – Írta róla nagyapám az 1950-es években. (KSzZ)] 

– Oficer, oficer.
Egyik orosz elveszi a pisztolyom, másiknak a térképtáskám tetszik meg. Elszedik a távcsövem, de támogatnak is az ominózus keresztig. Az orrom erősen vérzik, a jobb lábamra egy cipónyi daganat lesz. A keresztnél a fedezékben orosz orvos van, a bal szememmel nem látok, eldagadt. Vattát tesz az orrlikamba, a lábam felhasítja, s a golyót, mint szilvából a magot kipattintja s bekötözi, a bal szememre is borogatásos kötést tesz.
– Nicsevo kamerad! Pazsálsztá kurityi![footnoteRef:88] [88: 	Semmi baj, kamerád! Tessék, füstölj. (KSzZ)] 

Cigarettával kínál.
Keserves, kínos menet volt az orosz front megett vagy 4 km. Itt valamelyes katonai parancsnokság volt, hogy miféle? Nem érdekelt.
Innen trénszekeren szállítottak Tarnopolba (5. térkép) a tiszti legényemmel együtt. A legnagyobb udvariasságot tapasztaltam mindenütt.
A pénzem, személyes tulajdonaimat nem vették el, sőt Tarnopolban 1:3 arányban váltották. Tiszti élelmezést adtak, amit – szilárd dolgokat – a legényem fogyasztott el. Levessel, tejjel éltem pár napig.
Tarnopolban sok tiszttel találkoztam: Könczei, Kozma, Pataki János, Darvas. Őket összegyűjtötték, engem tovább szekereztettek Proszkurovig. Itt a hadikórházba kerültem.

Marhavagonban Szibéria felé
Az ütés következtében az orrsövényem megint elferdült. Itt igazították helyre, ami bizony igen fájdalmas műtét volt, mert a törés utáni 5. napon történt, de mégis hálával kell megemlítenem, hogy az ellenség orvosa törődött velem. Viszont éreznünk kellett lépten-nyomon, hogy az ausztricki és vengerszki között feltűnő különbséget tesznek, minket mondhatnám: szeretnek.
Kijev[footnoteRef:89], Darnica megfigyelőállomás. Engem nem tartanak. Azonnal továbbítanak Moszkván át Kazánba. Itt van a foglyok kórháza. Mint sebesült, sok kiváltságot élvezek. Kijev főutcáját konvojjal (katonai kísérővel) bejárom. Moszkvában a Kremlet megnézem (82. kép). [89: 	Proszkurov – Kijev között egy-egy agyag domb, általában sík vidék, a szemhatárig terjedő búzaföldek, melyeket szeptember 20-27-én kaszálnak és lovakkal legeltetik.
Kijev állomása gyönyörű, pályaudvara legyező alakú. 10 órát állunk, konvoj kísérettel kiengednek, illetve sétára ösztökélnek. Az állomásról aluljáró vezet egy széles térre, melyről 30-50 m széles főút vezet a város központján keresztül 2-4-5 emeletes házak. Az út közepén itt-ott kiszélesedő sétány, zöld terek. Az úton villamosok, trojkák közlekednek. Sok a zsidó bolt, üzlet. Szép város. A Dnyeper partján végig szép sétány
Ezzel szemben Darnica katonaláger. Barakkok tömege vörös fenyők és nyírfák között. A talaj vastag sárga homok.
Sík vidék, hatalmas erdőség között haladunk Burjanszkig. Orjel-Tula felé csatolják a három kórház kocsit. Orjelen este haladunk át. Tula hatalmas gyárváros fegyver lőszer-gyárral.
Moszkva nagyon szép, bár sok az emeletes faház, de ezek díszes faragásokkal telve. Sokat nem láthattam belőle. Villamossal mentünk a Kremlig Káma partján szép, impozáns. A Kremlbe nem engedtek be.
Kazán tatár város. Nagy kiterjedésű, inkább falu jellegű. Kazánból, hogy miért hoztak Peuzába, nem tudom.
Szizrány: a Volga hídja 2 km. 
Ufáig minden állomáson dinnyehegyek. Ufa hegyek között, állomása fent a hegyen, a város lent a völgyben, az Ural hegy környéke, mindenfelé erdők zárják el a láthatárt.
Ufától Cseljabinszkig erdők között haladunk 50-60 km-re egy-egy megálló.
Cseljabinszktől lelapulnak a hegyek. Kurgán.
Petropavlovszk beláthatatlan síkságon fekszik. Ez utóbbi karaván végpont. Itt láttam először tevét, kétpúpút. Itt nagy vágóhidak, húsfagyasztók vannak, s innen szállítják fagyasztó kocsikban, leginkább marhát északra, keletre. Nagy por, kezd hideg lenni, októberben járunk.
Irtisz – nagy folyó, Omszk – halak városa. Az állomás mellett húzódik s halpiac. Kilométerekre érzik a halszag. Itt füstölik a lazacot s más csontnélküli halakat. Ázsiának ezen a részén a lakósságnak lazac a füstölt szalonnája. Szokni kell hozzá. Itt sózzák a vajat is kis hordókba dübückölve. Itt már hó és fagy fogad.
Zima – nagy hó, 23° C-os hideg. Környéken van Vengerszkája. Ide telepítették le az 1949-ben foglyul ejtett magyarokat. Mondják – nem tudom –, hogy az utódaik közül sokan értenek és beszélnek is magyarul. Szerencsétlen népünk, hol nem található a nagyvilágban?
(Találkoztam magyarral Urgában (Ulan Bátor), Harbinban, Tokióban, Saghaiban is.)
Zima után megint erdős vidék következik. Kőházat alig látni – az állomások azok.
Krasznojarszk nevezetesebb helyiség, a hatalmas Jenyiszeji jól látható a vasútról.
Nagyobb város Irkutszk. Nagy területen fekszik, bajkáli központ, a Közép-Szibériai kormányzóság székhelye. Emeletes épületek a Tyurma-börtön és a kaszárnyák, két pályaudvara van. Az egyik állomása szép és olcsó vendéglővel rendelkezik. Általában az állomások mellett mindenütt kipjátok – forróvíz-tartályok – és élelmiszerbódék vannak, ahol minden található: cipőkenőcs halzsírtól a sült varjúig. Ez nem rossz, de kissé rágós.
János legényem ezeknél a bódéknál végzi az ingyenes és nagy beszerzéseit, hogy hogyan azt ő tudja, de ellát hússal, cukorral, búrmogyoróval. Szükséges is, mert minden kíséret váltásnál – 3-4 nap –, a napi 1,60 R-ből – ez az úti álltalányunk –, elmarad 1-2 nap. Egész jó mellékkereset: 960 plevi, illetve 920 tiszt és 40 legény utaztunk fogságba Peuzától.
A Bajkál környéke a világ egyik legszebb tája.
Berezovka sem csúnya üdülőhelynek, főleg tüdőbajosoknak.] 

Kazánban megvizsgálnak (83. kép). Az orrnyílásba behelyezett acéllemezt kiszedik s mint gyógyultat továbbítanak vagy negyvenünket Szizrányon (84. kép) át Peuza (6. térkép), Ufa, Cseljabinszk (7. térkép) útvonalon át Szibériába.
Peuzában hozzácsapnak egy fogoly szállítmányhoz. Idáig szinte nem érezte az ember, hogy fogoly. Kórház és személy-vonaton utaztunk, a napi 1,60 Rubelt pontosan fizették, a legényemnek ellátást adtak.
Peuzától igazi foglyok lettünk.
Átszálltunk a tyepluskákba: 32 ember egy marhavagonban, két végén 2-2 priccs, középen a fűtőtest, két lóca.
Négy tisztre egy tiszti legényt hagytak. Jánost menteni tudom, ügyes beszerző, lop is, ha kell. Fűzessy Zoltán zászlós Kassáról, Vargha Laci enyedi volt szobatársam hadapród, Kondor Ferenc hadapród a Dunántúlról, jegyző és én társulunk János körül, mert ő lesz a központ; első lévén a has, második a ruha, ő szabó, varrni legalábbis tud. Ezek voltak a döntő érvek mellette.

Intermezzo – visszatekintés és előrelátás
De mielőtt eltemetkezem Szibériában, visszatérek az eddigi múltra, mert világszemléletemben nagy változás történik ettől kezdve.
Már a fronton is, önkéntes koromban is és diákkoromban is volt valami rezisztencia az egész „polgári” rendszerrel szemben, gyűlölet a kiváltságosok, a protekciósokkal szemben, az álszenteskedés – a vizet prédikáló, bort ivókkal – szemben.
Katonakoromban még többet láttam. Én véreztem, s életet áldozok azért, aki otthon dúskál, s engem észre sem vesz.
Gróf Dégenfeldnek 4 vagy 5 birtoka van, a grófné 20 személyes hadikórház fenntartására vállalkozik, honasszonyt játszik s a sebesültek járandóságait ellopja. Délben puliszkával és tört tejjel eteti őket és tapsolnak neki, ahelyett hogy felakasztanák.
Báró Fehérvári papírtalpú bakancsokat szállít, ezer és ezer embert tesz nyomorékká és felsőházi tag marad, és így folytathatnám oldalakon keresztül, nem beszélve az én személyes sérelmeimről, háttérbe szorításaimról, amiket nem elemeztem ki, mert a történések idején nem tudatosan éreztem; pechnek, szerencsétlenségnek néztem.
A Zsuzsika és közöttemi viszonyt rózsás, idealista szemüvegen néztem.
Nem láttam meg benne a szolgai lelkiséget, a gazdag nagyparaszt számító természetét. Erre csak hazatérésem után jöttem rá.
De erről majd annak a helyén fogok megemlékezni.
A fogság, a megalázottság, a honvágy, a sok szenvedés kellett ahhoz, hogy nyitott szemmel lássak.
A fronton a legnehezebb harcok alatt is akadt egy óra, melyen egy tábori lapot tudtam küldeni, tekintet nélkül arra, hogy én kaptam-e.
Kalandok esetén mindig lelkiismeret furdalást éreztem.
Most úgy látom: jobb lett volna függetlennek lenni.
Cselekvéseimben nem lettek volna sok tekintetben gátlásaim.
Ezek a gátlások döntőleg hatottak arra, hogy egyáltalán hazajöttem, hogy dolgaimban a közösség hangulata, cselekvése reám nem hatott; dolgaimat egyénileg intéztem, jóllehet, alkalmazkodtam a szabványos közösségi élethez, sőt azt másokkal is igyekeztem betartatni.

Berezovka
Peuzából indulunk egy új világba, egy új életbe[footnoteRef:90]. Peuzában még kopejkákért árulják a turkesztáni dinnyét. Az Ural hegyei még zöldek, az Ural itt szélesen kanyarog (85. kép), de Omszkban (8. térkép) már hideg szél viszi messzire a halpiac szokatlan bűzét, Zima nagy hóval, -23° C hideggel fogad, a tyepuskákat lopott fával, hófogókkal fűtjük, a priccs alsó soros sorai egész éjszaka a kályhát ülik körül. Irkutszkon (9. térkép) túl a Bajkál partja jéggel borított. Október 21-én érkezünk Berezovkára, hol a foglyok a Szelengán sisonkáznak. [90: 	Innen kezdődik az élettörténet szibériai éveinek leírása. A hadifogoly táborok világáról Kuncz Aladár Fekete kolostora (8) – ő civil hadifogoly volt Franciaországban –, Markovics Rodion Szibériai garnizonja (9) – ő katonai hadifogoly volt Szibériában –, vagy Devecska Kálmán Szibériai naplója (10) – ő hadifogolyból lett vöröskatona volt Oroszországban –, Kálmán Jenő pesti (újság)író, nagyapám hosszú időn keresztűli fogoly- és szökevény-társa Az omszki randevúja (11) sok mindent elmond. Mindezek mellett nagyapám saját rálátása szerint ad képet erről a világról. (KSzZ)] 

November 10-én retorzióképp – a németek valami disznóságot követtek el Európában – a tisztek csak napi két órát sétálhatnak a barakkok körül, egyik barakk a másikkal nem érintkezhetik.
Négyen egy nagy átjáró szobába kerülünk. Papírból spanyolfalat készítünk, hogy az öt átjáró se zavarjon. Az élet egyhangú, unalmas. Magyar könyv nem akad.
Fűzessy angolt tanul, én mondatonkénti regény-fordításból német szavakat biflázok, Kondor és Varga kártyáznak, Varga néha hegedül. Körülbelül ez a rendes napi foglalkozás. Minden negyed barakknak van egy közös konyhája. 16 tiszt, 4 legény, egy szakács tartozik ide. Havi 22-23 rubelbe kerül az ellátás a legényünkkel együtt. 5 rubel legénységi segély, 5 rubel a cigaretta s apróságok. 10-15 rubelt havonta félretehetsz, ha el nem kártyázod, vagy rulettezed, ez kellene ruhára.
Az ellátás jó és kielégítő. Néha vajjal, kaviárral, füstölt lazaccal pótoljuk, illetve ezeket hozatunk uzsonnára. Szalámi, sonka, kolbászféleség nincs. A disznóhúshoz szokni kell, hal ízű; hallal etetik a disznókat. A mazsola is olcsó, fontja 24 kopek, ebből bort készítünk, 1 font mazsolából 4 l erős bor lesz s még a seprőt is lepároljuk.
Az egyik szomszédságunk Dr. Klein Miksa eperjesi ügyvéd, ő a német nyelvű oktatóm, és Dr. Schuller Lajos gyakorló orvos. Mindkettő zsidó, kedves, idősebb, humoros emberek. Schuller csak estére van itthon, a legénységi kórházban dolgozik. A másik négyes szomszédságunk hadnagyok, akik teljesen elszigetelték magukat. Legényük egy durva, trampli alak, akit hiába kér az ember, hogy ne csapja az ajtókat, ne járjon díszlépéssel. Kedve telik a mi bosszantásunkban. Füzessy megkérte a szomszédainkat, hogy figyelmeztessék a legényüket. János is magyarázta neki, hogy:
– Kiss zászlós a képedre mászik.
– Ah! Kiss zászlóst lenyelem.
És ezt elmondta János nekünk. No, várj!
Negyedóra sem telt el, s átmasírozik. Visszajövet várom.
– Was hab ich gehört?[footnoteRef:91] – S felugorva a 190 centis pofájára kézfejjel visszájáról úgy verem képen, hogy az ajtónak esik. [91: 	Mit is hallottam? (KSzZ)] 

Feltápászkodik s akkor ballal, tenyérrel ugyanoda még egyet.
– No! Most nyelj le! S még egyszer merj szemtelenkedni. Itt lesz a temetőd Berezovkán.
Két napig dagadt képpel járt, de a szobánkon keresztül lábujjhegyen.
A barakkban 84-90-en laktunk és az orosz őrség, amit naponta váltottak. A 84-ből mindössze 16-on voltunk magyarok. Két százados, két főhadnagy, négy hadnagy, s a többi zászlós, hadapród és négy tiszti legény.
Egy osztrák őrnagy volt a barakkparancsnok. Ez valami, otthoni kaszárnyarendet és függő viszonyt szeretett volna fenntartani.
Napi kihallgatás, tisztelgés, marhaság.
Az oroszok adtak ki egy szolgálati és rendtartási szabályzatot s benne volt: Minden fogoly egyéni életet él és azzal foglalkozik, amivel akar, s amit a rendtartási szabályzat megenged. Belső ügyeket, mint a kosztolás is a közösség határozata alapján intézik.
Nem is volt más baj, csak a kötelező tisztelgés.
Én a sétaidőt a legnagyobb hidegben is kiskabátban, a fogaim közé fogott zsebkendővel végig futottam és csuklóztam, eszembe sem jutott tisztelegni. Emiatt, s mert megmondtam: annak köszönök, akinek akarok, legalább 30 jegyzőkönyvet vett fel a magas kommandatura. Addig bosszantottak ezekkel a marhaságokkal, míg megmondtam, hogy mit tegyenek az ostoba jegyzőkönyveikkel!
A ’15-16 év tele a szibériaiak szerint is rendkívül hideg volt. A borszeszfokoló -49 – -51° C-ot is jelzett december második felétől februárig. Februárban enyhült, felemelkedett -20 - -25°C-ig, de viszont olyan szélviharok dühöngtek, hogy a posztokat ½ óránként váltották az oroszok.
Benn a szobában kellemes idő volt mindig. A hatalmas, fél fal nagyságú, pléhvel burkolt téglakályhák soha nem hűltek le. Fa – fenyő – volt elég.
Táborunk a Szelenga folyó és a vasútvonal között terül el. A mi barakkunk az állomással éppen egyvonalban. Ott szabad emberek utaznak! Néha katonavonatok haladnak át. Vajon hányan jönnek vissza?
Három m magas sűrű szegesdrót választ el a szabadságtól, no, meg a lövésre kész, szuronyos puskás őrség. S milyen durva egyikük-másikuk, s mennyire barátságos némelyikük!
Mit vétettünk mi egymásnak 5000 km-ről? Miféle érdek uszít egymásra népeket?
Miklós nagyherceg március hónapban szemlét tart.[footnoteRef:92] Két méteres hatalmas emberkolosszus tábornoki ruhában. Mi feszes vigyázzban fővetéssel tisztelegtünk. [92: 	1915 novemberében a legénységi lágerekben kiütött a flekk-tífusz. 32 000 ember pusztult el. Temetni a mínusz 50° C-os hidegben nem lehetett, a hullákat kiürített barakkokban, mint fagyasztott zsákokat helyezték el. Megindult a tetűvadászat, de későn, mert a 60.000 fogoly fele elhullott. Gondolom, nagy botrány lett belőle nyugaton s ennek következménye lett a Miklós nagyherceg szemléje.] 

Szemle után megszűnik a rabélet. Reggel 6 h-tól, est 6 h-ig a láger területén szabadon járhatunk, sportolhatunk. Hetenként gőzfürdőbe is visznek, amely mellett nagy mosoda van. Cement teknők dörzsölő deszkával, centrifugával szikkasztók és fiókos hőlégszárítók.

Szibéria dicsérete
Milyen hazug tanításban részesültünk Oroszországról s különösen Szibériáról.
A Monarchia melyik laktanyája van így felszerelve?
Hány vasúti megállójánál fut a vonat leszálló emelvény elé? Magyarországon két helyen láttam: Püspökladányban és Pesten.
Itt kivétel nélkül mindenütt van, ha nem egyébből, hát deszkából, de van még a nekünk tanított puszta és vad Szibériában is.
Miért hazudtak nekünk a népek közötti elsőségünkről, a legboldogabb országunkról? A száműzött muzsik nehezen és rosszul él , de intelligensebb a mi hasonló sorsú parasztunknál; bizonyítják a kórusos dalolásuk, hogy minden második muzsik zeneértő; harmonikázik, szájharmonikázik, balalajkázik, gitározik.
Nagyot és sokat vétkeztek valakik a magyar nép ellen!
És ezideig kik estek el, kik estünk fogságba?
Még idáig gróffal, báróval, bankárral nem találkoztam, de még nagy szolgákkal sem: gazdatiszt, jószágigazgató, bankigazgató, főszolgabíró, alispán, főispán otthon ül, de még a főjegyzők is. Ezeknek a haza üzlet a mi bőrünkre.
Sok ilyen magambani elmefuttatásom volt. A honvágy sokszor kibírhatatlan volt. A front nem volt eldorádó, sem kirándulás, de százszor jobb volt, mint tétlenül ülni, korlátok, kerítések között mozogni.
Sokáig nem kaptam otthonról semmi értesítést.
Az első lapot Zsuzsikától vettem.
Német nyelven pár üdvözlő sor, az aláírások kitörülve fekete tintával.
Ennyire félnek tőlünk?
Miért?
Levelezni magyar nyelven nem lehetett. (86. & 87. kép)
Hát Magyarország foglyai milyen nyelven írnak haza? Oroszul! S Magyarország vezetőinek közömbös volt ez a megszégyenítő intézkedés?
Igen! Teljesen közömbösek voltak. Tehertétel voltunk. Nem volt elég a különbözet-nyereség a magyar és orosz foglyok ellátásánál!

Tatjána
Az egészségem és erőm megőrzése lett a fontos. A barakkunk végében futballpálya volt és tornaszerek: nyújtó, korlát. A futball kevésbé érdekelt, annál jobban a szertorna, a kugli és a teniszszerű pólójáték. A nyújtón és a korláton cirkuszi mutatványokat, gyakorlatokat végeztem. Rendesen nagy nézőközönségem volt, különösen délután orosz tisztek, nők, akiktől egy a Szelengára lejáró út választott el. Ilyenkor az őrség tagjai is kijöttek. Ingyen cirkusz, hiszen talajtorna is volt közben. A mutatványokat a nézők tapssal jutalmazták, ami nemcsak az én hiúságomnak tetszett, hanem versenyszerűen többen bekapcsolódtak a rendszeres tornába. Egy igen szép barna kislány rendesen és lelkesen tapsolt nekem, amit én néma meghajlással nyugtáztam. Egyik esti takarodó után megszólít az egyik őr:
– Gospodin Kiss, stoj! Gyes am pisaj! – S a markomba nyom egy cédulát.
Én cigarettával kínálom. Orosz írás, a kis barna írta, a nevem tudja, ő Ljácsenkó Tatjána.[footnoteRef:93] Szeretne megismerkedni s elintézi, hogy sikerüljön, a bátyja főhadnagy, szabadságon van, ezt elintézi. [93: 	Nagyon csinos, nagyon szép kreol barna 17-18 éves lány volt!] 

Lehovszky nevű zászlós pozsonyi fiú „orosz-tudós” fordítja le a levelet s ő írja meg a választ.
Hálás szívvel veszem, az otthonától elszakított magyar fiú a kedves érdeklődését s nyugtázom a tapsait. De nagy bajom, hogy nem tudok oroszul. Keveset dadogok németül. Intézkedjék, én benne vagyok, repülök, ha a szárnyaim feloldják.
Itt 20 kopekért sok minden lehetséges, egy rubelért minden. Az őrök maguk vezettek át, délelőtt vagy este.
Kedves otthonra találtam. Az öreg Ljácsenkó száműzött tanár volt, meghalt, a család itt maradt Szibériában. A fiú tanár Verchne-Udinszkban, a leánygimnáziumban, jelenleg tartalékos tiszt. Lengyel származásúak, római katolikus vallásúak.
Oroszul kezdek tanulni, Tatjána a tanítóm. A család beszél franciául, németül is ért, valahogy úgy, mint én, meg tudjuk érteni egymást.
Szégyen ide, szégyen oda, Zsuzsika messzi van.
Szerelmesek lettünk, de szerelmünk tiszta volt, a csókon túl nem terjedt. Ez is elmúlt, mint sok más az életemben.
Egyik július végi napon az expressz érkezését bámulják a foglyok. Egyik őr elzavarja a társaságot a kerítéstől. Gábor Ferenc csendőr főhadnagy, baróti székely, nem figyel az őrre, aki puskatussal jól oldalba üti. Ez elkapja a fegyvert s az őrt a kerítéshez vágja, aki fütyül s odafut a másik poszt, akit futás közben kap el D’l Ádámi huszár főhadnagy. Nagy fütyülés, az őrség rohan, de mi is, a szemtanuk, s percek alatt leszereljük az egész őrséget minden meggondolás nélkül; persze mind magyarok keveredünk a dologba. Senkit meg nem vertünk, nem bántottunk, csak a fegyvereket szedtük el. Az őrparancsnok telefonált a parancsnokságra, honnan berohant nemsokára egy század kozák s kancsukával szabdalt, kit ahol ért. Mi az elszedett fegyvereket elhajigáltuk s befutottunk a barakkokba. Bejött a helyőrség parancsnoka, egy ezredes s felszólított, hogy a vétkesek jelentkezzenek. Senkinek bántódása nem lesz, a bűnösöket hadbíróság elé állítja.
Jelentkeztünk 124-en, sokan csak bajtársiasságból.
Letartóztattak. Külön lágerbe vittek, vége volt az aranyszabadságnak. Tatjánát soha többé nem láttam.

Büntetőláger Troiszkoszavszkban
A hadbírósági tárgyalásra ügyvédet fogadhattunk, aki spontán megmozdulásnak, s nem tudatos dolognak tulajdonította a lázadást, amit a poszt durvasága váltott ki.
Gábor és D’l Ádámi 4-4 év tyurma[footnoteRef:94] fogságot (88. kép) kaptak, mi 122-en hat hónapi büntető lágerbe kerültünk Troiszkoszavszkba (89. kép), a mongol határ mellé. Maimacsin mellett, az Urga-i úton fekszik. [94: 	Fogda (börtön) – a legközelebbi a Verchne-Udinszk-i volt. (KSzZ)] 

Udáig[footnoteRef:95] hajón szállítottak, onnan gyalog meneteltünk, vagy 30-40 km-t. [95: 	Mai nevén Ulan-Ude. (KSzZ)] 

Burjátia mongol föld. Az úton hosszú sorban jönnek az ökörfogatok és tevekaravánok. Egy-egy tulajdonosnak 10-20 fogata van. Az ökör orrába fűzött karikához kötelet köt s azt az előző taligához köti s így csak az első fogatot hajtja, vagy vezeti, ugyanígy vannak a tevék is egymáshoz fűzve. Gyapjút, gyapotot hoznak s fát visznek a legtöbbet, egyéb áruk mellett. A férfiak magas süveg alakú kalapban különböző színű szalagokkal díszítve, az övükben kés és dohánykészlet, hosszú szárú kis pipa, melybe pár csipet dohányt tesznek s egymás után 5-6-ot szívnak ki. Az asszonyaik igen díszesek, tarkák. Legérdekesebb a frizurájuk. A hajuk kétoldalt kikeményítve, díszes ezüst foglalatba szorítva olyanformán áll, mint bival két szarva. Lovaik aprók, de erősek, szívósak (90. kép) – szemben a muzsikok nagyobb testű teherhordó lovaival (91. kép), s rendesen vágtázva hajtják őket, a nyeregben állnak és nem ülnek.
A postakocsival hat ló vágtat, vágtató kozákok kísérik.
Az út mellett két helyen is láttunk feldíszített élő fákat, minden elképzelhető van reá aggatva: szalag, ruhadarab, kés, bögre, a fa alatt pénzdarabok s más fel nem aggatható dolgok. Tabuk, senki nem bántja. Mondják: ezeken a helyeken történt valami. Rablás, haláleset.
Pusztai mongol rongyos gárdák, hurucok verődnek össze, sokszor nagy csapatokba, fosztogatják az utasokat, a gazdagokat, a postát. Országnyi területeket járnak be, s politikai állásfoglalásuk van. Tunguzoknak[footnoteRef:96] nevezik magukat. Nagyobb hordákban asszonyok is vannak. Valami kínai-mongol keverék. [96: 	Néptörzs a Jenisszei folyamtól nyugatra egész a tengerpartig éltek. Nomád életet folytattak. Eredetileg Mandzsúriában laktak. Középmagasságú, sovány, izmos testalkatúak, bőrük sárgás-barna, hajuk fekete, szakálluk és bajuszuk igen gyéren nő, kezeik, lábaik kicsinyek. Eredeti fő foglalkozásuk a bundás állatokra való vadászás. (KSzZ)] 

A büntető láger tulajdonképp a határon levő hatalmas katonai tábor. (10. térkép)  Az épületek vörös téglából épültek 50-60 cm külső falakkal, állítólag két hadosztály telepe. A legtöbb épület emeletes.
Egy ilyen egyemeletes épületbe kerülünk. A hosszú termek kétoldali kijárattal – elől-hátul -, boxokra volt osztva. A boxok deszkából voltak. Középen világított folyosó. Az ajtókon szellentyűk – mi kukucskálóknak neveztük el. Négyen-négyen kerültünk egy boxba. Én egy útra néző boxba kerültem. Az ablakok rendes nagy ablakok, de kívül erős rács van. A folyosón őr sétál. Az épület előtt másik s az udvar felől a harmadik, az épület két végén WC-k vannak, de nem angol.
Ellátás: napi 16 rubelt vonnak le érte. Kiadós scsi, borscs leves van legtöbbször, naponta kétszer hús. Étkezőben étkezünk. Naponta két óra körbe séta, de lehet beszélgetni, cigarettázni. A boxokban is átbeszélgetünk. Az udvaron üzlet van, de nem minden van benne. Búrmogyoró ellenben vagonszámra.
Az őrség állandó, akikkel jó viszonyba kerülünk, ők szállítanak szeszt Maimacsinból. A taxa 20 kopek; kitűnő angol cigarettát is: „Poma granat”, „Purple montain”, az utóbbi ópiumos. A szesz zárolt, font súlyú, pléh dobozokban van, sokszor metilalkohollal kevert, nem tanácsos berúgni tőle!
Ezek mind csempészáruk. Fél font szesz ára 1 rubel, 20 darab cigaretta 30 kopek.
Egész nap kártyázunk. Ha megunjuk, nézzük a karavánokat, amik megállás nélkül mennek kora reggeltől 9-10 óráig, délután jönnek vissza.
Berezovkáról ide irányították a postánkat (92. kép). Lapok, levelek megpörkölve jönnek, némelyik egészen megégett. Oktalan elővigyázatosság.[footnoteRef:97] [97: 	A kiütéses tífusztól (régebbi nevén flekktífusz) való félelem okozta, hogy a postát megperzselték. A flekktífusz egy olyan fertőző betegség, amit a ruhatetűben élősködő rickettsia (Rickettsia prowazekii) sejtparazita baktérium okoz. A kórokozó a melegre és többféle vegyszerre is igen érzékeny. (KSzZ)] 

Februárban kitelt a büntetés. Átvittek az út másik oldalára, melyet 3 m magas palánkkal kerítettek el. Itt egész nap szabadon kószálhattunk, de semmit nem láthattunk, a kosztunk változatosabb, de gyengébb. A büntető táborban minden tekintetben jobban voltunk.
Új társaságba kerülök egy terembe: Zombori Jenő pesti csibész; Goron Károly aradi mechanikus, hecc majszter; Bodoni Pál dunántúli szobrász; Sárga Lajos máramarosi tanító; Hlaványi Lajos, Varró Pál felvidéki tanítók; Zimmer Emil selmecbányai zipszer, képzőművészeti építő-szakos tanuló; Kálmán Jenő pesti író; Paál Lőrinc dálnoki tanító; én és sokan mások.

Első szökési kísérlet – Mongólián át
Itt február végén a hó elolvad, de a sár szörnyű agyagsár. Hamar beáll a tavasz. Négyünket könnyelmű elhatározásra ösztökélt. Amint már írtam az őrzés, ellenőrzés komolytalan volt, az őröket le lehetett fizetni. Paál Lőrinc, Zimmer Emil, Hlaványi Lajos és én szökésre határoztunk. Ruha és pénz kérdése volt az egész probléma. Négyen 380 rubelt tudtunk összehozni. Ruházatunk: kínai nagykabát, pufajka kabát, nadrág, csizma. Már ez is szép összegbe került. Csizmánk volt s mégis személyenként 30 rubelt költöttünk. Alig 200 rubel megmaradt pénzünkkel vágtunk neki Urga – ma: Ulán-Bátor (11. térkép) – felé. Kiachta Maimacsin már egészen más világ. Oroszul még lehet érintkezni, élni. A lakosság burját-mongol, kevés kínai (kereskedők). Négy nap alatt értük el Urgát. A kutya sem törődött velünk. Urga akkor nagyobbára sátor-város. Kőépület 10-15, faház 30-40, kirgiz-burját sátor rengeteg, kör alakban elhelyezkedve, a körök között nagy terek tele tevével, lóval.
Itt pár angol kereskedővel próbáltunk összeköttetésbe lépni – csempészárukkal foglalkoztak. Németül, oroszul jól beszéltek.
Fejenként 300 rubelért eljuttattak volna a kínai határig csempész karavánnal, felelősség nélkül. 300 rubelünk nem volt. De találkoztunk egy magyar bakával – Somogy megyei, Sajtos Péter -, aki bolyongásaink közben észrevette magyarul beszélő bizonytalan magatartásunkat. Berezovkáról szökött, s egy burját asszony jurtájában volt tótumfaktum. Ő beszélt le.
Fegyver, teve. Élelem, felszerelés nélkül ne merjünk karavánokhoz csatlakozni, mert kirabolnak, Kínát sohasem érjük el. Mint szolgákat elhelyezett volna egyes jurtákban. Bátortalanság, bizonytalanság, a hiábavaló nehéz élet nem volt ínyünkre. Szomorúan visszatértünk Troiszkoszavszkba.[footnoteRef:98] [98: 	Ez volt nagyapám első szökési kísérlete. (KSzZ)] 

Áprilisban ide kerülnek a 2-es, 5-ös és 9-es huszárfoglyok, valamennyi dzsentri, pár gróf és báró, a lublini híres huszár rohamban estek fogságba. Rongyos, tetves valamennyi, de felvágnak.
Száz rubel spórlásom volt és megvolt a bevarrt 4 aranyom. Kártyáztak nagyban. Ferbli, 21 és a rámsli folyamatosan.
Belekeveredtem magam is s valósággal kifosztottam őket. A nyert pénz cukorba, kakaóba és cigarettába fektettem s ezeken keresztül is kölcsönzés formájában adósaim lettek.
Az orvosunk hetenként tetűvizsgálatot tartott. Egy ilyen vizsgálat után egyik Ragányi fiú – ketten voltak – kiáltva s tréfásan mondja:
– Hallom, Kiss, hogy sokan vagytok.
– Én csak egymagam vagyok, de hallom, hogy a hadosztály leszerepelt.
– Igen – mondja - egyesek fertőtlenítőbe mennek.
Alig egy félóra múlva két huszár tiszt összeveri előttem a bokáját s a megbízójuk, Dr. Karsay Jenő hadapród úr nevében elégtételt kérnek a hadosztálya gyalázása miatt.
– Rendelkezésükre állok, uraim, igen szívesen, de szeretném tudni, hogy mivel gyaláztam a hadosztályt.
– Tetvesnek mondta.
– Hát ez ugyan nem áll, de nem kívánok vitatkozni, a megbízottaim majd jelentkeznek az uraknál.
Ezzel ellépnek! S jön a második, harmadik, tizenegyedik megbízottja is ugyanazzal a megbízatással.
Kit kérjek én fel komoly embert, hogy intézze ezt a dolgot?
De hozzám jön Tollas K. hadnagy nyárádmenti származású 42 éves pesti mérnök, akivel sokszor elbeszélgettünk szűkebb hazánkról.
– Hallom kis komám hogyan jártál ezekkel a mitugrálszakkal, azért jöttem, bízz meg engem, én igen-igen szeretem őket, s még valakit, akárkit; különben kerítek én, hasonló gondolkodásút. Te ne törődj semmivel. Jó!
– Köszönöm a felajánlkozásodat, bátyám, hiszen éppen azon tépelődtem, hogy kit is kérjek fel komoly embert, hiszen tizenegyen provokáltak.
– Tudom! Azért jöttem. Nem hagyom a földimet.
– Ezek, tudni illik, most azt hiszik, hogy begyulladsz, s végig bocsánatot kérsz, s ők jót mulatnak az eseten.
– Lehet, de Karsayról nem tételeztem ezt fel, hiszen vármegyei főjegyző.
– Egykutya, egy húron pendülnek, fogadom valamennyi provokálód fertőtlenítőbe lett utalva s ilyen ürüggyel ütik el a piszkukat s akarják kiemelni a fensőbbségüket.
Én tovább nem törődtem a dologgal, de a kölcsönöket még aznap törlesztette mindenik a hadosztályból s ebből látom, hogy mégis csak összefújtak, s ezek között volt a piszok Máriafy Lajos és a Gorove fiú is, a földieim.
Két ember, Kovács István tényleges százados (93. kép) és Gróf Toldalagi Mihály tartalékos zászlós hozzám jöttek s kijelentették:
– Mi nem azonosítjuk magunkat a nevetséges „hadosztály” felfogásával s te se azonosíts minket a hadosztály értelmezésében.
– Köszönöm a bizalmat. Később majd elválik, hogy kik azonosítják magukat a hadosztály kontra Kiss tartalékos honvéd hadapród ügyében. Én ebben az ügyben a megbízottaimra bíztam magam, egyelőre várok, aki érintkezik velem, az velem azonos, aki nem, az Karsayval azonos.
Az ügyben nagy mozgalom támadt, mindenki pertraktálta a dolgot. Vucsetics ezredes becsületügyi bíróságot nevezett Horváth őrnagy elnökletével.
Ragályi Ferit kihallgatták, aki szó szerint leadta a kettőnk közötti kötődő, évődő beszélgetést. Hecc, heccelő volt a felelet, szerintem más nem történt, Bovári keverte a kártyát, akit tényleg fertőtlenítőbe utaltak.
Kisült, illetve köztudomású volt, hogy a hetvenkedő tizenegy tetves volt.
A becsületbíróság megállapította, hogy a Ragályi és közöttem lefolyt heccelődésben nem volt sértés, de még szándék sem, a provokálások komolytalan, tisztekhez egymás közt nem illő hetvenkedések. Utasítja a provokálókat, tegyék jóvá a ténykedésüket, a máskor tartózkodjanak attól, hogy hadosztály ügyet kovácsoljanak az efféle heccelődésekből.
Mindenikünktől megkérdezték:
– Elfogadja-e a döntést?
Én, mint első:
– Elfogadom, a magam részéről a provokációkat fiatalos túlbuzgóságnak tartom.
– Helyes. S a többi urak?
– Elfogadjuk!
– Kérem, fogjanak kezet, a jegyzőkönyvet írják alá!
Vucsetics ezredes külön összehívta a huszárokat s volt nagy fejmosás, hogy a bakákat, tüzéreket és huszárokat két táborra bomlasztották, ahelyett hogy a maguk „elitségükre” fordítottak volna több gondot.
Elitek voltak bizony ezek az országos vezetőség szemében is. Hozzájuk el tudták küldeni X grófnő, vörös keresztes fejest - a jegyzeteim elvesztek, nem tudok visszaemlékezni a nevére[footnoteRef:99], aki fényes kozák és cserkesz tisztek kíséretében kereste fel őket (7. melléklet) s osztott ki közöttük 150-150 rubelt – ennyit engedélyezett kiosztani az orosz -, ruhának valót és fehérneműt, más dolgot vásárolt a számukra azzal, hogy ezeket a családjaik küldik. [99: 	Kinszky grófnő. 1916 nyarán az Osztrák Vöröskereszt részéről több hercegnő és grófnő mellett Nora Kinsky grófnő is tagja volt annak a delegációnak, amelyik a rokkant magasrangú tisztek cseréit intézte, s kieszközölte, hogy a huszártisztek hazaírt leveleit ne cenzúrázták. Néhány osztrák tábornokot – relatíve jó feltételek között – 1915 áprilisától 1916-ig internáltak az Irkutszki Kormányzóság Nyizsnyi-Ugyinszk településén. Az egyik osztrák magasrangú tisztet 1915 júniusában más hadifogoly tisztek jelenlétében egy őr kozák nagajkával (kozák ostor) megvert. A huszárokat ekkor fogolytáborba internálták, akiket Kinsky grófnő vöröskeresztes látogatónővér 1917 januárjában a bajkálontúli Verhnyeugyinszkben (ma Ulan-Ude) talált, ahol 1918 májusában is Verhnyeugyinszkben tartózkodtak. Három osztrák vezérőrnagy 1918 nyarán tértek vissza a Monarchiába az uráli polgárháborús front átlépésével. Hazaérkezésüket valószínűleg a Péterváron tartózkodó magyar Huszár Andorine bárónő, osztrák–magyar vöröskeresztes delegációs nővérnek köszönhették. Ekkor kerülhetett haza, a tyurmából való szökése után, D’l Ádámi huszár főhadnagy is. (Sajnos a II. világháború idején nagyapám feljegyzéseinek jó része megsemmisült.) (KSzZ)] 

Velünk szóba sem állott, erre nem volt megbízatása. Ez a tény kiábrándító pof lehetett a többiek számára, de kevesen vontuk le a konzekvenciát.

A Verchne-Udinszki tábor
Május 15. körül az egész lágert feloszlatták. Verchne-Udinszkba (12. térkép) szállítottak Berezovka mellé egy nagy, erdő közötti, volt vasúti ezred telepére (94. & 95. kép), helyére. Valóságos üdülőtelep[footnoteRef:100]. Valószínű a dzsentrik érdeke követelte. Reggel 6-tól délután 6-ig szabadon kószálhattunk az erdőben, a városban, fürödhettünk az Uda folyóban. Ebben a táborban voltak elhelyezve a premisli vezénylő tábornokok is, persze teljesen szeparáltan úri komforttal ellátva. Ezek 125 rubel ellátást kaptak a mi 50 rubelünkkel szemben. [100: 	Verchne-Udinszki (Verhnyeugyinszk) lágerbe volt négy premisli tábornok is internálva. Mindenkinek külön lakása volt tiszti villákban. Egy-egy öt szoba összkomfortos lakás. (Kaltnecker, Kloiber. Komma és Weeber vezérőrnagyokról van szó. (KSzZ))] 

Itt ért az a kitüntetés, hogy menázs majornak – élelmezési biztosnak választottak. 1100 tisztnek, 400 legénységnek kell kosztot adni s kávéházat vezetni, 1 könyvelő, 2 bevásárló, 11 szakács, 4 cukrász, segéd-személyzet a szükséglet szerint, 2 ló. Egyik vásárlásra jár, másik vizet hord.
Főzni anyám mellett majd mindent tudtam, de mégsem értettem, hogy miért éppen reám esett a választás. Nemcsak vezetni, de sokszor parancsolni kell tudni s elzárkózni tudni a protekció-keresés elől.
Talán ezt keresték és látták bennem.
A konyhára senkinek a személyzeten kívül nem szabad bejárni, a raktárkulcs a zsebemben. Naponta háromszor adom ki az anyagot kiszámítva és kimérve. A vásárlásról számlát követelek, a vásárlás lemérve kerül a raktárba, vagy a fagyasztóba.
Ez is van itt is minden katonai telepen.
Egy hosszú raktár tulajdonképpen, szellőztető rácsokkal, melyek alatt beágyazott cement pince: jégverem van, amit behordás után szalmával takarunk le s erre egy likacsos tölgyfa padló fekszik, a falban beékelt akasztók. A legmelegebb nyáron is -1-2° C a hideg, a raktározott hús megfagy, a jég nagy része az újig kitart, inkább csak porhanyóssá válik, a felszínen lesózva.
Kétféle kosztot adunk: rendeset és diétásat. Létszám szinte naponként változik, ami elég terhet ró reánk már csak a beszerzés miatt is. Eddig egy hétre előre írták ki a heti menüt. Én csak reggel teszem ki a napi menüt.
Van egy kis zúgolódás, de a kényeskedők, válogatósak száma lecsökken, maradnak a rendes mellett s így mi is jobban tudunk kalkulálni s bár az árak kezdenek emelkedni, mi mégis spórolásból már a második hónapban visszatéríthetünk 1,80 rubelt személyenként, ami a közösség raktár gyarapítására utal.
Nap közben nincs sok dolgom, de reggel korán kell kelnem s későn fekszem.
Haszon, hogy az ellátásunkért fizetés jár, az az nem fizetünk az ellátásunkért.
Megfigyelés: magyart soha nem fogtunk meg lopáson, míg mást elég gyakran. Az ilyeneket átadtuk az orosznak, akik különben is leváltották az egészséges, munkabíró legénységi állományt s munkára vitték, helyére gyenge, rokkant társaság került s ezek igen megbecsülték magukat, már csak a koszt miatt is.
Így váltották le az én legényemet is, Jánost még Berezovkán 1916 júniusában. Amim volt, becsületesen megfeleztem vele. Ő volt az utolsó kapocs az ezredből s a szűkebb hazából.
Színházat létesítettünk (12, 13, 14), ami bizonyos mozgalmat jelentett az egyhangú életben (96. kép).[footnoteRef:101] (8. & 9. melléklet) A napi rendes torna nem maradt el, a színházi zenekarnak (97. kép) is tagja lettem, mint brácsás (98. kép). Sokat táncoltam (99. kép), mint nő imitátor is (100. kép), s a török tisztektől holmi szerelmi ajánlatokat kaptam, míg egyszer egyet rémesen össze-vissza pofoztam. Ezután békén hagytak. [101: 	A Napkelet szibériai magyar újság tudósítása szerint 1916 nyara és 1919 között a Verhnyeugyinszki Tiszti Színház magyar tagozata operetteket, Gárdonyi-, Molnár Ferenc-, Lengyel Menyhért-darabokat adott elő. Az előadásokon a értelemszerűen a női szerepeket férfiak játszották.] 

Itt legjobb barátom Fuksz R. Károly temesvári tanító volt (101. kép).
Nőügyet lehetett intézni a lágerben, lágeren kívül, csak gusztus kellett hozzá a nem tudom hányadiknak; vagy mersz az erdei, meg a kis, üres lakásokbani közösülésre, innen nagyon sokan tértek vissza anyaszült meztelenül, kifosztva. Biztonságosabb volt a város vagy az Uda part, itt ismeretségeket lehetett kötni és pénzbe sem került.
Télen az őrség állított fel hágatókat, ide megint gusztus kellett.

Farkaskaland
1917 februárjában történt. Szerettem magányosan kószálni, különösen amikor nagy pelyhekben hullott a hó. Egy ilyen reggel, reggeli-osztás után elkószáltam egy kb. 3 km-re lévő sziklás kilátóra, ezen a környéken sok vadon termő oleanderféleség[footnoteRef:102] volt. Felkapaszkodom a sziklára, innen az Uda és a Szelenga mente messze ellátható, gyönyörű vidék. Fák között a tábor is egészen más képet nyer, levedli a megszokott hétköznapiságát. Jobbra tőlem 5-600 m-re a foglyok rodliznak, a meredek oldalon a táborig fut a rodli. A hátam megett alig 50 lépésre sűrű fenyves nyírrel tarkázva, ahonnan egy elnyújtott „au” vonítás hangzik. [102: 	Havasszépe (Rhododendron) fajok bő tárháza a vidék. (KSzZ)] 

Farkas!
A kezemben egy bunkós fűzfahusáng van ugyan, de ez nem komoly szerszám a farkas ellen. A rodlizók nincsenek messzi, de én nem feléjük, hanem a tábor felé indulok. Alig haladok 100 lépésnyire a farkas előttem áll, fél oldalát hegyesszögben fordítva felém ásít, s megnyalja a száját. Én meg megyek feléje erősen nézve őt. Amikor egész közelébe érek, mint a játékos kutya, elugrik s megint szűköl. No, ennek fele sem tréfa, társat hív, erősen éhes, hogy nappal támadni mer. Egy másik 100 m-t ilyen játékos formában teszünk meg s akkor nekiszaladok számítva a fetrengésre. Hatalmasan orron találom, prüszköl s vicsorítja a fogát, de már nem ugrik tovább, mire nekem sikerül még egyet zúdítani a pofájára, mire megszalad oldalt pár lépésre s nyalja a vérző száját leülve. Futásra veszem én is a dolgot hátra-hátra pillantva s így teszem meg az utamnak több mint a felét. Hátrapillantva látom, hogy most ketten nyargalnak utánam. Alig volt annyi időm, hogy egy vörösfenyőre felrántsam magam. A sebesült a fát kerülgeti, a másik két lábra állva próbál utánam nyúlni, kap egyet a fejére. Fel sem veszi, de otthagy s fut a láger felé, a másik a farkára ülve, laposakat pislogva őriz. Az előbbi ezalatt a rodlizókat kísérő kis kutyát derékon harapja s fut vele visszafelé; az én őröm is utána.
Fázom. A futásban megizzadtam; hideg van. Lesz, ami lesz! Leugrom s futva a lágerbe, ahol újságolják, hogy egy farkas az orruk elől vitte el a kiskutyát. Én is elmondom hogyan jártam, hogy ez a kis kutya szabadított meg engem.
Életét áldozva, életet mentett.
Ezen a télen rengeteg farkas verődött össze. A konyhából kidobott hulladékot reggelre feltakarították. Ilyenkor az őrség az őrtoronyba húzódott, a csorda közé lövöldözött. Előfordult, hogy a konyhától 150 m-re lévő barakkig nem tudtam hazamenni, reggelig a szakácsok szállásán gunnyasztottam. Senki nem vadászta őket, nyugodtan kószáltak és vígan szaporodtak. Itt a házaknál gyakori a láncra kötött farkas, amit bundájáért felnövelnek. Éppen ilyen gyakori a szelídített örvös és mosómedve is. Általában a medvéket, mint a disznókat hizlalják s megeszik, a gereznáját értékesítik. Káposztalevest medvehússal magam is ettem. Jó ízű.

Hírek hazulról
1917 augusztusában lemondtam a menázs vezetésről. Egy év éppen elég volt belőle.
Hazulról ritkán kapok híreket. (102. & 103. kép) (Míg kitartott az egy akkori fényképem, gyakorta ugyanazt a képet küldtem haza, hátha egy megérkezik. (104. & 105. kép) (Mint később, majd otthon, megtudtam, egymásnak is írtak testvéreim, ha hír érkezett rólam (106. & 107. kép)
350 rubel megspórolt pénzem volt, ruhával el voltam látva, az aranyaim még mindig megvoltak, de már más ruhába varrva.
Elszaporodtak a szökevények. A kószáló tisztek közül sok jött haza meztelen, kifosztva; másképp senkit nem bántottak.
Velem is megtörtént: Elegánsan kiöltözve ballagtam a városba s egy helyen térség, azon tornaszerek, körül 5-6 altiszti lakás elhagyottan üresen. A korláthoz lépek próbaképp s egypár saslengést csinálok. Hátul rám kiállt egy hang:
– Stoj! Hore ruhi! Igyite na domoj!
Na, szervusz, ruha, csizma s még pénz is volt nálam! De szó nélkül engedelmeskedtem, belépek az ajtón s rögtön félre ugrom s ugyanakkor elkapom a pisztolyt tartó csuklót s nagyot rántok rajta, a pasi térdre bukik a küszöbben megbotolva, de a pisztoly nem sül el. Egy pillanat s én már a hátán lovagolok, hát az én támadóm elnyúlik alattam s a pisztolyt elejti. Elkapom, s most én fogom reá:
– Hore ruhi!
Az emberem nem mozdul, belerúgok; egy hang sincs. Elájult! Megijedt? Szívbajos? A pisztolyban nincs golyó.
Nagy merészség tőle! A pisztolyt zsebre vágom, s a pasit otthagyom.
A városból visszajövet a pasi nincs ott, eltűnt. Szökött katona, nincs gyilkoló szándéka, de élni akar. Munkára nem jelentkezhet, elfogják, felakasztják. Itt az erdőben él talán a családjával. Ostoba! Inkább kért volna.
Akiket a kifosztottak leírtak, más-más volt valamennyi, tehát többen vannak!
Mi lesz itt egy forradalom esetén?!
Ekkor gondoltam először a forradalomra. 
A dán vöröskereszt útján könyveket kapok Zsuzsikától. Bíró Lajos, Móra Ferenc, Csehov novellái. Még gondolnak reám.
Jó volna hazamenni!
Kezdek (újra) a szökés gondolatával foglalkozni.
Pénzem is volna, de az vesztegetésre nem elég.
Vonaton lehet csak szökni! 5000 km. Napi 40 km-rel gyalog 125 nap.
Ez nem megy.
A Verchne-Udinszk-i zsidók kínálják a pénzüket svájci, vagy svéd bankátutalásra, ezt felvehetik, megtehetik a Kinszky grófnő pártfogoltjai.
Ki is járták sokan olyan formán, hogy semleges államba mentek a háború tartamára becsületszóra.
Ezekre a hadi cikkelyek nem kötelezők.
D’l Ádámi a tyurmából megszökött, eltűnt. Gábor Ferenc tüdőbajt kapott, azt mondták, menthetetlen.

Haza kell mennem – a második szökési kísérlet
Haza kell mennem!
Romániát levertük, de a németek Verdunt nem tudják bevenni.
Amerika beavatkozik. Az orosz új offenzívára készül, bár a katonák nem akarnak harcolni.
Itt még minden csendes, bár a zsidók menteni akarják a pénzüket, a lengyel száműzöttek minden istentiszteletükön énekelik:
– Bozse utó polszki Narod.[footnoteRef:103] – És nincs baj miatta. [103: 	 Isten éltesse a lengyel nemzetet. – A lengyel himnuszt eredeti szövegének kezdő sora. Józef Wybicki írta 1797-ben, a Napóleon ellen küzdő itáliai lengyel légió dala volt. A lengyelek aztán az őket leigázó cári önkény elleni dalként énekelték. 1918-ban, függetlenségük elnyerésekor, énekelték először az ország himnuszaként. Hivatalossá 1926-ban lett. (KSzZ)] 

Petrográdon, Bakuban, Nyizsnyij-Novgorodban, Moszkvában, más helyeken nagy munkásmozgalmak történnek, de itt a katonáknál vasfegyelem van. Mégis meg kell szökni.
Így elmélkedem. Az elhatározás megszületik, de végrehajtás még messze van.
1917 októbere.
Oroszország forrong.
De itt csak annyi a változás, hogy katonatanácsok alakúnak, a nemzeti öntudat erősebb lett.
Svéd vöröskeresztes látogatás van, kis összegeket kölcsönöz otthoni címekre, 40 rubelt veszek fel én is.
A tiszteletére kabaré estet rendezünk (15), én is táncolom a palotást, mint nő (100. kép).
Egy pesti kuplé, „A fekete kenyér”, nevetést támaszt, de a kézben fogott kenyérmutogatása az oroszoknak nem tetszik, azt hiszik, hogy őket gúnyolja az előadó.
Kivonulnak. 10 perc sem telik el, körülfogják a termet s követelik az előadó kiadását, az a színpad alá búvik, a svéd meg akarja magyaráznia dolgot, egyik heveskedő orosz szuronnyal a combjába szúr. Az a sérthetetlenségére hivatkozik s eléri, hogy meghallgatják, de a termet kiürítik. Fut mindenki ész nélkül, senki sem gondol a kellékekre, a ruhákra. Hárman maradunk: Hlaványi, Goron és én.
Hlaványi (108. kép) oroszul magyarázza, hogy a ruhák a városból valók, oroszoké, mi nem hagyhatjuk itt, hogy oroszok vallják a kárát!
– Ták! Kháráso! – S vállon veregetnek. – Vigyesz cselovek. Kháráso!
A hirtelen öntudat szülte harag az öntudaton keresztül csap át a legnagyobb jóindulatba.
Sokat tanultam!
Ez az eset vitt döntő lépésre.
Megbeszéltem a dolgot Hlaványival, ő a nyelv, Paál Lőrinccel, 106 kg-os erőművész, aki 2-3 mázsás lovat a nyakába vesz, Zimmer Emillel, aki gyönyörűen énekel, jól rajzol[footnoteRef:104], nálam sokat jelent a merészség és a fürgeség. [104: 	Róla mintázta Kálmán Jenő Az omszki randevú regényének főszereplőjét.] 

Megyünk![footnoteRef:105] [105: 	Ez volt a második szökési kísérlete nagyapámnak. (KSzZ)] 

Okoskodunk. Vasúti villanyszerelők leszünk. Kellékek négy kis láda, egyikben szerszámok, két pár vasmacska (mászó), két öv és pár karika drót, ruhák. Pár nap alatt minden együtt volt s mi október 24-én eltűntünk.
Az esti vonatra szálltunk fel. Irkutszkig jegyet váltottunk. A vonaton felhúzódtunk a felső fekhelyekre. A kutya sem törődött velünk. A jegyet sem kérte senki. Hlaványi mesélt a szomszédnak valamit. Irkutszkban más vonatra szálltunk. Krasznojarszktól Novoszibirszkig tehervonaton utaztunk. Tervünk elérni a Volgát, azon le a Káspi tengerre s azon Törökországba átjutni. Novoszibirszkben változtattunk a tervünkön. Egy orosz, aki észrevette, hogy foglyok vagyunk s bizalmasai lettünk, azt tanácsolta, hogy Szemipalatinszk felé menjünk Taskentbe, arra felé könnyebben eljutunk a Káspi tengerre. Elfogadtuk. Pechünkre, mert az első nagyobb állomáson, Barnaulban, az állomásőrség elfogta Paál Lőrincet. Nem hagyhattuk magára, s vége lett a nagy szabadságnak, de még egy pár kancsukaütést is kaptunk, s vissza Irkutszk gorodba. Kiutaztuk magunk, sok pénzünkbe sem került. (109.-123. kép)

Vörösök és fehérek
1918 tavaszán Verchne-Udinszkba bevonul Juhász János úr halálfejes lovas csapata. A körhintánál bámészkodunk. Odajön két halálfejes magyar anarchista s nekem a galléromhoz nyúl:
– Mit keres ez a rang itt?
– El a kézzel pajtás, mert ezt sem maga, sem a forradalmi Oroszország nem adta!
– Mü semmiféle rangot nem tűzünk! – S le akarja tépni.
– Ismétlem, vegye le a kezét!
– Nem!
A következő pillanatban a hónaljától felkapom s a forgó lovak közé dobom. A sokadalomban eltűnök. Egy-másfél óra múlva jön Juhász úr az egész lovas csapatával. 
– Ezek engem keresnek. – Mondom a fiúknak. – Meglépek Berezovkára!
Berezovkán a fogoly kórházban felkeresem Dr. Schullert, a volt nagyenyedi lakótársam s elmondom, hogy mi történt.
– Dugj be valahová, mert ezek felelőtlen vaddisznók.
Itt a kórházban ültem pár napig, míg Juhász alakulata tovább nem ment.
Verchne-Udinszkban minden tiszttől elvették a kettőnél több ruhát, fehérneműt a szent közösség nevében; szóval ezek foglyokból alakult rabló társaságok voltak, akiket később a Lenin kormány feloszlatott s harci alakulatokba osztott.
A Verchne-Udinszk-i tábort feloszlatták, áthozták Berezovkára. A cseh légiók megalakulva a Kolcsák féle ellenforradalmat támogatva, megszállják a transz-szibériai vasútvonalat. Különben az intervenciós alakulatok között voltak japánok, franciák és amerikaiak is. A japánok és a franciák Kolcsák és a csehek elől visszahúzódtak Primorszkájába, Vlagyivosztokba. A csehek az elfogottakat: oroszokat, magyarokat, a Szelenga partjára állítják fel meztelen s valamennyit agyonlövik a vízbe ugratva, hogy ne kelljen eltemetni őket. A műveletet a vasútvonalról néztük végig.
A cseheket addig kulturáltabb népnek tartottam, hogysem feltételeztem volna felőlük az ilyen aljasságot. Azután tudtuk meg, hogy Krasznojarszkban, a fogolytáborban elkövettek még nagyobb aljasságokat is. (10. melléklet) (16)
Még sokat kell tanulnom!
A Kolcsák féle uralom a reakció és a retorzió jegyében folyt.
Sok legénységi fogoly állott a vörösgárdába megunva a koplalást, különösen sok magyar, akikre első sorban otthon is a nincstelenség várt. Elvtelenségből sok helytelenséget, sőt komiszságot követtek el ezek is, de amilyen kegyetlenkedéseket a csehek és a kolcsákisták elkövettek, azok csak gyermekcsínyek voltak.
Általában az enyém és tiéd erkölcse az erősebb felé hajlott. Az erősebb jogát a kívánság határozta meg.
A foglyoknak nem jutott kenyér. Dercét és fűrészport ettek. Az üzletekben, amiket még nem fosztottak ki, volt kaviár, lazac és sózott vaj.
Én és sokan mások gombával éltünk két hétig.
Az erdőkitermelést aránylag elég jól fizették, de ez a fizetés nem volt arányban a ruhakoptatással, mert ruhára nem lehetett szert tenni. A szurkos fenyő pedig egy rend ruhát két hét alatt tönkretett, nem beszélve az ember feltört tenyeréről.
A havi 50 rubel a Kolcsák féle 20 rubelesekkel kifizetve, amint tréfásan mondták, telefonpóznától telefonpóznáig mérnek, elég volt egy reggelire, többre nem telt belőle.
Megalakultak a láger munkaközösségek: cipészet, szabászat, asztalosság. A termelést az orosz lágerparancsnokság közvetítette, amiből a munkás csak annyit kapott, hogy a napi kosztja éppen csak kijött. Fellépett a skorbut, különböző gyomor és májbaj, flekktífusz. Az emberek pusztultak, mint ősszel a legyek.

Szökés Cziczikár felé – a harmadik szökési kísérlet
A külső munkásokat nemcsak jól fizették, de jól is kosztolták. Ez érdekelt.
Szököm bármerre.
Mondták, aki Tiencsinbe (14. térkép) eljuthat, megmenekült, hazajuthat.
A kollektívánk megint összeállt, de más módszerrel.
Zimmer értett az építészeti mesterséghez, mi majd beletanulunk.
Zimmer munkát vállalt, előbb mindenféle javításokat s így vergődtünk Nercsinszkig. Július közepén már Nercsinszkben voltunk (15. térkép). Itt a Szemjonov kozák atamánsága uralkodott (124. kép). Szemenszedett rablótársaság. A munkában fogtak el, hogy mi kommunista ügynökök vagyunk. A nercsinszki állomást javítottuk. S csak valami régi lágerpropuszk[footnoteRef:106] igazolt le, hogy szökött tisztek vagyunk, ha ez nincs nálunk, falnak állítanak. [106: 	Szabad mozgást biztosító engedély a lágerlakóknak. (KSzZ)] 

Beosztottak kényszermunkára. Paál Lőrinc a pékséghez került, én lóápoló inasnak, Hlaványi tiszti pucernek, Zimmer szakácsinasnak lett kinevezve.
Mongoliából Daurián keresztül (125. & 126. kép) minden nap jött a csempészáru: cigaretta, cukor, szesz, kínai tea.
A fő csempész központ a kozák parancsnokság volt, ahol Hlaványi hamarosan tájékozódott s a csempész vállalkozóval – egy mongol jurtás asszonnyal –, akinek különben megtetszett Paál Lőrinc nehéz súlya s főleg a fiatalsága, megegyezett, hogy átcsempész magához, a jurtájához.
Merész vállalkozás a mi részünkről, de sok veszíteni valón már nem volt.
Hét nap múlva visszatért s minket egy éjszaka elszállított s 200 km-t tevegelve 2 nap múlva a mandzsúriai Hai-Lar (16. térkép) melletti pusztákon voltunk.
Jurta tábor (127., 128. & 129. kép). Asszony a tulajdonos, a férje elhalt; két fia és egy leánya, a legnagyobb hét éves. Birtok a láthatár; tulajdon: számtalan juh (130. kép), kecske és ló, teve. Alkalmazottak: rokonság, egy törzs, vagy 25-30 családos férfi és a hozzátartozók. Fő kereseti forrás jelenleg a csempészet, amit Cziczikáron keresztül bonyolítanak le. Cziczikári kínaiak a beszerzők, a mongolok a lebonyolítók.
Itt nincsenek szolgák; családok vannak. A vagyon nem egészen közös. Egyik-másik családnak több-kevesebb az állatállománya, de a legelő közös, illetve közösen terelnek óriási területeken. Két hónapot töltünk itt. Terelgetünk mi is. Cziczikárból segítünk szállítani. Érdekesek itt a települések. A mandzsú kínaiak törzsenként települtek le. A házak ablakai az udvarra, illetve a térre néznek, kifelé csak lőrések vannak. A kapubejárat a térre gerenda oszlopokkal zárható el. A téren mindenféle szemét, trágya bűzlik, amit időnként kupacokba gyűjtenek. Rizset, kukoricát és mákot termelnek, sokat. A pásztor törzsek ezektől veszik a lisztet cserevásárképpen. A kenyeret nem ismerik. Kenyér helyett párolt tésztát gombócokba gyúrják s azt egy nagy üstbe rakják, melyben rács van s az alatt víz. A rácson a gombócok meggőzölődnek. Üstben főznek mindent. Például egy egész birkát megfűszerezve kínai hagymával, sóval megpárolják, amikor kész, a levét besűrítik s kiöntik egy nagy bőrre s azt kereken ülik. Kinek-kinek elébe gombócokat raknak. Az evőszerszám két fapálca és kés. Mindenki kanyarint magának egy darab húst, s azt a gombócaival eszi. A férfiak rengeteg húst képesek egyszerre megenni. A főétkezés este van. Napközben joghurtszerű tejet, szaput és sajtot esznek kevés rizzsel, vagy tejben párolt darával.
Minden jurta tábornak van egy sámánja – asszony[footnoteRef:107] –, ami házigazdánk is az. Sokféle hivatása van: főleg orvos és pap. [107: 	Nagyapám XX. század eleji emléke: A mandzsú sámánok majdnem kizárólag nők! (KSzZ)] 

Ismernek egy csomó gyógynövényt s ezekből ők készítenek különböző főzeteket, kenőcsöket s bizonyos hokusz-pokusszal itatják, dörzsölik a beteget, embert, állatot egyaránt.

A negyedik szökési kísérlet, és egy jótanács
Két hónap után, szeptember közepén elbúcsúztunk s Cziczikárnál vonatra (131.-134. kép) szálltunk feltarisznyázva húsfélével. Kharbinon (135. kép) át (17. térkép) Muhden felé vettük az irányt. Ezt a részt – volt német gyarmat – a japánok megszállták. Már örvendeztünk, hogy a tervünk sikerülni fog. Muhdenben azonban a japánok leigazoltattak, elfogtak s visszavittek Kharbinba (18. térkép) s ott átadtak az orosz városparancsnokságnak. Ez nem volt mit kezdjen velünk, szabadon engedett, de minden reggel jelentkeznünk kellett.
Munka a kikötőben (136. & 137. kép) akadt volna, de mi a kulikkal nem bírtuk a versenyt.
Az állomáson aludtunk, ahol akadt egy-egy csomagcipelés fillérekért; a pénzünk fogytán, megtetvesedtünk. Egy hölgy csomagjának cipelésére ajánlkozva magyarul kiáltottam valamelyiknek:
– Azonnal visszajövök.
Azt mondja a hölgy:
– Gondoltam, hogy hadifogoly, de hogy éppen magyar, ez meglep!
– De engem még jobban meglep, hogy a nagyságos asszony magyarul tud, vagy talán magyar is?!
Elmondja, hogy a férje hídépítő mérnök. Ide, Primorszkájába, van szerződése 10 évre s a háború itt találta, s hogy hajlandó volt tovább dolgozni, nem internálták.
Én is elmesélem a dolgainkat és hogy milyen helyzetbe jutottunk.
– A lakásunk elég nagy, az egyik szobában meglehetnének, de Kharbinban nem tudnak keresethez jutni, várják meg a férjemet, hátha ő tud valami lehetőséget találni. Jelenleg Usuriban van, pár nap múlva hazajön.
Így lakáshoz jutottunk s kitisztálkodtunk.
Október 8-10 körül egy invalidus, beteg fogoly transzport érkezett, Vladivosztokba voltak irányítva. A transzport kíséret megszökött tőlük parancsnokostul, nem tudták magukat igazolni. Két napig az állomáson tartották őket. A blagoviencsi parancsnokságtól kértek eligazítást. Ez Nikols-usuri városkába továbbította a társaságot, hogy ott van üres láger s oda zárják be őket. Persze mi ezt előzőleg nem tudtuk, de alkalom adódott, hogy granicsáji határon átjuthassunk a vladivosztoki körzetbe. Megköszöntük a kedvességét Vasári Pálné, született Köpeczi Eliz őnagyságának s ezzel a transzporttal mi is útra keltünk (19. térkép). Nikols-Usuriban a foglyok fejese, valami osztrák vezérőrnagy nem akart kivagonírozni azzal, hogy ők kicserélés végett lettek Vladivosztokba irányítva. Uszuriban a Szemjánov féle sárga lampaszos kozákok voltak az urak, akik a foglyokat vörösöknek nyilvánították, jól végig kancsukázták s nagy diadallal kísérték be a lágerbe, illetve valami kaszárnyába s ott összezsúfolták őket, mint a heringeket a hordóban.
Vladivosztokból kiszállt egy Entente[footnoteRef:108] bizottság: amerikaiak, angolok, franciák vagy tizenötön s még vagy tíz japán, hogy gyönyörködjenek a vörös foglyokban. Ezek aztán észrevették a szarvas tévedést, és két nap múlva intézkedés történt s átvittek egy igen kényelmes lágerbe, ahol nagy konyhakert – vagy 10 hold -, s kényelmes barakkok voltak. S hogy vigasztalódjunk, a tél beálltáig szabad kijárásunk volt (138.-141. kép). A fűtés és az élelmezés azonban igen gyatra. Mi, a kollektíva, okulva a tapasztalatokból, lakást vettünk ki s különböző munkákat vállaltunk. Építés, vakolás, javítás. Raktárrendezések, fűszermalomban őrlés, cséplés. Keményen dolgoztunk s mégis egyik aranyom eladásra került, de felöltözködtünk, kínai vattázott vászonruhába ugyan, de jó meleg volt s így külsőleg is megszűnt a fogoly jellegünk. Télire mégis jobban akartuk biztosítani magunkat. Granicsájára[footnoteRef:109] 10 embert kerestek: 4 szakács, 2 pásztor, 1 sofőr, 3 mindenes. Fizetés: koszt, munkaruha és napi 50 rubel. Tekintve a rubel értékének a lecsökkenését, a bér nem nagy, de majd segítünk rajta. Főszakácsnak egy fiatal kínai barátunkat szereztük be, a sofőrt és a többi szükségleteket a táborból mozgósítottuk. Kálmán Jenő író könyörgött, vegyük be a bandába. Apró kis ember, de jó humora van, pásztornak jó lesz, Kerekes István, Hajós Ödön, Kúti János és Márk János, mint sofőr csatlakoztak a bandához. [108: 	Mai használatos nevén: Antante. (Azaz Antant KSzZ)]  [109: 	A helység mai teljes neve: Progranicsnaja.] 

Kiticin kozák századossal megkötöttük a szerződést s ő vitt Gránicsájára. Egy dombos, erdős vidék a mandzsu-kínai határon. Itt találkozik a Chabarovszk és Mandzsúria felől jövő két vasútvonal, de itt megy keresztül a Muhden felé vezető elég jó karban lévő országút is. Itt tart határőrséget egy zászlóalj kozákság; ők a vámőrök is. A tisztek száma: 70-80, állandóan változik. Ezek részére fogadtak fel minket. Önellátók lettek, egész állatgazdaságuk van: 24 fejőstehén, ezeket kell legeltetni, fejni; disznók, majorságféle. Van egy Ford ½ t-ás tehergépkocsi, mint szállítóeszköz. A takarmányt, gabonát, zöldséget ezen szállítják, ide kell a sofőr, habár szállítókocsik is vannak szép számmal.

Gránicsája
Kálmán Jenő „Az omszki randevú”[footnoteRef:110] (142. & 143. kép) című regényében ad némi leírást az itteni dolgokról[footnoteRef:111], de az inkább kiszínezett eseménysorozat, mely időben nem helytálló, nem tárgyilagos, a nevek sem fedik az igazi valóságot[footnoteRef:112]. [110: 	Nagyapám a könyv 1933-as aradi kiadását („Aradi Újság” Könyvnyomdája) ajándékba kapta Zöldi Endrétől, az első világháború előtti Radnóti Sportegyesület elnökének, a főszolgabíró Zöldi Gábornak az öccsétől.)]  [111: 	Markovics Rodion és Kálmán Jenő mellett számosan írtak az első világháborús hadifogságról (vö. Irodalomjegyzék: 18-34)]  [112: 	Tardi később vetődött ide. A sofőr Márk Jancsi, aki az ellopott személygépkocsival Sanghajig szökik.] 

A Kolcsák féle uralom itt még fennáll s inkább a kozákság tartja fenn. A kozák kiváló katona, de inkább merész, mint fegyelmezett. A forradalom szelleme itt is megtette a maga hatását s csak csínján lehet velük bánni; a tisztekkel szembeni szolgai munkára, egy lóápoláson kívül nem lehet őket fogni. Minket tehát élelmezés és gazdaságvezetésre fogadtak fel. Főzés és a főzéssel járó belső munkák végzése és a külső gazdaság vezetése, ellátása. A konyhán vannak: Misze, a kínai szakács, Hajós és Kúti; pásztorok: Kálmán tehénpásztor[footnoteRef:113], Zimmer disznópásztor, hogy alkalma legyen vázlatozni; Paál, Kerekes és én a gazdaságot látjuk el, a szállításoknál segédkezünk s ezen kívül este és reggel fejünk. Tulajdonképpen a konyhások és mi dolgozunk, a pásztorok unatkoznak, a sofőr udvarol, olvas; a legjobb dolga neki van. [113: 	Pásztor lesz Tardi is.] 

Helyt állunk emberül úgy, hogy a kapitány, aki különben egy robusztus alak, mi fő rablóvezérnek nevezzük, megbecsül. Tiszti konyhán étkezünk s eszünk is, amennyi csak belénk fér, a fizetésünk hetenként kijár, sőt nemcsak munkaruhát adat, hanem szövetet is, hogy mi szabassunk magunknak ünneplőt. Persze, mert a tej megszaporodott, kenyérből, húsból, mindenből kevesebb kell, mi nem lopjuk el az anyag felét, mi csak eszünk. Viszont a szöveteket ők rabolták, nekik nem került pénzükbe.
Kálmán Jenő azt sem említi, hogy a kozákság egyformán gyűlölt volt a saját népe, az orosz, mint a kínaiak szemében, illetve a mandzsu tunguzok szemében. Nem nemzeti, népi gyűlölségről volt szó, hanem osztálygyűlölségről, melyet a kozákság fokozott a maga terrorjával, rabló ösztönével. Kálmán Jenő felemlíti, hogy személyautót szereznek a kapitány részére, de nem elemzi ki, hogy ez a szerzés a legkomiszabb rablógyilkosság volt.
Személygépkocsi szerzése: kiadják az átutazási engedélyt s nem is a határon, hanem a határon túl leállítják a gépkocsit, a kínai utasokat agyonlövik s a zászlóaljnak személykocsija is lesz.
Nem indokolatlan, hogy a tunguz bandák épp úgy gyűlölték a kozákságot[footnoteRef:114] és nem az oroszt, mint a japán megszállókat. [114: 	Ezek zaporozsjei kozákok voltak – azaz ukrán identitásúak. (KSzZ)] 

Így megszületett a személygépkocsi is, amit azután Márk barátunk értékesített igen ügyesen, de a mi rovásunkra. Valamelyes maszlagot adott be a kapitánynak, hogy mit tudom én miféle javításra van szüksége s az egy kozák kíséretével beküldte Vladivosztokba.
A kozák négy nap múlva visszajön, hogy Márk eltűnt. A kapitány azonnal utazott utána. Mi meg most kapcsoltunk Márk kijelentésére: oldjatok kereket, míg tehetitek.
Hát mi is kereket oldottunk s a kapitány után az első vonattal Vladivosztokba utaztunk mentve, amit lehet. Itt én Hlaványi beálltunk a „Morszkoje Ucsilista” tengerész hadapródiskolához konyha-, takarító- és segédmunkási minőségben.
Itt sem volt rosszabb dolgunk, sőt a munkakörünk kellemesebb és könnyebb volt. Én Kerekessel szenet, élelmet, kenyeret hordtunk, a többi sepergetett a konyhán és az étkezőben dolgozott, Paál Lőrinc Szakhalinra szegődött el munkára. Itt azonban nem volt mellékkereset, mert a beosztott altisztek mindent learattak előlünk. Különösen volt egy szergent[footnoteRef:115], aki a felvételezések felét nem csak ellopta, de velünk is állandóan gorombáskodott. Erősen a begyemben volt. [115: 	Szakaszvezető.] 

Egy reggel a kenyérgyárban felvételeztünk, 12 zsák kenyeret kellett volna kapnunk à 10 kenyér, de a szekerünkön csak 8 zsák volt s az altiszt indítani akart.
Mondom neki:
– Hiányzik 4 zsák.
– Ne törődj vele, nem a te dolgod!
– Már pedig én 40 kenyér hiánnyal nem megyek. – S indulok be a pékségbe a 4 zsákot követelni.
Őszintén mondom, nem a becsületesség vitt, hanem az, ha te lopsz, juttass belőle nekünk is.
Az ostoba megfog s a derékszíjával rám sóz.
– Igyi! Jop tvoi matyna domoj![footnoteRef:116]  [116: 	Иди! Йoп tвoй мaтнa дaмoй! Értelme, szabad fordításban: Menj az anyád p...csájába! (KSzZ)] 

Megragadom s úgy vágom be a szekér alá, hogy elnyúlik, de még onnan is kirángatom s beöklözöm egy kőből kirakott vízlevezető árokba s ott hagyom.
– Gyerünk.
Lohol utánunk, mint a piszli kutya, hogy ő megosztja velünk, amit keres.
– Igen! Lopsz, és még verekedsz is! Eddig kivel osztozkodtál? Disznó vagy, semmi más!
Felmentem az iskolaparancsnokhoz s jelentem, hogy mi történt.
– Én tiszt vagyok, nem tűröm, hogy ilyen tolvaj verekedjék. – S elmondtam minden tolvajlását a szénnél mázsa számra, s más élelmiszerek lopásait.
Az altisztet menesztették hajószolgálatra s a parancsnok engem tett a helyébe büfecsiknek (élelmiszer raktárosnak).
A tajgába szorult vörös alakulatok be-betörtek a városba, akiket azonban az intervencionisták mindig kiűztek. Az iskolát azonban menekítették. Fölpakolták az iskolahajóra s elhajóztak, aki akart velük mehetett. Kerekes velük ment és még többen. Zimmer és Kálmán beálltak az alkotóművészek klubjába. Hlaványival maradtunk a régi kollektívából.

A Pervajajarecska-i fogolytábor
De előzőleg – ezt majdnem elfeledtem – elmentünk a japán parancsnokságra elmondván, hogy kik vagyunk s kértük utaljanak be a Pervajajarecska-i fogolytáborba. Ezt a tábort a japánok tartották fenn, a tiszteket jennel fizették s a jennek jobb vásárló értéke volt akkor, mint a dollárnak. A japánok addig kísértek egyik parancsnokságtól a másikig, mígnem a vörös foglyok táborában találtuk magunkat minden nélkül s itt csücsültünk két napig. Innen igen okos furfanggal menekültünk. Kálmán valahonnan egy öles mérőlécet kerített. Elkezdtük mérni kereken belül a láger kerítését, kettő mért, a harmadik diktálta, a negyedik noteszbe írt, mikor a túlsó oldalon visszatértünk az őrhöz a kapuba, egyszerűen kisétáltunk s a sarokig tovább mértünk, az őr bámult utánunk s valószínű meggyőződése volt, hogy hivatalos személyiségek vagyunk. Mindenesetre, mi nem vártuk meg az elmélkedése végét, négyen négyfelé kámforrá váltunk. Kellemetlen két nap és két éjszaka volt. Cementen hálni, koplalni s bizony, ha a vörösök kedves kínálkozásukkal: egy-egy csésze üres teával nem kínálgatnak, igen rosszul jártunk volna.
Ezek voltak a japánok.[footnoteRef:117] [117: 	A japán őrjárat zöld egyenruhás volt. Nem lábtekercset viseltek, hanem vajszínű bokavédőt – az ormótlan bakancsaikkal együtt. Makákinak hívtuk őket.] 

Az amerikaiak és az angolok sem voltak különbek.
Ketten maradtunk Hlaványival, a lakásunk a Morszkoje Ucsilista épületében, ahová a két nap alatt a csehek költözködtek be s közöttük találtuk Varró Pali barátunkat, aki mint felvidéki tót a cseh gárdánál jelentkezett hazaszállítás végett. A csehek a lakásunkban nem háborgattak, sőt ott nagyon háziasan rendezkedtünk be, amennyiben felszedtük a szélnek eresztett blagovjencseszki süketnéma intézet két 16-18 éves növendékét. Ezek a szerencsétlenek, nem tudván beszélni, nem kaptak alkalmazást, pedig sok mindenhez értettek, szépen varrtak, hímeztek. Mi elláttuk őket mindennel, ők meg csinosan rendben tartották a lakásunkat, a ruháinkat, s mint két hűséges kutyus ragaszkodtak hozzánk. [footnoteRef:118] [118: 	A történetet egészen másként, erősen kiszínezve, a helyszíneket és az események sorrendjét megváltoztatva meséli el Kámán Jenő Az omszki randevúban. (11. melléklet)] 

Megpróbáltuk Hlaványival a kikötői munkát, a szén és rézbehajózást. Az előbbit igen jól fizették, én például meg tudtam keresni 8-10 dollárt, de Hlaványi nem bírta ezt a piszkos és nehéz munkát. A rézbehajózást gyengébben fizették, 5-6 dollárt itt is lehetett keresni, de ez nem volt állandó. Még Vladivosztokba érkezésünkkor felvállaltuk egy kikötői víztorony tartályának a kijavítását, cementezését, amiből nagyobb összeget tudtunk félretenni, 80 dollárt fejenként. Ez a pénzünk megvolt s megvolt az én három aranyam. Ezzel az összeggel vállalkozásba kezdtünk. Vettünk egy jó erős lovat, egy kétkerekű kubikos kordé szerű szekeret gyékény fedéllel s felvásároltunk egy csomó singes árut, kendőt, keszkenőt, szappant. Kivittük falura s ott élelemért adtuk el: majorság, tojás, rizs, liszt, bab, egy-egy fordulat 3-4 nap, hozott 3-400 % hasznot. Az egész befektetésünk 200 %-os haszonnal térült meg. Szálódában vettünk ki szobát s odavittük a lányokat is házőrzőnek és poloskát irtani.
Hamarosan meggazdagodtunk s felelőtlenül kötöttünk üzleteket. A csehek lopták önmaguk rablott holmiját vagon-tételben: réz, gumi, gépalkatrészek, borsó, gyapjú, szesz (144. kép). Nagy tételben anyagot csak a gazdag kínai kereskedők tudtak vásárolni. Ezeket kellett megkeresni s az üzletet megkötni. Az Entente zárlat miatt ezek a kereskedők nehezen jutottak áruhoz, kaptak az alkalmon, bár próbáltak minket is becsapni. Mi megmondtuk a cseheknek az árat, 1-2 száz valutával persze kevesebbet. Az árut éjszaka szállítottuk teherautóval, ami elég kényes feladat volt; az emberbe könnyen belelőhettek. Százalék járt a csehektől és a kínaiaktól is. Például egy vagon borsó ára volt 4000 dollár, ebből mi lecsíptünk 200 dollárt, a cseheknek kifizettünk 3600 dollárt, de még ebből is levontuk a 8-12% közvetítés és kockázati díjat, s ők megköszönték a 3200 dollárt. A kínai is megfizette a közvetítést, 5-6%-ot és a fuvardíjat. Négy ilyen szállításon kerestünk 4600 dollárt. Ez persze nem ment ilyen egyszerűen, mint ahogy leírtam. Jó szervezés és óriási idegfeszültség kellett. A réztáblák átrakása például olyan zajjal járt, hogy ma is csodálkozom, hogy nem fogtak rajta.
De fosztogattak minket is. 400 dollárt fizettünk, csak egy Entente ezredesnek, hogy utazási engedélyt szerezzen, hogy hazajöhessünk.
Nem voltunk bennszülött burzsujok; csak azok kaphattak ilyen engedélyt. Könnyen jött a pénz, hamar ment. Nagyokat mulattunk egy-egy ilyen idegfeszültség után.
Hlaványi is felszámolt. A cseh alakulatok egymás után hajóztak el, ő is a Varró példáját követte.
A lányoknak adtunk 200-200 dollárt s elköszöntünk tőlük.[footnoteRef:119] [119: 	Mindezt a történetet Kálmán Jenő regényében egészen másképpen írja le (262. oldal) Kiss egy bumfordi félreértésébe csomagolva – rosszul tudott értekezni még jelbeszéddel is a két néma lánnyal.] 


Hajósinas a távol-keleti tengereken[footnoteRef:120] [120: 	Erről az időszakról keveset ír nagyapám. Viszont nagyon sok korabeli képes levelezőlap maradt fenn hagyatékában.] 

Nekem sikerült egy utasszállító hajóra feljutni kiszolgáló boynak (20. térkép). Ezen utazgattam az orosz Alexandrovszkától (Szakhalin sziget) a francia Saigonig. Jártam Tokió (145-150. kép), Kiotó (151. kép), Kóbe (152. kép), Yokohama (153. kép), Oszaka (154. kép), Nagaszaki (gyönyörű vidék és hely) (161-180. kép), Sanghaj, Hong-Kong (181-184. kép) városokban, Saigon környékén (185- 211. kép) azzal a gondolattal, hogy valahonnan sikerül meglépni. A meglépés nem volt probléma, bárhol le lehetett volna maradni, de hogyan tovább? Az egész Kelet-Ázsia japán, angol, amerikai és francia ellenőrzés alatt állott. Papír nélkül utazni képtelenség volt. Az utasokat minden kikötőben igazoltatták. Mint fűtő, ez a lehetőség talán meg lett volna, de én kerestem a jobb lehetőségeket.
Így érkeztem vissza Vladivosztokba 1919. október végén Szakhalinról, a hajónk jégpáncélban.
A hajón nem sokat kerestem. Két nyári és egy téli hajós öltözetet s pár jent (50-60). Világot láttam, embereket, szokásokat ismertem meg.
Láttam az amerikai dölyföt, az angol gőgöt, a japán alattomosságot, simándiságot, a kínai becsületességet és előkelő, úri modort; a végtelen nyomort (Sanghaj, Hong-Kong), az embertömegek gyilkos tülekedését az életért, a pénzért. Láttam az erkölcs meghatározóit!
Japán, kínai, maláj 10-14 évesek prostitúcióját, és azokat, akik prostituálták a pénz hatalmával.

Haza bármi áron
„Haza, bármi áron!” – Sehogy sem sikerült.
Kelet felé, talán, senkinek.[footnoteRef:121] [121: 	Az egyetlen ilyen esetről írt Zilahy Lajos a Haza, haza, haza! Című bevezetőjében (Hadifogoly magyarok története ) (35) (KSzZ) (12. melléklet)] 

Nyugat felé a frontokon keresztül soknak sikerült. Helytelen logikai elgondolás, gyávaság? Mi volt a hiba? Döntse el más!
1919-ben, illetve a végén az évnek Vladivosztokban megváltozott a helyzet. Kolcsák Irkutszkba menekült (211. kép). A partizánok zaklatják a központi helyeket (212. kép). Vladivosztokba is kétszer tőrnek be (213. & 214. kép). A bősz amerikaiak, a gőgös angolok kivonulnak. (215. kép) 12 japán cirkáló marad a kikötőben és a szárazra tett csapatok (216. kép). Politikailag tájékozódni nem lehet. Az orosz felszabadulás óriási népi erőt és ellenállást tömörít és fejt ki s ehhez csatlakozik kb. 200.000 fogoly, ami tekintve a filozófiájukat – minden mindegy – 20 hadosztály rendkívüli erőkifejtést és erőt jelent.
Japán Irkutszktól idáig vonul vissza, a csehek a könnyű győzelem után hazafutottak. Miért? Japán megszállja a tiencsini német gyarmatot, Koreát s Kínából, Mandzsúriából is fal. Óriási terület, ami nagy haderőt köt le.
Haza! Bármi áron! Milyen szép elhatározás maradt?! Az élet számtalanszori kockáztatása ostobaságnak látszik. Aki nem akar hazamenni, annak sokféle eshetőség kínálkozik még mindig. Igen előnyös: Hollandia tiszteket toboroz a gyarmataira. 10 évi szolgálati kötelezettség, 1 év alatt elsajátítani a holland és a maláj szolgálati nyelvet, aki ért, tud németül, annak semmiség! 5-6000 szó megtanulásáról van szó.
200 holland forint fizetés havonta 1 évig, a vizsgákig, ruházat és teljes ellátás.
Magyarországon is kommunista forradalom van. A cseheket verik, de az oroszoktól elszigetelve, a román, szerb és francia–olasz erőkkel szemben aligha tud megbirkózni.
Mi lesz?
Széttépik! A magyar feudalisták merre húznak? Összefognak-e menteni az országot?
Még ’18 végén az amerikai Vörös Kereszt útján sikerült egy hosszú levelet elküldenem. Jeligéje: Nem vár hiába, aki visszavár. De Zsuzsikának azért azt is megírom, hogy 10.000 km-ről mikor tudok hazavergődni, nem tudom, én feloldozom becsületből csupán az adott szó alól, bár „Nem vár hiába, aki visszavár”.
Engem az adott szó kötelez!
Kaland? Kalandja minden férfinak van, a családosok sem kivételek.
Szexuális kényszer kérdése az egész!
Megismerkedem egy besszarábiai származású ezredessel, akinek Chişinău mellett családi birtoka van. De Ugolnája mellett vett egy 300 gyeszátinos[footnoteRef:122] birtokot, ott nagy méhest rendezett be. Én is vettem itt egy 40 gyeszátinos síkon fekvő erdőt (21. térkép) s foglyokkal nagy vállalkozásba fogtam. A kitermelt erdőt házak összeállítására termeltük, faragtuk ki. Nem lett volna rossz vállalat, ha a foglyok becsületesek, de loptak, mint a tűz lángja s önmaguk alatt vágták a fát, mert én látva a dolgokat, 300 dollár veszteséggel tovább adtam az üzleten. Az új tulajdonos, egy német, elkergette az én fogolytársaimat, akiknek én becsületes kenyeret biztosítottam. Tehát a kizsákmányolás első kísérlete sem sikerült. [122: 	A gyeszjatyina orosz területmérték: 10 925 m2, azaz kb. 1 hektár.] 

Így ismerkedtem meg a chişinăui orosz ezredessel, Hofmannal és a családjával (217. kép). A család az oroszon kívül főleg franciául és németül beszélt. Az ezredes igen kedves öregúr volt. A felesége kicsit előkelősködött, de különben mindig kedvesen fogadott.
A méhesüket a partizánok kifosztották, amire a család beköltözött Pervaja-Rjecskára (218-222. kép). A lány szerelmes volt egy orosz gyalogsági főhadnagyba, aki a partizánokkal tartott, azoknak összekötőjük volt. Különben intelligens fiú. A mama tiltotta a lányát a fiútól s a házukból a fiút kiutasította. A lány, Tamara, megszökött a fiúval s nekem küldött levelében megkért, hogy békítsem ki a szüleivel. Ugolnája mellett egy vasúti bakterhez húzódtak meg s Vladivosztokban polgári házasságot kötöttek.
A mama hallani sem akart a kibékülésről, ha csak nem szakít a lány a fiúval. Sajnáltam őket. A fiúnak semmi keresete, legfennebb reménysége lehetett, ha csatlakozni tud a vörös hadsereghez. Kolcsák kivégzése után erre meg volt a lehetősége. Amennyire tudtam segítettem őket.
Hofmann vissza szeretett volna térni Besszarábiába, de Besszarábia hovatartozása még függő kérdés volt 1920. augusztusig. Illetve a döntésről már tudtak és tudtunk, de amikor a román trónörökös japáni kirándulása volt s Szibériában felállították a román gárdát, döntötte el az ők elhatározásukat, hogy kérik a hazaszállításukat, de a leányt nem akarták otthagyni.
A fiú – nevére nem tudok visszaemlékezni, Alexej talán, Aljusa volt a beceneve –, nem akart Besszarábiába menni. Ilyen huzavonában voltam a közvetítő.
De a legérdekesebb az volt a dologban, hogy Hofmann-né, Galiusa, arra biztatott, csábítsam el a leányát én Alexejtől, mert ő tudja, hogy én tetszem Tamarának, s vegyem én feleségül.
Íme, egy úri mama logikája. Nem a csábítás a fontos, hanem a csábító személye.

Vladivosztok
Az ugolnájai vállalkozás és mulatozás igen sokba került. A vladivosztoki szoba a szálódában, egy-egy könnyelmű kiruccanás a „Bi-ba-bó” orfeumba, színház, cirkusz, mozi nyelte a pénzt. Úgy hogy a félrerakott 2500 dollár 1200-ra apadt, s alig félév alatt. Jó lesz utána nézni valami foglalkozásnak (223. kép). Vladivosztok világváros (224-230. kép) (22. térkép), hiszen Sanghaj, Hong-Kong után a legnagyobb ázsiai kikötő (231-234. kép) s Oroszországnak akkor a legfontosabb kikötője volt keleten. Habár télen befagyott a Zolotoi Rog – Aranyszarv – öböl (235. & 236. kép), a bejövő és távozó hajóknak két jégtörő hajó utat nyitott, a forgalom télen, nyáron nagy volt. A lakosságot felduzzasztotta a rengeteg burzsuj menekült, akiknek nagy része csak a puszta életét menekítette. A tőkével, valutával rendelkezők az Entente bizottság[footnoteRef:123] menlevelével szétszóródtak a nagyvilág minden részére, de a passzussal nem rendelkező kb. százezres tömeg igen megdrágította az életet; lakást, élelmet, ruházatot egyaránt. Például 1½ évvel ezelőtt egy láda mandarin – 80-120 darab, a nagyságától függött a darabszám – 40 sen – a jen századrésze – volt, most 5-6 jenre ugrott, a 150 darab került ennyibe most, szerencsére. [123: 	Antant bizottság (KSzZ)] 

Előkelő, pétervári hölgy egy vacsoráért hálótársnak kínálkozott. Az ezelőtti szolid és biztonságos élet fenekestől felfordult; rablás, fosztogatás, sőt gyilkosság is mindennapivá lett.
Az amerikai katonák duhajkodása, az angolok dölyfe kibírhatatlan volt. A bennszülött lakosság, ahol csak tehette, leütötte, leszúrta őket. Egyedül a japánok viselkedtek fegyelmezetten, akiket makákó majmoknak csúfoltak s így a japánok és amerikai katonák között utcai harcokká fejlődő összetűzések robbantak ki, melyekben a japánok maradtak felül és lettek sepregetők, míg az amerikai és angol csapatokat 1920 tavaszán elszállították, csak bárjaik maradtak meg és a kiszolgáló személyzet, míg a felhalmozott rengeteg árut eladták. Itt olcsón lehetett étkezni, de konzervekből készült dolgokat. Egy csésze kakaó 4 sen, egy pörkölt 15 sen volt dollárban.
A pénzem rohamosan fogyott. Valami munkát kellett vállalni s lehetőleg olyant, ahol lakás és koszt biztosítva.
Az amerikai bárban ténferegve – katonazubbony, fehér pantallóban – egy igen jóképű asszony, egy kissé biceg a bal lábára, megszólít:
– Volen sie arbeiten?
– A munkától függ.
– Ért a kertészethez?
– Annyit igen, hogy a növényt a gyökerénél kell elültetni s nem a csúcsrügyénél.
– Ez elég! Látom, ön intelligens ember.
– Tiszt vagyok!
– Annál jobb! A férjem temetőgondnok, nagy virágkertészetünk van. Tulajdonképpen apám a kertész, aki mindent elmagyaráz s ön csak az utasításait kell, hogy végezze, más szolgai munkája nem lesz. Szép szobájuk lesz kettőjüknek. Aki nálunk kocsis, szintén fogoly, ügyes, tiszta ember. Napi négyszeri étkezés és 500 rubel.
– No, az nem sok, mert ma 50-60 rubel, holnap már csak 10 sent érhet, de ha biztosítják az értékzuhanássali kiegyenlítést, elfogadom.
– No, akkor jöjjön velem.
A Szetlanszkáján várt a kocsija. A kocsis egy jóképű, nagy, magyaros bajszú ember, akinek újságolja:
– Rábai úr, találtam kertészlegényt.
Bemutatkozom:
– Kiss Lajos, 22. honvéd tartalékos zászlós.
– Rábai György gyöngyösi illetőségű tartalékos őrmester volnék. – s hozzáfűzi – A munka sifli, egyéb minden jó, délután 4-ker fejrant, reggelig senkihez semmi közünk.
Beszegődtem kertészlegénynek.
A házigazda hosszú égimeszelő, „hét szűk esztendő” kinézetű zvikkeres alak, aki nagyon fontoskodó, a megállapodásunkat szerződésbe foglalja, aláíratja Rábaival is, mint tanúval.
Kocsival megyünk a holmim: ládám és hátizsákom után.
Szállásunk szépen berendezett 6×6-os szoba, mosdó készlet is van benne. A gazda és felesége két külön egymásba nyíló szobában, középen a bejáró és egyben nagy konyha, az épület a temető sarkában. Az udvar lejtős, két bejárattal: alsó és felső. Balra nagy virágház és melegágyak, jobbra akol, istálló, szín, padlózott szénatartó. Az apa egy 18-20 éves lányával külön lakik saját házában. A jómód meglátszik mindenen.
– No, itt ki lehet húzni, amíg hazaszállítanak! – gondoltam magamban.
A koszt is kiadós, csak a sózott, konzervált marhahús nem tetszik, pedig ez minden nap asztalra kerül.
Nem éppen rossz ízű, de az ember örökké szomjas tőle.
Sokszor van hal sülve, főve; tengeri pók[footnoteRef:124] – olcsó és jó ízű, s más friss árú a halászbárkákról. (237. kép) A főzelék kevés, illetve káposzta és burgonya váltakozik csak. [124: 	Hosszúlábú tengeri rák faj tulajdonképpen.] 

A gazdát igen ritkán lehet itthon látni. Mindig morózus, csapkod. Az asszony rendesen velünk étkezik, erősen kelleti magát. Beül a munkám közben az üvegházba egy üres állványra, ott varr, hímez s a szája be nem áll. Én meg hol értem, hol nem. Az apja, aki totyog ide-oda, egyáltalán nem feszélyezi. Néha a férj előkerül valahonnan, gúnyos megjegyzéseket tesz hol oroszul, hol németül az asszonynak, hogy én is értem. Először nem veszem fel, meg sem hallom, később bosszant, mert az asszony nem az esetem. Végül is megunom a dolgot.
Virágföldet forgatok. Ezt falevél, lótrágya és föld összekeveréséből érleltük. Először rétegekbe raktam, jól letiportam, leöntöztem, s ha átmelegedett, összeráztam kupacokba, öntözgettem, míg földszerű humusszá vált s akkor ehhez kevés homokot kevertem. Ez volt egyik mindennapi teendőm, a másik a virágok permetezése, délután begyújtás. Sok székfűt homlítottunk. Egyéb kertészeti titkot az öreg nem bízott reám, kivéve a néha-néha előforduló pikírozást.
Piacon (238. kép) nem árultunk.
Szóval a napi 4-5 órai munka nem erőltetett meg, sőt jól esett.
Egyik ilyen foglalkozásom közben megint bedugja a képét a gazda. Az asszony a kakasüllőn varr és énekel, én künn forgatok. Gúnyosan jegyzi meg:
– A kanári ugyancsak csattog – s felém mutat –, de az ostoba gúnár nem érti.
Kacagtam volna, ha az ostoba jelzőt nem használja, ez felbőszített. Odamegyek a villával a kezemben:
– Nézze – mondom –, nekem a maguk életéhez semmi közöm, nem érdekel, de engem minden vonatkozásban hagyjon ki s különösen a rám vonatkozó jelzős kifejezésektől tartóztassa magát, mert én a hosszú meszelőszárát pozdorjává töröm magán.
Habogott, hogy ő nem gyanúsít engem, de az asszonyról tudja, hogy ki.
– Az a maguk dolga – ismétlem –, de engem ebből mindenféle vonatkozásban hagyjon ki, ha jót akar.
Ez volt az első összeszólalkozásunk.
Az asszony, hogy nem tudott velem zöldágra vergődni, a húgát hozta, nem tudom, vörös posztónak-e vagy komoly dologra gondolt-e?
A ház előtt egy hatalmas szilfa állt, a ház falába beékelve s a szilfa ága közé beszorítva egy gerenda volt, melyen a szőnyegporolást végezték, de hintát is kötöttek rá.
Délután elvégezve a dolgom, bemegyek, megmosakszom, átöltözöm. Közben az asszony a húgával hintáznak, de elég frivol módon. Az asszony rám kiált:
– Jöjjön, hintáztasson!
– Nagyon szívesen.
Elölről lököm meg a hintán ülő húgát, aki hátra billen. Az asszony rám kiált:
– Hunyja be a szemét, mert megvakul.
– Oh, nem! Láttam én már ilyen panorámát többet is!
Ilyen társalgások folytak.
A lánnyal nem kísérleteztem, az erkölcsi nívójáról mit sem mondhatok, de hogy eladó volt itt minden, hogy végkiárusítás volt itt mindenből, az nyilvánvaló volt.
A nő támaszpontot keresett, akivel, amivel biztosítsa a mát, a holnapot, kész volt lemondani minden, eddig is csak látszatot mutató erkölcsi piedesztáljáról, az nyilvánvaló volt. Nem a pesszimista szűrőjén szűrtem le a dolgokat, hiszen az sohsem voltam. Nem is ítéletet kívánok mondani, hiszen én sem voltam jobb a Déákné vásznánál, csak, mint megfigyeléseket sorolom fel az eseményeket; a háború következményeinek apróságaira szeretnék rámutatni, aminek hatásai voltak az összes háborúban résztvevő államok közösségére. Egyik oldalon a kielégítetlenség, a jövő-keresés, másik oldalon a felelőtlen alkalom-kihasználás: ma élünk – holnap mi lesz?
Nem érdekel!
Ez a felfogás lett általános üzletben, szerelemben, az élet minden megnyilvánulásában.
A szocialista társadalom kialakításához[footnoteRef:125] óriási, háború szülte adottságokat kellett és kell leküzdeni! [125: 	Nagyapám 1954–58 időszakban írta ezeket a sorokat. (KSzZ)] 

Én képviselhettem a blazírt, nemtörődömség álláspontját, felelőtlenséget látszólag, de lényegében ott élt az öntudatomban a másnak: a jobbnak, a szebbnek a vágya s gondolom nem csak én voltam így.
Más is!

Hol az erkölcs?
A temető fent volt a Pervaja-Rjecskára néző hegygerinc oldalán s elég forgalmas helyen (23. térkép). A központba két út vezetett. Egyik a Kitajszkája ulicán át 4-4½ km-es út, a másik merőlegesen a hegyoldalon keresztül 1½ km. Nappal ezen az úton közlekedtek a gyalogjárók, éjszaka azonban veszedelmes volt. Rablások, gyilkosságok történtek itt. Az út közepén volt egy rendőr állomás, tőle balra egy templom, a másik oldalon szakadékos, régi téglagyár terepe. Ebbe a szakadékos területre hordták a város összes szemetét, ami az omló agyagos földdel már majdnem feltöltötte a vájatokat. Délután itt szoktam leereszkedni a város központjába. Visszajövet a színházból, az állomásról vagy a tengeri fürdőről a Kitánszkáján mentem haza, míg a cirkuszból, vagy a nagy moziból ezen a rövid úton. Pisztolyom volt: 9-es Frommer; ilyenkor nálam volt a farzsebemben. Egy este 10-11 óra között a cirkuszból jövet, itt a rövid úton elgondolkodva ballagtam haza. Nem messze a rendőr állomástól a szakadékos oldal felől előmbe toppan egy alak.
– Haj! Hora ruhi!
Hogy a farzsebemhez kaptam, a hátam mögé kerül, s a pisztolyom kihúzza, s hátulról tapogatja zsebeimet. Pillanat alatt villant át a gondolat a verchnenshinszki útra: hátha ennek sincs, töltve a pisztolya s már cselekszem. A fenekemmel úgy vágom hasba, hogy hanyatt bukik, de lövés dördül, nem talált, másik pillanatban a hasára ugrottam; még egy lövés, a fejem mellett szisszen el, de én úgy rúgom arcon a férfit, hogy elernyed nagyot nyögve. A pisztolyát elszedem, kis 7-es Browning, vissza az enyémet.
Mit tegyek vele? Két lövés dörrent s a rendőrség felől semmi mozgás.
Ezek összejátszanak, arra nem megyünk.
– Állj fel!
Nem mozdul.
Jót rúgok az oldalába.
– Mozogj!
Feltápászkodik.
– Gyerünk!
Ö a rendőr állomás felé indul.
– Nem! A városba megyünk.
Elindulunk.
Vallani kezd.
Bocsássak meg. Nem akart megölni, ő tiszt, ma még nem evett. Az elkeseredés, a kényszer vitte erre a lépésre.
Hittem, nem hittem, mellékes. A beszéde tanult emberé volt.
Tanult emberek elvesztették az erkölcsi felelősségérzetüket, vagy nem is volt egyeseknek. Munka helyett felelőtlen, könnyebb szerzési módra, a rablásra adták a fejüket.
Amiket itt felsoroltam mind az intellektuel társadalom szülöttjei voltak.
A szercsinszki kozák paraszt, a mikolski kozák paraszt, a granicsájái kozákkapitány, a gazdám családja és élete, Hofmann családja, ez a rabló is tiszt, ha igaz, de tanultnak tanult ember volt.
Hol az erkölcs?
A hitben, a vallásban, a műveltségben?
A nevelésben! A környezet hatásában!
A pasast a Szvelanszkáján útjára engedtem, de a pisztolyát megtartottam.
Én is raboltam az önvédelem, az ügyesebb jogán.
Június elején otthon nagy jelenet következett. Délután ebédnél ülünk. Az asztalfőn őnagysága, két oldalt én és Rábai őrmester. Egyszer csak beront a gazda, nagy kés a kezében, ordít, mint az oroszlán s rohan a felesége felé. Mellettem akar elfutni, de én kirúgom a széket magam alól s elkapom bal kézzel a csuklóját, leszorítom, s hátra tekerem; jobbal nagyot ütök a felsőkarjára. A kés a földre esik. Az asszony egész hidegvérrel szól:
– Kérem, hagyja! Ezt a jelenetet már ismerem!
A férfi pedig zokogni kezd. Én elbámulok, hogy Bálám szamara hozzám kis Miska.
Mi ez? Hát így is lehet élni? Az asszony állítólag gimnáziumot végzett, a férfi kereskedelmi könyvelőséget, egy idegen tengerben két egyfajú emberpár. Az asszony igaz kissé biceg, de szépnek és csinosnak mondható, a férfi karó termetű és csúf is, torz pofa.
Mi hajtotta ezeket össze? A fajiság? Más nem lehet.
A férfi kell, hogy szeresse az asszonyt, de az asszony?
Ez, amit mutat, ez nem gyűlölet; ez lenézés, erre nem is találok kifejezést.
A jelenet után az asszony hidegvérrel veszi a felöltőjét és távozik, többé nem találkoztam vele.
Másnap reggel én is távoztam Rábaival együtt. Bolondokkal egy fedél alatt nem lakunk.

A japán láger
Belógtunk a legénységi japán lágerbe teljes felszereléssel (239. kép) (24. térkép). Rábai onnan került ki, hazament.
Engem Dr. Nagy Endre[footnoteRef:126] (20) már többször hívott azzal, hogy jó lakás, jó koszt van, s ha munkára vezénylik őket, azt meg is fizetik japán pénzben. [126: 	A kutyfalvi református lelkész fia segítette nagyapámat. Nagy Endre Kutyfalván született 1883-ban. Gazdasági szakíró. Középiskoláit a marosvásárhelyi református kollégiumban, a kolozsvári Gazdasági Akadémián és – az I. világháborús hadifogság után – az I. Ferdinánd Egyetemen végezte. 1931-től a székelykeresztúri téli gazdasági iskola igazgatója. 1935-ben megszervezte a Bethlen Gábor Kollégium mellett indított csombordi téli gazdasági és szőlészeti iskolát, s annak 1954-ig igazgatója, tanára volt. Önéletírásának 4. fejezetének (1915-1918) 8. részében (A hadifogság Nikolszk-Usszurijban és környékén) ír erről az időszakról. (KSzZ)] 

Nappal szabad mozgás délután 6-ig. Ki-ki a számmal ellátott kartonját az őrbódéban felakasztja, mikor visszajön, leakasztja. Ha nem jön vissza, az ő baja; a kartonja ott marad; ezzel adott esetben elszámol az őrség; a fogoly, valószínű, jobb szállást talált!
Nagy Endrével kerülök egy szobába (13. melléklet). Pihenek.
Hlaványi, Varró a csehekkel hazament. Paál Lőrinc visszament Usuriba s egy kereskedő birtokán gazda. Zimmer a holland gyarmatra ment Kerekessel s egy Schuszter nevű Temes megyei fiúval, aki tanító volt. Én mindenáron haza akartam jutni. Vagy 20-25 ezer km-t bejártam s jóformán a kiindulási pontnál vagyok még mindig.
Most pihenek, üdülök.
A vidék gyönyörű. Észak felé kezdődik a tajga, a nagy erdőségek. Keleten a Csendes óceán végtelenbe nyúló felszíne csillog. Jobbra a Ruszkij Ostrov szigete (240. kép) védi a Zolotnij Rog öblöt. Fürdünk az Olasz öbölben (241-243. kép), a vladivosztoki közfürdőben. Nők, férfiak mezítelen és senkinek nem tűnik fel, sőt az általános orosz felfogás szerint az takarja el magát, akinek valamilyen baja van. Nagy Endrével kiúszunk a szigetre, 7 km, s el sem fárad az ember. A tengerben való úszás csak hullámzáskor fárasztó.
Az Olasz öbölben sok a polip és a medúza. Mindkettő veszedelmes. Egy francia katona rálépett, vagy felzavart egy ilyen dögöt, mire kihúztuk a katona elvérzett.[footnoteRef:127] A polip akkor is rajta volt: egy félvékányi tömlő méteres karokkal s azokon száz meg száz szívókorong. Oroszok, kínaiak vadásszák, húsa ízletes és puha. A bőrét megpörkölik, vagy forrázzák és lehúzzák. [127: 	Belehalt a mérgezésbe és a hirtelen nagy testnedv-vesztésbe. (KSzZ)] 

A medúzák egyes fajtái csalánzók. Kellemetlen kiütéseket, foltokat okoz az érintésük.
A természet buja. Szőlő, fürtös dió vadon terem. A szőrös mogyoró: levele, termése hasonlít a mi mogyorónkhoz, csak a termésén sűrű, szúrós szőrök vannak. Egy kúszónövény, kismisnek nevezik, gyümölcse, színe, alakra hasonlít a ringló szilvához, igen ízletes. Benne apró magok vannak, mint az egresben. Más helyen sem azelőtt, sem azután nem láttam ezt a növényt.
Hoztam haza magot, de nem sikerült kikeltenem, ellenben a ½ méter hosszú, keskeny kínai paszuly kikelt, de itthon senkinek nem ízlett.
Délután 4-5 óra felé ködfolyók ömlenek be a szárazföldre. Mint valami óriási sárkányok kúsznak a völgyekben bennebb-bennebb, míg betöltik a teret. Ez a köd ott marad másnap 11-12 óráig, míg fölmelegedve felszáll s eloszlik nyomtalan. Emberre nézve egészségtelen.
Úgy érzed magad, mintha gőzfürdőben lennél felöltözködve; mozdulatlanul izzadsz. Szokni kell hozzá! De annál hálásabb a növényzet. Különösen az altalaji növényzet orgiázik; sok helyen áthatolhatatlan s legfinomabb illattól (szabad terek) a rothadás bűzéig (erdők mélye) töltik be a levegőt. A kukorica 4 m-re nő, a lovas nem látszik ki belőle, de búzát sehol sem látsz. A fácánok ezrei kapirgálnak a vasúti töltés mentén, a vonat dübörgése sem zavarja őket. Werchnendinsk, Berezovka környékén a fajd tenyészik tömegesen, dürgés idején a hóban katonaköpennyel terítettük le őket, mit a tyúkjaik nyugodtan szemléltek a bokrok alatt.
Kedves állat a mosó és az örvös medve. Mindkettő teljesen megszelídül a háznál. Őz, szarvas kevés. Kipusztítja őket a farkas, mely télen ezres csordákba verődik össze s kalandoz be országnyi területet.
Az Amur, Szungári és az Uszuri folyók mentén nem ritka a szürke tigris, mely – mondják – beúszik az Amuron haladó óriási tutajokra, hol az ébertelen tutajosok között biztos zsákmányra talál.
A szén a felszínen Ugolnáján, az Uszuri mentén. Nikolszkban a felszínről tördeltük s hordtuk a fűtésünkre.
Mérhetetlen gazdagság fekszik s nincs, aki kihasználja. A lakosság gyér, 30-100 km-t mehetsz, míg emberi településre akadsz.
Nem csoda, ha szemet vetett Japán erre a területre[footnoteRef:128] a maga túl népes és igénytelen tömegeinek az áttelepítésére. Egyelőre japán vidéki települt nincs. Inkább koreai (244-249. kép) és kínai (250-253. kép) a maga végtelen szorgalmával, szelídségével jól él, főleg ők a termelők, orosz (254. kép) földműves kevés, ezek inkább üzemekben helyezkednek el s így a tömeg és szellemi fölény a kezükben s ott is fog maradni, mert szaporák s a felszabadult száműzött tömegek itt települnek le. A föld gyeszatinja[footnoteRef:129] 20 rubel a leromlott pénzben is, a földet csak fehérek vásárolhatnak, illetve csak azok részére van eladó. [128: 	Újabban a kínai állam is! – Nagyapám bejegyzése 1960 körül! (KSzZ)]  [129: 	Дeсaтин – Középázsiai földmérték. 1 gyeszatin ~ 0,651 hold, azaz körülbelül 0,375 ha. (KSzZ)] 

Így voltam én is Ugolnája mellett földbirtokos. 800 rubelért – 5 jenért – vettem 40 gyeszátin – kb. 65 hold – erdőt.

Magyarországot öt felé tépték
Megtudtuk a döntést. Magyarországot 5 felé tépték, még a minket háborúba rántó kebelbarátunk, az osztrák is kapott belőle. Én arra gyenge vagyok, hogy le tudjam írni az érzéseimet. Voltak, akik öngyilkosok lettek, akik megtagadták magyarságukat s letelepültek a szélrózsa minden irányában.
A nemzetek közötti udvariassági formaságok felbomlottak, eltűntek. Jól jártak, akik a csehekkel hazamentek.
Mi, mindenkitől elhagyott, árván maradt magyarok, világ kizsákmányoltjai, kicsúfoltjai lettünk, akiket egyedül az orosz sajnált, értékelt és becsült, tömegesen települtek le Nikolszk környékén. Nercsinszk, Blagovjescsenszk, Chabarovszból 4 falut szerveztek, négy magyar falut.
Ezrek, tízezrek szakadtak ki végleg, csak itt, a magyar nemzet testéből.
Voltak, akik búskomorságba, őrültségbe jutottak. Ezek talán boldogabbak, mint mi; ők mindenen túljutottak.
1920. augusztus 20-án Vladivosztokba érkezett a magyar foglyokat hazatelepítő bizottság, élén D’l Ádámi, akinek sikerült hazaszöknie Svédországon keresztül. Itt van Dr. Kovács Elemér főtörzs orvos, aki szintén innen szökött meg.
S jön az utolsó kiábrándulás:
„Az elszakadt területek lakói jelentkezzenek a területük bizottságánál. Magyarországon nincs mit keressenek, az ország menekültekkel tele, nem tud senkinek kenyeret biztosítani.”
Először a japánok kezelésében lévő foglyok kerülnek szállításra, mert Japán elengedte Magyarországnak a fogolytartási díjakat, nekünk nincsenek japán foglyaink!
Méltányolni való üzlet!
Azután jönnek a betegek s végül azok, akik lágereken kívül vannak, nincsenek lágernévsorban. Ezeknek igazolniuk kell foglalkozásukat a foglalkoztató gazdával.
Ah-há! Politikai magatartás kivizsgálása. Félnek a magyar urak! Pusztuljon a haza, a nép, csak ők és a birtokaik megmaradjanak!
No, magyar rosszseb, no, székely virtus, ezért szenvedtél, vérezhettél, vitézkedhettél, virtuskodhattál. Köpik reád a szegedi kormány és alakítóik.
Most már elhittük a reakció viselt dolgait!
Persze akadtak, akik lelkesedtek a hallottak felett, ami aztán barátságok felbomlásához vezetett.
A szenvedő, a munkás magyar ellenségévé lett a másik kifosztottnak. Egyik részen az irigység, másik részen a részvétlenség, az önzés jelentkezett sokszor csúnya módon. Magukban tépelődők bolyongtak, különböző érdek és osztály-klikkek alakultak. Külön szakadt a bíró, az ügyvéd; a tanár, a tanító; a mérnök, a gazda; Erdély, Felvidék, Bánát.
Ezek eddig együtt voltak a szenvedésben, a reményben és az egymáson segítésben, most majdnem ellenségesen állottak egymással szemben.
Gúnyos megjegyzések, vérforralóak történtek: oláhok, tóttok, bunyevácok; bocskorosok, tüszősök.
Nem volt elég a vesztés fájdalma, a jövő elénk meredő kérdése, a gúnyolódást is le kellett nyelnünk.
Ezek voltak az én megfigyeléseim, érzéseim.

A román táborban
De, mint mindig, hamar döntöttem: hazamegyek. Augusztus 30-án jelentkeztem a románoknál s beköltöztem a pervajarecskai tengerpart melletti román táborba. Sokan voltak már itt Erdélyből, 2400-an, Bukovinából, Besszarábiából, Bánátból 1200-an. 3600 ember verődött össze hamarosan. Ebből 1200 magyar anyanyelvű.
Katonai tábor alakult. Katonaruhába öltöztettek, századokba osztottak (255. kép), felfegyvereztek. A mi zászlóaljparancsnokunk Molnár Jenő volt 24-es honvéd százados lett. Századparancsnok Kolozsvári Viorel hadnagy, Dés környéki fiú. Tisztek külön étkeztünk és 10 jen havi zsebpénzt kaptunk. Délelőtt tízig katonai gyakorlatokat végeztünk, vezényelni tanultunk. 10-12-ig román nyelvleckék. Délután szabadok voltunk akár reggelig.
Amíg csak lehetett fürödni jártunk délután.
Akadt egy igen jó pajtásom, Moldován Ferenc brassói erdőmérnök, nagy természetimádó. Ketten jártuk fegyverrel az erdőket. Lőttük a szarkákat, bekószáltuk Vladivosztok elhagyott erődjeit.
Megismerkedtünk a partizánokkal, elbeszélgettünk velük. Hívtak maguk közé.
Nem, mi hazamegyünk.
Ők gyülekeztek Vladivosztok körül. Az Amur mentét már megszállták.
Egy ilyen kirándulás alkalmával egy óriási halászsast lőttem, de messze beesett a tengerbe. A hullámzás kihozta 100-120 m-re, de ott megállt, csak előre-hátrahimbálózott.
Bár jeges volt már a partszegély, levetkeztem s kihoztam. 240 cm volt a kiterjesztett szárnyaival. Ilyen óriási madarat még nem láttam.
Egész Vladivosztokban nem akadt, aki kitömte volna.
Neki adtam volna.
Végül is levágtam a két alsó csüdjét és a fejét a csőrével. Haza is hoztam.
Szombatonként szobranyikra jártunk. Ezek előadásokkal összekötött táncesték voltak világpostával tarkítva.
Kedvesek voltak.
Sok szép lány és kevés fiú. A fiuk is barátságosak, sok családhoz meghívtak.
Megmondtam:
logodnij – vőlegény – vagyok.
– Nicsevo! Csak menjek.
A hagyományos piroggal, teával vendégeltek. Daloltunk, táncoltunk, vigasztalódtunk.
1920. december 20-án behajóztak, előtte elő-karácsonyt tartottak (256. kép). A családosok s velünk 3600 embert hajóztak be. Egy zászlóalj visszamaradt.

Haza a Kajhu-Maru japán gőzösön
Végre!
A hajó nagy: 110 m hosszú, 24 széles, 24 m magas, neve Kajhu-Maru[footnoteRef:130] japán gőzös. 80000 pud[footnoteRef:131] borsót szállít Németországba, 21 napra szükséges szén, víz, élelem van a hajón és mi 3600-an. Személyzete 72 ember. Tisztek, gépészek, fűtők, szakácsok, pékek és a legénység. Japánok. [130: 	海胡丸 = Maru tengerjáró (KSzZ)]  [131: 	Pud – a takarmány mérésére szolgáló súlyegység. Máig fennmaradt az orosz gömbsúlyzók méretezésénél. Valamivel több mint 16 kg. (KSzZ)] 

Szállásunk szűk. 60 cm-es fekvőhely 3 emeletben. Családosok, tisztek a hajó hátsó részén, a legénység az elejére kerül.
Két ventilátor állandóan zubog, de a meleg mégis fullasztó.
Sanghaj magasságában hatalmas vihart kapunk, majd mindenki beteg lesz. Kínos nézni. Én künn tartózkodom s legtöbbször a hajó orrában ültem. Ott volt egy vaslemez pad. Ha a hajóorra hullám alá került, egyszerűen alábújtam míg felemelkedtünk. Élvezet volt nézni a biztos fedezékből, nézni miként seper végig a hajón a hullámhegy, hogyan lövell fel a vízár a horgonyok nyílásain.
Már jártam a Sárga tengeren, de akkor a partközelben hajóztunk, most csak néha látszott egy-egy sziget, s partközelbe csak Singapurban jutottunk, itt vizet és élelmet felvéve behajóztunk a világ legszebb tengerszorosába, a Malacca-szorosba. A hajó Szumátrától alig 2-3 km-re haladt el. A szorosban apró, ölnyi szigetecskék, rajtuk pár pálmafa; mintha díszkertben hajóznánk. Majd számolgatjuk a szumátrai füstölgő tűzhányókat; 4 füstöl állandóan. Hajónk 20 km-t tesz meg óránként, reggel már Sabang szigete előtt állunk s várjuk a révkalauzt. Északra fel-felvillannak a Nicobári szigetek csúcsai. Sabang szigetére, kivéve a kikötőt, nem lehet belátni. Hatalmas kenyérfák és kókuszpálmák szegélyezik a part vonalát (257. & 258. kép); itt fa nagyságú filodendronok hatalmas levelei függönyözik el.
Itt szenet veszünk fel, 3 nappalt és 3 éjszakát töltünk a szigeten. Az étkezés is csoportokban egy nagy teremben folyik le. Ugyancsak csoportokban lehet moziba menni. Nappal 36° C-os a meleg árnyékban, a napon sülni lehet. Én egy kis patakocska mentén messze bekalandozok. 5-600 méterre egymás mellett találok maláj lakásokat. Cölöpökre épített[footnoteRef:132] fakunyhók. Az előtérben kenyérfák. Gyermekfej nagyságú gyümölcsök csüngenek rajtuk hosszú száraikon, mint valami bibircsókos görögdinnyék. A kunyhó előtt kőből faragott edény lefedve. Ebben erjed a kenyérfa gyümölcse nyúlós masszává, melyet megtüzesített lapos kövön sütnek kenyérré, illetve lepénnyé, melynek megsülve savanyú kenyér íze van. A lakókkal jelbeszéddel próbálok értekezni. Barátságosaknak egyáltalán nem mondhatók; pénzért bármit adnak; de meg nem kínálnak vízzel sem. [132: 	Állítólag a kígyók miatt építkeznek cölöpökre. Én kígyóval nem találkoztam, nem láttam. Az ifjúság barakkja nincs cölöpökön. A hollandok szerint nincs kígyó a szigeten. A bennszülöttek mitől félnek?] 

Másnap kultivált területre megyek. Keskeny fehér út vezet; nem aszfalt, nem kő, nem cement, nem tudom, miből lehet, talán meszes agyag, legalábbis úgy néz ki. A gyapot éppen virágzik, de a banánfákról óriási fürtök lógnak, és érett ananászt is kapok, 10 sen egy darab. A kókuszdió olcsóbb, kettőt is adnak 10 senért. Holland forinttal olcsóbban lehet vásárolni. 1 dollárt 2½ forinttal váltanak, vagy a jent 1½ forinttal.
A kikötő felett szép sétány sima törzsű hatalmas díszpálmákkal szegélyezve. Kilátó terasz, melyen éppen egy elefánt-bébi sétálgat előre-hátra egymagában, senki nem őrzi, senki nincs vele. Igen barátságosan nyújtogatja az ormányát, de legfennebb cigarettával kínálhatnám (258. kép). A háttérben egy térség, melyen maláj katonák gyakorlatoznak, a tiszt az árnyékból figyeli őket. Piac is van (259. kép), hihetetlen árakat kérnek, de végül is dollárokból senekig le lehet alkudni.
Az éjszakák hűvösek és esőszerű ködösek. Künn aludtunk. Jó volt sátorlapot vinni, mert másképp bőrig ázunk a permetszerű ködben.
A szénberakást két elevátor végzi, a hajon minden tele van szénporral. Két óra múlva a szénfelvétel után minden csillog, a legénység vízsugarakkal valósággal megfüröszti a hajót – tengervízzel, majd leöblögeti édesvízzel. Beszállás. Indulunk is. Egy fürt banánt veszek azzal a gondolattal, hogy hazaviszem. Van vagy 50 kg.
6-7 nap Ceylon szigete mellett haladunk el, Matara, majd Galle városa látszik. A napi kifüggesztett hajóújság mindenről értesít. Az Egyenlítőtől északra 2°-tól a 6°-ig jöttünk fel északra, de a nap olyan forrón tűzi a hajó acél oldalát, hogy a kezet égeti. Ponyvát vonnak fel s azt időnként végig locsolják, valamint a hajó oldalát. Semmi szél, semmi szellő járat. Nappal a repülőhalak gárdái a maguk színpompájukban gyönyörködtetnek, némelyik nagyobb példány 20-30 métert repül a hajóval egy irányba. Időnként a delfinek csordái játszadoznak, bukfenceznek; a tenger cirkuszistái. Néha pár cápa kíséri a hajót órák hosszat. Az átvilágított tengerbe mélyen belátni, a mélységet ellenőrizni lehet, mert a hajó fenekén ½ m magas mínium vörös számok mutatják a süllyedés mértékét. Hajónk mélyjáratú, 11 m mélyig terhelik. Jelenleg 10 és alig ¾ m-ig van terhelve. Két nap múlva a Malediva és Lakediva[footnoteRef:133] szigetcsoportok között haladunk el, a 9°-i csatornán haladunk át, de csak távolról látszik pár szigetecske. Elhagyva a szigeteket, a hajóújság nagyobb vihart jelez. A ponyvákat leszedik, tanácsolják, hogy a hajó előrészén ne tartózkodjunk, a két oldali összekötő folyósokon nincs veszély, de bőrig ázhat az ember. Délről bálnák tűnnek fel, sokáig látszik a vízsugaruk. Pár óra múlva szellő indul, a tenger vize apró, sűrű hullámokban rücskölődik, de sehol felhő, fényes napsütés. [133: 	Mai szóhasználatban: Maldive és Lakadive szigetek. (KSzZ)] 

Goron Károllyal a hajó orrán ülünk s figyelünk, még az ebédünket is odavisszük. Egyik hajóstiszt hozzánk jön – ismernek már – s figyelmeztet, hogy nagy vihar lesz s nemcsak pár órás. Maradhatunk, mert az ülés alatt még vizet sem sokat kapunk, s ha megunjuk a dolgot, amikor a hajó orra a hullámvölgyből kibukik, akkor fussunk hátra, majd délnyugatra mutat, ahol egy sötét vonal emelkedik s jó szórakozást kívánva, elsiet. A tenger hullámzása mind erősebb, a sötét vonal az ég pereme fölé emelkedik s gyorsan halad a zenitre, majd erős szélrohamok jönnek félig oldalba kapva a hajót és hirtelen sötét lesz s a szél oly erős, hogy le kell szálljunk a padról, a hullámok már fel-felpreckelnek, a hajó meg-megdől jobbra, majd irányt változtat a hullámzással szembe, s kezdődik a tánc.
Olyan óriási hullámok emelgetnek, hogy a hajó feneke a hullámháton végig kilátszik, és most lesiklunk róla egy mély völgybe, hogy hátul a propellerek a levegőt kavarják s a következő vízhegybe fúródunk, melynek taraja a magas kormányfülkén is átcsap, mely a tenger felszínétől 20 m magasságban áll. A 30-35 m-es hullámhegyek rémesen felségesek. Ez az acélkolosszus végigremeg alattunk, de állja a rázúduló víztömeget. A hajó orrán 30-40 m-es kilengéseket élvezünk. Érezzük, hogy a gyomrunk egyszer a tüdőnknek ront, máskor süllyed a medencénk felé. Mi is bírjuk.
A tömeg azonban hulla, a hajóközben borzalmas bűz és meleg.
Vissza a hajó orrába, a pad alatt friss a levegő, s lehet szunyókálni, míg megvirrad.
Kilences fokozatú futóvihart élveztünk át, bár csak a bal szárnya kapott el, 10 óráig tartott. Mi lehetett a magjában?
A hajónk több mint 200 km-t tért délnyugati irányba az eredeti irányából. A hullámzás mind sűrűbb és kisebb, ezt a hajón már érezni sem lehet.
A tisztünk megállapítja, hogy jó tengerészek lennénk, bár az a kilengés semmi az árbocokon lévőhöz, ahol bizony ilyen viharokban is fel kell mászni, antennát igazítani; javítani valamit; oda kell fej, gyomor és ügyesség is, bár leesni nem igen lehet, mert az árbóc lépcsője dróthálóval burkolt.
A hajónknak vitorlaszerkezete is van. Teheráru szállításánál használják is.
Unalmas utunk következik. Mindenfelé csak a végtelen víz a szokásos kísérőinkkel. Este a hajónk oldala tűzben ég, a hozzáverődő egysejtű noctilucák tömege világítja ki. Ha este mégy a zuhanyozóba, százával futnak le a testeden a világító pontocskák.
A Dél Keresztje eltűnt.
Napok múlva feltűnik jobbra Socotra szigetcsoportja, balra Afrika partvonala sötétlik.
Az ádeni kikötőnek csak dudálunk s befutunk az adeni szorosba. Végig a Vörös tengerig mindkét part látszik: jobbról Ázsia, balról Afrika. Al Mochanál megállunk, de nem kötünk ki. Egy parti gőzös embereket hoz. 12 fűtőt, akik a Vörös tengeri úton fognak fűteni.
Állítólag a Vörös tenger környéke a legmelegebb pontja az utunknak. Mindenesetre a hajó hőmérő 47-48° C-ot mutat árnyékban, de a hajón melegebb van, mint a szabad levegőn.
Az út inkább az afrikai part közelében vezet, sokszor látszik is. Itt-ott kopár szigetecske. A tenger azonban nem vörös, hanem zöld. Itt-ott vörös agyagpala mutatkozik, de legfennebb a nap izzik vörösben. Kietlen pusztaság, ahol elmaradnak a delfinek, a repülőhalak; legfennebb többször találkozunk vitorlás bárkákkal s néha egy-egy szembejövő gőzössel, négyemeletes utasszállítókkal.
Négynapi Vörös tengeri út után érünk délután Szuezbe. Sok hajó, nagy forgalom. A város egy eléggé kopár és magas hegy oldalában s egy része tengerparti lapályban fekszik. Kimenni nem lehet, csak révkalauzzal s holmi tisztviselőkkel folynak tárgyalások a kapitány fülkéjében. Ezek is hamarosan távoznak az Al Mochanál felvett fűtőkkel.
A város szépnek mondható, széles utcák láthatók, melyeken villamos közlekedik. A házak fedele nagyrészt lapos, könyöklő korlátokkal és színes ernyőkkel a tetőkön. Eddig a hajó megállásakor, a vásárosok csónakjai rajzották körül a hajót, kínálva áruikat. Itt az is elmarad. Este indulunk tovább s pár kilométer után a partról elénkbe fut egy kis gőzös, melyről két kötelet dobnak át s ezekkel előnkbe fogódzik s vontatni kezd, a hajó propellerjei elállnak. A mélyjáratú hajókat a csatorna részeken vontatják. A két bekapcsolt tórészen a hajó saját hajtásával halad, de egy révkalauz vezeti s nem a hajó kormányos-tisztjei.
Az utolsó rész, a főcsatorna előtt sokáig állunk, míg behúznak egy hatalmas utasszállító hajót s a vontató azonnal elénk áll.
Napfelkelte hátulról világít, minden tisztán tündöklik. Körülbelül 50 méter széles csatorna; a középrészen vörös és zöld bolyák sora, mint katonák hintáznak a vízen. Az ázsiai parton végig út halad villanypóznákkal, 5 kilométerenként őrbódék motorcsónakokkal, a bódék körül datolyapálma csoportok s az út szegélyén végig kókuszpálma sorok mutatják az irányt Port-Said felé északnyugat irányában.
Mindkét parton messzi húzódó sivatag. Az afrikai part felől itt mocsaras sáv között a Nílus felcsatornázott ágai húzódnak kibetonozott torkolatokkal a (szuezi) csatornába. Itt-ott kotrógépek dolgoznak barsákba öntve a kikotort homokot.
Nagyon lassan haladunk; úgy tűnik, hogy egy jó gyalogos velünk tudna haladni. Mégis délelőtt 9 órára beérünk Bár-Said (Port-Said) kikötőjébe, egy kétemeletes hatalmas és hosszú palota elé.
Este nyolcig frei, ki lehet menni a partra, a városba.
A város rendezetlen, minden második épület étkezde, söröző.
A piacon mindenféle gyümölcs: narancs, mandarin, kókuszdió; a szőlő dominál. Óriási 30-60 cm hosszú fürtök, 7-21 font súlyúak. Persze az árak is a mi részünkre súlyosak. Mégis megveszek egy ¼ fontos fürtöt. – 1 dollárért. Közönséges kemény húsú csemegeszőlő minden különösebb aroma nélkül, a társasággal szemezgetve egy térre érünk. Egy félmeztelen nő kelleti magát. Hastánc művész, ½ dollárért bemutatja tudományát. Kígyózó mozgások, far, kebel és kar-hullámzások kéjes tekintettel, még egy dollárért alád fekszik. Török Jancsi megpróbálja; én fizetem az antrét!
Csak következményei ne legyenek.
Piszkos üzlet minden, az utasok kizsákmányolása, kifosztása.
Este 9-kor elhagyjuk Port-Saidot. Reggelre európai vízen, a Földközi-tengeren járunk. A levegő egyszerre, átmenet nélkül lehűlt. Az emberek megint elgondolkozók, zárkózottak lesznek, bár még messzi az otthon; 7 nap csak Triesztig.

Trieszttől Fogarasig
Február 2-án érünk Triesztbe. Éjszakára még a hajón maradunk. Másnap nagy szónoklatok kíséretében átvesz a román megbízott, transzportokba oszt. 3600 embernek legalább 3 teljes vonatszerelvény szükséges.
Mi, magyarok, tömörülünk. Az első transzporttal indulnak a családosok. Utánuk a bukovinaiak és a Beszarábiába utazók, mintegy 3000 ember. Mi, magyarok, pár erdélyi románnal, utoljára maradunk.
Kapunk két napi élelmet konzervben, kenyérben. Udine, Villach, Klagenfurt, Wiener-Neuestadt-on át Wien az út. Gyönyörű vidékek, a technika csodái az úton Villachig, de négy napig tart. Ennivaló sehol Bécsig. Bécsben nagy úr a dollár.
A transzport parancsnoka Kozsokariu hadnagy, aki képtelen kézben tartani a társaságot, intézkedni a panaszok érdekében. Ugyanúgy Bécsben is. Mi kerítünk magunknak szállást valami elhagyott barakkokban. Kozsokariu, mint román hadnagy, a román konzulátuson elhelyezkedik, de hogy velünk, magyarokkal, mi történik, nem érdekli. Végül felkeressük a magyar követséget s ennek a szégyenteljes közrejárására intézkedik a román követség. Ellátást kapunk s elég tűrhetőt. Négy napig rostokolunk Bécsben.
Én 40 dollárral kiöltözködöm. Sötétkék ruha, 4 ing, 4 alsónadrág, cipő, harisnyák, más hasonlók. Bárokban elherdálok még egy annyit, kölcsönadok 50-60 dollárt. S négy nap múlva első osztályú pullmankocsikban útnak indítanak hazafelé Pozsony – Zsolna – Kassán át Halmiba, a határállomásra. Az út felséges. Zsolnától Kassáig gyönyörű, de az úti élelem kevés, az úton semmit nem kapni.
Halmi: Kozsokariu Bécsben maradt, az érdekeinket senki nem képviseli. Valaki, kipúderezett majom főhadnagy bocskoros, condrás bakáival minden új dolgot, ruhát egyszerűen elkonfiskál, mint vám alá tartozót. Kezdünk ismerkedni az akkori román erkölcsökkel. Engem ért a legnagyobb károsodás.
Moldován Feri apellál az érdekemben, jól beszél románul, de csúnyán letácsolják:
– Ţine-ţi gura! Te román vagy? S egy magyar mellett emelsz szót? Ezek nekünk csak tehertételek! Miért nem mentek Budapestre?
Még én sajnáltam meg Feri barátomat.
Összeállítanak egy szerelvényt. Tisztek egy régi rendszerű harmadosztályú kocsiba kerülünk: kifelé nyíló ajtók minden szakasznál.
Elindítanak. Tíz perc múlva beállít egy bocskoros altiszt.
– Zsosz ku bágázsul! 
Jos cu bagajul! Mi ez? Nem volt elég a rablás?
Összenézünk Modovánnal s én már fogom mellen az altisztet s úgy vágom ki a nyitott ajtón, hogy kalimpálva, hanyatesve ér földet s utána kerül a két baka is a fegyverüket eldobva, amit utánuk hajítunk.
No, mi bejöttünk a boltba.
Jön Szatmár-Németi. Nem történik semmi.
Nagykároly. Egy zászlóalj katonaság várja a vonatot.
Na fene! Itt akasztás lesz, nem egyéb! Valami tiszt féle kiabál. Jelentkezzenek azok, akik ledobták a vonatról a kísérő őrséget.
Tehát a rablóink, őrség volt?! Szép!
Jelentkezünk. Betuszkolnak az állomásra. Moldován a szószóló. Elmondja a Halmi-i rablótámadást, az őrségnek nevezett alakok viselkedését.
– Mi hazajöttünk végre örvendezve s ti jól fogadtatok. Kiraboltatok, brutáliskodtok. Én is román vagyok. A szibériai gárdában ezekkel együtt voltam, ott ezeknek becsületük volt, itthon nekem nincs becsületem.
– Nekünk egész mást jelentettek. A magyar foglyok fellázadtak. Az őrséget ledobták a vonatról.
Jegyzőkönyveltek.
Kivizsgálják a dolgot, de mi letartóztatásban maradunk addig is. A megfigyelő táborban megkapjuk a további rendelkezést.
Mi haton kaptunk Fogarasig konzerv és kenyér-ellátást, külön vagonba raktak és szuronyos őrség kísért Fogarasig. Az őrség felosztva magát 4-4 folytonosan felénk tartott szuronnyal kísér Fogarasig. Fényes társaság volt! Persze cirkusz volt az egész, mert Fogarason a kutya sem kérdezte, hogy miért kísérnek minket külön. Bedugtak a fogarasi várba a többiekkel együtt bevert ablakú fűtetlen termekbe tetves szalmára. Négy nap múlva kijelentették:
– Aki meg akarja várni a leszerelési pénzt, amíg elhozzák Bucureşti-ből, az maradjon, aki nem várja meg, az írja alá az átvételi ívet, kapja a Bilet de demobilizare-t s utazhatik bármelyik vonaton hazáig, sőt azzal köteles sorozó bizottság elé állani a vármegyei sorozó központban.
Ezt tudva, jó lett volna a Halmi-i főhadnagyot is jól elverni.
Hát ez volt Nagy Románia 1921. február 20-án.

Megcsalatva, cserben hagyva
Elbúcsúztunk egymástól s elindult ki-ki a maga pátriája felé.
Róza néném Bürkösön volt postamesternő s valahonnan megtudta, hogy a fogoly transzportban én is benne vagyok. Telefon felhívással kért, mielőtt hazaindulnék, keressem fel, fontos közlendői vannak.
Így előbb Bürkösre rándultam. Itt értesültem félig-meddig, hogy Zsuzsikának komoly udvarlója akadt. De egészen rosszra még nem gondoltam.
Kimosakodás és pár napi pihenés után hazaindultam Segesváron át: Kocsárd, Kutyfalva.
Senki nem várt, nem is tudta, hogy érkezem. A vasúti őr nem Székely János, hanem egy román, a postás azonban a régi, Farkas Marci. Azonnal megismert.
– Lajoska!
Még mindig Lajoska vagyok! Hét és fél évi hányódás után a fiatalságomat külsőleg megtartottam. Ezzel a jóleső tudattal indultam a szülei házhoz. Reggel hat óra, az utcán senkivel sem találkozom. Otthon apám már felkelt, szemüveg az orrán, erősen megvénült.
– Lajos fiam, te honnan kerülsz elé?
– Nagy Endre nem jött még haza?
– De, még november elején.
Családi örvendezés.
Margit húgom otthon. Az utolsó évre nem tudták beadni. Kettőt egyszerre nem tudják taníttatni. Jóska Enyeden, Zoltán még 1917-ben elesett az olasz fronton. Apám is be kellett vonuljon 1917-ben, mint népfelkelő.
– És Zsuzsika?
Savanyú arcok.
– Itt tanít!
– Történt talán valami?
– Ne-e-em, de nem jár hozzánk.
Szóval összevesztek mégis. No, majd meglátjuk, hogyan állanak a dolgok. Most mindenek előtt mosakodni szeretnék tetőtől-talpig, mert Bécstől nem mosakodtam becsületesen, az meg rég volt.
Közben kisült, hogy sem ruhám, sem becsületes fehérneműm nincs. Megmaradt a zsakettom, azt nem volt, aki elviselje.
No, mindegy, nekem még megvan két darab nyersselyem ingem, 4 selyem harisnyám, fekete tengerész pantallóm, térdig érő tengerész fekete felöltőm. Nem divatos, de igen jó karban. Én annyi hányódás után megőriztem ezeket, nem viseltem el. Mindenkinek hoztam valami csekély ajándékot Japánból, Kínából, Saigonból.
S mi vár engem itthon?!
Megdöbbentem. Legalább a pénzem ne herdáltam volna el!
Maradt 12 dollárom.
– Mi történt itthon? Hát a fizetésem? Miért nem tanul Margit tovább?
– A fizetésedből 11.000 koronáért egy tehenet vettünk! Az megvan!
– S az itthoni tehenek?
– Rég eladtuk, hogy apád bevonult! Margitot nem tudtuk beadni, mert apádat felfüggesztették s most csak segédtanító. Ő lett a nemzetőrség parancsnoka s ezért az Egyházkerület, mint kommunistát felfüggesztette, a dolgát még nem tárgyalták le, azt akarják, hogy mondjon le ő is a díjlevélről, mint ahogy Zsuzsika lemondott.
Kezd világosodni!
Megfürödtem, felöltözködtem. Zsuzsikát láttam az iskolába jönni.
Mintha kisebb lenne?
Vagy én emberesedtem? 28 éves lettem. Mint gyermek mentem el. Rég volt. Hét és fél év elment.
Tele ambícióval, lelkendezéssel s most?
Hazátlan – Bǎnghen, kifosztott, állás nélküli, az állásomat a románok betöltötték; az itthoni szeretet? Hangzatos szavak: Ki várt engem haza? Senki!
Miért tudtam hazajönni bármi áron?!
Nevetséges, szentimentális figura!
Meglátom a kardom az apám pálcái között.
– Na, te bezzeg megmaradtál, senkinek sem kellettél. – Kihúzom, hajlítgatom. – Pedig elég rugalmas vagy még mindig!
Pakk! Kettétörik!
– Ah! Te elvesztetted a rugalmasságodat! De én még nem! Megyek a papékhoz.
– Eridj, fiam, Endrének is első útja idevezetett s elmondta, hogy beálltál a románokhoz katonának.
– Úgy? Nem rossz! S ezért fosztottak ki Halmiban, s ezért kell két héten belül sorozásra álljak?! Erről jut eszembe, van-e itt csendőrség, mert jelentkeznem kell.
– Van. A Bihari féle házban van a laktanyájuk.
Lemegyek a csendőrségre. Az őrmester udvariasan fogad, magyarul is tud, de én románul beszélek, ha rosszul is. Ő is megmondja, hogy sorozásra kell mennem Gyulafehérvárra s ő ad igazolást, hogy ingyen utazhassam.
Felesleges, mert a leszerelési jeggyel március 20-ig, egy hónapig, ingyen utazhatom.
– La revedere!
Onnan mentem a papékhoz.
– Itthon van a román katona!
– Hogyhogy román katona?
– Mondják, hogy Endre ezzel jött haza: én román katona lettem.
– Nem! Ezt Endre nem mondta! Hanem azt, hogy hazaszállításra a román bizottságnál jelentkeztél, remélve, hogy hamarább hazajöhetsz.
Az öreg paptól sok mindent megtudtam. Az apám dolgát is.
– Az Egyházkerület kiadott egy rendelkezést, hogy amíg a volt államsegélyek ügyét rendezik, addig felfüggeszti a volt díjleveleket, hogy mindenkinek egyöntetű fizetést tudjon biztosítani a szolgálati idő és a családi állapot szerint. Apád ezt nem akarta elfogadni, de ez még nem lett volna baj, hanem sztrájkolt is, és ez lett a baj. Ezért kapott fegyelmit, de mint önmaga helyettese kapja a megállapított fizetést. Valószínű dorgálást fog kapni! Innen dátálódik a családod és a tanítónő közötti harag is, hogy a tanítónő miért nem sztrájkolt vele együtt. Azelőtt is baj volt öcséd, Jóska miatt is, aki elég haszontalan volt és most is az Enyeden – hogy merte megfegyelmezni. Ezért anyád tűzött össze vele. Azóta nem érintkeznek együtt. Ezt miheztartás végett mondtam el neked.
Megköszönve a felvilágosítást, indulok haza s az ajtó nyitására Zsuzsika lépik be.
– Lajos!
– Zsuzsika!
Ő vörös lesz, mint a rák, én mosolygok.
– Rossz fejsze, nem vész el. Hazataláltam én is! Bár fűtetlen a ház, de mégis csak itthon vagyok, s ha megengedi a délutáni tanítás után felkeresem. Négyszemközt szeretnék beszélni.
– Várni fogom.
Nagyon előkelőek és kimértek voltunk.
– Nem tudom, mennyi ideig leszek kénytelen a szüleim vendégszeretetét igénybe venni s ezért szükséges, hogy a helyzetünket és a viszonyunkat tisztázzuk annál is inkább, mert a délelőtti megjelenésem igen nagy zavarba hozta. Erre semmi szükség nincs. Az én felfogásom szerint még magyarázattal sem tartózik. Egyedül az én hibám, hogy ez a helyzet előállt. Hibám, hogy fogságba estem, hogy öt és fél évig távol voltam s hogy kitettem Magát egy bizonytalan várakozásnak, hiszen ez alatt az idő alatt meghalhattam volna, vagy hűtlen is lehettem volna. Tehát az én elítélésem miatti kétségeit vesse el. Ha akarja, jó barátja leszek ezután is. Szabadítsa fel magát arra az időre, a feszélyezettség alól, amíg esetleges társaságban a jó modort tisztelve együtt kell töltenünk. Egyet őszintén megmondhatok, ha csak sejtem azokat a dolgokat, amiket egy rövid délelőtt megtudtam, soha haza nem jöttem volna. Én a jelen pillanatban úgy érzem, minden érzésem, álmom, ami fogságom alatt hitegetett, megcsalt. Úgy vagyok, mint a fejbevert, egy pillanatig nem tudok tájékozódni. De ismerem magam, sokszor szembenéztem a halállal, kitért előlem, most is erőre fogok kapni. Tisztázódik a helyzet az én javamra. Nem tudok kétségbeesni.
Zsuzsika a szónoklatom alatt végig sírt.
S ha csak annyit szól: Lajos, nem hiába jött haza, én most is szeretem magát, minden másképp történik.
De nem mondta.
– Ne sírjon, nincs miért. Maga hallom, megtalálta a boldogságát, örvendjen neki s legyen nagyon boldog! – S nevetve mondtam. – Ha sír, még azt hiszem, engem sirat. S tudja, nagyon beképzelt lettem! Viszont ez igaz: nem szeretném egyáltalán azt a látszatot kelteni, hogy sajnálatra méltó vagyok, ezt az önérzetem nem engedi meg. Elhoztam a leveleit s lapjait. Látja, még a fogságom alatt vetteket is mind megőriztem. A legtöbbször ezek voltak az olvasnivalóim, a legkedvesebb olvasmányaim. Szerettem őket s a legváltságosabb helyzetben is megőriztem őket, íme, visszaadom őket. Egy párat – nézze ezeket – ezt megpörkölték, ezen az aláírásokat húzgálták ki, ezen sorokat töröltek ki, engedelmével megtartanám magamnak, mint fogságom dokumentumait, meg ezt a fényképet. Tudja ezt sokszor elnézegettem, sokszor beszélgettem hozzá, hogy miket? Kettőnk titka, a kép nem fogja elárulni soha senkinek, magának sem. S aztán, tudja, sokszor csókolgattam is, becézgettem is, ezt, Zsuzsika, nem tarthatja meg, magának nem lehet többé kedves, míg nekem mindig az lesz, hiszen hat évig a legkedvesebb barátom, vigasztalóm, reménykeltőm volt, s most azt mondhatná, ha beszélni tudna: Cserben hagytál!
És Zsuzsika zokogott, de nem mondta: Nem hagytam cserben!
– Most pedig, ha megvannak, még, kérni fogom az én leveleimet. Csak a levelek érdekelnek, nem mintha ki akarnám adni őket, mint ifjúsági szerelmi levelezést. Elégetem őket. Akihez írva lettek, azt már nem érdekli, másnak nem szólhatnak, nem lehetnek másnak olvasmánya. Nincs szükségem arra, hogy tudja más is, mennyire szerettem magát.
Összekötve voltak már. Tehát rákészült a jelenetre. Beláttam, nincs tovább mit keresnem.

Hontalanul a hazában
Lemaradtam, késve érkeztem haza!
Igen, az idő az, ami próbára teszi az emberi érzelmeket. Az idő érleli az elhatározásokat, ami alkalmat ad a megfontolásra, a dolgok értékelésére, amivel, aki rendelkezik, annak élete és reménye is lehet.
A jobb élet reményével: jobb most, mint később tudatával búcsúztunk.
Most visszagondolva, az életet ismerve, szolgaléleknek, kulák egyéniségnek látom. Az udvarlójával már tudták, hogy a gróf Dégenfeld szász(nagy)vesszősi birtokára kerülnek grófi cselédnek, ispánnak, vagy tisztesnek, vagy számadónak; ez jobbnak, élhetősebbnek látszott, mint a tanítónősödés. De kulák lélek is, mikor gyermektelenül a szőnyegei elvesztésén síratózik.
Később bizony nagy nézeteltérések lettek volna közöttünk.
De ezt akkor még nem tudtam.
Elutaztam Gyulafehérvárra, ahol ismét besoroztak, mint hét évvel ezelőtt. Kiszálltam Enyeden. A tanfelügyelőség nagyon begombolkozott, mikor kérdőre vontam a kisenyedi állásom felől.
Adjak be kérést, kérjem a kinevezésemet. Felkerestem az intézetet, az igazgatót, Fejes Áront. Megható szívélyességgel fogadott. Többször megölelt.
– Mióta elmentetek, azóta nincs többé olyan osztály sem tanulmányban, sem általános nívóban, mint ti voltatok. Itt van az osztályotokból Nagy Domokos magyar tanár, Tamó Gábor nevelő.
Nagy Domokos jó zenész volt, de másképp nem volt nagy lumen s ő tanár lett, katona egyáltalán nem volt. Tamó általános jeles tanuló, a katonaságtól leszerelve nevelő lett, kereskedelmi érettségire készül. Én állás nélkül, az intézet elsőbb növendéke.
A sors iróniája!
Tamó kedvesen fogad. Nagy Domi tanárt játszik.
Salamon Gyula, Varga Laci negyedévesek erősen panaszkodnak rá. Nem csak tanár úr lett, de nagyon komisz is, hozzájuk is.
Így szokott lenni: a felkapaszkodott alakok rúgják a port, hogy ködösítsék a múltat, eltakarják az eredetet.
Meg is mondtam neki:
– A mi osztályunk szelleméből mást tanultál, mint amit gyakorolsz.
– Meg kell tanulniuk, hogy én most a tanáruk és nem osztálytársuk vagyok.
– Valószínű tudják, sőt amint látom nagyon is tudják, de vigyázz, mert mást is tudnak, azt, hogy amíg ők a fronton, fogságban kínlódtak, szenvedtek, addig te könnyen, szenvedés nélkül jutottál a tanári diplomához. Nézd, 1915 júniusában én is vizsgáztam s jó eredménnyel, de azt is tudom, hogy a kardom vizsgázott, s nem én, a jelölt s te pedig, mint tanárhiány haladtál előre. Különben a te dogod! De igen ajánlom, menj el Enyedről, itt sokan tudják, hogy ki voltál.
El is ment Cseh-Szlovákiába repatriált, a menyasszonyához, Pozsonyba.
Furcsa lény az ember, nem a feje vezeti, hanem az egyéni érzelemvilága. Amit nem élt át, azt nem tudja átérezni. A szenvedések, s nem a jólét tanítják meg arra, hogy embertársaival együtt tudjon érezni.
Petőfi, Arany, Gárdonyi, Móra, Móricz és József Attilának szenvedések tüzén kellett átmenniök, hogy népükkel együtt tudjanak érezni, hogy igazán alkotni, hatni tudjanak.
A családi nevelés, a családi szellem és gondolkodás is befolyásolja, sőt sokszor döntően befolyásolja az egyén jellemét.
Domi apja, az öreg Nagy Anti bácsi, zilahi kántor, beképzelt ember volt. Igen jó orgonista s 5-6 népies műdal szerzője, igen sokra értékelte magát s Enyeden végzett fia szintén az apjuk és a saját zenei neveltetésük alapján – ahogy mondják – felvágtak, de alap nélkül, mert egyiköjükből sem lett művész, vagy különlegesebb eredményt, érdemet szerzett ember és sajátos, amire büszkék és felvágósak voltak: a zene, ezen a téren egyáltalán nem.
Voltam az Egyházkerületnél Kolozsváron. Utam eredménytelen, szeptemberig semmit nem tehetnek az érdekemben. 
Íme, milyen nagy szamárság volt lemondani az érköbölkúti megválasztásomat.
A dési látogatásom. Felhasználva a Bilet de demobilizare igazolványomat Kolozsvárról Désre buszoztam, hogy felkeressem a Balogh rokonságot. Feri bátyám megöregedett, még mindig a rendőrségen dolgozott. Ott kerestem fel. Leültet s végzi a dolgát. Elvégezvén:
– Van-e szállásod?
– Nincs még, de remélem, az utcán nem maradok.
– No, ott nem, de nálam nincs ágy, ágynemű, de van más megoldás.
– Úgy tudom, itt lakik Pali öcsém és Juliska is, Zémonné.
– Igen, a címüket megadom, de ott nem találsz szállást, igen nagy urak lettek, de majd meglátod magad is. Addig is elhelyezlek egyik szállodában.
Palit nem találtam otthon, Tinka – a felesége – úgy fogad, mintha 10000 leivel akarnám megpumpolni.
Zémon sem volt otthon. Juliska:
– Jé! Te vagy az, Lajos! Nahát, csakhogy hazakerültél! Nem látszik rajtad, hogy fogságban voltál. Egész férfi lettél! Szépek-e az orosz lányok?
– Téged a férfiak kellene, hogy érdekeljenek, nem a lányok! Látom, jó kényelemben, módban éltek!
– Persze-persze.
Gyerek nincs, az asszony unalmában szépíti lakását, magát!
– No, csak tovább így!
– Már mégy is?
– Megyek. Én is szeretném megkeresni a szép és jó asszonyt, aki legalább féltucat gyerekkel halmoz el. Nekünk, magyaroknak, most erre lenne szükségünk s nem féltucat szőnyegre.
(A fényes urak ma kevés nyugdíjból tengetik magukat Zsibó környékén valami román faluban!)
Izgalmában rágyújt, engem meg sem kínálva.
Én az esti vonattal hazaindultam. Szelecskére kimenni már nem volt elég erőm.
Ezek voltak a Balogh unokatestvéreim!
Keserűségemben kérem a repatriálásomat Magyarországra. Húsvét után utazom!

Aki itt marasztalt – a kis Ricsó
Húsvét előtt két héttel felkeresem alkalmi kocsival Elek unokaöcsémet, akinek kiképző századparancsnoka voltam.
Ott találom Irmát, a húgát, aki az unitárius iskolánál tanítónő s a bátyjánál van szálláson.[footnoteRef:134] [134: 	Kiss Lajos nagyapám és Kiss Irma nagyanyám édesapái édestestvérek voltak. Mindkettő református kántortantó, az egyik, Lajos, Kutyfalván, a másik, Elek, Káposztásszentmiklóson.
Irma nagyanyám a Marosvásárhelyi Tanítónőképzőben (260. kép) – a református egyház legnépesebb ilyen intézménye volt – végzett 1917-ben. A Tanítónőképző a Rákóczi-lépcsőtől balra, szemben vele Petry hentesáru boltja. Tulajdonképpen két épülete volt a tanítónőképzőnek, az udvara felért a Rákóczi Ferenc utcáig. Az 1916. évi erdélyi román betörés elől a tanítónőképzőt is Debrecenbe (261. kép) költöztették mindössze néhány hétig, de már a képzőt Marosvásárhelyen fejezte be nagyanyám is.
Így történhetett aztán, hogy friss okleveles Kiss Irma tanítónő 1917-ben elfoglalta első tanítónői állását Dicsőszentmártonban az unitárius általános iskolában.] 

Irmus kitörő örömmel fogad.
– Oh! Mennyit gondoltam rád és te soha, bár egy lapot nem küldtél nekem.
– Nem hinném, hogy ezen a téren valakinek adósa lennék!? A te címedet pedig a kisujjamból nem szophattam s az én címeim köztudomásúak voltak.
– Hogy írtam volna neked, mikor a frontra menet meg sem akartál látni, másokkal voltál elfoglalva.
– Szóval féltékeny voltál, húgom.
– No! Én nem lehettem féltékeny, de szerettem volna, ha velem is olyan kedves vagy, mint másokhoz!
– Hej! Micsoda rossz megfigyelő vagy, vagy voltál! Akihez igazán kedves tudtam volna lenni, hol volt az, és hol van most!
– Sajnálod?
– Ostoba lennék, ha azt sajnálnám, ami nem nekem lett rendelve. Egy tény, ami hazahozott, az üres ábránd volt, álom volt. Felébredtem!
– Ilyenek vagytok ti, fiúk, mindig a feltűnő után futtok s az igazi, hűséges mellett sokszor elszaladtok.
– Honnan van ez a megállapításod? Honnan vannak neked tapasztalataid?
– Talán nem lehetnek? Tizenöt éves voltam, mikor utoljára találkoztunk, a te szemedben csitri, de azóta, négy éve, tanítónő vagyok.
– Erre nem gondoltam, bocsáss meg! Az én emlékezetemben a kis fekete Ricsó él. Az én életemből hét év kiesett, ezt a hét évet ellopták tőlem. Az eltelt hét év emlékeivel jöttem haza s most még nem tudtam beleilleszkedni a megváltozottba, az újba. De szívesen lennék ma is gyerek, aki elcsípi és megöleli a kis Ricsót. Emlékszel?
– Most meg szemtelen vagy!
– Nem, de hidd el, úgy vágyom valami őszinte melegségre, szeretetre, ami nem érdekből áramlik felém, hanem csak önmagamért, az ismeretlen férfiért. Ezért még érdemes volna küzdeni, de mondd meg, melyik az? Mert mindenik mosolyog felém, de én elveszítettem az ösztönömet, nem tudom megismerni! Melyik az igazi!?
S hevesen megcsókoltam!
Így kezdődött. (262. kép)

Irmát feleségül veszem
Húsvétkor vendége volt Tóth Mária kolléganőjének Ludason az albisi telepen. (263. & 264. kép)
Meglátogattam s ketten jöttünk Kutyfalvára.
Több s több értéket láttam meg benne és sok kedélyt, vidámságot. Szép is volt, csinos is volt. Szívesen csókoltam.
Rám szólt:
– Lajos! Hogyan csókolsz? Az ilyen csók kettőnk között bűn.
– Bűn? Hát te bűnnek tartod a lelkemből fakadó érzés kifejezését?
Bejelentettem otthon:
– Irmát feleségül veszem.
Lett felháborodás mindkét család részéről.
– Nem érdekel semmi, a menyasszonyomat elmarták, a maguk szájíze szerint cselekedtek, engem kész tények elé állítottak, jól tudva, hogy ha itthon vagyok ez nem történhetett volna meg. Most további beleszólást a dolgaimba nem fogadok el és nem fogok eltűrni. A hazaküldött pénzem, a hat évi felvett fizetésem és az elhasznált ruháim fedezni fogják a kosztom és a szállásom díját, amíg kénytelen leszek itthon lenni.
Édesanyám sírt, lamentált, hogy csak jót akartak nekem.
– Igen, de két ember érzelmét a saját igényeikhez mérték és kívánták kizsarolni, hogy Zsuzsika úgy táncoljon, ahogy akarják, és azt táncolja, amit édesanyám előír. Hát ez lejárt. Mi Irmussal a magunk dalát kívánjuk dalolni s nem a másét.
Apám hallgatott.
Én közben a körjegyzőségen napidíjas állást kaptam s átlagmunkát kértem. Dolgoztam három helyett, de ha mennem kellett valamerre, elmentem.
Kolozsváron kijártam, hogy mindkettőnket Beresztelkére neveztek ki.
Anyósom prüszkölt, fenyegetőzött, hogy Irmusnak semmit nem ad. Neki meg volt kérője – Zs. Károly 60 holdas kisbirtokos – s én elrontottam a jó pártit.
– Jó! De én fűnek, fának elmondom, hogy miért nem ad Irmusnak semmit, s amire szükségünk lesz, kölcsön fogom kérni a faluban. Hadd tudja meg a falum, hogy ki az a Zilahy Sebes Irma.
– S kitelnék tőled?
– Ki még több is.
Apósom kitűnő humorú ember, engem nagyon szeretett. Nevette a dolgot, s az efféle szóváltásokat, azonban kalap alatt ellenünk dolgozott apámmal együtt.
Most is nevetem a különböző manővereket. Részemre házhoz szállították a portékát: 2 tanítónő, 1 tanárnő, 40 holdas, 4 tehenes gazdatiszt-lány, 1 doktor árvája, ki-ki a maga erényeinek a csillogtatásával.
Irmának könnyebb volt a helyzete, mert ő csak egyet hajtott: Az lesz, amit Lajos akar.
Jöttek a rokon deputációk: Gyermekeitek nem lehetnek, azok nyomorékok, hülyék lesznek!
– Mondjátok meg a megbízóknak: ők akarták, amikor a menyasszonyomat elmarták. Most megtaláltam azt, aki önmagamért szeret s vállal értem mindent; nincs az istennek az a hatalma, s a rokonságnak az a furfangja, ami elválasszon tőle. Aki gyalázni meri, annak kiverem az agyát.
Végül is kimondották: Ezek sült bolondok, részegek, majd a jövő kijózanítja őket.
1921. szeptember 1-én elfoglaltam az állásomat. Előzőleg a szakállamra 3000 leit kölcsön vettem, a tehenemet 500 lejért, 11000 koronást, eladtam. Felöltözködtem.
1921. október 8-án megtartottuk az esküvőnk mindkét formációban.
Apám előzőleg kijelentette: Ő nem vesz részt!
– Jó! Én meg kijelentem, attól a naptól kezdve, a háza küszöbét nem fogom átlépni.
Eljött.
Még előzőleg volt egy mulatságos esetem.
Apósom felszólít: Meggyesfalváról szállítsam el az Irma felszerelését.
Otthonról kaptam ágyneműt és egy régi szekrényt. Ebbe a szekrénybe pakoltam bele az apósom által leltár szerint átadott holmiját Irmának.
Jót nevettem.
– Nem nevess, te bolond, írd alá, hogy átvetted, ha valami történik, ezekről számot kell, hogy adj!
– Nem azt nevetem, hanem azt, hogy ezek szerint van mindenünk, ami szükséges; még tányértörlőnk is van vagy 4 darab.
– Igen, a te makacsságodnak köszönhetitek, habár mi azt reméljük, hogy év múlva szétváltok. Ezért van a leltár.
Nem volt sok, amit kaptunk. Egy lovas szekérrel Beresztelkére vittem. Ágynemű, házi kellékek, vagy nyolc darab kacsa s pár majorság, köztük az én szelídített jércém, Panni, mely, ha harmóniumoztam, berepült az ablakon s a szék karjára ülve hallgatott.
Szóval jött a bizonyos szentimentalitás is.
Ezek kötnek a múlthoz, de kedvesek, bár sokszor kiábrándulás jár velük. Így jártam én is a Pannimmal: az új környezetben teljesen elvadult.
Végül is megettük!
Beresztelke
Beresztelke szép és rendezett község. A község pátronusa báró Bánffy Zoltán fiatal házas. Beresztelkén 160 hold birtok, tehenészet, szeszgyár, 60000 hold erdő Ilva és Toplica között, 110 holdas park, kicsinyített Borszék; a báró jóravaló, de végtelenül könnyelmű ember, aki később kártyán eljátszotta a beresztelkei birtokát s több ezer hold erdejét a szalárdi hegyen.
9-10 intelligens család, akik érdekeltség szerint szeparálódnak: állam: tanítók; község: jegyzők; báró: gyárvezető, intéző, kertész; egyház: pap és tanítók; magán szektor: kis földbirtokos és vállalkozó.
Sok a volt kurtanemes paraszt, akik megint külön kasztot képviselnek.
A helyzet ennek megfelelő.
Iskola: kultúrházból átalakítva.
Különben nagy öt tantermes iskolája és óvoda helyisége, kántortanítói lakása volt az egyháznak, amit 1912-ben egy korona képletes haszonbér fejében átadtak az államnak, lemondván az iskolafenntartás jogáról.
Most visszakérték, sőt perelték, de a törvényszék a követelést elutasította azzal, hogy az állam a szerződést betartotta s most is betartja, az 50 banis haszonbért évente rendszeresen és pontosan fizeti. Mulatságos eset volt!
Az én tantermem egy hatalmas táncterem, kereken beépített padok s az egyik végében színpad, rajta egy ósdi vaskályha, tábla asztal, szék, ahol pontosan 1,20 méterre a tanulók, teljes létszámban 124 III-VI. osztályos. Fenn a mennyezeten két szélkakas csikorog, ha künn szél van; kelepel, ha bent tűrhető meleg akar lenni. Az Irmus terme ivószoba volt, egész jóképű terem 45 gyerekkel I-II. osztályban.
1914 júniusában a képesítő vizsgámon tanítottam utoljára gyerekeket. Elment hét év.
Mit tudják, mit jelent ez, azok, akik ma egy osztályt vezetnek s 45-ös létszám miatt zúgolódnak, pedig VI. osztályban akkor tanítani kellett a köbtartalom számításokat s románul Románia földrajzát és történelmét.
Tanulnom kellett, s módszerekkel kísérletezni. Dalárdát szervezni és vezetni. Dalokat összhangosítani. Temetéseknél a halottat előbb a templomba kísérni s onnan a temetőbe s végig énekelni az utat s az elföldelését. Igen forgalmas szövetkezetnek a könyvelését végezni; színdarabokat tanítani, egyházi gyűléseken jegyzőkönyvet vezetni. Jó kezdő iskola volt!
Bizony sokat tanultam s örömmel tanultam, dolgoztam.
Fizetés: 9 hold föld, 100 véka kukorica és kerületi segély, amiből 9000 leivel ma is tartóznak.
Az egyház volt a legnagyobb kizsákmányoló!
És mégis éltünk, sőt jól éltünk, minden nap húst ettünk.
A marhának nem volt ára s a paraszt minden felesleges marháját, borját levágta.
Boldogok voltunk, mint két gyerek játszadoztunk az üres időnkben.
A nyár folyamán nostrificaltatni – honosítani kellett az oklevelünket.
Előzőleg tanfolyam volt Marosvásárhelyen. Július-augusztusban tanfolyamon voltunk. A tanfolyam ingyenes volt, de a kosztot fizetni kellett. Még elég jutányos áron kosztos szállást kaptunk.[footnoteRef:135] [135: 	A mi költségeinket a három hold Luc parti széna fedezte, 3000 lei. A sarjú termést 2000 leiért adtam el s a hat hold szántó termését szintén a lábán vesztegettem el. Ebből éltünk Vásárhelyen és kifizettem a kölcsönvett 3000 leit Gáspár Kálmánnak, aki kamatot nem vett, sógora lévén apósomnak! Arra számítottam, hogy a hátrálékos 9000 leiből bútort vásárolunk.] 

Én könnyen és hamar tanultam, viszont az előadásokra jól odafigyeltem, nem hátra, hanem legelőlre, a pad szélére ültem s így a leckék jó részét az órákon megtanultam. Otthonra nem maradt más, mint a feladat elkészítése, ha volt és a szótanulás.
Dicsérettel vizsgáztam.
Egy igen érdekes és jellemző eset történt a tanfolyamon. Egy Kusztos nevezetű fiatal tanító Zalányi nevű tornatanár lakása előtti járdán fel-alá járva tanult – bent lakott az intézetben.
Zalányi kirohant a lakásából s Kusztost se szó, se beszéd, felpofozta. Reggel, amikor felmentünk az órára, hallom az esetet.
– S ti ezt szépen tűritek, s holnap felpofozhatjátok magatokat is, nem akad senki, aki kérdőre vonja s az orrára koppintson. Ki jön velem.
Erre az egész tömeg utánam zúdul.
A Zalányi ajtaja zárva.
– Nyissa ki! Jöjjön ki! Most mutogassa az ocsmány pofáját s az erejét!
Semmi mozgás. Dörömbölök egy darabig. Néma csend. Gyerünk az igazgatósághoz.
Dr. Szőcs Géza a tanfolyam igazgatója, Nagy Endre az intézet igazgatója. Szőcs Gézával bementünk Nagy Endréhez s előadtuk az esetet. Nagy Endre nem tehet mást, táviratilag kérte a Zalányi felfüggesztését, és a fegyelmi bevezetését. Két nap múlva megérkezett Dr. Makkai és Dr. Tavaszi az Egyházkerület részéről.
Először behozták Zalányit, aki a tanfolyamtól bocsánatot kért és Kusztosnak személyes elégtételt ígért.
A férfinépek fújj-ozni kezdtek s csúnya botrányba fulladt a békítési kísérlet. Röviden Kusztos beperelte, az Egyházkerület felfüggesztette Zalányit, akit aztán mindkét bíróság elmarasztalt, az egyház elbocsájtotta.
Megérdemelte, mert az örömházból kivett feleségére volt oktalanul féltékeny állítólag, mert durva, paraszt volt a diáksággal szemben is.

Kutyfalva vagy Magyarlapád?
Kutyfalva 1922 szeptemberével megüresedett miután apám Istvánházára neveztette ki magát az államhoz.[footnoteRef:136] Filemon Alex volt a pártfogója, a volt oroszi tanító. Komák voltak. Filemon a kolozsvári tankerületi főigazgatóságnál lett tanügyi előadó. Az Egyházkerület apámon a teljes bosszúját nem tölthette ki, s mi kértük az odavaló kinevezésünket, illetve áthelyezésünket s áthelyeztek Magyarlapádra. [136: 	Az állami iskolákban fix és tisztességes fizetést adtak – a magyar tannyelvű iskolákban is. Az egyházi iskolák tanítói csak az egyházkerületi adományokból tarthatták fenn magukat. Többek között ezért döntött úgy dédnagyapám, hogy állami iskolában folytatja a tanítást. A másik ok a helyi református pap kapzsiságig menő viselkedése volt. (Erről már történt említést nagyapám önéletírásának előbbi fejezeteiben.) (KSzZ)] 

Áthelyezésemet kértem Kutyfalvára.
Az Egyházkerület hallani sem akart a mi kutyfalvi áthelyezésünkről. Áthelyeztek Magyarlapádra.
Az Egyházkerületnek piszkosabb eljárása nem lehetett, mint amit velünk szemben elkövetett. Miért? Később tudtam meg.
Magyarlapád közben bezáratta iskoláját. Szerencsére előbb odautaztam. Onnan fel a kerülethez. Minden állás betöltve. Valami kis összeggel kiszúrták a szemem. Pályázzam meg Fehéregyházát – javasolták.
Hát ez valóságos gazemberség volt.
Én ezelőtt nem fogadtam el a dicsői unitárius egyház meghívását. Visszakértem az állami iskolához való kinevezésünk kérelmét, nem fogadtam el Filemon Sándor ajánlatát, hogy kineveztet. A magam lábán akartam járni.
Ez volt az első pofoncsapás az Egyháztól!
Megpályáztam Fehéregyházát.
Otthon meg következtek a bajok csőstül.
Irmus állapotos lett.
– El kell hajtani.
– Nem! Megtiltom!
Anyósommal szörnyen összevesztem, gyilkosnak neveztem.
Irmának megmondtam, ha az effélébe belemegy, ketten végeztünk.
– Én elmegyek most, vagy állást kapok, vagy két hónap alatt megtanulom a gépkocsi-vezetést és szerelést, de megélünk.
Az Irma nagybátyja, Zilahy Kálmán, esküvői ajándékul egy jóképű malacot adott, aminek a felnevelését anyósom magára vállalta. Most kisütötte, hogy ő senkinek sem tart ingyen jószágot, megfizeti a malac árát.
Erre még jobban kitörtem.
– Szégyellje magát, hogy engem nem állhat, elfogadom, de hogy a lányát is becsapja, az aljasság. Mit szólna hozzá, ha én is követelném az Ilus koszt-és szállás díját, sőt a tandíját, mert hat hónapig nálunk volt, mi készítettük magánvizsgára a polgári iskola III-IV. összevont osztályaira.
– Megfizettem! Az Irma stafirungjával meg van eléggé fizetve.
Otthagytam őket.
A holminkat Beresztelkén hagytam lepecsételve egy sifonérban (szekrény) és ládában.

El kell mondanom még valamit.
Említettem, hogy Ilus sógornőmet tanítottuk.
Elek sógorommal[footnoteRef:137] (3) még 1921 őszén összetűztünk, illetve én erősen megleckéztettem és megszégyenítettem. [137: 	Nagyapám Kiss Elek sógora egykori kirándulótársa, az enyedi kollégiumban szobatársa – nagyapám volt a szobafőnök-, később nagyapám volt a kiképző századparancsnoka. A köztük való barátság akkor romlott meg, amikor nagyapám feleségül vette a húgát, nagyanyámat. Életük végéig nem tudtak kibékülni. (KSzZ)] 

Ahogy a bereszteki állásomat elfoglaltam, írtam neki s kértem, hogy a tanfelügyelőségről az okmányaink vegye ki s küldje el utánvéttel. Három hétig semmi válasz. Akkor ajánlott levélben kértem ismételten, négy hétig semmi válasz. Írtam Simó Lacinak, a romai katolikus kántortanítónak, aki egy hét leforgása után elküldte az okmányainkat utánvéttel. Erre én alaposan megleckéztettem Eleket.
De a leckéztetésre sem válaszolt.
Ilust a vizsgájára anyósom vitte s kért, hogy kísérjem el őket.
Rábeszélésre elmentem. Mikor megérkeztünk, rajtam keresztülnéztek. Én meg odaszóltam a kocsisnak:
– Kérem, hajtson a szállodába.
Ott szobát vettem ki.
Vacsora után az utcán sétáltam s látom, jön anyósom Elekkel s az Elek feleségével.
Feliszkoltam a szobámba, hogy ne találkozzunk. Elhatározásom volt, hogy az első vonattal hazautazom.
Feljönnek a szobámba s ünnepélyes bocsánatkérés, magyarázkodás és hogy mondjam fel a szobát, menjek hozzájuk.
– A szobát így is, úgy is meg kell fizetnem s jobban vagyok én itt, mint ott összezsúfolva.
Anyósom addig istenkedett, míg engedtem a kérésnek. Eleknél nagy vacsora várt, más vendég is volt.
– Én már megvacsoráztam!
Valamit mégis belém diktáltak, majd borozni kezdtünk.
Reggel azonban hajthatatlanul hazautaztam.
Sógoromat azelőtt sem tartottam karakternek, de ettől kezdve még úgy sem.
Teljesen az asszony befolyása alatt álló báb ma is, sőt még ennél is több: pénzszerző háziállat, akarat nélküli rabszolga.

Próbatanítás Fehéregyházán
Fehéregyházára hamarosan próbára hívtak. 17 pályázó. Erre a próbára heten voltunk meghívva. A kántor próba egy kis és elég gyenge, változat-nélküli, térdregiszteres harmóniummal történt; az orgona használhatatlan volt.
Egy bizonyos: egyik-másik a kísérettel is csetlett-botlott, sőt fennakadt. Még egy Szabó Dénes nevű rivális valahogy zökkenő nélkül kísérte a fa-hangját.
Én 5-8 hangot fogva kísértem magam, a kezem alatt másképp szólt a harmónium, a hangom betöltötte a templomot, melynek még kedvező akusztikája is volt.
A hívek egymás után kértek más-más éneket a végül egy műdalt is.
Az akkor felkapott „Elkerülsz, mert szegény vagyok” dalt kérték. (14. melléklet)
Délután estebéd volt a kurátornál. Pap a presbiterekkel, mi, a próbázók s még jöttek mások is egy-egy liter borral. Meglepett az emberek intelligenciája: tudás, viselkedés, udvariasság.
A konkurensek erősen kellették magukat, ami igen visszataszító volt. Egyik adomázott, a másik bohóckodott, a harmadik hegedült, a negyedik duhaj módon énekelt és így tovább. Valahogy szörnyen bántott a dolog. Meg is látszott rajtam. Kérdezték miért vagyok ilyen kedvetlen? Megmondtam őszintén:
– Ne haragudjanak, de valahogyan nem kedélyes társaságban érzem magam, hanem egy zsibvásárszerű dologban kiállítva: Ki ad többet értem?!
Azt mondja az öreg Tordai János:
– Igaza van tanító úr, de nem mi csináltuk a zsibvásárt, hanem, akik igen kelletik magukat. Mi meg akartuk tisztelni a tanító urakat, hogy elfáradtak hozzánk, s egy kis borozás mellett elbeszélgetve ismerkedni akartunk s higgye el nemcsak ön látott, de mi tanultunk is. Nagyra becsülöm az őszinteségét. Isten sokáig éltesse!
Felálltam.
– Nem kívánok pohárköszöntőt mondani. Az előbbi kijelentésem nem sértő szándékból jött, csak a valódi érzésem tolmácsolta. Lehet, hogy mi többé nem fogunk találkozni s épp azért szeretek jó emlékkel távozni, jó emléket hátra hagyni.
A próbán bemutatkoztam, mint kántor, most itt, mint tanító szeretnék ismereteket gyűjteni, népet ismerni. A népnek problémái vannak még a terített asztal mellett is, amik jól lehet néha a dalban is kifejezésre jutnak, de nem az én, hanem az önök dalaiban, az adomákban is van valami háttér: a gúny, a nevetségessé tétele valaminek, de ezt a hátteret én csak a fehéregyháziak adomáiból tudom megismerni s nem holmi faragott zsidó, meg székely viccekből!
Ezért történt a kijelentésem.
Dalolni, s még talán vaj egy adomát mondani én is tudok, de valahogy ennek az összejövetelnek nem ebben látom a célját, hanem amint a volt igazgatóm az egyik görög bölcstől véve mondta: Beszélj, s megmondom, mit érsz!
Beszéljenek, testvéreim, hogy lássam, mi van Fehéregyházán, kérdezzenek, hogy lássák maguk is mit érek, mit érünk!
Különben – látom a poharamat megtöltötték – megköszönöm ezt az igazán gazdag és szíves vendéglátást, kívánok mindnyájuknak sok bort, búzát, békességet, s ahhoz való egészséget!
Sokáig éljenek!
A többi, valószínű, a pokol fenekére kívánt, mert az atyafiak 5-6-osával körém sereglettek, folyton változó személyek, de az asszonyok is. Észrevétlen telt el az idő.
– Este 11 óra, indul a vonatom, nekem mennem kell! Valamikor holnap estére érek haza, illetve apámékhoz.
Egy nagy társaság kísért a vonathoz s ott a markomba nyomtak egy jókora csomagot: egy kis útravaló!
– Ne aggódjon, megláttuk, megszerettük, a viszontlátásra!
– A többi hadd komédiázzék!
Én mégis kétségek között utazom haza és így telt el egy hét, mikor jött a távirat:
„Egyhangúlag megválasztva. Ne várja a fellebbezési időt, állását azonnal foglalja el.”

Fehéregyháza
Felutaztam Beresztelkére, a kis holminkat felpakoltam egy lovas szekérre s mentem Fehéregyházára. Ákosfalván keresztül mentünk le, Irmustól alig 7 kilométerre s nem kereshettem fel.
Írtam neki: Fehéregyházán egyhangúlag megválasztottak, az állást azonnal el kell foglalnom. A holminkat viszem, dacára mindennek szeretettel várlak mindkettőtöket. Fehéregyházáról bővebben írok.
Beresztelkéről éjszaka indultunk. Délután 3-4 óra körül Fehéregyházára érkeztem. A lakásban még bennlakott a volt tanítónő, de a lakást bútorostól átadta nekem azonnal azzal, ha nem lesz rá szükségem, adjam át a szász lévita tanítóéknak, mert ő kimegy Magyarországra a lányához, a bútorait ajándékba adja egy évig nekem s azután a barátnőjének.
Két ágy, éjjeliszekrény, szekrény, egy kis kredenc, asztal, egy viaszkos huzatos dívány, egy asztal s négy szék, négy kerti szék, egy kerti asztal. Íme, a szerencsém felvirágzóban. Ezer idegen jött a segítségünkre.
Nagy lendülettel kezdtem meg a munkát 1922. november 2-án. 61 gyerekem van hét osztályban. A gyerekek rendesek, hamar meghódítom őket. A létszám a VII. osztályban a legnagyobb, 11 tanuló. Az állami iskola 11 tanulóval négy osztályos magyar tagozatot tart fenn.
A munkafeltétel erősen az ő javára dől minden formában. Pánczél István a rivális. Egyszerű, jóravaló ember. Versenyre, versenyzésre nem gondolok, végzem a dolgom, ahogy tőlem kitelik.
Nappal a gyerekekkel, este az ifjúsággal és a felnőttekkel foglalkozom: dalárdát szervezek, színdarabot tanítok (15. melléklet), a gyerekekkel is karácsonyra készülök.
A község 4700 lélek, ebből 360 magyar református, 330 szász lutheránus, a többi román.
A szomszédságom Héjjasfalva felé román, Segesvár felé szász, a községháza az iskolával szemben, a templomunk szintén. A magyar és szász közösség szövetkezetet tart fenn. De a városi jellegű nagykereskedés a zsidó Goldstein Dávid kezében, aki versenyen kívül áll.
A magyar lakosság: 40 család telepes gazda és 11 család régi Haller féle uradalom cseléd leszármazottai. A telepesek nagy része székely: Székelyszenterzsébet, Mátisfalva, Solymos, Agyagfalva községekből elszármazott, pár család Sopron megyei. A székelyek mind jómódúak, jó gazdák, a soproniak lusták. A román földbirtok törvény a telepbirtokból csak 4 hold külső és egy hold belső birtokot hagyott, 16 holdat kisajátított.
A telepesek perelnek, fellebbeznek a Népszövetségig, nehéz tízezreket költenek el feleslegesen s amiatt a románság és a telepesek között áldatlan gyűlölség keletkezik, mert a kisajátított telepbirtokok kivétel nélkül román kézre kerülnek. Egyetlen magyar igénylő akad, Pánczél állami tanító, aki ½ hold belsőséget kapott.
Nagyjában ez a politikai helyzet, ami gazdaságilag nem érintette volna nagyon a magyarság helyzetét, mert a legtöbbnek már vásárolt birtoka is volt, jól felszerelve. Minden telepesnek ökör és lófogata van, bivalakat tart jó tejért, szóval jó módban van valamennyi, de a per a kész tőkéjét, soknak az állatállományát emészti fel, amit, ha belterjes gazdálkodásra fordított volna, meg sem érzik a 16 holdas érvágást, de erre későn ébrednek rá.
920 négyzetöles kertem van. Pusztaság az egész, valamikor az 1400-as években temető lehetett.
Segesvár 4 kilométer, jó piac. Konyhakertet állítok be! Egyelőre terv. Lőrinczy Ferenc elődöm 45 kaptáros méhesét ott hagyja szóbeli szerződés alapján feles kezelésre. Fizetésem havi 1100 lei, 4 öl tűzifa és évi száz véka kukorica és a kert a lakással. Nem sok, de egyelőre meg lehet élni belőle, beosztással család nélkül, mert a havi 1100 lei 10 véka kukorica ára.
Ezek a gondok egyelőre nem jutottak az eszembe. Kosztot fogadtam havi 300 leiért s végeztem a dolgom. Esténként, míg az ifjúsággal vagy a dalárdával foglalkoztam, a lakásomon sütöttek, főztek, s foglalkozás után ettünk, ittunk, daloltunk éjfélig papostól.
Vasárnaponként mindig hivatalos voltam ebédre, vagy vacsorára.
Intelligens nép volt.
A beköszöntőm alkalmával az öreg Tordai János a köszöntőjében, a presbitérium nevében köszöntött, a cinikusok nevelői működéséből idézett. Valószínű rákészült, de a görög cinikusok tevékenységéről mégiscsak olvasnia kellett.
Több ilyen sajátos, feltűnő tudással, gyakorlattal rendelkező embert ismertem meg. Az ifjú Tordai János a bal hüvelyujjával leszorított cigarettapapírból hajszálvékony szeleteket szelt le a simító bárddal. Borzalom nézni. Különben a CFR[footnoteRef:138]-nél ácspallér. A köbözés sok változatát három este megtanítottam neki. [138: 	Román Állami Vasutak (KSzZ)] 

Ifj. Kövecsi Márton lóidomítással foglalkozik és Gábos Samuval Temesvárig is elkalandoznak egy-egy lóvásárra. Csikókat párosítanak össze. Két-három hét alatt kész a betanítás, az idomítás anélkül, hogy ostort használnának, kifárasztással és koplaltatással. Az ilyen betanított szép lópárokon 10-12000 leit keresnek. Honnan vették a tudományukat? Olvastak és a gyakorlat parasztművészekké tette ezeket.
Az ifjúság szilaj, de nem duhaj. Segesváron urak bálján láttam őket bármit táncolni, úri leányokkal, asszonyokkal szemben gavallérosan viselkedni, még a meghajlásuk is sikkes. Honnan vették? Ellesték!
Asszonyaik szőnek, fonnak, kapálnak, de az asztalterítésnek és a főzésnek is művészei. Vendégeskedéseknél a háziasszony nem ül az asztalhoz, de a vendégei nem unatkoznak, mindenkivel tud foglalkozni.
Ilyen nép között a tanítónak is tanulni, tudnia kell.
Bizonyos keserűséggel kerestem feledést, elbódulást a munkában. Irmus írt, de határozatlan, semmitmondóak a levelei.
Készül, de nem érkezik. A tél korán beáll. December elején már lehavazott. Itt van karácsony, még nyolc-tíz nap.
Írok talán még egyszer, s ha nem jön, tudomásul veszem: győzött anyósom. Egy kiábrándulással, egy emlékkel több! Az én életemben már nem oszt, nem szoroz!
December 18-án havazik. Este van, a dalárdával foglalkozom, mikor beszalad egyik a lakásomon főző, hogy tanító úr, itt az asszony!
– Megjöttünk, s veled maradunk mind a ketten!
Ezt az érzést, nem tudom leírni. Volt abban öröm, diadal, felszabadulás érzése.
Szekeren jött, a havazás már Hétúron elkapta őket s azért késtek.
A rumos tea, disznóköltség készen várt s az én híveim épp oly örömmel szolgáltak fel, mint én.
Majd a szekeret egyik magával víve megértéssel búcsúztak, de Irmus valahogy eltalálta a hangot, a modort velük s így a kedves tanítóné asszonyka tudatával és hangulatával távoztak.
Másnap vasárnap volt. Későn, tíz óra felé keltünk, illetve vert fel a megyebíró (kurátor) Pálhegyi Mihály.
– Tanító úr! Hoztunk egy kevés karácsonyi angyalfiát. Szeretetből hoztuk, hogy szeressenek magik is minket.
Hát ez az angyalfia jókor jött, jól fogott. Kétzsáknyi kenyér, egy zsák finomliszt, zsír, szalonna, kolbász, több mint egy disznónyi, burgonya, vetemény, ami csak egy háztartáshoz szükséges. Tizenegy tyúk, egy kakas, hogy tojás is legyen az ünnepre!
Szép. Én erre az előlegezett bizalomra nem szolgáltam rá. Be kell fognom mind a hatot, hogy megérdemeljem. Így gondolkoztam, így cselekedtem.
A tanításaimra felkészültem.
Nem tudván románul, direkt módszert használtam s ezáltal magamat is kényszerítettem arra, hogy mennél többet beszéljek s ne az unalmas fordítgatásokkal tanítsak.
A baloldali szomszédaim románok voltak; bár tudtak magyarul, én románul próbálgattam megértetni magam, amim ők el-elnevették magukat, de kisegítettek a kínlódásaimban. A szászokkal könnyebben ment a dolog, ők az én német beszédemet megértették, de én a szász beszédet nem, igyekeztek németül beszélni velem. Ha mást nem is, de azt elértem, hogy tiszteltek, becsültek.
Eljött a tavasz. Mire annyira szikkadt a föld, megkezdtem a kert – 920 négyszögöl - felásását, illetve 40 cm-es rigolírozását. A kertet három részre osztottam. Egyharmad fenék részbe kukoricát, paszulyt és sütőtököt terveztem. A többit széles úttal kétfelé osztottam, s megkezdtem a felásását. Hajnali 4 órától ½ 8-ig, délután 5-től 9-10 óráig ástam. Egyes helyeken ½ q-ás köveket emeltem ki (régi homokkő sírkövek). A felásott részeket azonnal bevetettem: vetemény, mák, borsó, káposztaféleségek.
Közben melegágyat készítettem paradicsom, paprika és zeller részére.
A fenékrészt felszántattam s kézzel vetettem el a kukoricát 70 cm tő- és sortávolságra s közéje a paszulyt és a döblöcöt.
Április 20-ra minden magom a földben volt, sőt a borsóm virágzott. A tenyerem felrepedezett, de minden szabadidőmet a kertben töltöttem. Az öntözés kérdése volt a legnehezebb. Naponta 60-100 veder vizet a kútból felhúzni, 50-70 méterre cipelni igen terhes volt.
A segesvári piacon első voltam a friss veteménnyel, zöldborsóval, és újburgonyával. A vetemény és a burgonya azonnal elkelt, de a borsó nem nagy kelendőségnek örvendett.
A zöldpaszulyt zsákszám dobtam a piacra potom áron s így is igen sokat beszárítottunk. Irmus a külső munkákban nem tudott segíteni, de veteménymosást, a csomókba kötést végezte, borsóbontást sokszor éjfélekig, hogy reggel 6-kor a piacon lehessen az áru minden csütörtökön és vasárnap.
Amíg a tanítás tartott falusi megbízottak árultak csütörtökön, vasárnap azonban én. 6-8-ra végeztem, 9 órára már otthon voltam s 10 órára a templomozást végeztem.
Terhes volt az életem, de szívesen dolgoztam. Fűtött a gondolat: az asszonyért, a gyermekért küzdök, hiszen az érkezése a küszöbön volt.
A kerti terményeinknek egy része ennek az érkezendőnek a kelengyéjét fedezte.
Az élet nap-nap után drágult. Ezt mutatták a munkások mozgalmai az Anghelescu féle törvény[footnoteRef:139] minket is elintézett. Az egyházaknak megállapított egy általános szubvenciót és nem személyre szóló államsegélyt állapított meg. [139: 	Az 1923-as tanügyi törvényről van szó; a román Nemzeti Oktatási Minisztérium élén Constantin Anghelescu állott. (KSzZ)] 

A szerencsétlen tanítóság ki lett szolgáltatva az állami végrehajtó szerveknek és az egyes egyházkerületeknek.
A személyi összeköttetés, a személyi kultusz dühöngött.
Most mutatkozott meg aztán az én erős tévedésem, legalábbis személyes vonatkozásban.
Mennyivel többet szolgálhattam volna a nemzetem szempontjából, mint állami tanító, s nem, mint felekezeti tanító?!
Jöttek az 1923-24-es választások. A segesvári körzetben a Gyárfás-féle klikk, a Magyar Párt részéről volt az Anghelescu ellenlábasa. Engem befogtak kortesnek, de díjtalan korteskedtem. Bún, Zsákod, Héjjasfalva, Muzsna községek tartóztak hozzánk.
Én szónokoltam Dr. Gábos Pista, Dr. Istvánfy, Dr. Apáthy helyett. 
Mert én tudtam az emberek nyelvén beszélni, s amiért szeretném magam ma is felpofozni – mert politikailag teljesen analfabéta voltam, mert a magyarság ügyének, az én személyes ügyemnek a képviseletét (reméltem), hogy annyi fizetést kapjak, mint az állami tanítók, hogy bár olyan elbírálás alá kerüljek, mint ahogy volt kisebbségi román tanítóság a magyar uralom alatt.
Micsoda politikai pofonokat kaptam, mikor arról értesültem, hogy Gyárfás úr, akinek kortese voltam, a parlamentben tiltakozott az egyenlő fizetés biztosítása ellen, fenntartási szubvenciót követelt, amit majd ők kamatoztassanak s ők szabják meg, kinek mennyit adjanak; ellenben követelte a papi kongruák egyenlőségét a román papokéval.
És ez a Gyárfás 6000 lei kölcsönt utaltatott ki a segesvári bankján keresztül 32%-ra, majd 40%-ra kezelési költséggel.
Ezzel akart jutalmazni, hogy bútort vásárolhassak. Mennyire bunkózni való szamár voltam a politikai gazdaság terén, hogy ezt a kölcsön felajánlást elfogadtam, amikor a 6 000 leim, hogy tisztán maradjon, az első negyedévi kamatot a kölcsönhöz csatoltattam.

Keserű tanítás
1923-24-es évek kezdtek tanítani. Keserű tanítás volt. A pénz értéke leszállt, a havi 1100 lei fizetés kicsire zsugorodott.
Csak kuriózumképp említem meg. Jucink születése: bába, orvos, fuvar 700 leit emésztett fel.
Az első negyedévi törlesztésre már nem jutott, sőt a kamat, 520 leit számítottam reá – kisült, hogy 8% kezelési költséget is számítanak, 128 lei többlet, erre nem számítottam.
Nem tesz semmit, a tőkéhez csatoljuk s így a Gyárfás úr jóvoltából 6600 lei lett az adósságom az első negyedév után.
De jöttek a tapasztalataim egymásután. A Református Szemlébe írogattam nevelői és más cikkeket, amiért a Református Szemle 80 leit fizetett cikkenként (16-18. melléklet) (36-39) a Brassói Lapok (40-43) 50 leit.[footnoteRef:140] [140: 	Néhány saját névvel jelent meg, néhol a tudósító nevét mellőzték, néhány Igric név alatt jelent meg A fellelt megjelent cikkeket a Mellékletben csatoltam. (KSzZ)
A Református Szemlében megjelent utolsó cikke után (Sáfár, adj számot!, 17- melléklet), amelyet a lapszerkesztő már csak  „Református tanító” aláírással jelentetett meg, Kiss Lajos nagyapám sohse közölt egyetlen cikket sem. A lapszerkesztő, Dr. Tavaszy Sándor (Póka, 1888. február 25. – Kolozsvár, 1951. december 8.) filozófiai író, református teológiai tanár, igazgató. A kolozsvári református teológián tanult, majd két éven át Németországban, a berlini és a jénai egyetemeken. Pályája hazatérése után is a református teológiához kapcsolódott: 1910-től tanára, később igazgatója. 1913-tól püspöki titkár, 1935-től püspökhelyettes volt. Szerkesztőként több folyóirat (Református Szemle, Pásztortűz, Az Út, s más hasonlók.) szerkesztésében vett részt, az Erdélyi Helikonnak pedig a főmunkatársa volt. 1940-ben Corvin-koszorú kitüntetésben részesült. (KSzZ)] 

A fizetés rendezésével kapcsolatosan azt mertem tanácsolni[footnoteRef:141]: számolják fel az egyház összes javát, állapítsák meg az összjövedelmet. Állapítsanak 3 kategóriát: pap, tanár, tanító; a papi kanonikákat értékeljék épp úgy reális értékre, mint a tanítóit s a jövedelmeket osszák el kategóriák szerint. Az alapja ez volt a cikkemnek, amit nem is a szerkesztőségen, hanem az esperesi hivatalon keresztül juttattak vissza az esperes iratával és intelmével. [141: 	1927-ben Kiss Lajos nagyapámat is beválasztották az erdélyi református egyházkerületi tanácsbíróság tagjának. (19. melléklet) Ebben a helyzetében, ilyen minőségében próbált javítani a református felekezeti tanítók helyzetén. (KSzZ) ] 

„Öcsém! A keletről hozott eszméidet vagy tartsd meg magadnak, vagy vidd vissza őket, ahonnan hoztad!”
A Brassói Lapoktól[footnoteRef:142] Kacsó Sándor[footnoteRef:143] barátom udvariasabb formában értesített, hogy a felvetett problémáim, különösen most, nem időszerűek. [142: 	Ahol számos cikke jelent meg. (KSzZ) (20-23. melléklet)]  [143: 	Kacsó Sándor (Mikháza, 1901 – Kolozsvár, 1984) író, szerkesztő, baloldali politikus. Tanulmányait a marosvásárhelyi Katolikus Főgimnáziumban kezdte, a kolozsvári Tanárképző Intézetben, majd az I. Ferdinánd Egyetemen folytatta. 1927-től a Brassói Lapok belső munkatársa, 1938–40 között főszerkesztője volt. ] 

Az írói tevékenységem ezzel megszűnt. A polemizálásra, a szalmacséplésre sem időm, sem kedvem nem volt.
Hanem beadtam az Egyházkerülethez egy kérést s kértem 2 havi szabadságot, hogy valahol munkát vállalhassak, hogy a családom eltartani tudjam. Nyugtákkal, számlákkal bebizonyítottam, hogy háromtagú családom ruházkodni is tudjon minimálisan 3600 lei fizetésem kellene, hogy legyen, amiből 1100 lei + 800 lei kukorica + 300 lei fa van biztosítva, 1400 lei deficittel élünk.
Az egyházkerület, gondolom – ilyen kérést még nem iktatott, hogy egy alkalmazottja azért kérjen szabadságot, hogy dolgozni menjen, mert nem tud a fizetéséből megélni. És ez volt a valóságos helyzet. A kurátorunk a szolgalegényének 1000 leit, kosztot, 2 pár fehérneműt, 2 rend ruhát – munka és ünneplő -, 1 pár bakancsot, 1 pár csizmát fizetett. Segesváron 100-150 lei volt egy kosztos napszám ára. Dr. Orlich orvos a sofőrjének havi 6000 leit fizetett, kosztot és szobát adott neki.
Lett megmozdulás.
Válasz: ilyen címen nem adhatnak szabadságot.
Azonnal postáztak 3000 lei rendkívüli segélyt. Ráírtak az egyházközségre, azonnal rendezze a tanító fizetését, kepe, vagy bármilyen hozzájárulás formájában. Az egyházközségi közgyűlés 100 kalangya búzakepét szavazott meg. Lényeges segítség azonban ez sem volt.
A nyugdíjintézet 12 700 lei visszamenőleges rovattal rótt meg, amit az előirányzott kerületi segélyből le is vont, tehát itt nem kaptam semmit. Maradt a 100 kalangya búza.
Irmust kinevezték Meggyesre tanítónőnek. Ez már megint csúfság volt, mert jött a második gyerek. Csúfság volt azért is, mert 70 növendékkel kértem a második tanerő felállítását. Tanterem volt. Az Egyházkerület nem járult hozzá, mikor Segesváron 107 tanulóra felállították a harmadik tanerőt, Lőrinczyt kinevezték levitának, amikor unatkozó papjuk volt Dr. Tóth Lajos. Kiss Lajos megfigyelés alatt álló kommunista volt: hangadó, merész, tekintélyt nem tisztelő, aki a részeg papját nem engedte vallásórát tartani!
És mit adtam ezért én?! 1923 őszén a szebeni bizottság előtt sikerrel vizsgáztam a román nyelvből 1924-ben, mikor tömegesen zárták be a kisebbségi iskolákat, megbuktattam a fehéregyházai (állami) magyar tagozatot. A Segesváron tartott abszolváló vizsgán hét iskola vizsgázott, a miénk 29 tanulóval: négy 9-es, három 8-as, kettő 7-es, kettő 5-ös általánossal ment át. Az egyik segédtanfelügyelő elnökölt, aki kiemelte és dicséretben részesítette az iskolánkat és az én személyemet a híres Lőrinci Ferenc előtt.
Ifjúsági könyvtárat létesítettem, az üres teremben klubot nyitottam, könyvkötést, sakkot, dominót tanítottam.
Hat évi fehéregyházai működésem alatt az ifjúság rendezményeinek a jövedelméből egy 250 négyszögöles belsőséget vettünk az építendő ifjúsági otthon számára.
Az új iskola felépítéséhez a gyerekek rendezményeiből és heti spórolásból 17 800 leit tettünk be a segesvári bankba téglaalap címen.

Az Országos Kisebbségi Tanítók Egyesületének jegyzőtitkára
Országos hírem lett. Az Országos Kisebbségi Tanítók Egyesülete végrehajtó bizottságának (a híres 20-as bizottságnak) jegyzőtitkára lettem.
Dolgozz, jó bolond!
Meghívtak Enyedre, Segesvárra, Resicára, Sepsiszentgyörgyre, a kolozsvári Magyar utcai iskolához igazgatónak. Öt évig küzdöttem 72-76 tanulóval a hét osztályban s nem tudtam elérni, hogy a második tanerőt ismét felállítsák. Valaki a kerületnél igen nagy ellenségem volt, s ez Vásárhelyi János püspökhelyettes, kerületi főjegyző volt.
És miért?
Egyik Marosvásárhelyen tartott tanítói kongresszuson a tanítóság általánosságban nagyon támadta a kerület állásfoglalását a már amúgy is tárgytalanná vált államsegély miatt, hogy a kerület a fenntartási szubvenciót fogadta el s nem a személyre szóló segélyt, mint fizetés-kiegészítést.
Vásárhelyi igen furcsa felelettel akart kibújni a felelősségre vonás alól.
– A tanítóság – mondja – anélkül, hogy értené az állásfoglalás politikai jelentőségét, úgy viselkedik, mint valami asztalos legények, cucilista módon követelőzik, még csak a vörös zászló lobogtatása hiányzik, mint a grivicai sztrájknál. – Gúnyolódott.
Fujjozások hangzanak el jobbra-balra.
Én felállok, szót kérek:
– Kedves Kartársak, Nagytiszteletű főjegyző úr! Végtelenül csodálkozom, s meglep a nem érdemelt gúnyolódása. Csodálkozom, mert ön is, mint szegény nyárádmenti diák vergődött fel a magas polcra, jól lehet egyrészt a nagybácsik és mások támogatásával. Ön elfelejtette, hogy a nyárádmenti papok és tanítok toll forgatása mellett sokszor kellett és ma is kell forgassák a kapát és a kaszát is, hogy gyermekeiket ilyen polcra juttassák, mint amilyenen ön is áll. Valószínű, hogy a mostani kijelentései után megbánták.
Tapsorkán.
– Meglepnek a kijelentései, mert mi a bírálatra, őszinte magyarázatot, felvilágosítást vártunk volna s valami biztatást a jövőre vonatkozólag. A tanítóság tisztázni kívánja a helyzetét. A fizetésrendezés a mai napig nem történt meg. Halljuk, hogy egyes, kivételes személyek magas személyi segélyhez jutnak. Magam is kaptam, de nem magasat, 3 000 leit, mert szabadságot kértem, hogy napszámos munkát vállaljak, hogy a családomat eltarthassam. Mi nem segélyezéseket akarunk, hanem a munkánknak megfelelő fizetést. A papság részére a kongrua biztosítása nem volt magas politika, amit mi nem értünk. Ellenben a szubordonáció fenntartása – higgye el, Nagytiszteletű úr -, ezt értjük, ez volt a magas politika. A tanítóság akkor, amikor ideje lett volna, elmulasztotta akaratát és hangját hallatni, mert vezetői, akik ma nagy segélyeket kapnak, bizalmat szavaztattak Önökkel, a vezetőkkel szemben s ön ezt a bizalmat most szemtől szembe megköszönte a gúnyolódásával. Én mindenesetre tanultam az esetből, és pedig azt, hogy mit várhatunk az ilyen vezetőinktől.
Leültem. Hatalmas taps!
Ugyanilyen hangnemben kelt ki Vásárhelyi ellen Kálmán Vencel barátom, de sértőbb módon előttem. Utána Szekeres János, mint volt tanítója, oktatta ki Vásárhelyi urat, aki azóta engem nem szenvedhetett.
A választmányba való beválasztásom, gondolom, eme felszólalásommal magyarázható, ami aztán engem igen sok felesleges kiadással és munkával terhelt.

Az anyagi csőd szélén
A 100 kalangya búzakepével is fura módon jártam. Akadt egy Fazakas János nevű bennszülött, aki markokat kötött össze kévébe, a kalangyája nem tett ki 5 kévét. Nem vettem át.
– Vigye, barátom, haza. Én nem negyed munkát végzek, s ha magának ilyen búzája és kalangyái vannak, kívánom, hogy ne is adjon Isten különbet.
A másik a kalangyái tetejéről a madarak által kicsépelt fedő kévéket hozta el. Nem vettem át.
Végül is a megyebíró kellett, hogy beszedje a kepét.
Két hétnél tovább tartott a fizetés. Szörnyen megalázó valami volt az egész s nem ment különbül a cséplés.
Így a következő évben lemondtam a szalmás kepéről, kértem helyette 100 véka búzát, amibe a hívek boldogan belementek. Ilyen jó bolond, gondolták, nem sok van a világon.
Részemről megszabadultam a személyenkénti köszönömtől és a bosszúságtól. A kurátor beszállította a 100 véka búzát s én nyugtáztam. Veszteségem kb. 50 véka búza és a szalma, de nem kell hajbókolnom.
Én gondolkodásomban, magatartásomban a munkája után élő, de meg nem alázkodó, öntudatos munkás és úri ember maradtam az akkori meghatározás szerint. De a magam öntudatosságát soha egy percig nem adtam fel.
Becsületesen jártam el a meghívásokkal szemben is. 20 000 lei adósságom van, aki az adósságom rendezi, s a feleségem is álláshoz juttatja, annak hűséges munkása leszek.

Marosvécs felé
1928-ban Marosvécsről báró Kemény János vállalta az adósságom rendezését, mint egyházközség patrónusa, hosszú lejáratú kölcsön formájában. Könnyű volt neki 50000 hold erdőbirtok, 1600 hold birtok, a hévizi-palotailvai fakitermelési vállalat havi 80000 leis igazgatóság mellett, aki a Lábas Jucivali szórakozásért 270000 leit a mellényzsebéből dobott ki, aki a Közhasznú Takarék Pénztár igazgatósági tagja volt, akinek szövőgyára volt, aki a Bürger-féle vállalat 30 %-os részvényes volt.
Mindenesetre voltak érdemei: a Helikon finanszírozása, egyházközségének 10000-ig menő patronálása.
Ezek mellett két autót és fogatokat is tarthatott, s csak a házi személyzete 11 tagból állott: szakácsok, inasok, nörszök, szobalányok, akinek a háztartása 80 l tejet fogyasztott naponta, s hogy 60 litret ebből elloptak, bagatell volt. Akinek az állomáson külön váróterme volt, s a Maroson átvezető híd sajátja és vámos híd volt, aki csak ezen a hídon naponta többet keresett, mint én feleségestől, akinek csak Vécsen 4 köves malma éjjel-nappal őrölte 7 község gabonáját.
Erénye volt a többi mágnás felett, hogy amit szerzett, nagyrészt itthon költötte el és nem sajnálta a pénzt.
A Keményeké és Bánffyaké volt Vécstől Ditróig az egész erdőség halászati joggal.
Vécsen volt az erdőgondnokság és jószágigazgatóság központja.
Ide hívtak meg 20000 lei előleggel.
1928. augusztus 30-án elhagytam Fehéregyházát, melynek közösségét nem tágító lelkiismeretes munkával szolgáltam, s mely a földreform miatti leszegényedés után rút hálátlansággal kezelt.
1926 elején egyik román szomszédságomnak leégett a háza, istállója, s mert meg mertem engedni, hogy a saját istállómban tartsa a marháit, míg felépítheti az övét, magamra vontam az összes telepes haragját. Beadvánnyal kérték az áthelyezésemet. Választott tanerő voltam, nem lehetett fegyelmi nélkül elhelyezni, bár a Vásárhelyi-féle befolyás áthelyezett Ördöngősfüzesre. Nem engedelmeskedtem, ott maradtam.
1927-ben Kövecsi Márton V. osztályos unokája 10 percen nem végezte el a dolgát s 10 perc után kérezkedett ki. Nem engedtem ki, sőt a táblához hívtam számtanból felelni, hol a tábla előtt maga alá vizelt. Családi szégyenné lett az eset, de nem lehetett fegyelmi ügy.
A kertészkedésem, bár a fél község követte a példám, irigylés tárgya lett. A paradicsom éréskor naponta leszerződött és Segesvárra szállított 2-6 q paradicsom boszorkányosság lett, nem beszélve a 3-5 kg-os karfioljaimról és a mélyhantolással ültetett, fészkenként ½ - ¾ véka termést hozó burgonyámról, a gyermekfej nagyságú zellerjeimről. Ezek nem eltanulni valók, hanem irigyelni valók lettek.
A használhatatlan orgona javítását (170000 lei) kiforszíroztam, amit egy vasárnap délelőtti közös gyűjtésből az úrasztalára a mellényzsebükből vágtak ki, ez is hibám lett: költségbe vertem őket. A csetlő-botló szövetkezetben mint elnök, megszüntettem a sok visszaélést, a hitelezéseket s négy év alatt megvettünk egy 5 szobás üzlethelyiséges belsőséget, megintcsak hibám lett, mert a vásárlás évében nem kaptak osztalékot, sőt a 20 leis részvényeket meg kellett duplázni.
A virágvasárnapi hálleluja után következnie kellett a „Feszítsd meg”-nek.
Mindezeknek a mozgatója volt a papom, egy örökké részeg kancsó, mert nem engedtem részegen vallásórát tartani, mert a részeg randalírozása miatt kiutasítottam a lakásomból, mert megszüntettem a hitelezését a szövetkezetben, mert a román pap, jegyző és az egész románság engem tisztelt, szeretett. És még sok „mert” lehetne!
A kezdeti sok kedvesség után, nagyon sok keserű emlék fűz Fehéregyházához.
Itt gyilkolták meg Dénes nagybátyámat. Hogy hogy és mint, örökre felderítetlen maradt. Bátyám jegyző volt az enyedi járáshoz tartozó Alsószolcsván, honnan egy haragosa a segesvári milícián volt detektív. Minden szál odavezetett, hogy ő volt a gyilkosa, legalábbis a gyilkos felbérlője. Általában sok rablás és gyilkosság történt itt (Dános), amikről kisültek, hogy a segesvári milícia erősen kompromittálva és érdekelve volt a dolgokban. Agyon kellett hallgatni.
Anyósommal is összetűztem ismételten. Erzsi sógornőm, hogy tanulni tudjon, nálunk lakott s kosztozott s tőlünk járt be a segesvári polgári iskolába. Levizsgázott, s én arra kértem anyósomat, hagyja nálunk Erzsit egy hétig segíteni nekem a piacra előkészíteni holmit, mert éppen nagy dandárja volt a burgonya, uborka és veteménynek. Nem hagyta! Nagyon rosszul esett, s ezt ki is nyilvánítottam.
– Én, a veje, aki küzd az élettel, segítem a lányait, hogy tanulhassanak; a fia [footnoteRef:144] meg, aki igazán tehetne értük sokat, fütyül reájuk. [144: 	Kiss Elek akkor már Székelyudvarhelyen tanít és vezeti a Székely Dalegyletet, megbecsült ének tanára a városnak. (KSzZ)] 

Szörnyen bántott a dolog.
De így jártam én mindenkivel. 
Lőrinczy Ferenc 45 család méhét kezeltem. Szóbeli megállapodás szerint felibe. Én megelégedtem volna ötödével is, de ő ajánlotta. Kora tavasszal rengeteg ibolya volt. A családok jól hordtak; a baltacin virágzással 8 raj lett, a mézűr is tele. Kihívtam pergetni. Kipergettünk 7-8 q mézet, melyből nekem adott 5 litret, hogy a második pergetéskor kielégít, most sok a fizetni valója. Nemcsak a mézűrt szedte ki, hanem a költőteret is kibontotta és az anyabölcsőket és a herefiasítást is mind levágta.
Augusztus elején a tarlóvirág virágzásra ismét pergettünk. 2-3 q-t. Megint csak 5 litret adott azzal, hogy a 8 raj legyen az enyém és a ¾-es kaptárokat is nekem adja, ez volt 12 darab.
Jó képet vágtam hozzá s megköszöntem. Az 5 q méz árából éppen kétszer annyit csináltattam volna egész és nem ¾-es kaptárokat.
Tanultam itt is. Minden esetre annyi előnyöm volt a dologból, hogy én is méhesgazda lettem egy kis fáradság, de annál több szúrás útján.
Két év múlva titokban adta el a méheit. Egy hajnalban beállít a búni gazdatiszt, hogy megvette az összes családot minden felszereléssel.
Jól van! Ez a tied, ez az enyém. Az én négy üres kaptárom tele volt kiépített dolgozó kerettel, ez nálam maradt s még azon kívül Fülöp nekem adta a szerszámokat, hogy neki az van elég: 1 fogó, 1 hosszú kaparókés, 2 fedező kés és két fedező villa.
Megint csak tanultam.
Lőrinczynek minden esetre a szemére hánytam a dolgot. Azzal mentegetőzött, hogy készült Brazíliába s még akkor eladta a méheket Fülöp Károlynak, feltétellel, hogy a felvett pénzt, ha két év leforgása alatt nem tudná visszafizetni (10000 lei), a Fülöpé az egész felszerelés.
Fülöp most adott neki még 4000 leit is.
Ha igaz(?), Fülöp jól járt, mert 46 kaptárt, 43 családot felkeretezve kapott 14000 leiért, à 325 lei/kaptár, keresett darabonként legkevesebb 200 leit.
De nem hiszem, hogy így történt ma sem!
Rövidesen kellemes és meglepő kedvesség után, megnyilvánult a legnagyobb sovinizmus nemzeti és egyházi vonalon. Az emberek jellemessége az adott helyzetben.
Őszintén mondom, engem inkább megdöbbentett, mint elkeserített a dolgok állása. Valahogy nem tudtam elképzelni a gazdasági, a személyi és társadalmi érdekek ama mély lezüllését, mint amilyenbe beleestem.
A román sovinizmus nagy volt, de nem a munkásság körében, hanem elsősorban az értelmiség és a parasztság körében. Mindkettő hangzatos jelszavak irányítása alá került.
A papság, amely igazán független volt, úgy anyagi, mint más szempontokból, a megbékélés, a szeretet helyett, gyűlöletet hirdetett, de nem a bőrére, hanem a népe, s feltűnően a tanítóság terhére s nem volt senki sem a munkásság részéről, sem az értelmiség részéről, aki eligazító felvilágosítást adott volna.
Diákkori Ady-emlékeim elsikkadtak a tájékozatlanságban, mindössze spontán megérzéseim vezettek(...)
Ahogy akkor meghatározni szokták: az ostobaságig becsületesség irányított kivétel nélkül mindenkivel szemben. A másik nagy hibám volt a korszellemmel szemben, hogy nem tudtam haragudni, haragot tartani, de a legátlátszóbb, hazug magyarázatra felfedtem a sérelmeimet. Voltak heves kitöréseim, de utánuk napsütés következett, s még az indokolt felháborodásomat is könnyen ki lehetett békíteni.
Engedtem a békesség kedvéért. Így általában az emberek szerettek, de lépten-nyomon becsaptak. A fronti élet, a hosszú fogság ezer és ezer személyiségében nem volt annyi furfang, álnokság, mint a templomokat koptató, mindennapi életet élő emberekben.
Az egyszőrű-bőrű emberek közötti áskálódás, a protekció mindenhatósága szokatlan volt.
A Kolozsvár monostori úti kántortanítóságra pályáztam. Az utolsó próbán Lőrinczyvel szerepeltünk.
Velem senki nem foglalkozott.
Kiadták a szerepet, a törzs és utó-éneket vezetem, amit majd a lelkész diktál, s az istentisztelet után a presbitérium fog kérni éneket és orgonajátékot.
Kitűnő, 16 változatos, légszívós orgonán élvezet volt játszani, amelyen Lőrinczy csak baktatott, mellé-mellé fogott, mert a legkisebb érintésre is azonnal reagált. A változatok összeállítása, a modulációk használata nála nem ment, nem beszélve a két játékasztal és a pedál használatáról.
Botos[footnoteRef:145] aláírással a helyi újság felmagasztalt, de a választásnál elbuktam: 11 szavazatot kaptam 14-gyel szemben. [145: 	Abban az időben a kolozsvári Ellenzék meghatározó személyisége volt Botos János író, újságíró.] 


Marosvécs
1928. augusztus 31-én költözködtünk. A kertet haszonbérbe adtam, egyéb fizetési hátrálékokból kifizettem a segesvári bankot. Megmaradt 16 000 leink, ebből 12 000-rel vettünk Vásárhelyen egy ebédlőt: 1 asztal, 2 kredenc, 6 szék és 1 dívány. Régi, de mutatós bútor volt.
Marosvécs szép fekvésű, eléggé rendezett község volt, körorvossal, jegyzőség, posta, állami iskola román és magyar tagozattal.
A református iskola építése megszavazva, de egyelőre egy istállóból alakított gerendaépületben, feltámasztott menyezettel működött. Nem tudom, minek köszönhette, hogy addig is megtűrték. Itt is az a kedves hír fogadott, hogy a második tanerőt az egyházkerület az építés befejezéséig beszüntette.
Máris megbántam, hogy miért nem Sepsiszentgyörgy meghívását fogadtam el. Vagy Székelykocsárdét, mert ide is hívtak fizetési előleggel.
A lakás: 4 szoba, 2 konyha, kamara és pince, nagy istálló, szín, ólak, ketrecek, hatalmas kert, gyümölcsös, régi papi parókia, 4 hold föld a Sós-dombon, 1 hold a szigeten, ¾ hold az országút mentén, 210 véka kukorica, 32 m3 tűzifa, 2 marhalegeltetési jog, minden harmadik évi cinteremi gyümölcstermés élvezete és némi egyházkerületi segély, illetve 20000 lei bárói (patrónusi) hozzájárulás.
A valóság: a lakás régi, hideg sövényfalú, de jóképű. A nagy színt lebontják s ebből nekem megfelelő istállót és színt építenek, a többi anyagot eladják, a kert ¼ részét a bárónak adják csere fejében az iskolakertért. No, sebaj, megmarad a gyümölcsös és körülbelül 100 ölnyi terület. A Sós-dombi 4 hold kirabolt valami, ami csak zabot és bükkönyt terem. A szigeti és az országút menti 1 ¾ hold igen jó, ha a szigetet nem önti el a Maros, a 32 m3 fa az erdőn van, ott utalják ki: Idecspatakon jelenleg.
Hát ilyen pimasz becsapásra csak egy szent pap, vécsi szövetséges, Olajos László volt képes. Ez pofátlanul hazudott nekem, hogy megnyerjen, de csúnyán melléfogott, mert én megmutattam, hogy mit tudok, de nem voltam hajlandó igásöszvér lenni.
Az iskola az épület miatt két intést kapott. 1928 szeptemberében Kós Károly ingyen elkészítette az iskola tervrajzát (265. & 266. kép) és a költségvetést.
A tervrajzot személyesen vittem be Vásárhelyre Puia tanfelügyelőhöz, aki tanárunk volt a nosztrifikáló tanfolyamon; kértem a jóváhagyást. Csűrte-csavarta a dolgot, hogy ki kell szállnia terepszemlére, hogy tudomása szerint a szomszédban községi korcsma helyiség van.
Az új iskola fekvése 10-15 méterrel távolabb van a korcsmától, mint az állami iskola s minket egy utca és egy kis térség választ el tőle.
Mindegy, meg kell személyesen győződnie.
Iktató számot kértem s hazamentem.
Szeptemberben meglátogatott Şuteu Ferenc volt katona pajtásom.
Nem sok látnivalója volt: nyolcvan és egynéhány beiratkozott, az I-II. osztály teljes létszámmal jelen. Én éppen a 9. vagy 10. betűt játszom az I. osztályban.
– Foarte bine! – S megittunk három üveg sört.
Az épület nem megfelelő, de építeni nem tudunk, mert még nem jött meg a jóváhagyás.
November végén megérkezik Puia.
A terem elég meleg, de büdös, istállószagú. II. osztályban: földrajzi alapfogalmak: trecǎtori, átjárók!
Követeli, hogy a gyerek románul határozza meg.
– Vegye elé kérem a végrehajtási utasítást, ha nincs meg, szívesen kölcsönadom, s meg tetszik győződni, hogy a fogalmakat ismernie kell románul és az anyanyelvén határozza meg a fogalmat: pasul és trecǎtorul között tudja a különbséget.
A papom egy hízelgő, drukk-majszter közbeszól, hogy kérem a gyermekeknek mily óriási munkát jelent bemagolni idegen nyelven a fogalmak meghatározását.
– Tiszteletes úr! Ezt kérem, hagyja, itt törvényről van szó és én ezt jobban ismerem, mint ön. Én a törvény betartásához ragaszkodom. Éppen elég a történelem bebiflázása, nem fogom terhelni a gyerekeimet nem kötelező dolgokkal.
IV. osztályban magyar olvasás, nyelvtan. Jól megy!
V. osztályban számtan. Százalékszámításos példák egységre hozatallal, törtek értéke.
Puia felír a táblára 562/482, 7/135 s más törtszámokat. Melyik nagyobb értékű?
Én: 
– Fiam, mit tanultunk? Mikor nagyobb a tört értéke?
A gyermek kapcsol, s egy hibával meghatározza a felírt törtek értékét.
(Puia) elmond és végigjátszik egy példát: 
Vásárhelyen egy öreg koldus összekoldul 7,75 leit. Egy kg kenyér ára 14 lei; mennyi kenyeret kap a pénzéért?
Láttam, mire megy a dolog, s kérdem:
– Szabad közvetítő, segítőkérdést adnom?
– Nem!
– Hát akkor én itt felesleges vagyok!
S az ablakhoz megyek s nézem az utcát.
A leányka sírni kezd, s utána a másik, a harmadik, kitör egy úgynevezett osztályhisztéria. Hangosan zokog az osztály, az összes gyerek. Hahotázva visszafordulok, kiáltok:
– Gyerekek! A tanfelügyelő úr viccel veletek! Miért sírtok? Vicceljetek ti is! – Gúnyosan: Az eredmény, tanfelügyelő úr!
A pap futkos:
– Gyerekek! Az istenért, mi van veletek? No, de kérem, tanfelügyelő úr! Tanító úr! Hát ez lehetetlen valami!
Én az ajtó mellett ülő VII. osztályosra rászólok:
– Feri fiam, légy udvarias, nyisd ki az ajtót, a tanfelügyelő úr távozni akar! La revedere, Domnule inspector!
A helyzet tényleg annyira siralmas és komikus volt, hogy tényleg távoznia kellett. Kapta az aktatáskáját, s elrohant, a pap utána, akivel szóba sem állt.
– Gyerekek! Tíz perc szünet! Játszani fogunk!

IV. füzet
(1928. Xi.-1947. IV.)

A pap visszaszaladt.
– Tanító úr, kérem, ez így nem mehet. Elvégre én vagyok az iskolaszéki elnök, én felelek az iskoláért.
– Ez igaz! Ön felel az iskoláért: az épület és felszerelése minőségéért, de a tanításért, az előmenetelért én, s ebbe nem tűrök beleavatkozást. Tudatában vagyok az én kötelességemnek is, de a tanfelügyelői jogoknak is. Ezt most végérvényesen tisztázni kívánom. Senki mástól nem fogadok el utasításokat, mint az állami felekezeti tanügyi hatóságoktól. Ön jelentheti a megfigyeléseit, tapasztalatait, utasítást adhat az iskolaszolgának, hogy mennyi fát égessen, de nekem, hogy hogyan tanítsak, milyen módszert használjak, hogyan viselkedjem a hatóságaimmal szemben, erre vonatkozó utasításait nem fogadom el s még meghallgatni sem vagyok hajlandó. Önnek ebben az esetben más szerepe nem lehet, mint igazolni a megtörtént tényeket, de hogy engem megintsen, ehhez semmi joga s ajánlom, hogy effélét ne is próbáljon többé, mert intelmet adni csak fegyelmi bíróságnak van joga.
Ez volt az első összetűzésünk a szent emberrel.
Puia felvett az állami iskolánál egy jegyzőkönyvet s átküldte hozzám aláírás végett. Én meg sem néztem, visszaküldtem:
– Nem nálam, nem a jelenlétemben vette fel a jegyzőkönyvet, semmi közöm hozzá!
Ellenben még aznap jelentést tettem az esetről az Egyházkerületnek a vizsgálat lefolyásáról, kihangsúlyozva, hogy a lényeg az iskola bezárására vonatkozott, amit mint törvénytelent és agresszív eljárást visszautasítok, s mint pedagógus az ilyen tömeghisztériát felidéző vizsgálatot pedig minősíthetetlennek tartok, külföldön kell szellőztetni, hogyan bánnak a kisebbségekkel! A pappal aláírattam: Láttam, a vizsgálat lefolyását igazolom.
Hogy hogyan s mint intéztek, nem tudom, nekem nem is válaszoltak, de az építési jóváhagyást három hétre rá megkaptuk.
Tavasszal Şuteu újságolta: Puia orrot kapott a hisztéria-keltésért; fene-gyereknek[footnoteRef:146] tart, akinek helyén van az esze. [146: 	Esţi de al dracului!] 

– Megmondhatod neki: nem szép dolog tőle a tanítóval kötődni, s azon keresztül gáncsolni az intézményt. Én becsületesen elvégzem a dolgom, bennem a kollégát nézze, aki küszködik, s nem csak dolgozik. Tőlem udvarias tiszteletet kapott addig, amíg mint felettes kollégám kezelt, de lekezelni vagy megfélemlíteni nem engedem magam s a gyerekekkel való gúnyolódást nem tűröm.
Şuteunak azonban nem mondtam el, hogyan utasítottam ki az iskolából.
A következő őszre az iskola felépült. (267. & 268. kép)[footnoteRef:147] (24. melléklet)[footnoteRef:148] Úgy nézett ki, mint egy kastély. Belül folyosó, egy 14x8-as, egy 10x8-as terem, egy 6x4-es iroda, üveges ajtó, előtte kis terasz lépcsőfeljárattal. Előtte nagy virágos kert, oldalt nagy udvar. Padok: modern, fényezettek, új szekrények, asztalok és egy új, 6 regiszteres harmónium. [147: 	Ma is iskolának használják. (KSzZ) (269-71. kép)]  [148: 	Ez az iskolaépület volt a Kós Károly által tervbe vett falusi magyar iskolahálózat mintaépülete. (KSzZ) (272. kép)] 

Megint csak november végén jött ki Puia. Én tüszősmandula-gyulladással feküdtem.
Irmus 11-kor hazaküldte a gyerekeket s Puia azután toppant be.
Tőlem udvarias tiszteletet kapott addig, amíg mint felettes kollégám kezelt, de lekezelni vagy megfélemlíteni nem engedem magam s a gyerekekkel való gúnyolódást nem tűröm. Befutott a paphoz, hogy mi folyik itt?
Az át hozzánk, hogy mi lesz ebből megint? Irmus nyugodtan felelt: 
– Nekem 11-ig volt órám, betegem van, 2 órakor megkap, ott leszek!
Délután 4-ig végighallgatta az Irmus foglalkozását egy hang nélkül. A kicsiket hazaküldette s bementek az én osztályomba. Ott ő kérdezett s Irmus hallgatott s végül is felvett egy elismerő jegyzőkönyvet s nekem gyógyulást kívánó üdvözletet küldve, távozott.
Volt még az állami iskolánál máskor is, de hozzánk többé nem jött be.
Felajánlotta, hogy kineveztet Vásárhelyre, feleségestől.
– Ha eljárása előtt ajánlja fel, talán elfogadom. – válaszoltam.
Vécsen nagy társadalmi élet folyt. Részünkre „fenn az ernyő, nincsen kas.”
Nem bírtuk az iramot, s megint eladósodtunk. A Kemény báró közrejárására megint 10000 leire szaporodott a bankadósságunk a régeni banknál.
A nagy kert semmit nem jövedelmezett, csak a háztartást látta el. A Sós-dombi 4 hold föld alig termett valamit. Mindjárt az első évben helytelen vásárlásba vágtunk bele. Fehér nevezetű fonómester, szövőmester eltávozott és sok dolgát eladta, amiből mi megvettünk egy patefont vagy 50 lemezzel, plüss asztalterítőt, edényeket s erre ráment az egész évi kukoricakepém.
A társaságból kiszakadni kellett volna, ami nehéz is volt, és teljes szeparáltsággal járt volna, ez pedig lesüllyedést jelentett volna.
Ez nem volt ínyünkre. Télen, nyáron minden este, ha csak nem tanítottam a dalárdát, vagy színdarabot, folyt az összejövetel: kártya, römi, tánc. Hiba volt, hogy én is meghallgattam a szirén csábítását s nem kötöztettem magam az árbóchoz.
A község lakóssága általában szegény volt. Pár nagyobb gazda. Ilyés István, mint tulajdonos gazda összelopott 50 hold birtokot, pap-és egyházellenes, és még volt 5-6 gazda 15-20 holdas, a többi 4-5 holdas és földnélküli János a tömeg, akik a havasi fakitermelő vállalatoknak dolgoztak. Szombat esténként hazajöttek, vasárnap éjjel mentek vissza a munkahelyükre. Sok volt a cigányság. Külön cigány presbiter és kurátor volt, Sályi Péter cigányprímás. Román 7 család volt, s ezek részére fenntartottak egy román tanerőt, aki 3-4 román gyereket és 5-6 cigány gyereket tanított. Crǎciun Joan lévita tanító uralta a falut, kezében lévén a posta is és a csendőrség is, mint nostraş.[footnoteRef:149] [149: 	„A miénk.” – Így nevezték félhivatalosan a királyi Romániában a magyar falvakban a román ajkú tisztség-viselőket. (KSzZ)] 

Három év alatt ½ órát nem beszéltünk együtt. A bemutatkozó vizitünket nem adta vissza, messziről bűzlött a magyar-gyűlölettől. Az állami iskola magyar tagozatán egy kiismerhetetlen lelkű tanítónő dolgozott 6-8 magyar és 12-16 cigány gyerekkel. Soha társaságba, templomba nem járt, egy elbutult, megfélemlített alak. A jegyző – Turcu -, román származású, a felesége szász, különben jóravaló, becsületes ember. Az aljegyző – Zigler - egy katonatisztből vedlett valaki, aki urat játszott kipumpolt pénzből. Az orvos jóravaló román, Pop Vaszi, aki kétfelé hajlongott, és igyekezett közömbös maradni. Volt még egy özvegy intézőné, akinek a lánya románhoz ment férjhez, senkivel nem érintkezett.
Azután volt a bárói család. Kemény János báró Amerikában és Angliában nőtt fel és tanult, angol volt a felesége. Demokratikus gondolkodó, de csak nagy általánosságban. Barátságos, megértő, az egyházért sokat áldozó, de a néppel a nép szociális helyzetével keveset törődő.
A Helikon tagjait évente két hétig vendégül látja, horribilis összegeket költ a külsőségekre, de a nép nyomora nem izgatja. Az erdőségei – 50000 hold – kitermelését kiadta egy konzorciumnak haszonbérszerződéssel, melynek igazgatósága tagjaként havi 80000 leit zsebre vág. Fonó és szövő gyára azonban nem sokat jövedelmez.[footnoteRef:150] [150: 	Nagyapám füzetéből innen hiányzik két lap. Bár úgy végrendelkezett, hogy ez a legidősebb unokájának, azaz nekem, az öröksége. S azt nem bonthatja fel senki más, csak én, nagyanyám azonban nemcsak felbontotta, hanem két lapot ki is tépett belőle. Hogy mi lehetett benne, csak sejtem, de semmi biztosat nem tudok felőle.
A nagyapám által megfogalmazott kritikák dacára, állandó baráti kapcsolatban volt nagyapám és Kemény János, akinek rendszeres Ebhát utcai látogatásainak emlékét őrzöm. (KSzZ)] 

A báró (Kemény Jánosról van szó.) az adósságom rendezését is vállalta, valamint a szállítási költségeket. Vécsre 1 autó hozott, innen kettő vitt.

Marosvécsről Székre
1931. szept. 1-én érkeztünk Székre. Ahol az iskolás gyerekek, a pap s pár dalárdista fogadott virággal és köszöntővel. Kedvesek voltak, de szükségem is volt erre a kedvességre, mert nagy volt a lelki depresszió.
Az önmagammali elégedetlenség a harcos természetnek a feladása, a belső szégyen, amit bár nem akartam elismerni, de megvolt és rágott. Sok dicső eredmény feladása, egy elég kedves ismeretség-kör feledése történt.
Az egyházmegye majd minden tanítója jó ismerősöm, barát volt. Az Egyházmegye tanítói egyesülete már 1928 őszén titkárjává választott. A tanítóság bízott bennem.
Puia annyira elismerte mindkettőnk tanítói munkáját, hogy felajánlotta a Vásárhelyre való kineveztetésünket; ő többre értékelt, mint a főhatóságom.
Vécs parasztjai végig kimutatták ragaszkodásukat, szeretetüket: a munkások a bizalmukat, amikor a havasra irányított röpiratokat nálam helyezték el. Addig csak istenről, Krisztusról beszéltek a vezetőik, én mertem a szocializmusról beszélgetni, Leninről, Marxról tárgyalni.[footnoteRef:151] [151: 	Szókimondó, társadalmi érzékenységgel megáldott református kántortanító volt a nagyapám. (KSzZ)] 

Benkőnek nagyon jó rádiója volt, mellyel Moszkvát az esti órákban rendszeresen fogtam s a sztálini 1930-33-as szervezésekről, rendszabályokról, a kulákokkal szembeni eljárásokról, ha nem is tiszta képem, de tájékozódottságom volt.
Más oldalról feltűnő volt: a szövőgyár igazgatója, Ábrahám, 12 000 leis havi fizetése és a felesége, könyvelő 7 000 leis fizetése, amivel szemben én a feleségemmel 3 600 leit kerestünk kepe járandóságok, kanonika túlértékeléssel. Csak példának említem, hogy az én 32 m3 fakepém pontosan annyi volt értékelve, mint a pap 62 m3-e. Ezek az égre, nem kiáltó, de  bőgő, ordító igazságtalanságok vérforralóak voltak. A tagosító, illetve földreform mérnök egy hónap alatt 260 000 leit keresett, miből nekem egy-egy 3-4 napot igénybevevő összesítő táblázat tisztázatáért fizetett 1000-1000 leit. Neki minden mellékes kiadása mellett megmaradt 240 000 lei tiszta kereset, s lakást, kosztot a bárótól ingyen kapott, igaz a báró is megmentett 460 hold Maros-part menti birtokot, hasznavehetetlen árterületnek beállítva. Megérte! A legjobb földek voltak, nem számítva az igazán rekettyés, gödrös árterületet, amiket disznólegelőnek használtak.
Viszont nekem hibám volt, hogy túl sokat láttam s nem használtam ki úgy, ahogy más kihasználta volna. Legalább egy házhelyet szerezhettem volna.
Ez már nem becsületesség, élhetetlenség volt abban az időben.
Szép és kedves emlék Vécsről mindössze az ilvai kirándulások, az Idecs-fürdői kirándulások, az erdőben való kószálások maradtak meg.
A munkaköröm terhes volt.
Törtoktávos rossz orgonán a szent pap 5-6 verssoros énekét vezetni, dalárdát vasárnap délután 2-4 között tartani, Vécsen, Palotailván hat év alatti gyermekeket temetni úgy szólva ingyen, terhes társadalmi életet folytatni nem volt egyszerű dolog.
A marosi halászatok, fürdőzések nem érték meg.

Szék
De jött ennél rosszabb is.
Szék, vagyis Szik!
Otromba, nagy falu. Hét kilométer hosszú (26. & 27. térkép), négy kilométer széles (273.-275. kép), hegyen le, hegyre fel sárfészek. A falu, körül észak és kelet felől tavakkal határolva, tüdőbaj és malária fészek.[footnoteRef:152] Éghajlata enyhe, zárt-területű, ahol a szelídgesztenye termést ad. A só kivirágzik, a kopár felületet egyetlen erdő, Czege felől tarkáz és a gyümölcsfák. [152: 	Ennél sokkal komolyabb probléma volt, hogy a terület endémikus golyvaközpont. A széki sóból ugyanis teljesen hiányzik a jód. (KSzZ)] 

Ősi település.
A temploma hatalmas, három hajós vártemplom, a tatárjárás előtti időkben épült. Lakósai magyar-tatár keverék. A tatárjárás alatt földig lerombolták, csak a vártemplom és az odamenekültek menekültek meg, melynek évfordulóját minden év augusztus 23-án megünneplik egész napos templomozással.
Mátyás király szabad királyi várossá, sóközponttá tette. 1772-ben az aknákat betömték; helyükben ma is akna néven sós fürdők vannak telített sósvízzel, 80-90 m mélységgel.[footnoteRef:153] [153: 	Kissé túlzó állítás a 80-90 méteres mélység, de színigaz, hogy egész Erdély legmélyebb kiédesülő vizű tavai itt vannak. (KSzZ)] 

Református püspöki székhely is volt. Temploma eredetileg romai katolikus volt, a falon ma is láthatók itt-ott a lekopott freskók.[footnoteRef:154] [154: 	1932-ben még jobb állapotban voltak ezek a freskók, ma féltett kincsként óvják a maradékot. (KSzZ)] 

A népviselet szép, egyöntetű korosztályok és nemek szerint. Idősebb férfiak: kék posztó ujjas, fekete mellény, fekete varrottas nyakkendős ing, fehér posztó harisnya, térden felülérő ráncos csizma, pörge karimájú kerek kalap; középkorúaknál csak a nyakkendő változik: fekete alapon piros virágok; legényeknél piros nyakkendő hosszú harisnyaszíj rézgombokkal kiverve combközépig leeresztve. Idősebb nők: rókamálos menteszerű ujjas, fekete fejkendő, az állnál betűrve és nem kötve, a rakott szoknya fekete vagy sötétkék, csizma; középkorúaknak: fekete mellény, fekete alapon zsalikendő[footnoteRef:155], vörös, kék csíkos rakott szoknya, virágos fejkendő. Lányok: ugyanaz, csak a zsalikendő tarka hímzésű, a nyakon többsoros gyöngysor, rakott szoknya, csizma (276. kép). Tiszteletre méltó, hogy a nőket az utcán még határba menve sem lehet rendetlenül látni, hanem tisztán, csinosan; a szoknya baloldalon korcba feltűrve, hogy lássék a tiszta fehér pendely.[footnoteRef:156] (277. kép) Ez azonban a szociális viszonyokkal sehogy sincs arányban, mert az emeletes házban lakó 200 holdas gazda is úgy öltözködik, mint a putriban lakó földnélküli zsellér János! [155: 	Vállkendő. (KSzZ)]  [156: 	Erről a szép szokásról csak a Néprajzi lexikonban olvastam, s hozzáillő fényképet is csak ott találtam. Kár, hogy ez a viselethordási különlegesség mára eltűnt Székről. (KSzZ)] 

Az egységes ruházatú nép hármas tagoltságban él: Felszeg, Csipkeszeg, Forrószeg. Felszegen él a katolikus és szombatos vallású zöm, de református is, a nagyobb tömeg. A három tagoltság nem keveredik, sőt szint ellenséges szemmel nézi egymást. A rokonházasságok szép, szálas embereket, de erősen betegségre hajlamosakat és korlátolt felfogásúakat eredményeztek.[footnoteRef:157] [157: 	Abban az időben az endemikus kreténizmus és golyva, aminek oka a széki só jódhiányossága, nem volt feltárva. A korlátolt felfogásúak egy része valószínű jódhiányos kretén volt abban az időben is. (KSzZ)] 

Az egységes ruházkodás mellett egységes a házi berendezés is. Belső, ünneplő szoba mennyezetig rakott varrottas párnákkal, falra aggatott kancsók és varrottas törülközők, tulipános ládák, székek mindenik háznál megvannak.
Ősi szokások: Menyegzőkön körbejár az üveg, mellyel ki-ki a szomszédját köszönti fel s adja tovább. – Egészségtelen szokás.
Esküvő előtt az ifjú pár kihallgatásra jelentkezik, melyet nem a pap, hanem a tanító tart. Felkérdezi a nevüket, az összeköttetésük formaiságát (kényszer, szeretet, érdek), felolvassa Máté evangéliumából a szeretetre vonatkozó részt s szokásos intelmekben részesíti őket.
Temetés: Ifjú halálakor a temetés után menyegzőt tartanak. A legények a koporsófedéllel énekelve bejárják a falut s az elholt menyegzőjére hívják az ifjúságot, reggelig táncolnak, emlegetve az elhalt erényét.
Temetésen az elhalt apja bicskával hasogatja az arcát, mellét. Valami vad tatár szokás, mely borzalmas. Még csak a burját és mongol földön láttam ehhez hasonló szokásokat.
A temetőben nem sírgödröt ásnak, hanem a hegyoldalba alagutat vájnak, amit lapos homokkővel zárnak le.
Ezt még Torockón is láttam, de míg Torockón a sziklában van értelme, addig itt az agyagban nem találtam magyarázatát. Mondják, hogy a koporsók így évtizedeken keresztül épen maradnak, amit én az agyagnak és a sónak tulajdonítok, tudniillik az agyag itt mind sóval kevert, amit az eső kiáztat és a vízmosásokba lerak.
Sok a zsidó a községben s pár örmény család is van, valamennyi kereskedő. A jellegzetes kékposztóval és női ruhaanyaggal kereskednek meg gyolccsal. A férfiak nyáron szoknyaszerű, rojtos bőgatyát viselnek.
Lakásunk szép, kellemes és kényelmes: három szoba, nagy konyha, nagy kamara, körben a teraszból kiinduló körfolyosó, a végében a WC. A folyosó ripária[footnoteRef:158] szőlővel körül futtatva. Alul száraz, egészséges pince. Ilyen lakásra áhítoztam mindig! [158: 	A Vitis riparia (syn.: Vitis vulpina) meghonosodott neve. Szinonimái az illatos szőlő és parti szőlő. A nagy filoxéra járvány idején Észak-Amerikából behozott faj, amelynek a gyökérkérge túl vastag ahhoz, hogy a filoxéra megtámadja. Erre az alanyra oltották/oltják a nemesszőlő vesszőket. Termése csemegének jó, de bornak nem való. (KSzZ)] 

Az iskola a lakástól 200 méterre, egy nagy és egy egészen kicsi 7x6-os tanteremből áll. Tanuló I-II. osztályban 46, a III-IV. osztályban 35. Kevés. A faluban három állami iskola van. A Felszegen kettő, egyik 3, a másik 2 tanerővel, a Forrószegen egy 1 tanerővel. Gyermek mindenütt kevés. A családoknál egyke és kettős gyerek szerepel. 4-5 gyerekes család alig akad a faluban. A nagy falu szaporulata évente 30-35 magyar a 7850 lélekszám után, míg 320 román lélekszám után 14-18. A románság igénytelen(!), bigott. A papjuk is condrában jár, bár gazdag embernek mondható, senkivel nem érintkezik, semmi néven nevezendő társadalmi életet nem él. Fanatikus román. Az állami iskolák igazgatója román, magyarul jól beszél, de csak románul hajlandó, valósággal utálja a magyart. 9 román gyereket tanít, 50-60 kaptáros méhészete van, ezzel foglalkozik. A forrószegi tanító magyar, autója van, őt Dés és Szamosújvár érdekli s nem az iskola. A 2. számú iskolában Borbély Lajos és felesége tanít 24 gyermeket. Mindenkit szívesen látnak, de senkihez nem járnak, a felesége a dési törvényszék elnökének a sógornője.
A jegyző Budai Mihály helyi szülött dzsentri, züllött, pöffeszkedő alak, aki később sikkasztás miatt agyonlövi magát. Polgári kaszinó van a faluban, amit 5-6 iparos látogat.
Makkai „Holt tengerˮ-e a falu. Ide kerültünk s elmondhatom erjesztő kovásznak.
Először is az iskolát kellett rendbe szedni, melynek – jellemzés képpen mondom – volt 2000 darab mulasztási figyelmeztető nyomtatványa, de becsületes anyakönyve nem volt. Az elődöm egy közönséges szélhámos valaki volt, akiről kisült, hogy nem volt oklevele.
A bevert ablakokat a pappal, Csekme Ádámmal tettük be, a padokat festettük, az elburjánosodott udvart feldaraszoltuk; az iskolánál szolgáló és ott lakó iskolaszolga erre nem ért rá, esztétikai érzéke gyönyörködött a vadul zöldellő természetben.
A dalárda 50 tagú, amelyet egy zenei analfabéta, dzsentri származású, volt szamosújvári fegyőr, jelenleg széki kántor és magtárkezelő, Sallay úr tanított, akire, illetve zenei tudására jellemző, hogy az elemi iskolában egyházi éneket tanítva, „Búsan szólnak a harangok" g-mollos dalt g-dúrban tanította be s maga is úgy énekelte.
Október 4-én volt a verseny s a helytelenül betanított szólamokat újból kellett tanítani. Éjfélekig kínlódtam és kínoztam az embereket, míg helyre jöttünk. Ezzel a fáradsággal dalegyvelegek sokaságát lehetett volna betanítani. Mindenesetre a székiek kezdték látni mit jelent a tudás s mit jelent a kontárkodás. Lényeg, hogy a versenyt (a tóvidéki kör versenyét) megnyertük és Tárcza Bertalan[footnoteRef:159] gratulált a rövid idő alatt elért eredményhez. [159: 	Tárcza Bertalan (Alsóapsa, 1882.-Kolozsvár, 1950.) zenei szakíró, zeneszerző, szerkesztő. A kolozsvári Református Teológia óraadó zenetanára. 1922-től a Romániai Magyar Dalszövetség titkára, 1929-től főtitkára. Szervezőmunkájának eredményeként a tagénekkarok száma 30-ról 350-re emelkedett. Zeneszerzőként Arany János, Petőfi Sándor, Vörösmarty Mihály verseit zenésítette. Elsőként összegezte Seprődi János életének eredményeit.] 

Kultúrmunkák: 17 előadást rendeztünk a tél folyamán, köztük 4 színdarabot: Sárga csikó, A betyár kendője, Gyimesi vadvirág, Piros bugyelláris. Az első előadást mi, az intellektuelek, rendeztük apró egyfelvonásosokkal, monológokkal; a családtagokon kívül volt 4 vendégünk. Döbbenetes eredmény. Ezután a Kaszinón keresztül próbáltuk a kultúrát közvetíteni. Előadásunkat senki nem hallgatta meg, ellenben az új „Mahjongˮ játékot szívesen tanulták.
A dalárdán belül színdarabbal próbálkoztam s utána bált rendeztem. Ez fényesen sikerült, csak a jövedelem volt kevés, pedig nekünk erre volt szükségünk, mert ebből a jövedelemből akartunk kerítést építeni és iskolai felszereléseket vásárolni. Novembertől áprilisig minden szombaton este volt valami rendezvényünk. Ezt a román vezetőség nem jó szemmel nézte. A csendőrség kötődni kezdett, hogy csak éjfélig tarthatunk előadást és bált. Az őrmestert le kellett kenyerezni, aki a szolgabírói engedélyünkre fütyült s gondoskodott arról, hogy valami történjék, hogy belénk köthessen. Átmentünk Visára vendégszerepelni, ajánlkoztunk Bonchidára, Ördöngősfüzesre, Szamosújvárra, nem kellettünk.
Januárban megtörtént a beígért miniszteri felülvizsgálat. Moldovan „general inspectorˮ jött ki a javasolt továbbműködésre és a nyilvánossági jogra. A működési engedélyt hamarosan megkaptuk, de a nyilvánossági jogot[footnoteRef:160] nem. [160: 	A működési engedély azt jelentette, hogy működhetett az iskola, tanítás folyt benne. De ha nem volt nyilvánossági joga, akkor az ott végzett tanulók más, nyilvánossági joggal rendelkező iskolában tudták csak vizsgát téve megszerezni az végzős osztályi bizonyítványokat. Ez volt az egyik legdurvább, soviniszta indíttatású, beszűkítése a nemzetiségi  - s benne a felekezeti - oktatásnak a két világháború közötti Romániában. (KSzZ)] 


Székelykapu Széken
Áprilisban elkészült a szép léces kerítés, a domb oldalát kitakarítottuk a bozóttól s gyümölcsfákat ültettünk. Gyönyörű, faragásos zábés székelykapura rávésettük: 
„Az értelmes szülő idejében taníttatja a gyermekét!ˮ
Ez a község piacra néző dísze lett az iskolának és ezt a díszes kaput a csendőrség fekete kátránnyal, a városszolgával a következő éjszaka bemázoltatta.
Április 24., Szent György napja, a tavasz napja, a juhok bemérése a gyalázat reggele lett.
A gyermekeink sírtak, magam is majdnem elbőgtem magam. Hát ezért kínlódtam, hát az emberi aljasságnak nincs határa, a 7800 magyar lelkiséget lehet így meggyalázni, hát a művészetet lehet így profanizálni?
Keserűségemben egy mulasztási felszólítás-nyomtatvány hátlapjára felírtam:
„Látjátok, magyar testvéreim, mire képes az ostoba sovinizmus! Sötétben dolgozik, mint a sátán, hogy megmérgezze a lelkeket. Nem kímél semmit, ami szép. De fenn az Isten; megbünteti azokat, akik az ő kicsinyeit megbotránkoztatják.ˮ 
Rajzszeggel a meggyalázott kapura függesztettem. A szemben lévő zsidó boltos volt az első, aki elolvasta s futott a rendőrségre. Az őrmester és a dzsentri főjegyző, Buday Miska úr, s az állami iskola igazgatója kéjjel vették tudomásul s tartóztattak le államellenes izgatás és néplázítás címén s a vésett jeligét így hamisították meg:
„Az értelmes szülő ide íratja a gyermekét!ˮ
Másnap Désre, a szárnyparancsnokságra kísértettek. Itt egy dicső törzsőrmester puskatussal verette a lábujjaimat:
– Vită de maghiar![footnoteRef:161] No várj csak, most elhúzzuk a nótádat. [161: 	Magyar ökör! (KSzZ)] 

Szerencsére jött a parancsnok és betessékelt a szobájába. Ez is magas hangon kezdte:
– Menjen Budapestre s ott csináljak néplázítást.
Persze letegezett.
Én is letegeztem.
– Nézd, én és minden fajtám itt született, itt van az én hazám. Bűnösnek nem érzem magamat, ami bűnöm van, azt ti provokáltátok ki. A bíróság majd eldönti, hogy mennyiben vagyok bűnös. A cédulát én írtam, a bíróságon majd eldől, hogy miért és milyen célzattal írtam. Magam is tartalékos tiszt vagyok, nincs jogod gorombáskodni, mert holnap kiszabadulok, s egyszerűen kérdőre vonlak s akkor helyt kell állnod. Én a tényt nem tagadom. Hogy a rendőrség mivel vádol még nem tudom, hogy a vádja mennyiben helytálló, azt a bíróság dönti majd el.
Átkísértetett kellő fedezettel az ügyészségre. Eddig egy csendőr hozott, innen hárman vittek, még jó, hogy nem vasaltak meg. Így is volt éppen elég bámuló közönségem.
A főügyész Ilondán volt valami szerencsétlenséget kivizsgálni. Az alügyész a letartóztatást jóváhagyta s átadott a vizsgálóbírónak, aki öt napot fogva tartott s naponként faggatott. Egyelőre az Egyházkerület utasítására Dr. Bene Ferenc jogtanácsos vette át a védelmemet.
Nem sokat tett. Még annyit sem tudott igazolni, hogy a kapuzábé feliratát meghamisították.
Az első ítélethozatalkor sült ki, addig a vizsgálóbíró sem faggatott afelől, folyton azon lovagolt, hogy a kicsinyek alatt a magyar kisebbséget értettem, és hogy a Sátán a Román uralom. Ennek alapján elítéltek 1 évi börtönre s 10000 lei pénzbüntetésre s hiába tiltakoztam, hogy hazugság az egész beállítás. Végül is Dr. Boga szenátor vette a kezébe a dolgot s fellebbezés útján szabadlábon védekeztem.[footnoteRef:162] Kértem, szálljon ki a bíróság, s nézze meg mi van a kapura vésve, s mennyiben felel meg a valóságnak, hogy nemzeti színre van festve a kapu. [162: 	Egy igen kedves visszaemlékezésem az özvegy román esperesné közbejárása, aki az ezredes vejét arra kötelezte, hogy az érdekemben eljárjon. Eredménye, hogy szabadon védhettem magam.] 

Nem szálltak ki, hanem nekünk kellett elkészíteni a kapu teljes kicsinyített mását s a bíróság elé állítani. Boga tanácsára visszavontam a csendőrség elleni vádat, hogy ők festették feketére (a kaput). Ismeretlen tettes tette. Továbbá ne közöljük az újságokban az előzményeket. Eltussoltuk az egész históriát s így a fellebbviteli tárgyaláson a főügyész kioktatott: Van szent nemzeti sovinizmus, amit nem szabad támadni s mondjak bármit, azt le lehet tagadni, de a mondanivalómat ne tegyem papírra s ejtette a vádat.
Felmentettek. (25. & 26. melléklet) (44-45) Tanultam ismét és elég sokat s megfizettem a tandíjat. 3000 lei Bogának, jöttünk-mentünk, szenvedtünk - még vagy 3000 lei. Mindeme költségekhez az Egyházkerület hozzájárult 5000 lei rendkívüli segéllyel s az ellenem bevezetett fegyelmi alól felmentett, s utasított kérjek áthelyezést a további heccek elkerülése végett.
Ugyanis közben egy másik hasonló fényes és jellemző eset történt. Május 10-én délelőtt szabadultam a börtönből. Hazagyalogoltam s másnap a nyakamra jött Ciupe úr, a tanfelügyelő.
Előbb a feleségem osztályába ment be s egy negyedóra alatt vele végzett, s az első osztályos leánykámat úgy lökte a helyére, hogy a homloka felhasadt. Onnan benyargalt hozzám hátralökve az ajtót:
– Mânca-și chiar câinii, cine-i maghiar! [footnoteRef:163] [163: 	A kutyák ennék meg mindahány magyart! (KSzZ)] 

S az állami iskola igazgató követte.
Én az V. osztályban földrajzzal foglalkoztam. Levágja magát az asztalom mellé, s ismét:
– A kutyák egyék meg a magyart!
Gondoltam, hogy valami inspektorhoz van szerencsém, de megkérdeztem:
– Cine eşti Dumneata?[footnoteRef:164] [164: 	Ki Ön? (KSzZ)] 

S azzal a pap után küldtem egy gyereket. Ő nem várta meg a papot, hanem a felelő gyereket kezdte faggatni.
– Ce eşti tu?
– Școlar. – A gyerek elég jól értett románul.
Erre Ciupe úr két ököllel ütve az asztalt ordította:
– Dar ce eşti tu?
– Maghiar.
– Maghiar, maghiar, mânca-ți chiar câinii, cine-i maghiar!
Ordítva:
– Dar acum unde suntem noi?
– În școală.
– Unde trăim?
– În Sic.[footnoteRef:165] [165: 	– Ki vagy te?
 – Iskolás.
– De mi vagy te?
– Magyar.
– Magyar, magyar, kutyák ennék meg, ahány magyar! – de most hol vagyunk mi?
– Az iskolában.
– Hol élünk?
– Széken.] 

És így tovább, míg a gyermek azt merte mondani:
– Széken magyarul beszélnek.
Erre bátorkodtam közbeszólni:
– Copilul are dreptate!
– Nu! Aici și ciocârlia cântă numai românește.
– Se poate, dar eu aud numai ungurește! [footnoteRef:166] [166: 	 – A gyereknek igaza van.
– Nem! Itt még a pacsirta is csak románul énekel.
– Az lehet, de én csak magyarul hallom.] 

A gyerek közben hátranézve az osztályra megvonta a vállát, mintha mondta volna: Ez tisztára részeg vagy bolond.
Közben a pap megérkezett s be akart mutatkozni, de Ciupe úr, mint a fúria a gyerekhez ugrott, s úgy verte pofon, hogy arccal a táblára esett, az orra vére eleredt s a tábla egyik lába eltörött.
Mintha engem vertek volna pofon – s még szerencse, hogy nem tudtam a feleségem osztályában történtekről. Így kinyitottam az ajtót:
– Ieși afară, dar minten, tu tâlhar, tu porc! Tu nu esti inspector. Tu esti un hoț. Ieși afară![footnoteRef:167] [167: 	 – Takarodj ki, de azonnal, te tolvaj, te disznó! Te nem inspektor vagy. Te tolvaj vagy. Takarodj ki!] 

S megsuhogtattam a kezemben lévő térképmutató pálcát.
Rám nézett. Valami rendkívüli loboghatott a szememben, mert igazgatóstól azonnal pucolt fel a dombon s én utánuk gazemberezve s kérdezve:
– Hol vagyunk? Afrikában-e?
Ha tudom, hogy mit csinált a lányommal, irgalmatlanul megverem.
Felvett a gazember egy jegyzőkönyvet minden vizsgálat nélkül, hogy ez az iskola nem csak nem felel meg a román nemzeti érdekeknek, hanem ellene dolgozik.
Az ügy a képviselőházig jutott.
Végül ez is eltussolódott a jó békesség szellemében, a nagy munkás megmozdulások előjátékai közben.[footnoteRef:168] [168: 	Ebben az időben Désen és környékén a román vasutasok szervezkedtek. Gheorge Gheorghiu-Dej - későbbi a Román Munkáspártnak főtitkára és államelnök - ekkor kapta névkiegészítőjét. (KSzZ)] 

Ezt a két gazembert 1940-es években keresetem, de Romániába távoztak.
Nyilvánossági jog nélküli iskolák román bizottság előtt vizsgáztak. Növendékeink 45%-a megbukott. Például Jucika lányom I. osztályban vizsgázott, szépen felelt. Számtanból a román állami iskola igazgató, Cojariu ezt írja fel:
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– Mondd meg, mi a hiba?
Persze nem tudja.
Mert 100-as körben nem is tanultak az elsősök. El akarja buktatni. S szomorú: Borbély Lajos magyar tanító, a bizottság másik tagja, asszisztál ennek a vad alaknak. Ezek történtek 1932. év tavaszán.
Mindenesetre az én állásfoglalásom megmozgatta az álmos falu közhangulatát, de semmilyen komolyabb lépés nem történt.
Életünk. A fizetésünk rendezett és jó lett volna, ha befolyj volna. A termény ára felszökött, a nép a kepét nem fizette. A presbitérium jótállása mellett hitelből éltünk szövetkezetnél, mészárosnál s egy örmény vegyes kereskedőnél. 14 000 lei hitelt az egyházközség 44 000 lei tartozással számolt el, beleszámítva az átköltözködési fuvarköltséget, amit elő kellett teremteni.

Magyarózd – a kezdetek
1932. szeptember 1-én így kerültünk Magyarózdra áthelyezés útján.
Ha a 44 000 lei fizetési hátrálék a zsebemben lett volna kedves emlékekkel távozom Székről. Így azonban emlékezve a beresztelki 9 000 lei hátrálékra igen keserű volt a szám íze. Dolgoztam ökör módjára, s szenvedtem krisztusi módon s távoztam Lázár módjára.
Erősen megbántam, hogy egyházi szolgálatra szegődtem, hogy exponáltam magam felszínes érdekekért, azért ami a népnek nem volt egyetemes érdeke.[footnoteRef:169] [169: 	T.i. A felekezeti oktatás.] 

A pakolásnál kificamítottam a bokámat, mely az úton elpüffedt s Ózdra, mint valami vándor társaság gyalogosan vonultunk be. Ózd és Bükkös között elkapott egy zápor s a síkos úton az autók nem tudtak tovább menni; úgy kellett ökrökkel bevontatni őket.
Senki nem fogadott, pedig megírtam, hogy mikor érkezem. A pap Ludason vásárban; a kurátor öccse kerül elő a hírre, hogy megjöttünk. Omladékos, elvadult telek tele beléndek és más vad növénnyel. Az iskola kimeszelve, a padok egymás hegyén-hátán, egy sarokba iskolai íratok bedobva, szekrény egyetlen tanteremben nincs. A lakás alacsony, sötét, a konyha, a kamra kicsi. Az egyházkerület mintha csúfot űzött volna velünk!
Elődöm a híres Bencze Gyula, akinek tankönyvei (46-52) is jelentek meg, átváltott az államhoz s a növendékek 50%-át magával vitte. Szép kilátások a jövőre!
Késő délutánra behurcolkodunk a lakásba, mikor a pap is hazaérkezik. A tornác keskeny karfájára alátámogatva őket, helyeztem el a négy megmaradt kaptáramat. 6-7 méh végig kísért a 120 km-es úton mert boldogan, szelíden szálltak a családjukhoz, a sofőr is bámulta a jelenséget.
A pap vacsorára hív. Hirtelenében mentségem nincs, elfogadom a meghívást, sőt az éjjeli szállást is ötödmagunknak. Másnap egy szekér fát hoznak. A Teleky Arthúr uradalmától Irmának jár 6 q búza, 6 q kukorica és egy szekér fa. Nekem 32 veder bor, egy szekér széna. 8 hold föld haszonélvezete, 50 veder must kepe, 150 véka búza kepe az egyházközségtől és egyházkerületi segély. A kenyér, puliszka, tüzelő meg volna azonnal. Magunkkal hoztunk 14 darab Rhode-Island tyúkot, gyönyörű kakast és 20 darab jércét, beosztással tojás is, hús is van. A szövetkezetben egyebet vásárolni és rendelni lehet. Pénz egyelőre a holdban, de az első havi segélyt, 2 600 leit már jelezték, hogy érkezik.
A község fekvése gyönyörű (28. térkép). Egy szűk be és kijárat: nyugatra Ludas, keletre Dicsőszentmárton felé. A völgy a község közepén kitágul, mint egy bendő. Délre néző szőlő és gyümölcsösök szegélyezik, északról a faluig nyomuló erdőség.
Szűk patakvölgy. A patak a határban ered három forrásból, mely száraz nyárban elapad. A délre néző szőlős oldalon a Garsa tető, melyről az egész falu áttekinthető. Keleten a Sinai tető, mely bezárja az egész katlant. Ezen keresztül vezet az út Radnót és Dicsőszentmárton felé, a faluból a tetőig jó négy km az út.
Az iskola: egy lehetetlen építkezés. Közvetlen a templomdomb aljába építették (278. & 279. kép) s az alapja a föld felszínével egy magasságban. A dombról lerohanó víz az iskola faláig zúdul. Két éves épület s a padlója itt-ott kirothadt. A pincében sokszor derékig érő víz gyűl. Két 9x8-as terem, az ablakok délre és keletre néznek a vízmosástól sikátorrá szűkült út mellett. Lehetetlen építkezés!
Felszerelés semmi. Két fatábla, dobogó, asztal, székek, padok, egy teljesen elrongyolódott Románia térkép. A fenntartási költségvetésbe 400 lei felvéve, ami elég nyomtatványokra és krétára. A híres Bencze Gyula elődöm (27. melléklet) hagyta ilyen lezüllött állapotban. Az iskola I. fokú intést is kapott, nincs nyilvánossági joga. Az udvar 12 m szélességben lapos, s ezután következik egy kb. 1,2 m mély szakadék s a felett megint egy 8 m-es lapos felület tele gazzal, rajta disznóól, tyúkketrec és WC-ék. A kert, az udvar sivár kopárság, a ház végében a kerti oldalon egy beteg diófa.
Micsoda sivár lélek, aki megtűrte ezt, s micsoda felelőtlenség, hogy megtűrték ezt.
A nép nagyon barátságos, szeret elbeszélgetni. Én egyelőre érdeklődöm minden felől.
A templom nagy és új, de ott akarja hagyni a tornyot; csúszik le a patak felé. Az orgona pneumatikus rendszerű, hol szól, hol nem szól. Valamit, amit tudok, igazítok rajta, de végül is használhatatlan. Egyelőre harmóniummal végzem az istentiszteletet.
Beiratkozik az I-II. osztályokba majdnem mindenki hozzánk, a III-IV. osztályokba alig harmincan, a többi Benczét követi az állami iskolába. Teljesen átváltozott, a makfalvi[footnoteRef:170] igazgatóság után mélyre esett. A pálinka tette. Kapcsolatunk formális. Hiszen késhegyig menő harc lesz itt nemsokára. [170: 	Bencze Gyula Hagymásbodon és Magyarózd között Makfalván volt iskolaigazgató. (KSzZ)] 

Az ózdi református dalárda elég erős szervezet, de inkább unaloműző valami; borozó összejövetel. Tagja a Küküllő vidéki dalos-kerületnek. Kitűnő tenor és baritonok vannak, basszus gyenge. Tavasz végére kerületi verseny van tervezetben, meg kellene nyerni 14-15 dalárdával szemben, köztük a dombói unitárius dalárda 50 éves múlttal, Dicső, Medgyes munkás és intelligens tagokkal. A szervezésen és az akaraton múlik minden. 
Megkezdjük a tanítást. Irmusnak könnyű a dolga. Az I. osztályt úgy alakítja, ahogy akarja, a másodikosokkal a mulasztásokat be lehet hozni. IV-V. osztályosaim nem tudnak olvasni. A legtöbben még nem voltak a falu határán túl, nem láttak például vonatot, ismeretkörük szomorú. Lehívatom a papot.
– Kérem, hallgassa meg, tiszteletes úr, a IV-V. osztályosok olvasását.
– Tanító úr! – mondja a pap - Itt 1918 óta nem volt becsületes tanítás, pedig ez a nép megérdemli, hogy foglalkozzanak vele. mi egy olyan tanítót kértünk a kerülettől, aki itt rendet tud teremteni. Önt küldték. Benczében nagyot csalódtunk. Mi a tanító úr lelkiismeretére, magyar fajtája szeretetére bízzuk a gyerekeket, az iskolát. Én az ön dolgába nem fogok beleszólni, de minden jó törekvésében támogatni fogom s meg fogja látni, hogy ez a nép ön mellé fog állni teljes bizalommal. Azt is el kell mondanom, hogy én fenn voltam a Kerületnél s a püspök és a tanügyi előadó úr önöket ajánlotta, mint tanítót, mint karnagyot, mint harcos embert. A helyzete már ismeri, ahogy cselekszik, és remélem s hiszem, hogy úgy lesz jó.

Tőlünk függ az iskola sorsa
Tízperces szünetben magam köré gyűjtöttem a gyereksereget.
– Nézzetek szét, gyerekek, ez a burján-telep, ez a szakadékos udvar tetszik-e nektek? Hát az a vízmosás az úton, maholnap elvágja a víz az egész utat. – S az udvarra rajzoltam egy tervet.
– Itt járda lesz, itt egy vízlevezető árok, ide élő fák jönnek, ide gátat fonunk fűzfa karókkal, fűzfa kerítéssel, két méterrel szélesebb lesz az utca, itt már 4-5 méterrel. Nagyobb lesz a ti játszóteretek. Akarjátok-e?
– I-i-i-gen!
– Szervezzük meg a munkát. Ki tud hozni karónak való nyers fűzfát? Ha minden méterre teszünk egy karót, szükséges 54 karó, de jó lesz az égerfa is karónak, legalább 10 darab kellene.
A felajánlás 10 perc alatt megvolt s még több is a kelleténél.
– Te és te holnap délután ásót hoztok, te – te lapátot, I-II-III. osztályosok lesznek a hangyák, kettőnként összeálltok, hordó saroglyát vagy füles kosarat hoztok. Holnap délután a tanulás helyett közmunka, aki szereti a munkát, nem fog hiányozni, a ti dicsőségetek lesz a szép utca, udvar és iskola.
Este az emberek a szövetkezetben tárgyalták a dolgot. A bíró ajánlkozott, hogy ő egy patakparti részről hoz egy szekér ágat.
– Megköszönöm, bíró uram, de nekem már holnap kell, amíg a lelkesedés tart.
– Kérem, délre az iskolaudvaron lesz a szekér ág.
Az érdeklődés felkeltődött.
Másnap már a reggeli órákra felhozták a karókat, amiket a szünetek alatt le is vertünk, sőt a fonást is megkezdhettük, mert 9 órára a bíró ígért ág-vesszője is megérkezett.
Szombat délutánra kész volt a megújított s kiszélesített utca, a leplanírozott udvar, a téglával kirakott járda, a vízlevezető árok. A tégladarabokat a lebontott régi templom maradványaiból hozattuk, s a gyerekek élvezettel végezték a soha nem látott munkát, a kirakást.
Én közben Bükköst is megjártam. A jegyzőségen bemutatkoztam, a csendőrségen jelentkeztem. 
A jegyzőségen találkoztam Laborcz István bükkösi állami iskola igazgatóval, aki nagy hangon – maksai székely – rám támadott:
– Kolléga úr! Családos ember létére hogy mert idejönni? Hiszen Bencze a jövő őszre teljesen kikészíti magát!
– Nem valami hízelgő a kolléga úr kijelentése reám nézve, de magam is háromszéki származású lévén, az árnyékoktól nem szoktam megijedni s gondolom, ha már Bencze embereket szokott falatozni, inas, csontos falat leszek, amibe vagy a foga törik, vagy kiköp; nem fog lenyelni tudni. 
Mindenesetre furcsállom a kolléga út Istenhozottját, ha nem is baráti jobbot, de több emberséget vártam.
– Ne szégyenítsen meg, kolléga úr, itt jegyző úr előtt, én csak figyelmeztetni kívántam, mert Benczét az állam azzal a kikötéssel vette át, hogy a tanulókat mind átviszi magához s elég nagy pártja van a faluban.
– Igen, ezt tudom, de azt is tudom, hogy mézre a darazsak is rászállnak s hogy itallal szerzett barátság és hangulat erősen változó jellegű s főleg nem állandó.
– Bocsásson meg, kolléga úr, gondolom, hogy mi még jó barátok is leszünk. Egyelőre riválisak vagyunk, mert a tavaszi dalárda versenyen Bükkös is ott lesz! Ózdnak kitűnő tenorja van, de Bükkösnek annál jobb basszusa.
– Én még az enyémekkel nem találkoztam, nem tudok véleményt mondani, de addig még kilenc hónap van s az elég arra, hogy én is felkészüljek s a dalkart is szerény tehetségem szerint felkészítsem. 
– Jó találkozást!
Megtanultam s beláttam, teljesen tőlem, tőlünk függ az iskola sorsa és a mi sorsunk is.

A dalárda
Jöttek azonban a nehézségek. A falu hangulatát az utca és az udvar rendezéssel magam felé irányítottam. Cselédet fogadtunk. Szegényesen éltünk, de a cseléd nálunk, mint családtag szerepelt s ennek is azonnal híre ment.[footnoteRef:171] [171: 	Ezek a „cseléd”-lányok - nagyapám 1974-ben bekövetkezett halála után is - nagyanyámat egészen 1994-ben bekövetkezett haláláig rendszeresen látogatták a változó című marosvásárhelyi lakásokban. (KSzZ)] 

Anyósom hirtelen komoly beteg lett. Az utazás részünkről nagy kiadással, fáradsággal járt.
Jött a szüret, hordóim nem voltak, de kaptam kölcsön mennyi kellett, de vettem egy nagy káposztás hordót. Nem értvén a bor kezeléshez, gondoltam kétféle célnak is megfelel. Butaság volt biz’ ez!
A szüretre mindenfelé meghívnak. Két napig nincs tanítás. Szüret van!
A must kepe 1½ litertől 9 literig van beosztva. A pap kitanít, hogy a mustokat fok és karakterük szerint kell szortírozni, legalább négy féle edény kell: Jó, kevésbé jó, nova és csekelaki borfajták szerint. A termés jó. mindenki többet hoz, mint a kirovása, a legtöbben tartani való szőlőt is hoznak, amit a padláson szalmán tárolok egyelőre.
Szüret után megkezdem a dalárdázást. Az első fellépésem kétséges. Hangpróbát tartok. I. tenorból párat az I. basszusba teszek át. Nagy a megrökönyödés. Ők bírják az I. tenort – méltatlankodnak.
– Én is bírom, de mégsem tenor a hangom, hanem bariton. Maguk megtanulták a szántást-vetést, én a tanítás mellett ezt is. A versenyen nyerni, győzni akarnak, én is, de a győzelem feltételeire egyelőre én vagyok felkészülve. Vagy rám bízzák magukat s én vállalom a felelősséget, vagy tárgytalan az együttműködésünk.
Az eddig tartott esti próbák, hétfő, csütörtök, szombat, ha maguknak megfelel, nekem is megfelel azzal a kikötéssel, hogy próbák előtt és közben nincs cigarettázás, berúgott ember a próbán nem vehet részt.
Volna még egy szervezési javaslatom, ugyanis azt akarom, hogy ez a dalárda a Küküllő-vidék legkülönb dalárdája legyen, de ez csak bizonyos szervezettség útján lehetséges. Felolvasom a javaslatom, a következő óráig otthon megvitatják s ha meggyőződnek a helyességéről s el fogják fogadni, ígérem, hogy sok dicsőséget szereznek.
Szervezési pontjaim voltak:
1. Minden alapító tag befizet 2 véka kukoricát és 200 leit. A kukorica, mint álló alap, évente kiadandó kölcsönbe, melynek kamata fedezi a kar kiadásait, a 200 lei pedig belépési díj, kották beszerzését fedezi. Eltávolított tag elveszíti a kukoricát is és a 200 leit is, az eltávozott vagy megholt tag rokona visszakapja mindkettőt, sőt a kukoricát egy-a-kettőhöz kamattal. Kölcsönözni elsősorban tagoknak kell és lehet, azután idegeneknek kellő jótállás mellett.
2. A dalkar elnökséget választ. Elnökség áll: elnök, alelnök, jegyző, pénztárnok, raktárnok, egyben kottakezelő.
3. A kar működési felelőse a karnagy, aki a kar működését illetőleg: beosztás, darabválogatás, betanítás, szerepelés és karfegyelmet illetőleg vétó joga van. Olyan, mint a katonáknál a kapitány századparancsnok. El lehet távolítani, de amíg a posztján van mindenki köteles engedelmeskedni az utasításainak.
4. Tagok: csak katonaviselt vagy nős ember lehet dalkari tag. Igen jó hangú s már módosult férfi hanggal rendelkező ifjú csak a közgyűlés egyhangú határozata alapján, a karnagy ajánlatára vehető fel és szülei beleegyezésével.
5. Mulasztás. Próbákról, szereplésről mulasztani igazolatlanul nem lehet. Az első igazolatlan mulasztás 5 lei, a második 10 lei bírsággal jár, a harmadik igazolatlan mulasztás a tagságból való kizárással jár.
Ezek voltak az előterjesztésem főbb pontjai.
Megmagyaráztam, hogy én egészen komoly és állandó jellegű kórusra gondolok, amely meghívásra temetésre is eljár megállapított díjért. Ők maguk vették be a kántálást és az újévi köszöntőt.
Az első órán voltak valami hatvan-hetvenen.
A második órára, egyben a közgyűlésre már csak negyvenen maradtak s a tagsági díjakat csak harminchárman fizették be. Ez lett a később híressé vált Kar alapító tagsága, mely később pontosan hatvan tagra szaporodott és tizenkét pártoló-tiszteletbeli tagja lett, akik befizették a tagsági díjat, hogy a kar jogait élvezhessék: felvonulás, ingyenes temetés, jelvényviselés, rendezőség.
Az első komoly házi próba a „Magas a rutafaˮ (28. melléklet) volt a verseny kötött darabja. Mindenki füzetbe lekottázott szólam-kottát kapott.
Elmagyaráztam a dal szövegét, eredetét, sokszor bizony hozzáköltöttem is itt: hogy mit akar kifejezni, milyen érzelmeket, azt az érzelmet hogyan tudjuk kifejezni, visszaadni. Effélét soha nem hallottam.
A dalt eljátszottam harmóniumon majd eldaloltam. Életemben nagyobb figyelmet, áhítatot nem hallottam, nem láttam.
Fogások: A basszusom gyenge volt, a kontra gét alig lehelték, pedig nekem szükségem volt a kontra efre, ára, dére. Tanácsoltam, sőt elrendeltem, hogy reggel, este, s minden szabad idejükben skálázzanak lefelé, s ha közösen énekelnek valahol, próbáljanak egy oktávval mélyebben énekelni. Így neveltem basszust. Két hónap múlva eléggé erős basszusom lett.
A kiejtést sokszor negyedórákig gyakoroltattam.[footnoteRef:172] Hangszínezést, crescendo-descrescendo begyakorlását a szövegmondáson keresztül gyakoroltam be s csak azután énekelve. [172: 	„Arsó, barsó, kaparsóˮ - ezzel csúfoltam a kiejtésüket.
Sokszor elmondta nagyapám a helyi adomát, miszerint az ózdit megszólítják a vásárhelyi nagyvásárban, hogy ugyan hová való. Mire a válasz attól függött, hogy jó évet tud-e maga mögött a határ, avagy sem. Ha rossz volt az év csendesen válaszolt, hogy „Aózdi vagyok, instállom.ˮ Ellenben ha jó éve volt, hetykén vágta ki, hogy „Aózdi, ahol az eökör is bart iszik!ˮ (KSzZ)] 

Először furcsállották a dolgot, majd szívesen játszották.
A Bencze által betanított jeligét újra tanítottam. Ő az orgonapontokat, a szólamonkénti ismétlő szövegeket elhagyta. Nehéz volt az újratanítás, de megérte.
Bencze állandóan lázított, bort fizetett a szövetkezetben s énekeltette a betanított dolgokat.
Megtudtam, erősen kikeltem. Árulónak neveztem őket, akik hadititkokat árulnak el s megtiltottam a dalkari darabok éneklését a szórakozásaik alatt. Bencze nem maradt nyugton.
Fiatal, tapasztalatlan vagyok, hogy szívesen versenyre viszi őket és hogy szeretné meghallgatni a kart s megnézni az én vezénylésemet s szívesen ad utasításokat, hiszen azt akarja, hogy megnyerjék a versenyt és így tovább.
– Jól van, úgy látom, nem bíznak bennem, legyen. Vasárnap vecsernye után teljes próbát tartok az egész falu részére.
A nevezetes délután a kart felállítottam a már begyakorlott felállással.[footnoteRef:173] [173: 	A próba az iskola udvarán folyt le, a falu néptömege előtt.] 

Hangosan bemondtam:
– Előbb elénekeljük a versenyszámokat, a kötött és szabadon választott darabokat, Bencze kartárs lesz szíves a pártiturában kísérni a darabokat, s lesz szíves megjegyezni a pártiturában az esetleges hibákat, vagy helyesebben, az eltéréseket.
Elénekeltünk két darabot.
– Nos, Bencze kartárs?
– Hát kérem a kidolgozás jó, de a kórus erőteljes hangszínezete elveszett.
– Ezt hogy érti? Hogy nem ordítanak, hanem énekelnek? Én éppen ezt akarom. majd a Garsatetőn lehet akár bőgni is! De most lenne nekem egy kérésem Bencze úrhoz. A jeligét ön tanította, én sehogy sem boldogultam vele, kérem, vezesse le, hogy lássam én is a saját hibámat s tanuljak én is valamit ezen a nyilvános próbán.
A szamár nem vette észre az ugratást.
– Nagyon szívesen.
S nagy pózzal nekifog, persze egészen más ütemmel, 2/4 helyett 4/4-del. A bevágásig ment valahogy, de ott benne maradtak, háromszor is újrakezdték.
– Elfeledték, ismét át kell venni szólamonként.
– Dehogyis felejtették! Ön rosszul tanította, megalkudott a nehézségekkel, elnézte az ütembeosztást. Hallgassa csak meg, hogyan szól s mennyire más az egész dal!
Egy kis terccel feljebb vettem, mint ő, hogy a basszus bevágása jól érvényesüljön.
Elénekeltük!
– Nos? Ugye, hogy tudják?
A hallgatóság el kezdett tapsolni!
Előlépett a pap és szót emelt.
– Emberek! Elhallgattam ezt a bizalmatlanságból született próbát. Elnéztem a tél folyamán kifejtett működését a mi kedves tanítónknak. Éreztük, tudtuk, hogy végre egy igazi nekünk való tanítót kaptunk, mint volt Székely tanító úr 1918-ig. Most pártoskodás ütötte fel a fejét a faluban; a sajátunk lebecsülése. Egy pár eszem-iszom ember nemcsak együtt iszik az egyházunk ellenségével, hanem felül annak az uszításnak és saját kebelén kíván széthúzást szítani, bizalmatlanságot kelteni a becsületes, önzetlen, odaadó munkával szemben, de ez a törekvés szemeink előtt megszégyenüléssel végződött, megszégyenült a kontár a tudással szemben. Legyen ez intő példa mindnyájunknak, igyekezzünk védeni azt, ami a miénk s több bizalommal, igaz szeretettel körülvenni. Én hiszem, hogy két hét múlva Dicsőben is ezt fogjuk igazolva látni. (29. melléklet)
Ez alatt Bencze kámforrá vált.
Két hét múlva hiba nélküli pontozással I.-nek nyilvánították a Kart s a 2½ literes ezüst kupa végigvándorolt a flekkenező, borozó Kar kezében.
Bükkös azonban lemaradt, de Laborcz kartárs az asztalunkhoz jött és gratulált.
– Nem néztem ki belőled a szerény megjelenésed folytán azt, amit ma is tapasztalnom kellett, én Benczét mint a kisebbségi tanítóság élharcosát tekintettem s nem tudtam elképzelni, hogy ez a szerény ember magasan felette áll. Szeretnék baráti kezet szorítani, ha meg tudod bocsájtani az első találkozásunk kori kijelentésemet.
Ettől kezdve jó barátok lettünk.
A verseny eredménye megmozgatta a falut[footnoteRef:174], negyvenen kérték a dalárdába való felvételüket. Három presbiter, a községi bíró dalárdista volt. A közélet irányítása így sok tekintettel a kezembe került. [174: 	A dalverseny után nyári konyhát épít a falu népe. A báró adja a fát, az egyház a téglát és a cserepet, deszkát a gazdák, a dalárdisták három nap alatt elkészítik a nyolc méter hosszú hat méter széles épületet, sütőkemencével, 1,20 méter széles terasszal és kis kamrával. Egy évi kemény munkáért ezzel fizetett a falu.] 

Az 1933-34-es iskolai évben az I. osztályosok mind hozzánk iratkoztak, a többiek nem akartak iskolába járni, hogy sem az állami iskolába menjenek. Benczét elmozdították s a romák részére román tanítót neveztek ki.
Egyszerre 117 növendékünk lett, ami már sok is volt két tanerő részére, de a létszám még emelkedett 134-ig az 1939-40-es tanévben. (30. melléklet)

Újra anyagi gondok
Említettem, 1932 novemberében anyósom súlyos beteg lett s a szanatóriumban meghalt súlyos vesebajjal. Marosvásárhelyen temettük. (280. kép)
Részünkre anyagiakban is súlyos terhet jelentett. A 100 leis fuvarok, a költekezések igen rossz időben következtek be. Az 1931-32-es évi széki lemaradást nem kerestük ki. Szék a 44 000 leis hátrálékból semmit nem törlesztett. A kerülettől perlési engedélyt kértem. Csodálatos – megkaptam. Ezzel rájuk ijesztettem. Akkor valamit törlesztettem. Végül is kiegyeztünk. Az adósság harmadrészét elengedtem, de így is becsaptak, a kepe Szamosújvárra szállítási költségét is felszámolták.
Ez volt a helyzet. De rávilágított a papi mentalitásra is. Igyekeztek becsapni a tanítókat. S itt tette egy olyan pap, akiről azt hittem, testvéri barátom, akivel együtt hordtuk sokszor térdig érő sárban az ivó és főző vizet mindkettőnk háztartása számára, akit a bírósági eljárásból kihúztam azzal, hogy az ominózus kapu csináltatását is magamra vállaltam.[footnoteRef:175] [175: 	Neki érdeke lett az egyházközség érdeke és nem az igazság.] 

Megszűnt az érdekközösség, megszűnt a barátság is!
És az ember holtig tanul!

Családi viszonyok
Családi viszony: 1925-ben apám nyugdíjba ment. (281. kép) A nyugdíj kiutalása – akkori romániai viszonyok szerint – több mint egy évig elhúzódott, hogy 10 000 leis sápot húzhassanak. Margit húgomhoz húzódtak az öregek, Bürkösre.
Margit 1929-ben Marosvásárhelyre került. Apám a nyugdíja (visszamenőleges) kifizetése után mindenik gyereknek adott 10 000 leit s a megmaradt pénzből némi bútort vásárolt. Marosvécsen egy igen szép, 8×3-as szoba nálam üresen állott. Hívtam őket, hogy közös háztartással jöjjenek hozzám, amíg Margit dolga végleges lesz. El is jöttek, de csak ruhát hoztak magukkal s látszott nem tetszik a helyzet. Mi szegényesen éltünk. A mi életünk nem volt kielégítő a részükre. Ahelyett, hogy Irmának pénzt adtak volna beszerzésre, csak a sértődöttség született az igények nem kielégítődéséért s így rövidesen ott hagytak minket s beköltözködtek Kolozsvárra. Itt a Sándor sógorom felesége, Erzsi szájas hatása alá kerültek. Történetesen Béla sógorom, aki Kolozsváron sofőrködöt, megnősült s egy elég jó nevű Szilasy családba nősült, de a leány ellen Erzsinek kifogásai voltak, hogy rosszféle, csapodár. Az öregek nem csak felültek Erzsinek, hanem nagy kijelentéseket tettek, hogy az ők házuknál nincs mit keressenek addig, míg meg nem győződnek a Juci sógornőm tisztaságáról. Irmával Kolozsvárra utazva 2-3 napra meg tudva a dolgok állását, megmondtam.
– Szarvas hiba volt a kijelentés is és az Erzsi pletykájának való felülés, mert Erzsi buta, karakter nélküli semmi fehérnép. aki a mások lecsepülésével akar magának tekintélyt szerezni. Mi Bélával 5-6 éve nem találkoztunk, fel fogjuk keresni.
Apám megint nagy kijelentéssel jött:
– Vagy az én házam, vagy az ők házuk! – amit én nem vettem komolyan.
Meglátogattuk, illetve elkísértem Irmust Bélához, de én nem mentem be. Hazakerülve, kérdik apámék, merre jártunk? De már este félsötét volt.
– Bélát látogattuk meg.
Apám:
– Aki az én rendelkezésem nem tartja tiszteletben, nincs mit keressen a házamnál!
– Ez komoly?
– A lehető legkomolyabb!
– Kérem, ha Erzsi sógornőm pletykái a szüleim házánál döntőbbek, mint az én felfogásom, úgy tényleg kénytelen vagyok tudomásul venni a kiutasítást.
S összeszedve a holminkat ajánlottuk magunkat s eljöttünk, s Imre Gábornál meghálva a reggel korán induló vonattal hazajöttünk.
Miközben Székre kerültünk, onnan Ózdra, Margittal leveleztem. Édesanyám is írt egyszer Székre, az ő címére válaszoltam. Hogy Margit Vásárhelyre került, ők is oda költöztek. Itt Margitot felkeresve, Margit vitt haza 2½ évi távollét után.
– Gondolom, apám megtanulta, hogy más embereknek is van véleményük, amit illik tiszteletben tartani.
Kibékültünk, nem említve a múltból semmit. Ez volt az utolsó összetűzésünk. (282. – 284. kép)
A Jóska öcsém eseteiből támadt összetűzésekről nem beszéltem, pedig ezek is erősen befolyásolták a köztem és szüleim közötti viszonyt.
Még fogságomból való hazatérésem után történt.
Apósom jó humorú, kedves, viccelődni szerető ember volt, vele még komoly vitám sem volt. Anyósom is, miután belátta, hogy az Irmus helyzetén illetőleg a dolgon változtatni nem lehet, egészen megváltozott, nemcsak szeretett, de respektált, tekintély voltam előtte.
Testvéreimmel, sógorságommal jó baráti viszonyban éltünk és élünk, kivéve Elek sógoromat, aki időnként felvág, majd megtér, aki jelenleg is az összes testvéreivel, sógorságával csak ismerős viszonyban él. Bizonyos rangkórság, magánakvalóság a jellemzői, amit a felesége, egy vagyont imádó lelkű asszony doppingolt és ma is doppingol belé.[footnoteRef:176]. [176: 	Nagyapám ezt a bejegyzést a ’70-es években tette. Halála után Elek bátyámék legfontosabb segítsége, fiuk halála és unokájuk ország-elhagyása után, édesanyám volt. Elek bácsi - akinek nem mellesleg a nagyenyedi diákévek alatt nagyapám szobafőnöke volt, s együtt szerveztek, az első világháborút megelőző években nagy, országos kirándulásokat a nyári szünidők alatt - pedig akkor már dicsérólég beszélt nagyapámról. (KSzZ)] 


A falu élén
Térjünk vissza Ózdra.
Bencze eltávozott a faluból. Helyébe jött Muntean Ioan borzási származású román gyerek, egyben egy Oltean nevű körorvos. Mindkettő derék, kedves ember, igen jó viszonyban voltunk. Sajnos csak egy évig.
Egy év múlva mindketten elmentek. Utánuk jött egy másik Muntean Ioan, aki először növendékek után vadászik. Ózdon sok a Magó család nevű. Ő ezekből Mogákat akar gyártani s így az első év harcos huzavonával telik el. Mi a gyulafehérvári tankerület előtt bebizonyítjuk, hogy 1603-ban Magó György református vallású gyerekeket keresztel. Így egy félévi románságuk után a Magók ismét magyarok lettek.
Közben fő-fő inspektori látogatónk is volt. Cismaș Ioan, aki nyilvánossági jog megadását javasolja. Igen kedves úri ember módjára viselkedett, az eredményt s nem az eredménytelenséget elemezte, s figyelmeztetett, hogy még fogunk kapni egy generális inspekciót. Behívtam uzsonnára, de nem fogadta el.
1933. nyár elején másodszor is hazahoztuk a vándorkupát. 1936-ban harmadszor végérvényesen[footnoteRef:177] (285. - 287. kép). A kerületben verhetetlen lett a dalárdánk. 72 darabot tanítottam be a templomi és temetési darabokkal együtt. Ezzel egyetlen falusi dalárda sem dicsekedhetett, városi is kevés. De a legfőbb érdeme volt a dalárdának, hogy az áttanult dolgokat bármikor próba nélkül elővehettem, egész délutánokat kitevő műsorokat adtunk a Garsa-tetőn a falunak egy-egy vasárnap délután. [177: 	Ez a dalárda-kupa ma is megvan, fényképét Barta Aladár magyarózdi református lelkész küldte el 2025. májusában.(KSzZ)] 

A fegyelem, a politikai beszélgetések, kultúrérték engem is ösztökéltek a többre, a jobbra s a falu elitjét[footnoteRef:178] összekovácsolták, egybehangolták, közösségi és egyházi ügyekben döntő, irányító tényező lettünk. [178: 	Meg kell emlékeznem arról is, hogy Ózd falu lakói között igen sok értelmes, tanulni, olvasni szeretőember volt. A Ballai család, a Varró, a Kórodi, Nagy, Horváth famíliák, akik több családot alkottak, különböző melléknevekkel: Náczi, Plutó, Hámi, Lupuj, Görény, Csinta. Ezek közül ki kell emelnem, illetve meg kell említenem, hogy például a Nagy családból lett Nagy András teológiai tanár, Kertész Márton pusztakamarási pap. Szóval az ambíció-keltés megvolt előttünk is. Különösen kiemelkedett Horváth István mai író, aki teljesen magán szorgalomból küzdötte fel magát. A dalárdafényképen, tőlem a második.
Ezekkel az emberekkel a délutáni tanítás után sokszor elbeszélgettem gazdaságról, politikáról, családról, amiről csak érdeklődtek, de felkerestem sokat az otthonukban is. Így lett Horváth István bizalmasom, aki már akkor írogatott verseket a paraszti sorsról. Helyesírásra, mondatszerkesztésre oktattam, bátorítottam. Egy elég jó versét a Magyar Szó szépirodalmi újságban le is közöltettem. (Itt téved nagyapám, mert a Magyar Népről van szó – az 1921-ben induló politikai, gazdasági, szépirodalmi képes hetilap 1928-tól fordul fokozottabban a falusi lakosság felé és mulattató rovatában közölt szépirodalmi anyagot is. Ebben 1937-ben látott napvilágot Horváth István első verse.
Horváth Istvánnak, mint parasztkőltőnek, első említése 1933-ban történt a Magyarbükkös ünnepének lefolyása című cikkben. (31. melléklet) Horváth István a későbbiekben állandó szerzője lett a Magyar Népnek. (KSzZ)
Meglepett a nekem dedikált „Legszebb verseiˮ-vel. (288. kép) (Nem az egyetlen könyv, amit Horváth István nagyapámnak dedikált. Ide csatolom egy levelét ezzel kapcsolatban. (289. kép) (31. melléklet)
Részemre a legnagyobb kitüntetés, ami ért személyileg!
Vajon mit szólna ehhez az engem annyira gyűlölt püspököm, Vásárhelyi János?
Vannak-e neki ilyen emlékei a népétől?] 

Békebizottságot alakítottunk, melynek én lettem az elnöke s ettől kezdve az ügyvédek nem híztak a falu pénzén. 1940-ig 41 ügyet intéztünk el s ebből 17 elég kényes ügy volt. Legkevesebb 50 000 lei a faluban maradt.
A szövetkezetnek elnöke lettem. Ez a tisztség nem járt keresettel, mert a pap volt a könyvelő, de tekintély lettem a csendőrőrmester őrparancsnok előtt, akinek sátoros ünnepeken juttatunk egyet-mást.
Annyira tekintély voltam a csendőrség előtt, hogy az őrjárat, ha keresett valamiért, az őrjáratvezető fegyverét a társára bízva jött be az iskolába, mert másképp kiutasítottam.

A román papok 1933-ban
A herepei román pap részeges, sovén alak, hitelt követelt a szövetkezetben, a boltos hozzám küldte. Persze nem adtam.
– Hitel nincs senkinek!
Hogy ő bezáratja a szövetkezetet, hogy neki joga van engem is kontrollálni, mint tanítót, hogy ő megmutatja nekem, hogy itt a románok az urak, mi csak afféle jött-mentek -„bangheu[footnoteRef:179] sau iobagiˮ – vagyunk. Erre elkaptam a gallérját és trottyát s egész a kapuig cipeltem s ott kirúgtam az utcára. [179: 	Ma bozgornak mondanák. (KSzZ)] 

– No, most lássam, kinek panaszolsz?
Szemtanúk voltak s híre futott, hogy a tanító úr az iskola udvaráról kidobta a herepei román papot.
Igen, a jobbágy a földesurat!
Többet a faluba sem mert bejönni. 
Különben ez az úr volt, akiért otthagytam a közös kirándulást egy május 10-én. Bükkös, Ózd, Sülye és Herepe iskolái közös ünnepély[footnoteRef:180] után kirándultunk a sülyei oldalba. [180: 	A román király, Károly, születésnapja országos ünnep volt egész Romániában. (KSzZ)] 

A szösz tudja miért, belém kötött s parancsolgatni akart nekem. Hogy ő parancsol itt mindenkinek.
– Nekem nem! – összeszedtem a gyerekeket s otthagytam a társaságot, amiért aztán Laborcz megpofozta a részeg disznót.
Ilyenek voltak egyes román papok 1933 után!

A gyerekek taníttatása és a román nyelvi tanfolyamok – újra és újra
1936 komoly, nehéz év. Egyszerre két gyerekünk kezdi a taníttatást. Juci felvételivel az udvarhelyi tanítóképző II. osztályát, Zoltán Vásárhelyt az I. gimnáziumot.
Egy kissé előrerohantam, pedig közben igen sok fontos dolog történt. 1933.[footnoteRef:181] utáni reakciós korszak a munkásság megmozdulásait mindenképp a magyar kisebbség terhére akarta elszámolni. A kisebbségi iskolákat egymás után zárták be. Vagy az elégtelen felszerelés, vagy a román nyelv nem ismerése, de ok mindig akad. [181: 	Az első nagy ipari válság kezdete, s a kibontakozó munkásmozgalmi események kezdete Romániában. (KSzZ)] 

Csúnyán kilóg a ló lába! A román egyetemi ifjúság városról városra járva botrányos román sovén megmozdulásokat végez.
Antiszemita kirobbanások, magyarellenes tüntetések vonatokon, városokban. Munkások nyelvvizsgája, újabb tanítók vegzálása.
Ózd meg marad a sáros kis falu, ahova még út is alig vezet, s ha jönnek az esők csak gólyalábon ér el az ember a falu másik végébe. (290. kép)
Tanfolyamok! 1935-ben Irmát Bacăuba, engem Bârladra (291. & 292. kép) vezényelnek tanfolyamra. A tanfolyam után román nyelvi vizsga. Nem volt elégséges az oklevél nosztrifikálása, újabb és újabb vizsgáknak vetettek alá. 1922-be nosztrifikáltak, 1923-24-ben vizsgáztunk. 1934-35-ben vizsgáztunk. 1935-ben újabb tanfolyamra rendeltek.[footnoteRef:182] 1936 nyarán továbbképző tanfolyam Enyeden. (293.-295. kép) 1937-ben román faluba küld a kerület a román nyelvet gyakorolni, Szelecskére. (296. kép) [182: 	– N-are accent! (Nincs hangsúlya!) – Engem ezzel rendeltek tanfolyamra.] 


A marosvásárhelyi dalosverseny 1935-ben
1935-ben[footnoteRef:183] volt az országos dalosverseny (297. kép) Marosvásárhelyt. 43 dalárdistával veszek részt. [183: 	A Romániai Magyar Dalosszövetség ötödik országos dalosversenyére 1935-ben Marosvásárhelyen került sor. Óriási szervezés előzte meg. 1934-ben kezdődött azzal, hogy az előadandó dalokra egy pályázati versenyt írt ki a dalszövetség, amit Erdély és a Partium nagy példányszámú helyi lapjaiban minden érdekelt tudomására hoztak. (33. melléklet) (56), nem különben a szervezésről. (34. melléklet) (57) A marosvásárhelyi versenyről számos lap számolt be. (35.- 37. melléklet) (58, 59, 60)] 

Amikor az állomásról katonás rendben felvonultunk a riporterek azt kérdezték:
– Singre, vagy hang szerint szedte össze tanító úr az embereit?
– Singre hozhattam volna még vagy 100 ilyen embert!
A kezdő dalárdák között igen sokan voltak. Három csoportba osztottak: A, B és C csoport. Mi a B csoportba sorolódtunk, igen kiváló versenytársakkal kerültünk össze, mint a kolozsvári „Acélhangˮ Rozik[footnoteRef:184] zeneakadémiai tanár vezetésével, a nagyváradi „Acélhangˮ; ezek voltak a favoritok. Míg a többi falusi dalárdának csak falusi partnereik voltak s majd mindeniknek volt valaki gróf vagy földbirtokos patronázsuk, addig mi csak a tudásunkra voltunk utalva, s ráadásul minden számban majdnem utolsók voltunk s egy szabad csűrbe szállásolták be a kart.[footnoteRef:185] Szinte csúfságot űztek belőlünk. Az embereim ezt hamar észrevették s zúgolódtak is emiatt. [184: 	Rozik Károly kitűnő gordonkaművész, karmester és zenetanár volt. 1928-ban a kolozsvári konzervatórium igazgatója. Ezt az állását, intrikák kereszttüzében, nem tudta megtartani: Számtalan kórust vezetett, nem csak kolozsváriakat. Közöttük volt olyan kórus is, amely időszakosan Acélhang néven működött, holott  - bár nem neve ezt sejtetné – nem volt ipari munkáskórus. 1935-től a marosvásárhelyi zeneiskola igazgatója volt. Tevékenységének visszhangjai mai napig élnek a marosvásárhelyi kórusmozgalomban (is). (KSzZ)]  [185: 	T.i. meghűlés, s más hasonlóságoknak lettek kitéve.] 

Irmus két üveg mézet hozott.
Letiltottam az italozást s a tenoroknak a cigarettát is. Betartották, s mint a gyerekek ragaszkodtak a tanácsaimhoz.
Amikor a kolozsvári „Acélhangˮ – mind nadrágos és egy kicsit beképzelt alakok szerepeltek – megijedtek (az embereim), hogy ezek úri emberek, hogy egyes dalokat más ütemmel énekelnek, mint mi.
Rájuk szóltam:
– Megint nem bíznak bennem?
Az előírt 172-es tempótól a próbák alatt ritkán estem el, vagy siettem el.
– Hogy az utolsó csárdást mindenki másképp énekli, mint mi.
– Mi pedig úgy fogjuk énekelni, ahogy tanítottam.
Már a színpadra való felvonulásunkat is megtapsolták. A táblatartó bement a középre s köréje karéjban a kar páros felvonulással, a tábla hátra ment két lépésre, hogy látható legyen végig s akkor mentem a zongorához s nem egyenként ütöttem be a hangokat, hanem csak a dal akkordját ütöttem le s a kar rögtön átvette, pp.[footnoteRef:186] zümmögte. Leintettem és kezdtem. A kar a szememben együtt élt és dolgozott velem. Mondják, a szemem megnőtt, ragyogott, villámlott. Megvallom, izgatott voltam. Végighallgattam vagy 15 kórust. Mindenik más és más volt. Egyet biztosan tudtam, olyan kiegyensúlyozott egy sem volt, mint az enyém. Itt-ott a tenor, másutt a basszus fitogtatta a hangját. Izgatottságomban magam hágtam át a rendeletem, mert szereplés előtt megittam 1 deci seprőpálinkát 1 pohár szódával. [186: 	piano pianissimo (KSzZ)] 

Befejeztük a darabot, frenetikus taps. Meghajtottam magam, s rögtön a kar szárnyára mentem, a tábla előrejött, meghajolt s a kar katonás rendben elvonult s én a végén, mint sereghajtó.
Szurkolóink nekünk is voltak, de a taps általános volt.
A kar nem szállt le, az ütemelőírást nem tudtam mennyiben tudtam betartani.
Szabadon választott darabom megint a balatoni nóták Bárdi letét sorozata volt, a teljes 7 darabból álló d-dúr, d-moll, á-moll, d-moll, d-dúr skála sorozat, de hogy a basszusom jól érvényesüljön, egy egész hanggal magasabban kezdtem, így a tenorom á helyett h-t kellett, hogy énekeljen, kivágjon. Otthon énekeltettem ezt egy kis terccel, c-ig magasabban, de most nem mertem, nehogy valamelyik a melegben artikulálatlan hangot adjon. Előzőleg a bíráló bizottságnak bejelentette az elhatározásom, s ez – amennyiben gondolom, hogy a tenor bírni fogja – nincs ellene kifogásuk, sőt kíváncsiak a tenor teljesítményére.
Én csak egytől féltem, hogy a délutáni nagy melegben, esni fognak.
Nem estünk, minden nagyon jól sikerült. Még át kellett élnem egy idegpróbát az eredmény kihirdetésen. Nem tudom kinek a hecce volt, de ez történt. A csoport, B csoport, C csoport I-II-III. helyeit kihirdetik, mi nem szerepelünk még a harmadik helyen sem. A végén mondja be az eredményt kihirdető:
– Magyarózd az összes kezdő dalárdák között első (298. kép). 99,96%-os pont aránnyal, a következő versenyen a másodosztályú dalárdák között vehet részt. Fejlettsége és technikája szerint most is ott kellett volna szerepelnie. Az esti koncerten a kezdő dalárdák közül Ózd fog szerepelni. Most azonnal vonuljon fel a színpadra, ő fogja megnyitni az esti koncertet a Balatoni nótákkal.
Hogy mit éreztem az ideg-felszabadulás után, azt nem tudom leírni. De ugyanezt érezhették az embereim is. A kiábrándultság után a legnagyobb kitüntetés. A papunk sírt örömében.
– Fiúk, egy kis terccel fennebb kezdem, az I. tenor jól vigyázzon.
Talán soha sem ment jobban a darab, a magas c-t is úgy fogták, mintha mindig azt énekelték volna.
Hogy kik gratuláltak, kik szorongatták a kezem, fogalmam sincs, csak Veress Gáborra[footnoteRef:187] emlékezem: [187: 	Veress Gábor nagyapám enyedi ének-zene tanára volt, A Romániai Magyar Dalosszövetség által kiírt „dr. Inczédy-Joksman Ödön vándordíj“ pályadíjat első nyertese volt 1934-ben a „Székely dalok" című művével. (Erdélyi Lapok, Oradea; Keleti Újság, Cluj) (KSzZ)] 

– Na, „tudós szamárˮ – megölelt – maga többet produkált, mint az összes karnagy, aki versenyen volt. És ez az igazság! Erősen tájszólással beszélő, eldugott falu embereivel Kolozsvár, Nagyvárad közönségével, Rozik Károly művésszel szembeni I. helyre jutni, nem volt közönséges valami.
Átvettem a kis ezüstözött kupát, nem volt olyan szép, mint a többi patrónusok által adott kupa[footnoteRef:188], de rajta volt: I. díj. Mikor kivergődtem a Kultúrpalota elé, csak elkapnak az embereim. Repülök a levegőbe ötször-hatszor: [188: 	A verseny díjazottjairól, s a nagy becsben tartott kupák ünnepélyes megérkezéséről számos város helyi sajtója részletesen beszámolt. Mi több ezeket a díjakat később is nagy becsben tartották. (A gyergyószentmiklósi kórus-emlékeket 1970-ben A hét, a szépkenyerűszentmártoniakét a Falvak Dolgozó Népe 1983-ban, a csikszeredaiakét 1990-ben a Romániai Magyar Szó, a kolozsvári kórusokét 1993-ban a Művelődés méltatta.)
1935 után nehezebb idők következtek.
Még egy országos dalosversenyt szervezett a Romániai Magyar Dalosszövetség. 1938-ban sikerült még Mihály királyi főherceget is felkérni főpatrónusnak. A versenyt eleve Meggyesen rendezték volna. Végül a VI. országos magyar dalosversenyre Kolozsváron került sor, már kevesebb kórus (58) részvétlével. Ezen már nem indult a magyarózdi férfikórus sem.
A lappangva terjeszkedő, megállíthatatlan elrománosításra példa, hogy a viszonylag szabadabb ’30-as évtized elejétől, az évtized végéig a lapok fejlécében és impresszumában hogyan változnak meg a városok elnevezései., nem beszélve arról milyen lehetetlen nevekkel illették abban az időben (is) az erdélyi magyar falvak és városok egy részét. (KSzZ)] 

– Éljen! Éljen!

A dalárda kupája – úrvacsorai kehely
– Éljen! Éljen!
A bárónk is megemberelte magát, 12 veder legjobb borát küldte fel külön szekérrel, de én nem tudtam mulatni, szörnyű fáradságot éreztem. Az ideg-felszabadulás ebben nyilvánult meg s utána még nagyobban, gyomoridegességben és gyomorfekélyben, mely 1946-ig kínozott, a 74 kg-ról 1946-ig 47-re apadtam.
És ki értékelte ezt? Majd meglátjuk! (38.- 39. melléklet) (61, 62)
֍
Az események itt összetorlódtak. a kronologikus sorrendet nem tudom betartani, de nem is fontos. Az események lényege a fontos.
֍
Bükkös gazdanapot, népünnepélyt rendez. Mi elvisszük a kötélhúzást és az ökörhajtást s az esti műsoron, míg Bükkös, Ludas, Dicső a versenyszámaival szerepel, mi mind más és más számokkal szerepelünk s a sok újrázást a Balatoni nótákkal zárom.
Bükkös papiktatást rendez, a templomi számokat mi adjuk, az estélyt mi töltjük ki.
Mi kupa-szentelést rendezünk Dicső, Ludas, Bükkös, Dombó a vendégeink és szereplőink, de a közönség kívánságára próba nélkül kell kiállnunk a rendezőségből hirtelen összeszedett emberekkel s nem akar vége szakadni az újrázásnak.
Nagy jövedelmünk van, az egyháznak adjuk orgonajavításra. A vándorkupát szintén az egyháznak adjuk azzal a kikötéssel, hogy minden húsvéti úrvacsoraosztáskor az ifjúságnak ebből a kupából osztandó az úrvacsora[footnoteRef:189], hogy az ifjúságban tudatosodjék: „Ember küzdj, és bízva bízzál!ˮ [189: 	2024 áprilisában levelet írtam a magyarózdi református lelkésznek. (40. melléklet) Azóta választ kaptam, meküldte a tisztelete úr a kért fényképeket a kupáról, amelyeket a képek között helyeztem el. (KSzZ)] 

Az orgonát renováltatjuk. A háborúban elvitt principál hangnem sorozatot újra beállítjuk, a szívós rendszer csatornáit új tasakokkal, csatornákkal látjuk el. A csúszásnak indult templomot restauráljuk.
Erről azonban részletesen kell beszélnem.
Nagy dologról volt szó. Egy új templom felépítése sem került volna sokkal többe.
Az aláásásoknál kisült, hogy az alapok alatt régi sírok vannak, amik leroskadtak. Fel kell falazni, a repedéseket összehúzni 12 mennyezeti sínnel, a hézagokat újra falazni, vakolás, meszelés. Nem emlékszem a költségvetés összegére, de igen magas volt. Családonként jelentett 1 300-1 5 000 leis kirovást, a 330 családra. A presbitériumban a többség a paritás (egyenlő kirovás) mellett volt.
„Egyformán szól a harang mindenkinek!ˮ -mondták.
Én helytelennek tartottam, a progresszív kirovás mellett voltam.
Az első közgyűlésen majdnem verekedés történt. A presbitériumot lehurrogták, határozathozatal nélkül oszlott szét a közgyűlés. Egyik leggazdagabb erőszakos, gyermek nélküli, három cselédet tartó Fülöp József volt a kerékkötő s az ő harmadosai a dublőrök.
A dalárdában bedobtam:
– Nem otthagyni a közgyűlést, hanem szavazásra kell vinni a dolgot.
A pappal összetűztem, ő a presbiterekkel tartott, a progresszivitástól füllött a foga, mert a birtok, 28 hold és a kongrua, kepe alapján a báró után ő következett volna.
Megmondtam kereken: 
– Vagy progresszív kirovás lesz, vagy nem lesz templomrenoválás. Az Isten sem egyformán tarisznyált s a harang sem egyformán szól, mert a gazdáknak hosszabbat húz a harangszó is. Fülöp Jóska három fogatot tart, három cselédet, legyen fizetésben is háromszor úr, ne csak a keresetben. Vagy pedig ajánljuk meg a költséget. Én megajánlok 3 000 leit, lám Fülöp Jóska mennyit ajánl meg? 40 hold birtoka van, ötször annyi mint nekem és 3 hold termő szőlője. Lássuk, tud-e gavallér lenni?
Mérgében elájult, kicipelték.
– Kérem, szavazzon a közgyűlés, hogyan akarja a rovatal-fizetést megoldani? A presbitérium hozott egy javaslatot. Én is presbiter vagyok, a javaslat reám nézve könnyebbséget jelent, de ahogy a presbitériumban megmondtam, nem tartom igazságosnak. A gazdagok a nagyobb rovatalt könnyebben kifizetik és hamarabb, mint a szegények a kicsit. A teljes progresszivitást végrehajtani nehéz. Én két nap alatt kiírtam a községházán a birtokállományt, természetesen csak ózdi határra, s kisült Ózdon teljesen vagyontalan nincs, a legkisebb földbirtok 2 hold és belsőség. Számítást is végeztem, nyolc kategóriára osztom a lakosságot, 500-500 lei kivonással kijön 320 000 lei, aminek egy részét fuvar és kézi napszámmal is lehet törleszteni. Természetesen méltányos napszámmal, hogy a vállalkozó is megtalálja a maga számítását. Ludasi és dicsői fuvarért 150 leit, kézi napszámért 30 leit ajánlanék, földmunkánál 50-t is megadnék.
A pap és a presbitérium pléhpofát vágtak. A két havi veszekedés és osztozkodás helyett ezt maguk is megtehették volna.
A tömeg zúgott, de nagyon is helyeselte az indítványomat.
A papnak el kellett rendelni a szavazást.
Egy hang:
– Álljunk fel emberek, nincs mit egyenként szavazni, mindjárt kiderül kik a kerékkötői a dolognak.
A dalárdisták egyszerre felugrottak. 72 ember egyszerre való felugrása magával rántotta a tömeget s csodák csodája, Fülöp Jóska is felállt. 
– A tanító úr nem fog velem gúnyolódni! Mert leteszem a rovatomat, kurátor adj nyugtát az 5 000 leiről s ezen kívül az iskola részére egy szekrényt adok, mert tudom, hogy szükség van reá. Hopicnál még ma megrendelheti a tanító úr!
Felálltam, hozzámentem.
– Én hálásan köszönöm az iskola nevében. Kijelentem, itt az egész falu előtt, tudtam, hogy Fülöp Józsefben él egy jó, gavallér ember is; ezt a jót, ezt a gavallért akartam megmozgatni, s ha ezenkívül megsértettem, itt nyilvánosan bocsánatot kérek.
– Nem úgy, tanító úr, ez nem megy ilyen szárazon, gyűlés után a presbitériummal együtt a vendégem lesz s ott én is megmondom a magamét.
Hajnalig mulattunk, a fél dalárda is odakerült. Fülöp aztán a magáét is megmondta.
– Nem tehetek róla, de nagyon megszerettem a tanító urat s igen fáj, hogy nincs gyermekem, hogy a kezére adjam.
– Fülöp! Maga több jót tehet, mint aki gyermeket nevel, az egyház, a falu apja lehet!
– Kettőn áll a vásár, tanító úr, asszony is van a háznál, fele övé a vagyonnak.
A templom elkészült. Fel kell szentelni. De könnyű a presbitérium és a pap dolga itt is. Meghívni az egyházmegyét és -kerületet. Az ők szerepeiket ők osztják el. Egy-kettő fungál, a többi eszik-iszik. Műsorról, díszítésről gondoskodik a tanító úr, köszöntőkről gondoskodik a tanító úr. Esetleg iskolalátogatás. Ott a tanító úr otthon van. Terítés, felszolgálás, sütés, főzés. Ott a Nőszövetség és a tanító néni, s a konyhán rendet tart a tiszteletes asszony.
Megráztuk a rongyot. Négy hintó, négy szekér megy az állomásra, 12 lovas legény Bükkösig elébük, és fogadja az urakat, a fő- és nagyméltóságokat. Díszkapu a falu előtt. Itt köszöntő dalt énekel a dalárda, üdvözlőt mond a pap, a presbitérium élén.
Mi fizettünk, mi kínlódtunk, s a méltóságoké a dicsőség!
És ezt a dicsőséget is mi fizetjük meg.
– Este vacsora közben szerenádot ad a dalárda, legalább egy órás legyen!
A szentelési szertartás előtt még jön egy cirkusz. A szentelőket üdvözli az iskola – magyar ruhás kislányok, fiúk, csokor, beszéd - az igazgató, a dalárda, a kurátor a presbitériummal átadja a templomkulcsot a püspöknek, aki kinyitja a templomajtót s megengedi, hogy belépjenek azok, akik építették!
Felzúg az orgona tutti-val zengi Bach B-dúr fugáját, majd az ájtatos Esz-dúr szonátát és így tovább. Közénekként a dalkar zengi az „Isten hatalmátˮ, nehéz, komoly és hosszú darab, da cappo al fine; a szerzőjére nem emlékezem.[footnoteRef:190] [190: 	A Dicsérd az Istent, keresztyénség kezdősorú ének szerzője, a számos protestáns himnusz zeneköltője, Nikolaus Herman (~1500 – 1561) Joachimsthal (ma a Csehországhoz tartozó Jáchymov) kántora volt. Luther Mártonnal nem csak levelezett, de néhány zsoltárfordítását is megzenésítette. (KSzZ)] 

Meg kell említenem, közben Makkai[footnoteRef:191] lemondásával, Vásárhelyi János lett a püspök, a fennköltet és méltóságost játszó hájtömeg, az én jó emberem. Ez szentelt. Ennek adtunk szerenádot. [191: 	Makkai Sándor író, református lelkész 1926-tól volt az Erdélyi református egyházkerület püspöke. 1936-ban lemondott tisztségéről. A szintén erdélyi Ravasz László, a Dunamelléki református egyházkerület püspöke segítségével 1936-ban szinte kimenekítették Erdélyből, s így lett Makkai a debreceni hittudományi kar professzora. 1937-ben megkapta a Corvin-koszorút. Átgondolva erdélyi közéleti tevékenységét, még azon évben a Láthatárban megjelent „Nem lehet” című cikkében összegezte erdélyi püspöki éveit: a kisebbségi létforma erkölcsi lehetetlenségéről, emberi méltósággal össze nem férő tarthatatlanságáról írt.] 

A vacsora végén a báró[footnoteRef:192], akit én tanítottam magyarul ingyen és bérmentve, méltóztatott behívni. [192: 	Az Óromániából betelepülő birtok-bitorló Konrád báróról van szó. (41. melléklet) (62)] 

A többi felállva kezelt velem, a püspök ülve hanyagul nyújtott kezet s közben lökte is el a kezem.
Dicsérgették a kart, hogy mind komoly, nehéz darabokat énekeltek, Bárdi, Kodály, Bartók, Metz Albert[footnoteRef:193] Balladája, ezek városi karoknak is komoly munkát ad. [193: 	Metz Albert (Havadtő, 1868 – Marosvásárhely, 1925) zeneszerző, hegedűművész a marosvásárhelyi Zenekonzervatórium igazgatója volt haláláig. Megalapította a város első szimfonikus zenekarát (1910).  A Nappal és éjjel balett, A cserkeszlány és a Don Juan a háremben operettek szerzőjének Ballada című férfikari munkája és több népdalegyvelege a Romániai Magyar Dalszövetség kórusainak műsorán szerepelt.] 

– Szervezésen múlik minden!
A bárónő közben megkérdezte:
– Iszik-e valamit tanító úr?
– Köszönöm nem. Még nem vacsoráztam s még dolgom is van. Ajánlom is magam, kívánok nyugodalmas jó éjszakát.
S meghajtottam magam, kijöttem.
A kórusnak a báró küldött ki egy veder bort, ebből én is ittam egy pohárral mondván:
– Ahol úgy kínálnak: iszik-e, ott nem iszom, de ebből nekem is jár, ha már fizetség számba megy!
A szentelő templomozás után az esperes és még vagy négyen tízperces látogatást tettek nálunk is, de a püspök nem. Sőt, az udvaromon ment keresztül, de hozzám be nem jött. Így is fizetett a közgyűlési rendreutasításért. A munka és a munkás mit sem ért a szemében.
Az ebéd utáni pohárköszöntőjében magasztalta a papot és a presbitériumot.
A kurátor köszöntötte vissza a pap után s megmondta:
– Nekünk nem sok érdemünk van, az érdem a mi tanítónké, ha ő nincs, nem tudom itt ülnénk-e most ünnepi ebéden s az ünnepségünk szép sikere is az ő munkájának az eredménye. Amikor megköszönöm a főtisztelendő méltóságos püspök úr hozzánk intézett szép szavait, kötelességemnek tartom megemlékezni azokról is, akik a munkájukból áldozatkészségéből elvégezhettük a munkát. Köszöntöm a mi tanítónkat és Magyarózd népét, övék az érdem, hogy most ünnepelhetünk! Sokáig éljenek!
Nesze neked dugó hájtömeg! Hogy rólam elfeledkezett az érthető, de a népről elfeledkezni, nagy baklövés volt. Nem is sokat időzött. Hamarosan mehetnékje támadt, elviharzott. Bár még kezet sem szorítottunk. Ez volt Vásárhelyi János egyszerű falusi papivadék, a faluból csak a pap maradt meg a „papzsákˮ.
Ettől kezdve még jobban utáltam. Igaz, hogy az utálatom csak nekem ártott.

Kinek Krisztus a barátja, idvezül?
Kolozsvár hidelvei körzet (299. kép)[footnoteRef:194] igazgató és kántor-tanítói állásra pályázatot hirdettek. Engem Lőrinczy Ferenc egyházkerületi tanügyi előadó felszólított, hogy pályázzam meg. A presbitériumban is volt emberem, Béla sógorom feleségének a bátyja, Szilasy Jóska. [194: 	Mai napig népes gyülekezet a hídelvei református gyülekezet. 1833-ban épült fel az iskola, amely milléniumig szolgált istentiszteleti helyként is. 1898-ban szentelték fel templomát, a kolozsvári Millenniumi református templomot. A Horea úton (előtte Regele Ferdinand, előzőleg Ferenc József út) található. A templomot és az iskolát 1937-ben renoválták.] 

Megpályáztam. Az egyházkerület engem, az egyházmegye Aracsi Géza zilahi kántor-tanítót, az egyházközség Máthé Ákos bölkényi tanítót jelölte, de próbára hívtak 17 embert és egy nagytemplomi hangversenyt rendeztek.
Kikötés volt, hogy a megérkezéskor a lelkészi hivatalnál jelentkezni kell. Ez idáig rendben volt. A játékszabályhoz tartva magamat a vonatról egyenesen oda mentem. Itt kiderült, hogy be leszünk zárva a kollégiumi internátusba, hogy a pártoskodást eleve kizárják. Helyes! Vacsorázni, reggelizni kísérettel mentünk, majd ki-ki a maga kottáival felszerelkezve a lelkészi hivatalba vonultunk. Itt találkoztam Máthé Ákossal és Péterfy Lajossal. Szóvá is tettem, hogy ez a két úr miért nem volt eddig velünk. Máthé Dr. Kecskeméti professzornál volt szálláson, aki garanciát vállalt, Péterfy meg a püspök úrnál volt garanciázva, mindkettő feleségestől. A feleségek sorra járták a presbitereket és a befolyásosokat. Feltűnt a lelkésznek egy kijelentése:
– Meglátják az urak, hogy teljesen érdek nélküli, igazságos lesz a választás, a legmegfelelőbb fog bekerülni, mert az urak román nyelvből fognak vizsgázni, egy igen egyszerű jelentést fognak megszerkeszteni, természetesen ki-ki mást.
A többit nem mind ismertem, de Máthéról tudtam, hogy tökéletesen tud románul már gyermekkora óta és hogy ő az egyházközség jelöltje. Elszóltam magam:
– Úgy látszik, itt a döntés már megvan, mi csak asszisztálni fogunk!
A lelkész, Bíró István erősen tiltakozott, hogy erről szó sem lehet s Péterfy is kontrázott neki:
– A főtisztelendő úr őt még a lakásból sem engedte ki.
– Csak a feleségedet!
Az istentisztelet csak rövid imából állott, amihez a kántoriát Lőrinczy szolgáltatta. Mi tizenheten az első két padban voltunk közszemlére bocsátva. Innen szólítottak név szerint, bemondva kinek-kinek az illetőségét. Én 14., Aracsi 13. volt.
Bemondták a kötött darabot, a kezünkbe nyomtak egy prelúdiumot és egy kari darabot. Itt is kitolás akart lenni.
Aracsi kitűnő orgonista művész egy nehéz pedál fugát kapott, amit nem tudott helyesen megoldani, mert az orgonának csak oktáv pedálja volt és négy oktávos játszóasztala. Változatai voltak szép számmal, de csak négy oktávra. Aracsinak a hangja gyenge, bár iskolázott, a karvezetése gyengén sikerült, kétszer kezdett.
Zeneileg a 17 közül ketten feleltünk volna meg, de egyiket a másik ellen ki kellett játszani.
Az én prelúdiumom egy igen egyszerű F-dúros 8-10 ütemes iskolás darab - mit sem mutatott. A kórusvezetésből valami templomi partitúrát kaptam, melyben bariton-szóló rész volt zümmögő kar kísérettel. Négy dalkar volt beállítva. Ahová én kerültem, ez a kar még nem szerepelt s nem volt kottaállványa, de a karisták kedvesen fogadtak s egy mindjárt ajánlkozott, még pedig nő, kotta tartani. Megkérdeztem, ki énekli a szólót s megmondtam kiejtés szerint fogok vezényelni. Megadtam a hangot s levezettem a dalt. Első kórus volt, amelyik sikerrel szerepelt.
– Hölgyeim, uraim, köszönöm a segítségüket, nagyon kedvesek voltak, szeretném önöket tanítani.
– Mi is szeretnők, és rajta leszünk, hogy úgy legyen.
– Nem hiszem, hogy sikerüljön, mert valami magas érdekpolitikát vettünk észre. Nekem egyetlen Szilasy Jóska az összeköttetésem.
– Nem-nem, az eddigi hangulat ön mellett van, csak így sikerüljön tovább is.
– Rajta leszek, még egyszer köszönöm.
A kölcsönös közvetlenség nekik is, nekem is jól esett.
A szabadon választott dolgok már igazán nem okoztak semmi nehézséget. A templomnak igen jó akusztikája volt. Orgona kísérettel „Szeretlek Isten véghetetlenˮ, kíséret nélkül „Térj magadhoz drága Sionˮ darabokat, a közönség óhaja nyomán a bizottság kérte még a „Te vagy a napvilágom című éneket orgona kísérettel.
Általános meggyőződés volt, hogy én vagyok a nyertes. Mindenki meg volt győződve a választás tisztaságáról és becsületességéről. És mi történt?
Szilasy Jóska értesítése szerint a választást 21 presbiter végezte és nem az egyházközségi közgyűlés, a 21 presbiter közül tizennégyen szavaztak reám, heten Máthé Ákosra. Dr. Kecskeméti kifogást emelt, hogy a presbiterek nem lettek leigazolva, hogy kinek van és kinek nincs egyházi adó-hátráléka. Elrendelték a leigazolást s bár a legtöbben azonnal kifizették volna a hátrálékot, az egyházi törvények szerint nem lehetett szavazni joguk. Erről nem világosították fel a tagságot, a Máthé híveit igen, ezek rendben voltak.
Íme, a papi machináció!
Szilasyék fellebbezni akartak. Megkértem, ne tegyék, mert ha sikerülne is a fellebbezés, amihez előre le kell tenni 2 000 leit, úgy sem vállalnám, hiszen egy főhatósági tűzfészekbe kerülnék, s másodszor a feleségemet nem neveznék ki bosszúból.
Szokatlan és törvénytelen volt a román nyelvű vizsga is. Erre a 17-ből kilencen maradtunk, a többi egyszerűen hazautazott. látva a dörgést.
A lelkészi hivatal sajnálattal közölte, hogy bár általános tetszést váltottam ki, mégis az egyházi törvények alkalmazása alapján a kisebbségi választást érvényesítette. Tesz egy közvetítő ajánlatot, kineveztetnek valamelyik másik iskolához s fogadjam el a helyettes kántorságot és az egyházi dalárda vezetését, amiért kisebb díjazást tudnának biztosítani.
Egész durva választ adtam.
– Sokkal gyengébb kántornak nem kívánok a helyettese lenni s egyelőre más terveim vannak. Postafordultával küldjék a költségeimet, mert mint kandidátusnak ehhez nekem is törvényes jogom van.
Ebből megérthették, hogy átláttam az egész machinációt.
Nekem a gyerekek taníttatása miatt lett volna fontos Kolozsvár, ahol nem lett volna olyan jövedelmem, mint volt Ózdon és távolról sem olyan tekintélyem.
Érvényesült a „Kinek Krisztus a barátja, idvezülˮ!

Az állami inspekció – Romániában mindenkinek egyenlő jogai vannak...
Szólnom kell még a Lateș-féle inspekcióról. Az egyházkerület értesít:
Ekkor és ekkor kimegyünk Lateș inspektorral az iskola nyilvánossági joga ügyében felülvizsgálatra. Délután 1 órára Ludasra fuvart kérünk, délután 4-5 óra körül érkezünk. Juci leányunk ekkor lett beteg, Irmus Udvarhelyre utazott, egyedül vártam a magas ellenőrzést. Várok ötig, hatig, sötét lesz, a gyerekeket haza engedem. ½7-kor berobognak. Lateș magas hangon kezd ordibálni, hol vannak a gyerekek? Azonnal szedessem össze őket.
Addig irattárt és ügyvezetést ellenőriz.
Vegyem elő a 14. számú iratot.
Ez volt az a bizonyos Magó-Moga ügy. Egy az állami iskolák igazgatóságának szóló boríték.
– Miért nincs kézbesítve?
– Mert nem volt hajlandó átvenni az igazgató úr, a portakönyv igazol.
– Mogák vannak-e a faluban?
– Tudtommal csak Magók vannak.
– Hát Moga Francisc erdész?
– Tudtommal Magó Ferencnek keresztelték és egyházközségi presbiter, református magyarnak vallja magát. Az viszont lehetséges, hogy önök Mogat csináltak belőle s vállalta - kitelik tőle -, hogy erdész maradhasson.
– Hogy beszél az igazgató úr? Romániában mindenkinek egyenlő jogai vannak.
– Tagadom! Ha így volna, akkor ön nem volna most itt, hogy iskolánk az ön jóakarata alapján az egyenlő jogot megszerezze, tehát az ön jóindulatán múlik az egyenlő jog.
Ez véletlen ügyes szájvágás volt!
Közben visszaérkeztek a gyerekek, de szüleik kíséretével.
Kezdődött a megfélemlítés. A zajgó gyerekhadra ráordít úgy, hogy az ablakok is rezegnek belé. Mondom Lőrinczynek:
– Intsd le, mert itt a szülők megverik s botrány lesz belőle.
Az I. osztályt kontrollálta, olvassák el az utoljára beírt betűtanítási leckét. Ment szépen. A II. osztálytól csak számtant kérdezett s hazaküldte őket.
– Ezek a tanítónő gyermekei, ezek rendben vannak. Lássuk az igazgató úr munkáját!
Csak történelmet kérdezett. Szerencsére csak a legjobb tanulók jöttek vissza. Az V. osztályba kötött bele. Kérdezi:
– Vlad Țepes[footnoteRef:195] jó vagy rossz ember volt? [195: 	Drakula grófról van szó, a román nemzeti hősről. (KSzZ)] 

A kis Bíró Teri igen ügyesen felet, hogy az ország és a nép érdekében jó ember volt, mert üldözte a tolvajokat s megvédte az országot úgy a török, mint Mátyás király ellenében, de a büntetései kegyetlenek voltak, a karóba-húzatás, amiért a nevét is kapta: Țepes.
Azután szavakon nyargalt: turci vagy turcii.[footnoteRef:196] [196: 	Törökök vagy a törökök.] 

Ha a gyerekek mozogtak – este ½9 órakor – nagyokat ordított rájuk, úgy hogy valamelyik apa benyitott.
Hogy a gyerekek nem elég fegyelmezettek, hogy beszélgetnek – volt a kifogás. 
Én meg alig vártam, hogy vége legyen mindennek, mert közben levelet kézbesített a postás Irmustól, szerettem volna elolvasni.
Végre hazaengedte a gyerekeket, s míg a jegyzőkönyvet írta, olvastam a közleményt, hogy Juci[footnoteRef:197] komoly beteg, haza kell hoznia, egyelőre bevitte Vásárhelyt a szanatóriumba, menjek fel én is azonnal, mert nem tudja mitévő legyen. [197: 	Akkor állapították meg, hogy a legnagyobb gyerek, Júlia nagynéném krónikus tüdőgyulladásban szenved. Valószínű már akkor TBC-c volt. (KSzZ)] 

Befejezték a jegyzőkönyvet s odajön Lateș s mondja:
– Ná, nem is örül, igazgató úr? Megádom a nyilvánossági jogat.
– Igen köszönöm, de más komoly bajok vannak. – s elmondom mi történt.
– Ná, nem olyan fekete az ördög, ahogy festik. – próbál vigasztalni.
A papnál volt a vacsora.
A báró valami különleges jó bort küldött, sőt egy 5 vedres hordócskát külön pakolt, meg 10 liter erős seprőpálinkát. Ennyibe került a Lateș-féle nyilvánossági jog. S a mi becsületes megfeszített munkánkba!

Gyomorfekély és tüdőbaj
Én ittam meg a levét. 74 kilóról hirtelen lefogytam 64-re. Gyomoridegesség, vastagbélhurut, vesehomok lerakódás, sőt a kolozsvári református kórházban Kelemen dr. rákot állapított meg. A tüszős mandulagyulladás erősen rám járt. Kiszedettem a manduláimat. Diétáztam. Semmi nem használt. Tanítás közben olyan görcs fog el, hogy összeesem. Egy évi fizetéses szabadságot kapok olyan formán, hogy a kántoriát végzem, a dalárdát tanítom, egy kezdő tanítónőt küld az egyházkerület iskolai helyettesítésre és fizeti is.[footnoteRef:198] Ezt, gondolom, az esperesemnek köszönhetem, Vásárhelyi püspöknek sehogy sem. [198: 	1938-at írtak. Nagyapám helyettese egy fehéregyházi volt tanítványa volt, József Irma.] 

Kezelnek össze-vissza, vizsgálnak minden formában. Fekszem Vásárhelyt a szanatóriumban, Kolozsvárt s itt Kelemen úr kimondja a szentenciát: rák. Hazajövök. Nem engedem operáltatni magam.
Incze Jóska tanácsára bejövök Vásárhelyre az öreg zsidó Lövenstein magán orvoshoz. Ő nyolc napi vizsgálat és átvilágítás után megállapítja, hogy fekélyem van a bárzsing[footnoteRef:199] betorkolásánál, amit a szegycsont fed, s így nehezen lehet meglátni. Injekciós és kaolinos kezelést rendel. 3-4 hónapig szűnik a bajom, de azután ismét kezdődik. [199: 	A nyelőcső alsó szakasza (KSzZ)] 

Juci lányunk a rossz kezelés miatt megkapja a tüdőbajt. Szívbelburok gyulladásra, mellhártyagyulladás után, jeges tömlőt kap két hétig. A szív helyrejött, de baloldali mellhártyája rásült a bordákra s egy borsószemnyi kaverna keletkezett. Le kell égetni, Jakobeust[footnoteRef:200] kell alkalmazni, hogy mell-lég kezelést kaphasson. Közel-távol egyedüli Prof. Danieló a kolozsvári klinikán, aki ért hozzá. Díja: nekünk kivételesen 9 000 lei. [200: 	Jakobeus-féle thoraxo-caustica (KSzZ)] 

Eladok mindent: búzát, kukoricát, disznót. Rendkívüli segélyt is kapok, 5 000 leit. S elvégeztetjük a műtétet, s Jucit Vásárhelyre visszük Horváth Jenő dr.-hoz kezelésre. Egyikünk fizetése úszik.
Ózdon anyagilag szépen rendbe jöttünk. 23 kaptár méhem majdnem fedi a gyerekek ruháztatását. Disznókat hizlalok. Szójababot termelek. Szükséget nem szenvedünk, pénz is volt egy kevés mindig a háznál. S most megint jöttek a nehéz napok.

A román állami atrocitások
A politikai helyzet rossz. Minden nyilvános összejövetelt betiltanak. A dalárdával temetésekre is próba nélkül megyek. Az utolsó választási komédián a választás előtt fertőzéses cédulákat ragasztanak ki, a magyarság a választásokon nem vehet részt. Bükköst, Ózdot végig agyba-főbe verik a csendőrség által támogatott és összpontosított străjerek. [footnoteRef:201] [201: 	Akkori román polgárőrök. (KSzZ)] 

Beperlem a csendőrséget és a körorvost. A körorvos tévedett, a csendőr járási parancsnok, egy törzsőrmester végig járja az egész falut s a megvertektől nyilatkozatot terrorizál ki, hogy őt nem verték meg s ennek alapján engem kényszerítenek, hogy vonjam vissza a vádamat. Az őrparancsnok egy jóindulatú – lehetett is, mert sok mindent kapott tőlünk - craiovai őrmester figyelmeztetett, hogy szüntessek be minden tevékenységet, mert parancsot kapott, hogy a legkisebbért is tartóztasson le.
A járási törzs belém köt, hogy az összekötő útra karókat verettem, hogy a patak áradását ellensúlyozzam s oda összekötő ágzsuppokat hordattam. Boila prefektusnak kell közbelépnie, hogy ilyen túlzások mégsem történhetnek. [footnoteRef:202] [202: 	1939-et írtak akkor. (KSzZ)] 


Enyed visszahív mintatanítónak...
Apám (300. kép) erősen asztmás, aorta tágulása van. Meghűl, tüdőgyulladást kap, a tüdőgyulladást átvészeli, láztalan. Alvás közben az aorta kipattan, egy-két hörgés, vége van.[footnoteRef:203] (301.-304. kép) [203: 	Radnóton temették. Abba a sírba száll majd Kiss Lajos nagyapám édesanyja is a ’40-es évek közepén. A radnóti régi temető azonban ebek harmincadjára kerül. A csak fa fejefás sírokat még gondozta nagyapám Margit húga, később édesanyám, de én már a ’90-es évek elején hiába kerestem a családi sírt. Akik még tudták kit hova temettek ott, még nagyjából el tudtak igazítani, de pontos helyét bemérni sem tudtam. (KSzZ)] 

Kisebbik fiam, Lajos Enyeden tanul. (305.-308. kép) Margit (309. kép) Radnótról Gernyeszegre kerül tanítónőnek. Jóska (310. kép) Vásárhelyen kántor.
Érezve az idők szelét megpályázom Radnótfáját és Maroskeresztúrt. Mindkét állás az esperes által elígérve és támogatva, visszavonom a pályázatomat, semmi kedvem versengeni papok kegyenceivel.
Ismételten meghívnak Enyedre mintatanítónak.[footnoteRef:204] (311. & 312. kép) Osztok-szorzok. Semmi értelme, hogy Irmus állás nélkül maradjon akár egy évig is. [204: 	Nagyapám népszerű volt Nagyenyeden, a tanítói továbbképzések egyik lelke. Nemcsak dalárdavezetőként, de tanítóként is megbecsült ember volt a Küküllő-mentén. Két fia is (édesapám és Lajos nagybátyám) nagyenyedi diák volt 1936–40 között. (KSzZ)] 


Bécsi döntés – irány Marosvásárhely
Az emberek kedveszegetten ődöngenek, rádió-híreket hallhatnak; 1940 nyara van.
A Küküllő-vidék hova csatolódik? Ez a kérdés izgat mindenkit. Engem is.
Még 1939 nyár elején apósomat is eltemettük[footnoteRef:205], őt is tüdőgyulladás vitte el, de a család nagy része Vásárhelyen marad. [205: 	Marosvásárhelyen, a református temetőben. (KSzZ)] 

Megtörténik a döntés.[footnoteRef:206] Azonnal határozok.[footnoteRef:207] [206: 	II. Bécsi döntés. 1940. augusztus 30.]  [207: 	Egyrészt csak Kolozsvárt, vagy Marosvásárhelyen tudják kezelni Júlia nagynéném tüdő-problémáit. Másrészt ha Ózdon marad a román fennhatóság bosszújának martalékává vált volna. (Széken és Ózdon „elkövetett” dolgaiért.) A családomból erről az okról senki nem beszélt. Egyszer azonban a ’70-es évek közepén volt alkalmam meghallgatni Kertész Ferenc matematika tanárt, akkori ózdi tanítványt, hogy az ózdiak szinte kimenekítették Kiss Lajos tanítójukat és családját a határon túlra: mindenben segítették a menekülésüket. Életük végéig nagy megbecsülés övezte nagyszüleimet Ózdon. (KSzZ)] 

Kolozsvár semmi jóval nem biztat. Irmát küldöm Vásárhelyre autót fogadni, én előzőleg kiveszek egy lakást a Görbe utcában. Mindent összepakolunk (313. kép), szekeret fogadunk, mert az Irma által fogadott autós becsapott. Irmus Vásárhely és Ludas között cirkál s elfog egy nagy teherautót, mely Gerendre (Aranyosgerendre) szállít, visszajövet felvesz minket.
A méhek maradnak, a bárótól járó járandóságaim maradnak. A papot kérem meg a gondozásra, amiből aztán herdálás és becsapás lett.
Beköltözködünk. A lakás az utcára földszint, az udvarra elég magas emelet, három szoba fenn, konyha, kamara, pince alól. Az udvaron egy szín és nagy burján-telep. 40 tyúkot, 2 kakast hoztunk. A tyúkok közül az első éjszaka eltűnik 4 tyúk. Kedves szomszédaink vannak. A következő éjszakára bezárom őket a színbe. Valaki megpróbálja feszegetni a szín ajtaját, de másvalaki megzavarhatta a tolvajt.
A tolvaj csak az alsó szomszéd felől jöhetett be [másfelől csak úgy], hogy megmászott egy két méteres falat és egy 1½ méteres palánkot.
Lemegyek ide a kedves szomszédhoz, illő módon bemutatkozom. Csak az asszony van otthon, nagy piszok és rendetlenség.
– Be szokták-e zárni éjszakára az utcakaput?
– Igen!
– Hm! Kérem! A tegnap éjszaka elveszett 4 tyúkom, ma éjszaka valaki fel akarta törni a zárt, s az a valaki csak erről felől jöhetett be!
– Folyjon ki a szemem, száradjon le a kezem. – szokásos átkozódások volt a válasz.
– Kérem! Én faluról jöttem, ahol még egy csirkém sem veszett el. Mindenesetre lesni fogom ezután s úgy járok el, ahogy falun szoktak a tolvajokkal, eltöröm a derekát, vagy lelövöm, mint a kutyát s úgy adom a rendőrségre. 
Több tolvajlási kísérlet nem volt.

Ti miért jöttetek ide?
A Romániába távozott román tanerők helyett lett volna elégséges hely az állami iskolákban. Az egyházak persze a maguk embereinek kívántak helyet biztosítani. Így két római katolikus igazgató, négy református igazgató, egy unitárius igazgató került be. Jöttek azután mindenfelől tanítók elsősorban, még Csíkszeredából is olyan, ki ott nem érezte jól magát. Aztán jöttek az ejtőernyősök, ők hazatértek az óhazából. Jöttek a minták. Az egyházak mintának minősítették a protekciós tanerőiket s ilyen címen juttatták be városra a pártfogoltjaikat.
Számunkra is maradt hely s beosztást nyertük a Szent György térre, a IV. számú – később 7. sz. – általános iskolához, de csak mint megtűrt, menekült személyek havi 120 pengő segéllyel[footnoteRef:208], de ugyanazzal a munkakötelezettséggel, mint a többi teljes fizetéssel inkadrált. (29. térkép) [208: Nagyapám két fia ez alatt az egy év alatt (1940 augusztusa - 1941 augusztusa) a marosvásárhelyi ócskapiacon adta el a könyvtárat, lemezjátszót, lemezeket, ruhát, felszerelési eszközöket. A havi 120 Pengő nem volt elég az öttagú család élelmezésére sem. Ezt ismételtem én meg 1989-ben… (KSzZ)] 

Kezdtük megismerni a Horthy rezsimet, megtanulni, hogy honpolgár és honpolgár között különbségek vannak még egy társadalmi osztályon belül is, és az egyház, különösen a katolikus egyház mindenhatóságát az ország ügyvitelében.
Liszka Gedeon[footnoteRef:209] volt osztálytársam ezzel a kérdéssel támadott rám: [209: Az öreg Liszkával 1956 után néha összejöttek nagyapámmal, sokat beszélgettek az ’50-60-as években. Fia gyermekorvosom volt, menye 9.-ben fizikatanárnőm a Bolyaiban, kisebbik unokája pedig osztálytársam 5-8. osztályban. (KSzZ)] 

– Ti miért jöttetek ide? Minket akartok kiszorítani?
– Nem, de akkora kenyeret én is megérdemlek a magyar társadalomtól, min te, s ha éppen mérlegre tesszük a dolgot, én egy pár dekával nagyobbat is.
– Talán jobb tanítónak tartod magad?
– Világért sem, de többet dolgoztam. Én nem értem rá a városi urakkal vadászni járni, én a népemmel foglalkoztam.
Ez volt az első összeszólalkozásunk.
Életemben csúnyább tülekedést, könyöklést nem láttam, mint ami itt történt. Tizenegyen voltunk dél-erdélyi menekültek.
Az első hangot ellenünk az egyház adta ki:
– Szökött szolgák!
Amit elsősorban az én ózdi báróm használt ki:
– Szökött szolgának nem jár fizetés! – s mit számított, hogy egy éves hátrálék volt.
A püspök verte a dobot:
– Vissza kell menjenek!
De ugyanakkor Péterfy Lajosnak és feleségének Marosújvárról áthelyezést adott, sőt kieszközölte, hogy Péterfy Lajos az I. számú iskolához, az államhoz, kapott igazgatói kinevezést.
A Horthy fehérlovas bevonulása után lejött Hóman Bálint úr közoktatási miniszter. Kihallgatást kértünk. A tizenegy engem küldött deputációba, hogy Ferenczi Gáborral, a református tanítóság képviselőjével, együtt képviseljem a mi ügyünket. Az utolsó pillanatban Hóman úr kiüzent, hogy csak Ferenczi Gábort fogadja, velünk nem hajlandó szóba állni. Ferenczi Gábor meg gerinctelenebb volt, hogy sem a mi dolgunkat föltárja.
Lőrinczy Ferenc lett Maros-Torda vármegye tanfelügyelője. Tőle nem várhattunk semmit, különösen én, aki állandó riválisa voltam.[footnoteRef:210] [210: 	Egy nagyképű leírat! (41. melléklet) (314. kép) Érthetetlen, hogy miért volt szigorúan bizalmasai az inkadrálásunk!] 


A Maros-Torda vármegyei tanítóság élén
Közrejátszott azonban valami olyan dolog, amire nem számítottam magam sem. Összehívták Ferenczi Gáborék a vármegyei tanítói közgyűlést a tisztikar megválasztása és a munka beindítása tárgyában. Előre elterveztek mindent, elnök, alelnökök, titkár ki legyen. Csak egyel nem számoltak, a jelölőbizottsággal. Ugyan ők azt is javasoltak, de a közgyűlés a jelölőbizottságba a régi harcosokat jelölte: Kálmán Vencel, Pap Árpád, Andrássy Kálmán. A megválasztott bizottság kezébe nyomták a jelölendők névsorát, abban Péterfy Lajos volt titkárnak jelölve. Kálmán Vencel régi harcostársam volt, Pap Árpád[footnoteRef:211] egyetlen jó barátom, Andrássy[footnoteRef:212]meg rokonom. (315. kép) [211: 	A radnóti Pap fiúk – gyerekkori barátok – egyike. (KSzZ)]  [212: 	Andrássy Kálmán tanító a Kovásznai Kiss-es másodunokatestvére. (KSzZ)] 

A püspök úr rokonsága már amúgy is régi szálka volt a közösség szemében, törölték s engem jelöltek titkárnak.
Részemre igazán meglepetés volt a jelölés, mert bár a 20-as bizottságnak titkár-jegyzője voltam, de az 5-6 évvel ezelőtt kimúlt a Szekeres János, Lőrinczy Ferenc és Ferenczi Gábor jóvoltából. Nem gondoltam, hogy a tanítóság evidenciában tartja az akkor történteket. Mégis ez történt s így a Maros-Torda vármegyei tanítóság vezető és irányt szabó posztjára én kerültem.

A Memorandum
A tanító egyesület alapszabályának elkészítése igen nagy munkát rótt a nyakamba, viszont tekintélyt adott személyileg a tanügyi hatóságok felé, akik most már nem tudtak kitérni a 11 menekült meghallgatása elől, aminek két héten belül már foganatja lett, a református püspökség kiadta az elbocsájtásunkat s ennek alapján 10-12 példányos memorandumot készítettem, amit megküldtem Horthynak s minden fő-fő vezető egyéniségnek. (43. melléklet) (316.-318. kép)


Cikkek a budapesti újságokban
A Pesti Hírlap, Az Est és még pár újságon keresztül cikkeket jelentettem meg mint titkár a menekültek nevében[footnoteRef:213], persze elhallgatva, hogy én is menekült vagyok. És egyszer csak csodák-csodája egymásután tízes csoportokban jöttek meg az inkadrálásaink a tankerülethez. Érdekessége a dolognak, hogy Kiss Lajos és Kiss Irma az elsők között lett inkadrálva, a tanfelügyelőség mégis az utolsó csoportban kézbesítette a kinevezésünket. [213: 	Sajnos ezek az újságcikkeket nem sikerült fellelnem, de az 1941 augusztusában megfogalmazott és a kormányzónak elküldött Memorandum visszhangját felleltem: Magyar Nemzet, Új Magyarság, Budapest, ben, (44.- 49. melléklet) (63.-68.)] 

Íme Lőrinczy Ferenc még próbált egy utolsót döfni rajtam, ami nem izgatott már, mert a tankerületi főigazgatóságon lévő embereim előzőleg értesítettek a döntésről.

A Batthyányi utcai lakás
A Görbe utcából átköltözködtünk a Batthyányi utcába az iskolától 30-40 méterre igen szép és jó lakásba, ahol a házbér is elég magas volt, 110 korona, a fizetésünk fele házbérre ment. A Görbe utcai lakás két havi házbérével tartóztunk már, a gabonánk elfogyott, a majorságokat megettük, három gyerek tanult, Zoltán (319. kép) és Lajos (320.-322. kép) a Református Kollégiumban, Juci (323. kép) az állami leány gimnáziumban. Juci elmaradt a latinból és a nyelvekből, semmi segítséget a tanáraitól nem kapott. Kénytelen voltam kivenni és átvinni a kereskedelmi iskolába, ahol az első tanulók közé került a gépírást kivéve. Ebből a tárgyból két év anyagát kellett behoznia.[footnoteRef:214] [214: 	Ennek az időszaknak a nagy vívmánya viszont, hogy a román érában még érettségire sem engedett középiskolai magyar diákok tömegei tudtak nem cak érettségizni, de nagon sokan egyetemet végeztk. Így nagyanyám tstvére, Kiss Géza (324-325. kép), is ekkor szerzett jogi diplomát. (KSzZ)] 

Háztartási alkalmazottat kellett tartanunk, aki az Irmus utasításai szerint főzött, mosott, takarított. Hogy csak élni tudjunk piacra kerültek abroszok, lepedők, még a könyvek is.
Ózd hallgatott, nem fizetett. Így éltünk 14 hónapig, amíg az elismerésünk és kinevezésünk megjött.
Egy év után Sükösd, a pap, elszámolt. 23 családomat, 24 kaptáromat és méhesemet eladta 1 200 leiért, amiért testvérek közötti árban kapnom kellett volna 5 000 leit. Két hold szójababért, 6 szekér lóheréért, 2 hold kukorica termésért, kóré-szalmáért elszámolt 1 800 leit.
Lelke rajta! Valaki keresett rajtam minimálisan 6-8 000 leit.
Beváltás kettő az egyhez, kézhez kaptam 1 500 pengőt, amiből a házbértartozásaimat és a háztartási alkalmazottat fizettem ki s így megszabadultam a terhes adósságoktól.
Meg kell említenem a Görbe utcai házigazdám. Szabó Ferenc már perelni akart 160 pengő tartozásomért.
Demeter Ioachim 6 havi hátrálékom egyszerre való kifizetését nem akarta elfogadni: 660 pengőt törlesszem le egymásutáni rátában (beosztásban). Nem fogadtam el.
Fizetési besorolásom (326. kép) II. fokú 718 pengő, Irmusé (327. kép) III. fokú 600 pengő. Egyszerre beütött a jólét. Ezt fokozta, hogy a levente egyesület jegyzője lettem havi 80 pengő fizetéssel.

Levente oktató
1942 nyarán Isaszegre (328. kép) vezényelnek levente parancsnoki kiképzésre 6 hétre. Kellemes, félig szórakoztató kiképzés volt. Fürdés, napozás, gyakorlatok vezénylése, előadástartás ad hoc témákról. Kirándulás Gödöllő (329. kép), Budapest, Mariacell, az utóbbiak magányosak.[footnoteRef:215] [215: 	Nagyapám a leventekiképzés egyik váaárhelyi irányítója volt. Ellenőriznie kellett az összes egységeket, így a Református Kollégium gységét is (330-331. kép)] 

A katonai átképzés után megkaptam a hadnagyi kinevezésemet s a 19. Székely Határőr zászlóalj kerékpáros és lovas egység parancsnoka lettem, ahol kaptam a hadnagyi és tanítói fizetésemet is 1-1 havi mozgósításért, majd mint a Járási Levente Parancsnokság irodavezetője[footnoteRef:216], 2 körzetnek a felügyelője. Kiszállási díjakkal még 300-360 pengő többlethez is jutottam.  [216: 	Munkásságáról íme néhány korabeli újságcikk a Népújság, Új hírek, Vásárhelyi reggeli Újság és a Székely Szó hasábjairól. (50.-54. melléklet) (70-74)] 

Úgy tűnt fel a dolog, mintha a 14 hónapi koplalást rehabilitálni akarták volna.
Az adósságtól megszabadultunk, felruházkodtunk, rádiót vettünk, Zoltán fiam az érettségijére szép fekete ruhát kapott.
Sajnos kevés ideig tartott a bőség szarujának ömlése!
Minden évben, 1943-ig, levente táborokba küldtek tanulmányi tanfolyamokra (Kolozsvár, Isaszeg). Ezek a tanfolyamok külön díjazással jártak. Úgyszólván egészségügyi kirándulások voltak.
Hogyan jutottam hozzá?[footnoteRef:217] [217: 	Levente oktatóként került megint össze nagyapám Horváth Istvánnal, akinek hdnagya volt. Az ötvenes években megjelent egyik kötetét éppenséggel hadnagyának dedikálta a költő. De volt Nyárád-menti cigány leventéje is (332. kép), aki megörökölve apja mesterségét évente egyszer, mindaddig nagyanyám a Kazinczy utcában élt – tehát nagyapám halála után is – megjelent, s ingyen megfoltozta a család összes kilyukadt edényét. Ez volt az ő fizetsége egykori levente-oktatója akkor tanúsított emberségéért. (KSzZ)] 

Nem tudom. Kitüntetéseim, személyi katonai vagy polgári munkásságom eredménye volt-e? Nem tudom. De mindkét helyen – az anyaországiak részéről – szégyenletes megkülönböztetésben volt részem.
A kolozsvári levente parancsnoki kiképzésen 1943-ban ügyvezetői kiképzésben vettem részt. Riasztás-védelem, szemlélő és irodai ügyvezetés. Általában 5000 kalóriás üdülés.

Tanítók és tanítók
Tevékenységem: mindjárt az első évben vállaltam a legnehezebb osztály vezetését, a III. osztályt 72 tanulóval, amit senki nem akart vállalni. Mindenki a felső osztályok tanítására jelentkezett, 18-25 tanuló osztályonként. Kényelmes mesterség, kevés felelősség. Vállaltam a sport oktatást Finta Istvánnal. Rendezvényeken beszédek tartásától az igazgatónak, Kocsis Vilmosnak is füllött a foga, ezeket is reám nyomták, pedig önmagukat feldicsérték, híres tanítók verődtek össze. Kocsis Vilmos igazgató a romai katolikus tanítóképző egyik mintatanítója. Finta István ejtőernyős költő-tanító, Albert Sándor romai katolikus csíkszeredai állítólag mintatanító, Tőkés Anna bukaresti esperes mintatanító lánya, Dr. Vitályosné erzsébetvárosi tanítónő mintatanító, Czel Boriska mintatanító és így tovább. Csak mi hárman, a feleségem, a húgom és én nem voltunk érték-nélküli minták. S így a húgomat, Margitot Lőrinczy úr hamarosan kihelyezte egy teljesen román községbe, nemes misszió teljesítésére Libánfalva mellé, Szederjesre, minket már nem mert bolygatni.
Én, a tantestület bosszúságára, családlátogatásra adtam magam, s elértem, hogy a 72 „átkozott kölyökből összetett osztályból igen fegyelmezett s a legjobb, szinte látványos vizsgát adó tanító lettem feleségestől a sok minta között. Irmust háromszor látogatta meg a tanítóképző IV. éve mintaleckén ad hoc, engem egyszer dalkari órán szintén ad hoc!
Ezzel csak azt akarom érzékeltetni, hogy igen természetes magyarázata lett a szülők körzeti felfogása, hogy elintézendő dolgaikban nem az igazgatót, hanem engem kerestek fel. Részemre elég kellemetlen volt, de a posztom támadhatatlan lett, bár a Bauer család felkarolása és támogatása miatt – az apát, mint kommunistát Ákos falvára cipelték –, elszólásaim miatt a tantestület előtt - a Horthy-féle fehér lovas felvonulásokat és bevonulásokat cirkusznak, a hercegprímás szerepléseit (állam az államban) a legnagyobb fokú szemfényvesztés és feudális kilengésnek minősítettem - bevádoltattam éppen a híres tantestület valamelyik tagja - Finta, Kocsis vagy Albert - által.
Dr. Rózsa József akkori tankerületi főigazgató egy szép napon maga elé idézett s a fentieket elém tárva, komolyan megintett s hogy nem függesztett fel, köszönhettem a vármegyei tanító egyesületi titkárságomnak, mert ez nagy botrány lett volna! Lehetett azonban szimpatizáns jóakarat is!
Iskolánk év végi sportbemutatón első lett. A katonai kitüntetéseim, a Károly-csapatkereszt – azzal havi 20 pengő is járt –, a 19. Székely Határőr zászlóalj szervezetében, és a Levente Egyesületben való szereplésem, mint Állj!-tiltóoszlop, is közrejátszottak, hogy nem mertek fellépni ellenem. Ezek a tényezők tantestületünkre is hatással voltak s megszűnt az áskálódás ellenem.

Tanfelügyelő kontra tanítói egyesület titkár
Volt egy másik esetem is. Lőrinczy Ferenc tanfelügyelő úr egy szép napon magához hívat és Kelemen Jóska és Péterfy Lajos előtt szememre hányja, hogy bizonyos személyi ügyekben nem tettem neki jelentést. Én:
– Lőrinczy tanfelügyelő úr, egyszer s mindenkorra vedd tudomásul, én a vármegyei tanítóság egyesületének a titkára vagyok, hatásköröm az országos tanügyi rendelkezések végrehajtásának elősegítése, a tanítóság jogainak megvédése tömegben és személyenként, a tanügyi hatóságok esetleges túlkapásainak a feltárása, de semmi esetre nem az egyes személyekről való árulkodás és besúgás!
– De én elvártam volna, mint barátomtól, hogy személyi ügyekben is felvilágosításokat adjál.
– Kérdésekre felelek, de valamit besúgni nem jövök ide, van itt neked éppen elég besúgód! Különben én is elvártam volna tőled, hogy a húgomat ne a legeldugottabb helyre helyezd ki, a húgom idősebb és százszor jobb, több tanítónő, mint a sokkal fiatalabb Tőkés Irma esperesi csemete, Bálint Klára keresztlánya, és még sokan mások. S még egyre bátor vagyok felhívni a szíves figyelmedet, hogy te most állami és nem egyházi alkalmazott vagy s több tárgyilagosságot várunk tőled, s vedd tudomásul, hogy lesz bátorságom úgy a választmányi, mint a köz-gyűlésen feltárni a sokunk tapasztalatait felőled, mint ahogy most tettem nyolc-szemközt. Teljesen tőled függ a harc, vagy a békés, építő munkásság. És még egyet – gyakorlatról jöttem, katonaruhában voltam –, engem ez a bojt és ezek a kitüntetések is köteleznek valamire, ha nem egyéb bátorságra és tisztességre.
Elsápadt, pár pillanatig maga elé nézett.
– Lajos, elismerem, útjaink sokszor keresztezték egymást, én összeköttetéseim révén előbbre jutottam, de veled szemben mindig méltányos voltam, a leányod betegségére hivatkozom.
– Igaz, elismerem; a megszorult feleségemet 5 000 leivel kisegítetted, de én azt két hét leforgása alatt teljes összegében visszafizettem s 10 kg mézzel és öt liter erős seprőpálinkával honoráltam, de ha nem fedné ez az 5 000 lei kéthetes kamatját, szólj, számold össze, én most azonnal kifizetem. Itt van Péterfy riválisom a hídelvei pályázaton, ő tanúságot tehet mennyire méltányos voltál velem szemben. Mindenesetre egynek végtelenül örvendek, hogy végre most tanúk előtt tisztázzuk a személyes dolgainkat, ha nem is egészében, de a köztudomású dolgokban, és most világlik ki igazán, mennyire jó szimatom volt, hogy nem fogadtam el a tankönyved magyar nyelvtani részének a szerkesztését, összeállítását. Ősz Sándor, habár csapnivaló az összeállítása, sokat tudna regélni erről; módodban van, hallgasd csak ki!
(Kiszúrták a szemét 500 leivel, amikor ők Lateș-sel nehéz tízezreket vágtak zsebre – elrendelve a református elemi iskolákban a tankönyvek használatát.)
Olyan lett sáppadág után, mint a rák. Pár percnyi néma töprengés után felállott s kezet nyújtva mondta:
– Lajos, feledjük a múltat, ígérem, olyan barátod leszek, mint voltam a segesvári és fehéregyházai kapcsolataink alatt.
Rossz hasonlat volt, mert ott is becsapott a méhekkel, de nem forszíroztam tovább a dolgot. Kezet ráztunk. Ő kérte a jelenlévőket:
– Kérem, ez a tárgyalás magunk közt maradjon.
A hűséges csatlósok becsületszóra, kézfogással ígérték.
Ettől kezdve akár tanügyi, akár levente vonalon bármely időben azonnal rendelkezésemre állott az egész tanfelügyelőség s mindig akaratom szerint elintézést nyertem.
Furcsa ember volt és nagyszerűen érvényesült. 1922-ben még Brazíliába akart kivándorolni: ezres tömegeket bolondított el kivándorlásra s az utolsó pillanatban ő visszalépett. Ki tudja mit vágott zsebre az ügynököktől?
Hány szerencsétlen magyar embert döntött rabszolgaságba?
És ennek az embernek sikerült 1947-ben a pártba[footnoteRef:218] is belépnie! Igaz, az első purifikációkor kivágták a pártból... Romlott, egyéni érdekhajhász volt, amióta csak ismertem. A fia dicsőítő cikkeit[footnoteRef:219] le tudnám leplezni, de minek? Ő már nem él, hadd nyugodjon tépett borostyánjain! [218: 	Román Munkáspárt (KSzZ)]  [219: 	L. F. 1953-ban halt meg. E sorokat nagyapám 1960-as évek végén írta. Fia Lőrinczi László (Pusztacelina, 1919.01.21.- Settimo San Pietro, 2011.12.18.) neves író, költő, műfordító, szerkesztő volt és sokat tett az erdélyi magyarságért. Azonban az, hogy most erről a Lőrinczy vagy Lőrinczi (?) úrról úgy emlékeznek meg, mint példaképről (szeben.ro honlap (http://www.szeben.ro/nagyszeben-kornyeke/burkos/lorinczi-ferencre-emlekeztek 2015.08.07.) 2012-09-08 13:58 időpontban, átvéve a kolozsvári Szabadságból Sziget László cikkét (Szigeti László: Lőrinczi Ferencre emlékeztek, Szabadság, 2009. december 19)), több mint arcpirító:
„Jelentős esemény színhelye volt november utolsó szombatján a bürkösi (Szeben megye) református szórványgyülekezet temploma. Ünnepi, hálaadó istentiszteletre gyűltek össze a helybéliek, valamint rokonok, leszármazottak a helység jeles szülötte, Lőrinczi Ferenc egykori református igazgató-tanító, egyházkerületi és vármegyei tanfelügyelő, tankönyvíró emléktáblájának felavatása kapcsán, születésének 125. évfordulója alkalmából.ˮ (KSzZ)] 


A tanítóság jogaiért
Az első közgyűlésünkön az elnöki megnyitó után a titkári jelentés következett és az elkészült alapszabály tervezet, melyet György Sándor tanonciskolai igazgatóval készítettünk el alapul véve az Országos Tanítói Egyesület alapszabályzatát. Két hónapig dolgoztunk rajta, sokszor éjfélig nyúló vitákban. A megszerkesztett részeket 3 példányban gépeltük le. Két hét alatt megtanulva a gépírást két kézzel, két ujjal annyira, hogy lassú diktálás után folyékonyan írtam. Délutánonként Pap Árpád barátom diktált. Nagy munka volt. 276 ¼ íves gépelt oldal volt s hibátlannak kellett lennie, mert nyomtatás alá készült. A közgyűlés előtt csak a szervezeti rész lett felolvasva, a többi elbírálására az Országos Tanító Egyesület jogi valamint valamint miniszteri jóváhagyás felterjesztésére a közgyűlés bizottságot küldött ki.
Jelentésem erős kritikai szellemben volt összeállítva. A nevelés közös cselekedet, valamint a nép kulturális egyöntetű felemeléséről beszéltem, amit a legnehezebb ponton álló tanyai tanítótól a miniszterig közös akarattal és megalkuvás nélkül i akarattal kell szolgálni.
– Mit látunk? Az elszigetelt tanító magára hagyatva kínlódik, az ellenőrzés nem a segítség szellemében történik, hanem az elgáncsolás szellemében. – a városi és falusi tanítóság viszonyát festettem – Az önteltség, amit igen sok esetben csak a protekció emelt önteltségre s nem a kifejtett munka és felkészültség. Szeretném látni hogyan, állnák meg a helyüket az itt egy osztályt tanítók, szerintem csak óraadók, a teremhiányos, Unokában[footnoteRef:220] működő iskola hat osztály vezető tanítónője helyén? És mi ezektől a hősöktől elszigetelődünk, ezeket lenézzük, lekezeljük. [220: 	Unoka – apró mezőségi falu a Szászrégen – Marossárpatak – Faragó háromszögben. (KSzZ)] 

Két éve múlt, hogy városon dolgozom, de még egyetlen városi tanítót sem láttam bár a tanítványai szüleivel, családi körülményeivel foglalkozni, nemhogy a körzete közösségével foglalkozni.
Itt több az analfabéta aránylag, mint a falvakon. Ez nem vall tanítói és nevelői öntudatra.
De nem vall együttérzésre és segíteni akarásra sem, hogy a sokszor 50-60 km fele útját gyalogosan megtett tanítót a tanfelügyelőségen, a tankerületnél csak 13-14 óra között fogadják. Állítsanak be a vidékieknek fogadó napokat.
Ez volt az alaptónusa a beszámolómnak, amit majd miden gondolatkifejtésnél hatalmas tapsvihar követett.
Megbíráltam önmagunkat is, az elnökséget, mely magas színvonalat akar tartani s nem látja a szakadékszerű mélységeket, nem látja igazi hivatását, a kartársak összefogását, irányítását a fő cél: az oktatás és nevelés érdekében le és felfelé s itt erősen a tyúkszemére léptem Liszkának, a pénztárnoknak.
– Legalább százan keresték rajtam keresztül, ahelyett hogy itt ülne és végezné a megtisztelő kötelezettségét, a páholyba húzódott, élvezetesebb szórakozást keresvén. Bár kértem tőle a pénztári jelentést, e percig nem kaptam meg, remélem ő személyesen beszámol!
Erre, igaz, György Sándor hívta fel a figyelmem. Bizonyos kötelező közszólamokkal fejeztem be a jelentésem.
Percekig tartó taps volt a köszönet, de mégis a legnagyobb az volt, hogy Dr. Rózsa tankerületi főigazgató a színpadra jött s velem kezet fogva pár mondatban mondott köszönetet. 
Lényege volt:
– Ezt vártam, köszönöm! Kívánom, hogy ezt a kitörő hangulat, amit titkár kartárs teremtett termékenyítőleg hasson mindannyiunkra!
Lőrinczy nem méltatta szóra a tanítóságot, csak nekem gratulált fanyalogva.
Hanem megleptek az újságok: Az Est, a Brassói Lapok utóda: Erdélyi Újság, Népszava majdnem teljes egészében közölte a jelentésem mondanivalóit rikított betűkkel szedve a kihangsúlyozott részeket[footnoteRef:221]. A gépelt beszámolóm el is tűnt kézen-közön. [221: 	Ezek az újságok a menekülés alatt a könyvtárammal együtt elrothadtak a lakásunk nyári színjébe kidobva Belkovics Béla a lakásomba erőszakkal berontó úr által.
Összegyűjtöttem azokat az Arcanum-ban fellelhető újságcikkeket, amelyek Kiss Lajos nagyapám titkári tevékenységét dokumentálják a Maros-Torda Vármegyei Általános Tanítóegyesület élén (KSzZ): Reggeli Újság, Székely Szó, Székely Nép (55.-59. melléklet) (76-80)
] 

Jellegzetes volt a közebéd. Ferenczi Gábor és a Péterfi klikk teljesen külön húzódott, ugyan engem is hívtak, de az újságírókkal voltam elfoglalva s mire végeztem, a helyemet nem tartották fenn.
– Jaj! el is feledkeztünk rólad.
– Látom! De nem tesz semmit!
Egyik vidéki kolléga ugrott fel:
– Kérem, üljön ide közénk.
– Köszönöm, egy feltétellel elfogadom, ha nem kérdeznek most többet, fáradt vagyok, berekedtem.
Nem sokat időztem. Ebédeltem, pár pohár bort koccintottam s eljöttem, jobban mondva megléptem.
Őszintén szólva bosszantott a Ferenczi Gábor közönyössége, s a klikk-barátság keresése.
Liszkával 1-2 hónapig nem beszéltünk, mikor is a városi iskolák gondnokságának a titkára lett s kényszerhelyzete kimagyarázkodásra kényszerítette. Aztán ismét jó barátok lettünk, de azért a Lukácsyné szoknyáján ülést ma is az orrára biggyesztem, ha nagyon hetvenkedik.

A Horthy-rendszer árnyoldala
Nem tudtam sehogy sem megérteni az emberek áskálódásait. Végtelenül bántott az oktalan támadás. A tantestületben voltak igen rendes, jó barátaim, de voltak törtetők, akik – gondolom – féltek tőlem s ez a félelem állandó készenlétben tartotta őket ellenem.
A tananyag osztályonként és tárgyanként kész tanításokban megjelent Az Aranykapu kiadásban. Nagyszerű üzlet volt s kezdő tanítóknak kitűnő vezérkönyvül szolgált. Hogy a közoktatási miniszter elrendelte a tanítási vázlatok készítését, a legtöbben innen másolták ki a lecketerveiket. Én átnéztem, de részemre nem volt megfelelő, mert általános volt, a helyi adottságokat, földrajzi, történelmi, vidéki flóra, stb. tényeket hiányoltam s így lecketerveimet magam készítettem el a magam tudása, gyakorlatai alapján, aminek az alkalmazása az év végén látszott meg az osztályon egészen feltűnő és kirívó módon. Az osztályom többet és jobban, és általánosan tudott a más párhuzamos osztályokkal szemben.
Vizsgára készülve a tanítványaim izgatottan újságolták, hogy a másik osztályban a tanító bácsik megmondták ki mit felel s kérték, én is adjam ki, hogy ki miből felel.
– Nem gyerekek, mi nem csalunk. Itt mindenkinek tudnia kell mindent s majd meglátjátok, hogy tudni is fog.
Ez a dolog természetesen a szülők tudatába is eljutott. Én nem vizsgát adtam, hanem általános kikérdezést tartottam. Ilyenformán:
– Nyissunk az olvasókönyv 124. oldalára. N. Jolán olvassa: „Maros és Olt”;
– folytassa K. Ferenc;
– B. Jolán mutassa meg a térképen hol van a Maros és az Olt;
– Hol erednek? Hová ömlenek? Megmutatja és megmondja B. Jóska.
– A mese tartalmát elmondja N. Irén.
– A 118. oldalra nyitunk, s olvas F. Gyurka: „Mátyás király, az igazságos”
– Folytassa: Sz. Lajos.
– Egy mondat. Mit tudsz a mondatról? Az alanyt és állítmányt keresse ki T. Imre.
– Milyen meséket és adomákat tanultunk Mátyás királyról?
Már mindenki szerepelni akar, már nem drukkol, izgul az osztály. Többször már nem név szerint szóltok, csak rámutatok:
– Mutasd meg a Gömöri hegyeket; te Vajdahunyadot; Te mondd meg, mit bányásznak ott? Magyarországon hol van még vasbánya és kohászat?
– Ózdon.
– Ha egy kohóból naponta 156 t vasat csapolnak, egy hét alatt mennyi nyersvasat termel a kohó, egy hónap alatt.
– Te írd fel a táblára: 10-100-1000-rel hogy szorzunk?
– Egy kis nyúlfogás: Enyém a 7 a 15-ből, tiéd?
S kórusban zúgják:
– Enyém a 8.
– Egy ének.
Szünet. Mindenki felelt, mindenki tudott. A szülők boldogok. A gyerekek magabiztosak, alig várják a folytatását a rettegett vizsgának.
Szünet után nem férünk a tanteremben, tantestület, idegen vendégek, szülők lettek kíváncsiak. Kérdéseim gyakorlatiak:
– Hol lakol?
– Szent László utca.
– Merre is van az? Határozd meg!
– Az iskolától nyugatra.
– Milyen irányba halad?
– Észak-dél.
– Hát merre van a bulgár kertészet?
– Egyszerre zúgják: nyugatra.
– Ilus felrajzolja a táblára az iskolát, úgy ahogy fekszik a valóságban. Teri a térképen megkeresi a bulgár kertészetet. Te meg elmondod, mit termelnek a bulgárok.
– Mi a termése a paradicsomnak?
– Bogyó.
– Hát a burgonyának?
– Bogyó.
– A burgonyának is a termését esszük?
– A gumóját.
És így tovább, a vizsga hangulatos, az osztály anyagát mindenből kikérdeztem. Táblán írnak, számolnak, rajzolnak a gyerekek örömmel és bátran. Senki nem tudta miből és mit fog felelni és mégis felet mindenki mindenből. A vizsga nem száraz, vontatott, a kikérdezés mindenkit érdeklő és tanulságos.
A fenti dolgok, tények nem az én elhívatottságomat igazolták, hanem alapja lett mindez egy komolytalan féltékenykedésnek. A tantestületi tagok megtámadva érezték magukat a maguk működésében, Kocsis Vilmos igazgató a maga igazgatói presztízsében, fölényes tudásában.
Ismételten hivatkoznom kell a feleségem működésére is, aki nem tartja magát kiválóságnak, de a munkája, a higgadt természete az egész tantestület fölé emeli, hogy a tanítóképző igazgatósága – és nem a tanügyi hatóság – emeli ki azzal, hogy szívesen hozza tanítványait ad hoc látogatásra hozzá s mindig mintatanítások hallgatását nyeri, aki ki tudja értékelni, célját, módszerét és eredményét a tanításának.
Hol állott ettől a többi minta, akik óralátogatásaim során handa-banda órákat adtak le?
Dacára a fentieknek a feleségem személyi lapján igazgatói felterjesztésre és nem tanfelügyelők vizsgálata alapján a szakmai működésre nem kiváló, eredményes, hanem csak megfelelő minősítés áll. A személyi lap ma is megvan dokumentumképp! Az én személyi lapomat már nem merték így kitölteni.
Nem tudván biztosan a szerző, vagy minősítő kilétét, nem tudtam személyileg kérdőre vonni, csak általánosságban vetettem ezt is a Lőrinczy szemére. Általában érthetetlen, hogy a minősítéseknek nincs gazdája.
Pofára és személyi szimpátia szerint dől el egyesek sorsa.
Protekció rendszer! Érthetetlen a Lőrinczy magatartása, hiszen én nem törekedtem az ő állására, pozíciójára, nem szeretem az irodát, az adminisztrációt. Azt érzem, hogy egy igazgatói pozíciót százszor jobban be tudnék tölteni, mint a jelenlegi igazgatók. Például Tóth Sándor az 5.-nél. Soha életében nem tanított mint tanító, most sem tanít, fogalma sincs a tanítási módszerekről, de a romai katolikus egyház – János fia – igazgatói állásba teszi és tartja.
Nem érdemes még elmélkedni sem ezek felöl. Ez volt a Horthy rendszer (egyik) árnyoldala.

A katonatiszti ruha értéke
Anyagiakban, tekintélyben az átlagon felül állok.
Levente felügyelőség, levente-titkárság, határőr zászlóalji tisztség a legmagasabb tanítói fizetésen felül – 718 pengő – még hoz a konyhára 400-450 pengőt. Tanítok 2-3 hétig s utána 4-5 napig katonáskodom. Ez kétszeres fizetést jelent.
De jelent mást is. Juci lányommal Zöldi tanár komiszkodik.
Katona ruhában kérdőre vonom. Hebeg-habog, mint partra vetett csuka, ígér fűt-fát.
Tankerület, tanfelügyelőség, a város, a rendőrség nem az embert értékeli, hanem a katonatiszti ruhát s az 5 darab kitüntetési érmét.
Lealacsonyító reám is, de ezekre az urakra is. Viszont én bolond lennék, ha nem használnám ki.

A vásárhelyi zsidóság tragédiája
A zsidóságot sárga karszalaggal látják el[footnoteRef:222]. Sokan nem hordják. Nem érdekel. [222: 	1943-at írunk.] 

Lajos fiam karszalag miatt zsidó lányokat molesztál, megtudom, s Lajost keményen felpofozom.
A cserkész egyesületben ezeket a fiatal gyerekeket is megfertőzik; állhazafisággal, sovinizmussal telítik, mikor én a leventéket és kiképzőiket türelemre, egymás megbecsülésére intem.
Egyik este 10-11 óra körül légiriadó van. A lakásommal szemben özv. Mendelné öreg édesanyjával és felnőtt lányával lakik. A riadó alatt az öregasszony rosszul lett s Mendelné gyufát gyújtott, hogy vizet hozzon neki. Az utcán tömeghisztéria tör ki. Jelzésadással vádolják, rendőrért ordítoznak, aki hamarosan ott terem s letartóztatni akarja a zokogó Mendelnét.
Tiszti egyenruhában vagyok, s felelősséget vállalva nem engedem letartóztatni, megmondván a rendőrnek: ne engedjen a tömeghisztériának, s ne tegye magát nevetségessé egy ilyen ostoba vétlenség és szerencsétlenség miatt.
S mikor megmagyarázom az utcának a történteket, az ellenkező hangulattal ítélkezik, kérdezve: 
– Ki volt az a marha, aki rendőrért ordítozott?
Az persze jónak látta elszelelni.
Veszedelmes dolog volt nekem beleavatkoznom ebbe a dologba.
De attól kezdve ismeretlen emberek, zsidók köszöntgettek.
A zsidókat összeszedik, táborba koncentrálják. Éppen egy ellenőrző utamról jövök Jedd felől, mikor felvonulnak a téglagyárba a koncentráltak. Szégyellem magam!
Síró asszonyok, gyerekek, mord férfiak ezer és ezer tömege. Otthon a kapum előtt a zsidóság: búcsúzni akarnak tőlem és a feleségemtől.
– Értékeiket bízzák valakire, mert elkobozzák, vigyenek meleg ruhát, takarókat magukkal. – ez a tanácsom.
– Mi lesz velünk?
– Honnan tudjam?
Ha tudtam volna [mi következik], a szökést ajánlom mindenkinek. Hiszen Bergenye vagy Malomfalva felé könnyen megszökhettek volna és nem is volt messze.

A végső katasztrófa felé
Az események rohamosan fejlesztik a végső katasztrófát. A sztálingrádi vereség óta nincs megállás. Valósággal nyargalva vonul visszafelé a dicső hadsereg rémhíreket terjesztve az orosz brutalitásról, reménységet a készülő új fegyverekről[footnoteRef:223], melyek percek alatt fogják elpusztítani az ellenséget: megfagyasztják, elégetik, teljesen megsemmisítik. [223: 	Korabeli morbid szójáték a német csodafegyverről: „Jön a V-5, ami nem hat.” (Keresztapám, ifj. Paál Elek emlékeiből. (KSzZ)] 

A nagy erdőségeinkben partizánok húzódtak be. Vadásznak rájuk: rendőrség, leventék. Talán 2-3 embert sikerül kivadászni, mint a veszedelmes vadakat hajtóvadászattal.

A háború szele
1938-39-től nem politizálok. Az orosz nyelvet elfeledtem, az orosz magyar nyelvű rádióadásokat néha meghallgatom. Az ellenpropaganda igen nagy és csúnya. Nincs semmiféle szociális kapcsolatom. 1940–42 között Pap Árpád barátommal meg-megtárgyaltuk az eseményeket. Simó Géza[footnoteRef:224] személyes ismerősöm, de az ákosfalvi elhurcolások után nem tanácsos sem nekem, sem neki a nyilvános kapcsolat fenntartása, s azóta teljes politikai sötétségben élek. [224: 	Simó Géza (Etéd, 1870 – Marosvásárhely, 1946) magyar közíró, tanár, népnevelő. Szegényparaszti családból származott. Szolgadiákként végezte el a nagyenyedi Bethlen Gábor Kollégium Tanítóképzőjét. Az I. világháború alatt három vásárhelyi iskolában helyettesítette hadba vonult fiatalabb tanártársait. Erdély Romániához csatolásakor feleségével, Mátyás Emma tanítónővel együtt megtagadta, hogy felesküdjön Ferdinánd román királyra. Emiatt mindketten elvesztették az állásukat, és jövedelem nélkül maradtak öt kisgyermekükkel. Ezt követően egész életét a dolgozók érdekeinek szentelte, az erdélyi munkásmozgalom vezéregyéniségévé vált. Számtalanszor meghurcolták és megkínozták. 1926-ban 19 napos éhségsztrájkot tartott, mely majdnem az életébe került. 1930-ban a Városi Tanács állandó tagjává választották. 1936-ban asztmája és gyomorbaja miatt visszavonult. Utolsó írása egy mese: Az Ólom és a Vas (1946). Marosvásárhelyiek és maros-völgyiek ezrei kísérték utolsó útjára.] 

A bolseviki pedagógiáról előadást tartok a tantestületnek, de a következő előadásomnak a fasiszta pedagógiát jelentem be, meg is tartom, de konklúziót nem adok, nem merek adni, a családom érdeke, nyugodalma elsőbb, mint a magam meggyőződése.
Gyáva vagyok!
A tanítóság érdekeiért síkra szállok, de a munkásság érdeke, igazsága hidegen hagy. Sem módom, sem alkalmam nincs velük foglalkozni. A kispolgári mentalitás, a magam érdekeinek a szem előtt tartása fontosabb mindennél.
Így következik be az 1943-44. tanév. Teljes politikai sötétség, tájékozatlanság!
Állandó katonai behívás alatt, mozgósítottság alatt állok. A Székely Határőrségtől a 27. kiegészítő parancsnoksághoz osztanak át a járási levente parancsnokságoz irodatisztnek. Feladatom a Székely lő-zászlóaljak önállósítása, felszerelés, az „Mˮ osztály vezetése, azonkívül 3 körzet felügyelete, a szegény családok részére érkezett textilanyag szétosztása a körzeti parancsnokok összeállítása alapján.
Az 1924-es évfolyamot mozgósítják, behívják kiképzésre, ez adná a Székely Határőrség utánpótlását és feltöltését.
Előzőleg elfeledtem szólni a családi gondokról, a fent jelzett mozgósításról jut eszembe, mert erősen nagy hatással volt az egész családra.
Zoltán fiam 1943-ban érettségizik jó eredménnyel s az én gyermekkori ábrándomnak ad megnyilatkoztatást, erdőmérnöki pályára készül. Fel is veszik Sopronba ösztöndíjjal.
De jön a tragédia. Júlia leányunk, aki a kereskedelmi érettségi előtt áll, beteg lesz.
A levente egységtől egy csónakot kaptam használatra, amit a gyermekeim és barátaik használatára adtam. Juci a csónakázás alatt fürdőzni is kezdett, ami nem lett volna szabad. Meghűlt, eltitkolta s mire észrevettük megtörtént a baj. Kolozsvárra kellett vinni egy újabb mellhártya operációra. Juci az évet nem tudta befejezni. Az operáció sikerült. Már-már jobban van. Ekkor történt Kolozsvár bombázása.
Előzőleg a bukaresti „forradalom”, aminek a magyar sajtó igyekszik a jelentőségét kisebbíteni s a kormánycsapatok felvonultatásával ellenlökést adni, ami bizony jelentéktelen, egy alig 30-50 km-es sáv megszállásában nyilvánul meg.
Szabadságot kérek a lányunk meglátogatására. A bombázás délelőttjén indultam haza Kolozsvárról.
Amikor a Szamos hídján jött át a vonatunk hullott az első bomba Kolozsvárra a temetők felett.
A vonatunkat egy vadászgép vette üldözőbe, lőtte és kerülgette Apahidáig. A vonat lassan haladt, Apahidáig nem állott meg. A megrémült utasok egy része leszáll, a másik része az ülések párnáit forgatja fel s búvik alája. Kétségbeesetten ordítoznak. Életemben ilyen pánikot nem láttam. 
A kolozsvári repülőtér polgári és katonai gépei mélyrepüléssel menekülnek Dés felé. Györgyfalvi és az apahidai hegyoldalon felállított légvédelmi ágyuk dolgoznak, de a bombázókat a lövedékek nem érték el, olyan magasságban voltak. Magam hol egyik, hol másik oldalról figyelem a bombázást és rettegtem a feleségemért, aki az állomásra lekísért.
Jucit lévén súlyos operált nem vitték le az óvóhelyre, magára hagyták, akit (a) robbanások megriasztottak annyira, hogy felkelt és a pince óvóhelyre indult. A lépcsőn hanyatt esett, állítólag megcsúszott s az operált oldalát összezúzta. Így a hazaszállításról szó sem lehetett.
Az öt napos szabadságom lejárt, újból jelentkeznem kellett.
Zoltán fiamnak be kellett vonulnia kiképzésre Régenbe, a feleségemről, leányomról mit sem tudtam egy teljes hétig.
Táviratra válasz nem jött.
Keserves állapot volt, mert a bombázás eredményeiről a hivatalos értesítés hallgatott, de annál nagyobb volt a mende-monda, mely több ezer halottról beszélt.
Az események rohamosan fejlődnek a vég felé. A Székely Határőrség még gyakorlatokat tart, készül a frontra.
A partizán-vadászatok folynak, és senki nem látja, nem veszi észre Bulgária „felszabadítását” és délről való bekerítés stratégiai jelentőségét.
Ködfelhőbe burkolt, megmákonyozott Erdély lakossága…
A magyarság igen érzi a román uralom borzalmait... A nemzeti egyenjogúságban nem hisz, jól lakott a román soviniszták malasztjaival és valljuk be, úr szeretne maradni s így inkább reménykedik a német blöffben, ezeket hiszi, várja.
A Székely Határőr zászlóalj a frontra megy ostoba, markírozott lelkesedéssel, hogy az első komoly támadás és veszteség után fejetlen futásban keressenek menedéket.

Erdély földjén folynak a harcok
Már Erdély földjén folynak a harcok. Irma Juci után utazik, hogy hazaszállítsa. 1500-1800 pengővel indul s a táskáját hóna alól kilopják a kolozsvári tumultusban. Jucit szállítani nem lehet. Irma hazajön Juci és pénz nélkül. Ez megint egy újabb és elég érzékeny érvágás volt.
Érkeznek a menekültek. Háromszék, Csík menekül.
Gyötrődöm magamban: Mi tévő legyek?
Zoltán fiam a fronton. Zoltánban a bizalom meginog.
Nem kívánt elbúcsúzni a szüleitől. (335. & 336. kép) Irmussal szomorúan, leverten kullogunk haza az állomásról, a fiunk elbújt előlünk. Az eset megmagyarázhatatlan, leverő, fájdalmas, ma 18 év után is gondolkozóba ejtő, mi ütött ebbe a gyerekbe? Virtusnak szégyenletesen szomorú, minket lealázó, fájdalommal eltöltő virtus volt![footnoteRef:225] [225: 	Édesapámnak ez volt a néma tiltakozása apja katonatiszt mivolta ellen. Gyerekes dolog volt, nem látta, nem láthatta át, hogy a Dél-Erdélyből menekült kántortanító miért áll állami szolgálatba a visszacsatolt Észak-Erdélyben, s úgy érzi, hogy szinte babusgatják  – jobban szeretik, többet törődnek - a lassan sovénné, zsidógyűlölővé vedlő – ezt nem a levente-kiképzés, hanem a cserkészet vezetői teszik – öccsét, s kellőképpen nem fenyíti meg nagyapám sem Lajos nagybátyámat. (Csupán csak jobban kellett félteni a kisebbik fiút az akkori „nevelő”-hatásoktól.) (KSzZ)] 

A leányunk szállíthatatlan beteg, a nagy fiunk, az egyik szorgalmas, csendes reménységünk még búcsúzni sem kíván tőlünk?
Aggaszt Lajos fiunk is. A gyerek túlságosan eleven, tettre kész, jó humorú, de sovén, akit a cserkészség, a leventeség[ben is egyre jobban tért hódító lelkiség] vakká, sovénné tett, akit a zsidók molesztálásáért fel kellett pofoznom. Irmust az orránál fogva vezeti, én csak délben és este vagyok otthon, fogalmam sincs a ténykedéseiről. Jó közepes tanuló, bár sohasem látom komolyan tanulni. Szeretne mielőbb felnőtt és független lenni s a siralmas idők segítik a szertelenségek felé. Talán a vesztét érezte?!
Így következik be a kiürítés. Magam is határozatlan, kapkodó lettem. Először arra gondolok, hogy valamerre Lajos fiammal ellógok. Kerékpárral Lajossal Toldalagra megyünk. Édesanyámnak és Margitnak javasolom, költözködjenek be hozzánk Vásárhelyre. Ez nem megy: nem lehet már fuvart kapni. Náluk hagyom Lajost[footnoteRef:226] s én visszajövök Vásárhelyre, mert a tábori csendőrség Vajdaszentiványon már leigazoltat. Itt a 27. kiegészítő parancsnokságon elrendelik a kiürítést. A tiszti családok vagont kapnak, leszerelni nem lehet, mozgósítás alatt állunk. Mi lesz Irmával, Jucival? Tábori telefonon még sikerült felhívni Kolozsvárt s megkérdezni, hogy mi történt a klinikai betegekkel? Válasz: [226: 	Lajos nagybátyám innen szökött, s állt be önkéntesnek, de még a front megérkezése előtt. Dédnagyanyám és Margit dédnagynéném viszont nagy nehezen visszamentek a vélt nagyobb biztonságot ígérő kutyfalvi kántortanítói lakba, s ott vészelték át a frontot. Nem gondolták volna, hogy éppen azon a vonalon lesznek a legvehemensebb harcok Marosvásárhely és Ludas között. Nem tudtak már kimenekülni a rájuk zúduló pokolból. A pince nélküli tanítói lakban a könyvekből mellvértet eszkábáltak, amögé bújtak a golyózápor elől. Tanúja ennek a Franklin Társulat által még 1905-ben kiadott Föld és népe könyvsorozat Magyarország kötete. Egy puskagolyó a Petőfi szülőháza Kiskőrösön című képet viselő 333. oldalon állt meg. (A könyv kemény fedelű, különben agyonrongált, borítóját nem merték megtartani 1945 után.) Ez az egy kötet maradt rám dédnagyapámék könyvtárából. (333. & 334. kép) (KSzZ)] 

– Kórházvonatokon Pest felé indították.
Ez az ostoba válasz[footnoteRef:227] lett a döntő, hogy Irma is velem jött. Egy hosszú, keserves éjszakai tépelődés és vita után összepakoltunk. A bútorok maradtak, a rádiót sógoromhoz vittük, egyebet a lakásban hagytunk. [227: 	Ugyanis a kórház nagybetegeit nem evakuálták. Júlia nagynéném a háború végéig Kolozsváron maradt, teljesen egyedül, hiszen a család minden tagja menekül, hátravonul – ki katonaként (nagyapám, édesapám), ki önkéntesként (Lajos nagybátyám), ki lányát keresve – egészen a Szemeringig (nagyanyám). (KSzZ)] 

Befolyásolt, hogy a gyalog és szekerekkel útnak indított szász menekülteket Vásárhely és Szentgyörgy között lebombázták. 40 halott, sok sebesült.
A csendőrség is elvonult, itt csak a németek maradtak, akik valósággal ellenségként és nem mint fegyverbarátok viselkedtek a lakossággal.

Menekülés és visszavonulás
Augusztus 19-én bevagoníroztunk[footnoteRef:228] és 20-án délelőtt (30. térkép) elindultunk a bizonytalan kalandok felé. Dédán keresztül Désig az út három napig tartott. Éjszakánként géppuska és fegyverropogás hallatszik az erdők felől. Az országút tele menekülő szekerekkel, népekkel. A félrevezetettség ostoba tragédiája játszódik le. Pusztulás, halál, miket durva veszekedések, verekedések előznek meg. Egy egész éjszakát vesztegelünk Dés előtt. Délelőtt 9-kor beengednek az állomásra, mely tömve kórház-vonatokkal. 11-kor minket tovább indítanak s innen elég gyorsan haladunk Debrecenig. Szatmárról bombázás elől menekülnek. Debrecen állomása szétbombázva.[footnoteRef:229] Hortobágyi vonalra ürítenek, amely zsúfolva különböző szerelvényekkel. Vonatunk egy dinnyés tábla és kiterjedt homoki szőlős mellett vesztegel. Vonatparancsnokunk Farkas Jenő százados egyben az én elöljáró parancsnokom is. Ellátásunkról neki kellene gondoskodnia, ha volna honnan. A szőlősből kurkászunk érett fürtöket, a dinnyésből Géza [footnoteRef:230] sógor hord óriási görögdinnyéket. [228: 	Nagyapám, mint a marosvásárhelyi Levente Egyesület kiképző tisztje több mint 200 leventével indul az ismeretlenbe. Az evakuálás hasonlóan történt, mint a kadétiskola menekítése. (Lásd Székely János A nyugati hadtest című művét.) De míg harcoló alakulatként, lovaikkal együtt a kadétokat végighajszolták egészen a nyugati frontig, ahol angol–amerikai fogságba estek, a vásárhelyi leventéket egy cikk-cakkos vasúti út - erről tanúskodnak az itt közölt térképek - után Dégen szállásolták el, hogy ott a Festetics birtokon pótolják a hadbavonult munkáskezeket. (Nagyapám parancsra - a parancsmegtagadás azonnali rögtönítélő katonai törvényszéket jelentett akkor - családjával együtt - pontosabban feleségével, nagyanyámmal és Géza öccsével - be kellett vagonírozzon. Zoltán fia, édesapám, már esküt tett katonaként a keleti frontra került. Nagynéném, Júlia, a kolozsvári tüdőklinikán maradt, mint szállíthatatlan tüdőbeteg.) (KSzZ)]  [229: 	Ez volt Debrecen 4. bombázása 1944. szeptember 21-én, amikor sikerült az amerikaiaknak véglegesen lerombolni a Nagyállomás épületét is.]  [230: 	Dr. Kiss Gézáról van szó, nagyanyám testvérérről. Az ő elbeszéléséből is tudom azt, hogy a Debrecen alatti görögdinnyeföldeket az orosz vadászrepülők azért sorozták meg géppuskatűzzel, mert a sok görögdinnyét rohamsisakoknak nézték. (KSzZ)] 

Két reaktivált alezredes van a vonatunkon: Debreczeni Jenő beosztás nélküli huszár és Viosz alezredes beosztás nélküli kriptaszökevény a 27. kiegészítő parancsnoksághoz beosztva. A kriptaszökevény pisztolyt fogott a szőlő-kurkászókra, erősen hangoztatta a magántulajdon szentségét, Debreczeni szintén. Történetesen éjjel az oroszok Debrecent Sztálin-gyertya megvilágítás mellett erősen bombázták, sőt a tőlünk nem messzi levő dinnyeföldeket is. (Valószínű a dinnyéket sisaknak nézték.) Debreczeni összetojta magát s szégyenében többé nem mutatkozott, valamelyik állomáson eltűnt. A kriptaszökevény pedig ordítozva futkosott egy közeli kukoricásban. Minden becsapódásra hasra vetődött és ordított egyet, mintha nyúznák. Másnap ő is kurkászott élvezve mindnyájunk megvetését. Irma mellettem elég nyugodtan viselkedett, csak reszketett. Leültünk egy kóré-rakás mellé s bámultuk a Sztálin-gyertyák szépségét, mert határozottan szépek voltak, mint valami nappali fényt árasztó karácsonyfák.
Két napi vesztegelés után tovább megyünk. Szolnok előtt Lajos fiunktól hírt hallunk, hogy kerékpárral utánunk indult s a debreceni bombázás Debrecenben érte, de nem történt semmi baja s Zircre tart.
A szajoli állomásról Csongrád – Kiskunfélegyháza – Cegléd felé irányítanak. A szolnoki híd lebombázva, Cegléd állomása még ég. Pest – Vác - Komárom - Győr - Pápa - Celldömölkön keresztül megváltozik az irányítás Kaposvárra (31. & 32. térkép). Onnan megint másfelé: Enying. Dégen kötünk ki, a faluban a járási levente parancsnokság a lakásunk az Antal pusztán, a falutól 3 km-re. Gróf Esterházy uradalom: Déget, Enyinget, Sáripusztát foglalja magában.
Itt alkotok csak igazi fogalmat egy magyar feudális úrról, aki nyilas főkolompos volt[footnoteRef:231] és gazember. 94 szobás kastélyában nincs lakás a részünkre, fát nem engedélyez, pénzért sem. A 240 leventét mezei munkára leszerződteti napi ½ l tej, 25 dkg hús, 20 dkg szalonna, lakás, délben meleg leves étel fejében. Már a harmadik nap kijátsza őket, a szerződést nem tartja be. Egy hét múlva erdei munkára vagyunk kénytelenek szerződtetni a leventéket, mert koplalnak és egy ronda istállóban, szalmán, piszokban fagyoskodnak. [231: 	Gróf Festetics Sándor Ágost Dénesről van szó. Politikus, hadügyminiszter. A magyarországi nemzetiszocialista mozgalom megalapítójaként tette nevét emlékezetessé. 1933–38 között a Magyar Nemzeti Szocialista Párt vezetője, 1935-ben ennek a pártnak a programjával került a parlamentbe. 1938-ban hívei Szálasi Ferenchez csatlakoztak. A II. világháború után 5 év fegyházra ítélték. (KSzZ)] 

Nagy a propaganda. Álljanak be katonának a nyilasokhoz.
Itt állomásozik egy repülő zászlóalj, de gépeik nincsenek.
Az élelem drága, nincs. A fát lopjuk, vagy erőszakkal szerezzük. Én, Irma és Géza Antalfy bérlőnél jól vagyunk. Jó szállás, jó koszt. Géza Lajost elhozza Zircről. Gézát mozgósítják Szombathelyre. Lajos az Örs pusztára kerül raktárnoknak a Zichy birtokra. Őt is becsapják. De a gyerek otthagyja őket.
Embertelen kizsákmányolás mindenfelé. Az úr a parasztot, de a paraszt is a társát. Kerítés nélküli nyomortanyák. Különösen Ozora-Simontornyán. Hihetetlen nyomorban, piszokban él a szerződményes parasztság.
Hol van ettől Erdély legutolsó faluja is!!!
A gőgös falujegyző, a felfuvalkodott plébános, az úrhatnám, durva gazdatisztek. Ezek az alapjában csak szakmai intelligenciával rendelkező egyének valami hajcsárfélék a rendszer, a feudális urak kezében, akik előtt is csak annyi tekintéllyel bírnak, amennyiben hasznosítani tudják magukat. S ez hatványozódik a fasiszta gondolkodású és érzésűeknél.
Az októberi Horthy kiáltvány (60. melléklet) meghirdetése után, mint eszeveszett dühöngők egyszerre felfegyverkeztek. „Ez nem marad így!ˮ – jelszóval magukkal ragadták a csendőrséget, a repülősöket, s jött a „Kitartás! Éljen Szálasi!ˮ
16-18 éves terrorlegénykék inzultáltak minket is, öreg tiszteket s a fegyvert, a géppisztolyt igen hamar és könnyen használták.
A székesfehérvári és a pécsi áttörés tovább menekített. (33. térkép) Parancsot kaptam én is a járási levente parancsnokság menekítésére. Irány Pápa! Pápa tömve, nem fogad, Szombathely nem fogad. Másfél hónapig utazunk Pápától Zalaegerszegig, onnan Veszprémig, aztán Győrig valami négy vonalon. 4 legénységi embert, 1 tiszti asszonyt, magunkat és Liszka Károlyt a megmentett singes[footnoteRef:232] adományok eladásából élelmezem. [232: 	Ezeket az adományokat, Marosvásárhelyi Levente Egyesület kapta még Marosvásárhelyen. 1944 márciusában (Erről tudósított a Marosvásárhelyen megjelenő Székely Nép 1944. március 15-i számában.) (KSzZ)] 

Őzeket, nyulakat lövünk. Porpác – itt meg akarnak bírságolni.
December 21-én kikötünk Sopronnémetiben meghagyva az altiszteknek, hogy valahol szállást kerítsenek.
Végül Szil község mellett egy kis faluban kikötöttünk és jelentem a letelepülést. Kár volt! Az egész hátralevő időt elutazhattuk volna. Féltünk az állomások bombázásától.
1945. január elsején a 27. kiegészítő parancsnokság Szilbe szállíttat, a feleségemet – a tiszti asszonyt – letelepíti a s engem Sopronba rendel szolgálatra. A már említett Viosz – a kriptaszökevény - alezredes lett a 27. kiegészítő parancsnoka. Most fizetett nekem Debrecenért.
Kérnem kellett volna a leszerelésemet[footnoteRef:233] s be kellett volna húzódnunk vagy egy tanyára, vagy központi helyre: Csorna, Pápa, Sopron. [233: 	Több mint valószínű, ezt a kérelmet nem fogadták volna el 1945 januárjában. (KSzZ)] 


Soprontól (1945. január 2.) a hadifogságba esésig – Zalabükk (1945. március 31.) (34. térkép)
Sopron 1945. I. 2.-tól március 22-ig. Dicső telep, a Szálasi főfészek. 600-700 tisztet összpontosítottak ide. Egy része szélhámos, más része protekciós, a harmadik része beosztást nyert. Engem a csornai járásba osztanak felügyelőnek. Humoros beosztás.
Sopronban szállást fogadok azzal a gondolattal, hogy Irmust felszállíttatom ide. Kinizsi tér 7., Szabó Ferenc nyug. csendőr főtörzsőrmester házában.
Kötelességem a járásban utazni, a lógósokat össze-szedni, s -írni, de főleg beszerezni italt, húsfélét, dohányt.
Komiszabb missziót nem is kaphattam, amit az első körutamon megállapíthattam. Iszonyú hóviharok. Ezerek lógnak: tábornoktól a bakákig. Pápa-Csorna vasútvonalon bevagonírozunk egy zászlóaljat, reggelre 240 ember marad belőle, a többi megszökött.
Hogyan lehetne szabadulni?
Jelentkezem leszerelésre. Sopronfalvi ezredes kipellengérez:
– Hogy kérheti valaki most a leszerelését?!
Hazaáruló, hitvány ember lettem!
A gyomorfekélyemmel vizsgálatra megyek, felülvizsgálatra rendelnek Szombathelyre április elsejére.
A második kiszálláskor erősen meghűlök: mellhártyagyulladás. A harmadik vagy negyedik kiszállásom után is kezeletlen maradok. Szilben Irmánál lefekszem, egy erdélyi származású Csomós Attila nevű orvos látleletet állít ki, ágyba rendel. A látleletet Sopronba küldöm, honnan egy tizedes küldenek ki ellenőrizni s azzal a rendelettel, hogy azonnal vonuljak be a legközelebbi katonai kórházba. Ez Csorna lenne.
39º C lázam van. Nem mozdulok.
– Szállítsatok be, vagy küldjetek orvost. – válaszolom.
Nyolc nap múlva a lázam megszűnik, s én Sopronban jelentkezem.
Hadbírósági eljárás. Két napig faggatnak, jegyzőkönyvelnek és átadnak a hadbíróságnak. Az ügyész kihallgat.
Megállapítás: helyesen jártam el. A parancsnokságnak kellett volna, hogy gondoskodjék rólam a látlelet beküldése után.
Felmentenek! Ámde a parancsnokság nem maradhat szégyenben. Engem parancsban megrónak, mely megrovás minden hadnagytól felfelé rangos előtt felolvasandó.
Egyesek gratulálnak, mások megvetéssel kezelnek.
Beosztásom helyőrségi. Minden második nap vagy ügyeletes tiszt vagyok vagy kirendelnek mentő alakulatokhoz. A soproni szőnyegbombázás[footnoteRef:234] után kirendelnek a szétbombázott lövegszállítmányok összeszedésére, de műszaki embert nem adnak. A gyalogsági töltényeket, kézigránátokat összeszedjük, de a tüzérségi és más lövegekhez hozzá sem nyúlunk, műszaki embert kérek. [234: 	Sopron belvárosát - az első három után (1944. december 6., 18. és 19.) - ekkor (1945. március 4-én) szőnyegbombázták negyedszer az amerikaiak. (KSzZ)] 

Újabb kihallgatás: Gyáva lettem!
Tóth Gyula sógorom bátyját sajnos mi szedjük ki halva a 18-as kaszárnya óvóhelyéről valami 110 társával; a légnyomás ölte meg őket.
Ez a bombázás szörnyű volt. 400 méteres sávban 4 km hosszban elpusztult a város. 3-4 emeletes épületek borotválódtak le. Egyes menhelyekről – Mátyás király utca - az utcaburkolat felbontásával, alagút ásásával tudtunk csak pár élőt menteni. A keleti pályaudvarról a fűtőház tetejére bombázott mozdony, a villanydrót hálózatra felhajított fuvarozó kocsi, romhalom selyemgyár - látványosságok.
Én a fürdővel szembeni utcából nézem végig a szörnyűséget.
A Szálasi puccsnak áldozata lett Budapest s az egész Dunántúl valamennyi városa. A Szálasi terrorlegények minket is inzultálnak, hogy rosszul tisztelgünk. Tiszta bolond világ. A tiszti szálláson pofa be, mert besúgók vannak.
Ostoba véletlen történik velem. Elrendelték, hogy csőre töltött pisztollyal járjunk. Emeletes ágyban hálok, a szolgálat övem, a felső fogason áll. Öltözködés után lerántom az övet, a pisztoly a szalmazsákhoz ütődik, elsül. A szalmazsákot kb. 70 cm hosszban a golyó átüti, de még van annyi ereje, hogy a mosdótálakat összeszedő egyik legény szemöldökcsontját ellője s a koponyacsontban megálljon. A legényt azonnal kórházba viszik, aki – mondja - csak erős ütést érez. Jegyzőkönyvet vételeznek fel és ez az én szerencsém. A legény nem tesz panaszt. 300 pengő fájdalomdíjat fizetek neki, de az esetet mégis besúgják.
Újabb kihallgatás. Figyelmetlenségből, gondatlanságból származó sebesítés, majdnem emberölés. Megintenek.
Kihelyeznek Vasvárra a járási parancsnoksághoz.
Boldogan pucolok Szilbe Irmához s onnan két napig utazom szekéren, autón Vasvárra.
Dunaföldvárt, Székesfehérvárt elfoglalta az orosz. Veszprémnél nagy ellentámadás, amit tank és gépkocsi temetővé lesz, ebbe fullad az egy hétig tartó harc. Szombathelyt most az oroszok bombázzák. Elég kíméletlenek: az utakat bombázzák, épületekben nem igen tesznek kárt.
Vasváron Bartha ezredes azzal fogad:
– Minek küldték ide? Mit csináljak magával?
Lakást utal ki s másnap kiküld 40 szekérrel Devecserre a járást kiüríteni. Hosszúperesztegi dombtetőn veszek át 30 szekeret s indulunk tovább. Devecsert már kiürítették. Az oroszok Pápa – Szombathely felé tőrnek előre. Mondom az embereknek, hogy jó lesz mielőbb pucolni - civilek -, szót is fogadnak, de Jánosháza előtt 4 orosz vadászgép elkap. A visszavonuló tankok és gépkocsik közé szorulunk. Ronda mészárlás. Mindössze két ép fogat marad és még szerencsém, hogy az egyik vasvári. Azonnal loholunk vissza. Szegény gazdák. Szegény lovak! Hogy bőgtek felszakított gyomorral!
Még egy jellemző eset. Egyik előző német gépkocsiból kihajlik egy pimasz altiszt és lekapja a fejemről a sapkámat és röhög.
A pisztolyom után nyúlok, de kocsisom lefogja a kezem:
– Hagyja a rosszsebbe őket, csak magának csinál bajt, csak elviszi az ördög őket.
Hosszúperesztegen etettünk, itattunk. Tovább! Az út tele visszavonuló Szent-Lászlósokkal. A fiaim után érdeklődöm[footnoteRef:235]. [235: 	Lajos nagybátyám ugyanis izgága mód otthagyta a szüleit megint, s a nagy országos felfordulásban Zoltán bátyja hadtestéhez, a Szentlászlósokhoz, csatlakozott. Édesapám így némiképpen szeme előtt tarthatta öccsét, együtt is kerültek hadifogságba. (KSzZ)] 

Fáradtak, elkeseredettek, alig válaszolnak, nem ismerik őket. A zászlóalj Rum felé menetel.
Éjjel 2 órakor érkezem vissza Vasvárra. Jelentkezem s jelentem az eredményt. A parancsnokságon minden felpakolva, megkapták a kiürítési parancsot; irány Muraszombat. Engem és Horváth hadnagyot kiküldenek a rumi járásba a tiszti családokat összeszedni.
Ostobaság! A családok egy része megkerül. Kétségbeesés. De fuvar nincs! A tábori csendőrség tehetetlen és én sem forszírozom a dolgot.
Első gondolatom, hogy megyek Szilbe. Szombathelyen megtudom, hogy az út már csak Kőszeg és Ják felé szabad.
Vissza gyalog Vasvárra. Délre visszaérkezem.
Jelentem az eredményt. Kapok 11 szekeret, amikkel másnap hajnalban indulnom kell Zalaszentivánon át Őriszentpéter felé.
A házigazdám biztat, ne menjek sehová, civilbe öltöztet s kimegyünk együtt a szőlőhegybe, a pincébe.
Határozatlan vagyok. Telefonon értesültem, hogy Irmáékat Kőszegen át Ausztriába ürítették. 
Irma, bár ne ment volna![footnoteRef:236] [236: 	Nagyanyám a katonai trénnel Szemeringig jut. Onnan tér haza keservesen Marosvásárhelyre. Még azelőtt találkozik a fiaival a Pápa melletti Homokbödögén, 1945. február 27-én. Édesapám egy Új Testamentumot ad – utolsó ajándékként?! - az édesanyjának (337. & 338. kép). A kisebbik fiát, Lajost, akkor látta utoljára nagyanyám. (KSzZ)] 

Egyet tudok, hogy az ország határt át nem lépem.
A rámbízott 11 szekéren csak 2 tiszti család van. Tóth Edéné valahonnan Nyíregyháza környékéről és kis 7-8 éves leánykájával, s egy öreg néni, a nevét már elfeledtem. Van egy lehetőségem: lekésni!
Zalaszentivántól, hová reggel érkezem – keletre égő falut látnak, heves harcok vannak ott.
Az embereim is velem egy véleményen vannak. Zalalövőre estére érkezünk. Nagy pihenőt tartok. Bartha ezredes autón elhagyott, többé nem is láttam Focșani-ig.
A Zalalövő hegyen egymást vontattuk ki, ami eltartott hat óráig, ez a hat óra elég volt arra, hogy az orosz-kozák járőr utolérjen és elfogjon Zalabükk fölött.
A járőrt egy Kaukázusból származó hadnagy vezette, a pisztolyomat elszedte s igen örvendett neki. Töltényeket is kért, de az nekem sem volt több. Végtelen udvarias volt. Bevittek Zalabükkre, hol a legelső jóképű parasztház udvarára sorakoztatta fel az embereket. Lévén húsvét szombatja[footnoteRef:237], megvendégelt borral, kaláccsal s holmi diós és mákos tekercsekkel. Nagyon örvendett, hogy tudok még valamit oroszul, bár a társalgás nagyon kínos volt. Tóthné és leánya igen megrémült, bár velük szemben is kedves és vendéglátó volt. [237: 	Nagyapám - tehát - 1945. március 31-én, húsvét szombatján szovjet fogágba esett. (KSzZ)] 


Jaj a legyőzötteknek
Virradatra berobog egy egész szotnya kozákság, melynek vezetője főhadnagy, aki már durva, hetvenkedő alak. Mindnyájunkat sorba állított, órákat követel. Végig kutattatott, Tóthné és a néni karóráját, az egyik hajtólegény zsebóráját elvette. Engem lelövéssel fenyegetett. Végül is befogatott és visszafelé Zalalövőbe kísértetett (35. térkép). Ugyanazon udvarra vittek, ahol a tegnap a nagypihenőt tartottuk. Itt valamiféle parancsnokság volt, amely nem gátolt meg valamilyen sarzsit abban, hogy a csizmámtól, csizma-nadrágomtól és a borotvakészletemtől megszabadítson. Szó ami szó, én voltam a legpechesebb és legkifosztottabb.
Különben itt sült ki, hogy 4 szekéren miféle szajré volt felpakolva Bartha ezredes részére. Láda szappanok, kekszes ládák, 4 darab 50 kg-os zsíros bödön, konzervek ládákban, szalámi, szalonna oldalak, cukros ládák, sorolhatnám.
Az oroszok a szalonnát és a konzerveket elszedték, a cukorból jó mennyiséget, a szappant és a zsírt egyáltalán nem bántották.
A kosaramban volt egy pár új bakancs és posztónadrág. Azt húztam fel.
Különben itt előkerült Tóthné férje s még hozzánk csatlakozott egy hadnagy, vasvári fiú, s még két főhadnagy teljesen kirabolva és lerámolva. A szekeremre egy bödön zsírt, cukrot, kekszet pakoltunk ülésnek. Tóth a feleségével, leányával, a vasvári hadnagy és én telepedtünk rá s így indultunk tovább – domoj - amint az oroszok mondták, de nem Vasvár felé, hanem Zalabér, Türje felé.
Zalabér és Türje között egy kocsin lefelé száguldó tiszt, mert a hegyre felkapaszkodó lovak nehezen tértek ki ő urasága előtt az elől ülő társamat nagajkával [footnoteRef:238] verte arcul, szerencsére a szemét nem érte. Íme egy második durva tiszt. Nem különbek a bakák sem. A felszerelés nélkül énekszóval menetelő bakák, nagy része részeg. Hívják Tóthnét b...ni s mutatják is. Kiabálják nekünk csúfondárosan, menjetek csak haza, megb...uk anyátokat, feleségeteket, lányotokat, apátokat felkötöttük. [238: 	 Nagajka – Kozák fonott ostor. A kozák kultúrában mint fegyvertípus a kozák méltóság jelképe volt. A régi kozák közmondás is így szól: Kozák nagajka nélkül olyan, mint a pap imádság nélkül. 1895-től a cári birodalmi hadsereg hivatalos fegyvere. (KSzZ)] 

Részben csúfondárság, de igaz is lehet. Türje és Ukk között az erdei útra terelnek, ahol rengeteg elesett német hulla fekszik szétszórtan mindenfelé. Fegyveres katonák őrzik őket.
Mi történt itt, nem tudjuk s azt sem, hogy miért kellett ezt nekünk látnunk. Tovább az úton a lovakról leszedték a gyeplőket, kantárokat. Az új bakancsom le kellett vetnek s a lábamra pokrócot csavarnom, mert többen szemet vetettek rá. Szerencsém, hogy kicsi volt, nem ment fel a lábukra. Raboltak biza, amit csak lehetett. A gyűrűmet a nadrágom szíjkorcába rejtem, az órámat papírba csomagolva a szekér fenekére.
A csapatoktól nincs mit tartanunk, azok csak gúnyolódnak, de sok a kószáló, ezek rablók módjára viselkednek. Rossz munkásruhát vagy civil ruhát kellene szerezzünk, de semmi pénzért nem kapunk. A polgárok – férfit alig látni -, a legtöbb szóba sem mer állni velünk.
Kenyeret alig tudunk vásárolni. Keksszel esszük a zsírt.
Devecseren leállítanak, nagy karavánokat alakítanak, vissza Zalaegerszegre. Minden 10 szekérhez egy kísérő őrt is kapunk, akiket falunként váltanak. Zalabér után a vasvári hadnagy rongyokba öltözködik s ellép, engem is hív, de én még mindig hiszek abban, hogy mindenkit leigazoltatnak s bumagával - igazoló papírral - szabadon bocsájtanak. Tévedni emberi dolog!
Nem a 14-es háború oroszaival van dolgunk.
Én nagyon megszerettem az orosz népet az első világháborúban, s ezen szeretet alapján adtam hitelt a szavuknak, vártam azt a természetes emberséget, amivel rendelkeztek, s most mindenütt a durvaságba, a rablási ösztönbe ütközöm.
Menteni igyekszem őket.
Kirabolták, kifosztották őket, sajnos a mieink is, és most bosszút állnak.
Lehet, nem tudom!
Később is találkoztam ilyen rabló huligánokkal, sőt ocsmánysággal is!
Zalaegerszeg mellé egy kis faluba rengeteg embert zsúfolnak össze. Külön szekértábor, külön embertábor. A faluban szabad a mozgás.
Itt találkoztam a jeddi tanítóval, Rákosi Zoltánnal.
Valamelyik Szent László zászlóaljnak volt a segédtisztje, nagy legény volt. Kiváltságosoknak tartotta magukat, mert a zászlóalj önként megadta magát.
Négy-öt napig tartottak itt. Ebédet, kenyeret adtak. Egyik nap összeírtak, s másnap útnak indítottak. Én egy szekérre kapaszkodtam, hivatkozással betegségemre és koromra. Szerencsém volt, a még Sopronban kapott látlelettel tudtam igazolni magam. Egy Udvarhely megyei hajtó emberhez kerültem s a szekeren csak ketten ültünk s még pár csomagot tettek fel, de ettől kényelmesen végig feküdtem a szekér derekában. Pénzem volt elég, több mint 8000 pengő, de vásárolni nemigen lehetett semmit. Cigarettáztam, dohányom volt még több csomag a kosaramban. Az úton naponta egyszer, rendesen este, amit adtak, azt fogyasztottuk a még meglévő zsírral. Szóval az úton nem éheztünk.
Innen Sümeg, Szentgál, Veszprém, Hajmáskéren keresztül kisforgalmú utakon vittek Székesfehérvárra szigorú őrizet alatt, azonban a falvak között meg lehetett volna lógni, de csak civil ruhában. 
Veszprém mellett rémes szelet, hófúvást, hideget fogtunk ki. A hajtó emberrel a szekér mellett gödröt ástunk, s azt pokrócokkal fedtük s vacogtunk összebújva egész éjszaka.
Reggelre szép napsütés lett, de csak délfelé melegedett fel a lég annyira, hogy nem fáztunk.
Hajmáskéren sokan eltűntek.
Székesfehérvártól kb. 4 km-re egy nagy térségen minden férfit – po cetire – négyes sorokba állítottak s irány a láger, a volt – akkor összebombázott – kórház területére visznek. Útközben megint csak rablás, erőszakoskodás. Különösen vadásztak a jó cipőkre, csizmákra. Az embereket egyszerűen kirángatták a sorból és levetkőztették s még jó volt, ha nem maradt az illető mezítláb és gatyában, az őreink meg egykedvűen elnézték.
Így festett az akkori orosz–magyar barátság!
Jaj a legyőzötteknek!

A székesfehérvári láger

Valami 80 000 embert zsúfoltak be a kórház területére.
Fürdőkádban főztek, s bizonyos időközökben ezrenként folyt az ellátás reggeltől késő estig.
Én egy ajtószárnyon, egy huzatos folyosóra biztosítottam magamnak hálóhelyet.
Az első két nap szabad volt kószálni az egész területen, itt voltak a Szent Lászlósok is. Kerestem is a fiaimat, de nem találtam meg őket a nagy tumultusban. Két nap múlva drótkerítéssel elzárták őket tőlünk.
Az elzárás előtt, ha találkozunk magam mellé vehettem volna őket s talán másképp alakul Lajos fiam sorsa.
Itt kínlódtunk 10 napig. Ezután ezrenként sorakoztattak s vittek a kórháztól nem messzi egy vakvágányra, melyre marhavagonok voltak betolatva. Bicskákat, evőeszközöket leadni. 45-ös csoportokban fel a vagonokba, melyeknek az ablakai ledrótozva s egyik sarkában WC ülőke. Én egyik ajtó sarkába húzódom, távol a WC-től. Feküdni kinyújtózkodva nem lehet, valahogy kuporgunk.
Irány Adony, Sárbogárd, Baja, Szeged, Arad, Temesvár. Adony és Sárbogárd állomásokon cédulákat dobunk át a mellettünk álló civilekkel tömött vonatra, míg az őrök észre nem veszik, s egyik túlbuzgó őr egy sorozatot nem lő a vagonok fölé.
Nem foglyok, hanem veszedelmes rabok voltunk.
Étkezés: minden vagonba feladnak délfelé egy veder főtt kukoricadarát, melyet pohárral osztunk szét. Bajáig vizet nem adnak.
A bajai állomáson minden vagonból egy-egy vederrel vízért mehet az állomás melletti vízcsaphoz. Itt valaki meglógott s helyébe a szolgálatos vasúti tisztet puskatusolták fel. Fontos a létszám, élve vagy halva!
Szeged előtt a „jugoszlávok megdobálnak.
Temesvár!
Az égvilágon mindenünket elrabolják, ami értékes. Órám, 8000 pengő oda, de a kitüntetéseimet meghagyják, a gyűrűm a nadrágkorcban megmenekült.
Éjszaka kerülünk a fertőtlenítőbe. Leborotválnak, nyírnak minden szőrt, s valami fehér kenőccsel bemázolnak. A fogunk vacog, táncolunk teljesen meztelenül a szabad ég alatt ½ órát, míg a holminkat kidobálják a fertőtlenítőből.
Utána jót aludnánk, ha a poloskák ezrei nem csípnének.

Marhavagonban a következő pokolba, Focșaniba
Tíz nap múlva bevagoníroznak - a szabványos 45 egy-egy vagonba. Marha állományként kezelnek, szám szerint. Craiován keresztül érkezünk a következő pokolba: Focșaniba.
Reggel 3-kor ébresztő, számbavétel. Déli 1 óra: forró víz és kenyérosztás, számbavétel. Egy zászlóalj munkára, a többi aszalóba. (Egy porondos területen ázunk-sülünk délután 2 óráig.) Itt ad hoc zabálás. Egy zászlóalj mos és tisztálkodik. A munka favágás, krumpli-hámozás, téglahordás, kútásás. A koszt: 60 deka kenyér - ez jó. Négy hétig krumplileves, négyig borsólé, kettőig kukoricadara. Járna minden napra egy evőkanál cukor, de ezt rendszerint ellopják. Hetenként egyszer lóhús kerül a levesbe s valami apró halat osztanak. Ezt a pékségből kidobott szenen pléhdobozokban megsütjük. (339-343. kép) Fokhagymát lopunk, amennyit lehet. Ez a tízórai és az uzsonna. Engem ez ment és tart meg. Ukránhasmenésben[footnoteRef:239] az emberek százával pusztulnak. Az is megtörténik, hogy a kigyengült emberek a WC-be esnek s odapusztulnak. Többször, szemre, felülvizsgálnak. Rendszeresen II. jelzést kapok, amit egy tintaceruza végecskével IV.-re javítok s így kerülöm ki a kiszállítást[footnoteRef:240]  augusztusig. [239: 	Vérhas (KSzZ)]  [240: 	A deportálást a Szovjetunióba. (KSzZ)] 

Délután ideológiai előadásokat tart Fuchs Simi[footnoteRef:241]. Jó volt ezekre eljárni. [241: 	Fuchs Simon (Madéfalva, 1907- Mv-hely, 1972) pedagógus, magyar történész, közíró. (KSzZ)] 

Augusztus elsején nagy razzia. Az I.-II.-III. jelzésűeket menetbe osztják, a IV.-eseket felülvizsgálják. Nekem még megvan a soproni látleletem. Ezt mutatom fel s minden további nélkül a maradók közé állítanak s másnap egy más lágerbe visznek.
Hét napig aszalódunk az udvaron. Egy hét múlva sorakoztatnak. Hír: átadnak a románoknak vagy a magyaroknak. Lehet választani. Én haza akarok menni. Erdély külön áll.[footnoteRef:242] [242: 	Akkor még nem született meg a döntés Erdély sorsáról!!! (KSzZ)] 

Itt is végigjár egy alezredes orvos. Egyeseket kidob a sorból – ezek maradnak.
Egy másik neveket olvas fel – ezek is maradnak, valami bűnük van!
Szakállas vagyok, összeesett, bamba pofát vágok, háromszor is megnéz, de végre mégis csak maradok.
Éjjel vonatra raknak s Râmnicu Săratra szállítanak. Feljavító lágernek nevezték. Itt ismertem meg az uborkalevest lóhússal. Rémes volt a nyálkás főtt uborka. Két hét múlva átvisznek a halató-lágerbe. Bezsúfolnak valami szénaszínbe négy napra. Tömegesen pusztulnak az emberek. Tünet: hányás, hasmenés. Cserfakéreg teát iszom naponta négyszer s ez a gyomrom rendben tartja.

Bevezetés a sovén nemzetiszocializmusba
Négy nap múlva román katonák vesznek át, bevagoníroznak. A vagonokban lócák vannak. 40 ember egy-egy vagonban és egy őr. Leszállni nem szabad, de az ajtókat nyitva lehet tartani.
Buzăuba[footnoteRef:243] érkezünk. Menet a lágerbe. A románokat mindenfelől kínálják kenyérrel, gyümölccsel, dinnye, szilva, alma. Aki románnak vallja magát, az kap; más nem!!! [243: 	Bodzavásárhely (KSzZ)] 

Valami nyári lovastáborba visznek a Buzău[footnoteRef:244] partjára. Szabadon járhatunk a hídig, a bal parton fürödhetünk, moshatunk. Reggeli: tea, kenyér; délután jó kiadós gulyás, híg pörkölt. A vöröskereszt gyümölcsöt osztogat. Két sorba állítanak: románok, magyarok. A magyarok csak görögdinnyét kapnak, a románok dinnyét, almát, szőlőt. [244: 	Bodza folyó (KSzZ)] 

Bevezetés a sovén nemzetiszocializmusba.
Rosszul esett a megkülönböztetés, de túlestünk rajta. Tíz nap, jó időben hamar eltelt.
Itt szakadt le vállból jobb karom békájának a vállszalagja egyszerű húzozkodásnál. Szerencsére nem volt nagyon fájdalmas, de emelni nehezen tudtam a karomat s most sem tudok nagyobb súlyt. Áthűlés, izommerevedés eredménye.
Két hét múlva mindenki kap egy irányító és igazoló lapot. Minket, tiszteket Kolozsvárra irányítanak a hadsereg parancsnoksághoz, a bakákat, illetve a legénységet a járási parancsnokságokhoz.
Kétnapi kenyéradaggal, egy-egy ½ kg-os konzervvel üres szállító vagonokra kapaszkodunk s bumlizunk Ploiești-be. Ahol az élelem már elfogy. Egyik pokrócomat adom el civileknek s az árából élek Kolozsvárig[footnoteRef:245], bár vásárolni nemigen lehet, nincs mit. Lopjuk a görögdinnyét az állomásokon. [245: 	Dr. Veress Jóskát az éhenhalástól mentettem meg, amit otthon azzal köszönt meg, hogy nem akar megismerni. Állítólag rosszul lát. Az ember holtig tanul!] 

Kolozsváron egy újabb írást kapunk, ki-ki a helyi parancsnokságnál kell, hogy jelentkezzék. Eltávozni nem szabad. Mégis meglógok Juci felől érdeklődni Imreh Gáborékhoz. Tőlük izenek neki.
Haza!? Haza, de hová. Mi van Irmával? A fiukról már tudom, hogy fogságba kerültek. Kántor Bandi, Benkő Lajos beszámoltak!

Újra otthon
Jóska[footnoteRef:246] sógoromhoz veszem az irányt, remélve, hogy ott a lakásunkról valamit megtudok. [246: 	Kovács József úri szabóról van szó. Nagyobbik fia, az 1940-ben született Kovács Levente, színházi rendező, rendező- és színészpedagógus, egyetemi tanár, éveken át a Marosvásárhelyi Művészeti Egyetem magyar tagozatának dékánja. (KSzZ)] 

Ahogy benyitok, Irmát látom meg legelőbb.
Két nappal előttem ért haza, megjárva Ausztriát.[footnoteRef:247] [247: 	A semmeringi hágótól fordult vissza. (KSzZ)] 

Így leégve sohse voltunk!
A lakásunkat elorozták, a bútorainkat kidobták a nyári konyhába. (Egy tekergő, részeges Belkovics.) A drága könyveim egy részét ellopták, más része elrothadt[footnoteRef:248], a varrógépet ellopták. A rádiónkat a városnál lopták el. Egy zöldinges[footnoteRef:249] papcsemete, Drăgușan rendőr közrejátszásával. [248: 	Odaveszett nagyapám összes irata, dokumentumai – tanítói és tanító egyleti iratok, újságcikkek – minden. Az újságcikkek egy részét sikerült fellelnem, sokat nem. (KSzZ)]  [249: 	A Vasgárda tagjai zöld egyenruhát hordtak, ami a megújulást szimbolizálta, emiatt zöldingeseknek (Cămășile verzi) is hívták őket. (KSzZ)] 

Irma ruháinkat, ágyneműnket megmentette. Általam róla fel nem tételezett erényt árult el a menekülése alatt.
Az állásaik megmaradtak, de lakásunk nem volt, s reményünk is kevés arra, hogy találunk. Andrássy Kálmán[footnoteRef:250]  adott át egy kis szobát, előszobát közös konyhahasználattal[footnoteRef:251]. [250: 	Nagyapám apai nagyanyja Andrássy-lány volt. Nagynénje, Kiss Róza postamesternő vénkisasszony nyugdíjba vonulása után 1950-ig náluk lakott, míg unokaöccse, azaz nagyapám, családjához került. (KSzZ)]  [251: 	A renovált ház ma is áll a Jókai utcában. (KSzZ)] 

Szép volt, de kellemetlen volt. Csúnya dolgok származtak belőle.
Még Jóska sógoréknál laktunk, amikor Zoltán is hazavergődött betegen. Lajost Constanțán hagyta az orosz kórházban betegen, aki felől azóta sem sikerült semmit megtudnunk. [footnoteRef:252] [252: 	Nagyapám - s az egész Kiss család - élete végéig nem tudta meg, hogy Lajos ott halt meg. Gyalázatos halállal. Édesapám mondta volt el, csak nekem. Lajos flekktífuszos lett. Azzal, hogy Odesszába szállítják őket, mert Romániában nem volt lehetőség a kigyógyításukra, hajóra rakták őket, de a kórházhajó gyanúsan hamar visszatért a tengerről üresen: a halottakat, a még élő, de magatehetetlen betegekkel együtt bedobálták a Fekete-tengerbe. E szörnyűségről már csak nagyon kevesen tudnának beszélni, történetüket elnyelte a tenger. (KSzZ)] 


Szavaztunk Románia mellett…
Szeptember első napjaiban volt a nagygyűlés. Szavaztunk Románia mellett.
Beléptem a MADOSZ-ba, jelentkeztem a Kommunista Pártba.[footnoteRef:253] [253: 	Sokan meg voltak győződve, így nagyapám is, hogy a kommunista elvek szerint felépülő új társadalom igazságos lesz, mások azért léptek be a pártba, mert védelmet reméltek - joggal - ezáltal a román atrocitásokkal szemben, s voltak, akik csak tetteiket - zsidóüldözés, s hasonlók - leplezendő meg akartak bújni a párt védőpajzsa alatt. A legkülönösebb csoport a Vasgárdisták - a Nyilasoknak megfelelő katonai pártalakulat - voltak, híres szlogenjük: „Gardistule, nu fii trist,/garda va trăi prin partidul comunist!ˮ („Vasgárdista, ne szomorkodj,/a gárda tovább él a Kommunista pártban!ˮ) (KSzZ)] 

Nehezen ment a döntés, hogy merre irányítsuk a szekerünk rúdját? Jó barátom, Papp Árpád tűz-víz menni kívánt Magyarországra.
Én jóllaktam a magyarországi, illetve a dunántúli magyarsággal.
Mégis, félve a 40-es évek előtti román mentalitástól, elkísértem Magyarországra Árpád barátomat.
Pesten kineveztek volna a belvárosi IV. számú iskolához igazgatónak, Pálffy közoktatási miniszteri referens nagyon marasztott. Sem lakás, sem pénz, devalvációs folyamat, az utolsó napon Pesten 1000 pengőből alig laktam jól. A 11000 pengő leszerelési pénz hamar elfogyott. A leigazolásom napján hazautaztam.
Pesttől Ladányig élveztem az orosz megszállók műveltségét. Egyik sarokban egy ledér nőt az egész vagon szeme láttára b...szott meg egy katona!
Raboltak, egyes csomagokat a vonatról Szolnok után ledobáltak. Ott várták a majrét! A kofferemet, melyen kuporogtam kivágták s az aktatáskámat, benne ajándékok s pár dollár, kilopták.
Hát ezektől a felszabadítóktól semmi szépet, jót nem láttam.
Oroszt tiszt sehol, aki rendet teremtett volna. Állítólag ők voltak a gazdák, ezek csak fogdmeg legényeik voltak.
A fene tudja!
Én nem ilyennek ismertem meg az oroszt.
Kiábrándító volt!!!
Az állomásparancsnokság tehetetlen ezekkel szemben.
Jaj a legyőzötteknek!

Hazavergődtünk
Hazavergődtünk.
Bevezetik az algimnáziumokat. Én ide osztatom be magamat[footnoteRef:254], azzal a kötelezettséggel, hogy különbözeti szakvizsgát teszek. Tanítom a magyar nyelvet, földrajzot és természetrajzot. Természetrajz szakra jelentkezem. [254: 	Az egykori Batthyányi Lajos utcai (a Szentgyörgy tér Kisállomás felőli sarkán), ma is álló, eredetileg állami elemi iskoláról van szó, ahol addig is tanított nagyapám, s ami a háború után algimnáziummal bővült. (KSzZ)] 

Kocsis Vilmos fogságban. Én helyettesítem. Az iskola román és magyar tagozatú. A magyar tagozaton és az algimnáziumban 500 növendéket oktat 12 tanító és 3 tanár, a román tagozaton 41 növendéket 8 román tanító. Faliboga Ioan nevű sovén alak a román tagozat aligazgatója. Az iskolakertet magának akarja lefoglalni. Én felmérem, kettészelem, kapával mezsgyét húzok, és kijelentem, ha az én részemre belelépik, levágom. Ez a Faliboga 1956-ban lázadást szervez a rendszer ellen, magyar és zsidómentes Romániát akart.
Halálra ítélték![footnoteRef:255] [255: 	Aztán kegyelemben részesült. Később rehabilitálták, és visszahelyezték tanárnak. A sors iróniája, hogy jómagam már vásárhelyi tanárként találkoztam vele, 1980-as évek elején - jóval nagyapám halál után – abban az általános iskolában, a 10. sz. általános iskolában, amelynek igazgatójaként ment nyugdíjba nagyapám. Ott földrajzot tanított a román tagozaton. Akkor éppen hazafias műsorokat (Cântarea României) szervezett, nagy becsben állott a román kollégák előtt. Valóságos idol volt a számukra. (KSzZ)] 

Általában a viszony a román és magyar tagozat között erősen feszélyezett. A románok urak, szóba sem állnak velünk.
Șara Alexandru is akkor nagy románt játszott. Egészen jól beszél magyarul, a felesége magyar, de velünk szemben nem ért, nem tud magyarul. A szocializmusról halovány sejtelmük nincs, nem is kívánnak tudni róla.
Átlag 4 növendék jut egy román tanerőre, de a többséget tartani akarják, valami nemzeti szocializmusról, zöldinges[footnoteRef:256] világról álmodoznak, amitől bizony sokan megriadnak. [256: 	A Vasgárda egyeninge volt a zöld ing. (KSzZ)] 

A tanítók szakszervezetében ők dominálnak, az értekezleteket román nyelven vezetik le. Itt beválasztanak a szakszervezeti bizottságba, tizenkettőnket: 8 magyart, 4 románt. Ettől kezdve intenzív munka indul be.
Az ellátás igen gyenge. Szövetkezetet alapítunk. A szövetkezeti igazgatóságba a románok kerülnek többségbe azzal, hogy ők inkább ki tudják harcolni a juttatásokat.
De erről még fogok szólni.
Itt a felügyelő bizottságba kerülök, aminek akkor örültem, de később hasznát is veszem.
Említettem, hogy a MADOSZ-nál jelentkeztem aktív munkára, egyben kértem a kommunista pártba való felvételemet. Bizonyos pártkiképzést nyerünk. Huszár Ilona[footnoteRef:257], Fuchs Simon[footnoteRef:258] tart előadásokat, ahol inkább a párt célkitűzéseit ismertetik, kihangsúlyozva a nemzetiségek egyenjogúságát. [257: 	Salamon Ernő mártír zsidó költő özvegye. (KSzZ)]  [258: 	Fuchs Simon (Madéfalva, 1907- Mv-hely, 1972) pedagógus, magyar történész, közíró. (KSzZ)] 

Valószínű a hozzászólásaink alapján küldenek ki engem Székelyudvarhelyre, Székelykeresztúrra, Etédre irányító aktivista iskolák beszervezésére és vezetésére. Az udvarhelyi, internátussal és koszttal beszervezve, 41 résztvevővel jól sikerül, a keresztúri 17, valójában 11, részvevővel gyengén működött, a tanári kar nem akar bekapcsolódni. A politikai előadásokat én, a felkészületlen, kell hogy végezzem, vidékről senki nem jelentkezett, a helyiek közül is haton elpárologtak.
A kosztolásom lehetetlen. A vendéglőben előre be kell jelenteni a másnapi kosztolást, ami vagy csak ebéd, vagy csak vacsora. Kenyeret alig lehet kapni. Szalonnát borsos áron a civil tanyai házaknál csak. Nagyokat koplalok, majd jól bezabálok, ami a fekélyeimet újra kisarjasztja.
Egyik vasárnap ellátogatok Fehéregyházára, hogy újabb kiábrándulás érjen. A régi lakás eltűnt, helyébe egy lehetetlen skatulyát építettek iskolának. Ízléstelen, nem megfelelő, sötét zúg. A drága orgona tönkretéve. Az emberek jól fogadnak, de van valami, ami feszélyezetté, bizalmatlanná tesz velük szembe.
Visszafejlődés, lehetetlen ábrándok, sültgalamb-várás, s tivornya... Megbántam, hogy felkerestem a falut.

Gyomorműtét
Augusztus 20. táján nagyon rosszul vagyok, az ételt kihányom, erős, görcsös fájdalmaim vannak. 
Pénzt már két hete várok, távirati válasz: feltették! Egy Spanyolországból[footnoteRef:259] hazatért aktivista a távirati válaszomra, kifizeti az összeget, amit vártam – és felhatalmazásra - hazaküld. [259: 	A spanyol polgárháborúban a nemzetközi brigádban részt vevő.] 

Augusztus 27-én a klinikai belgyógyászatra kerülök. Injekciókkal próbálják a nyombélelzáródást eloszlatni. Lefogyok 47 kilóra. Az azonnali operációt javasolják.
Szeptember 24-én műtenek. Kivágják a gyomrom harmadrészét és kidobják a patkóbelem jó részét. A 2 ½ órás műtét alatt elviselhetetlen fájdalmat nem érzek, önállóan szállok le az asztalról, de a tolókocsiba már nem tudok felfeküdni. Az igazi fájdalmakat az operáció után 3 órára jelentkeznek. Négy napig mozdulatlanul kellett feküdnöm, hátulról tápláltak. Négy nap múlva kapok négyszer 1-1 kiskanál teát, ami csak a szájam szárazságát enyhítette némileg. A 24. nap kapok először emberi táplálékot. Minden hús leapadt rólam. Közben a rossz varróanyag roppant gennyesedést okoz. Járni még október végén sem tudok. Próbálok lábra állni, a lábaim nem bírnak s erősen szédülök. Kéz-, láb-, nyaktornát végzek, az étvágyam olyan nagy, hogy a kórházi koszt meg sem kottyan. Az izmok lassan fejlődnek, súlyban gyarapodom, de a járás november végéig nem megy. December 18-án aztán önállóan megyek az ambulanciára, ahol kanalazni próbálják a gennyes sebet. Ezt nem bírom, pár pillanatig eszméletemet vesztem nagyot sikoltva. Nem kínoznak többet, hanem nyomkodással, mosással, s valami kenőccsel kezelik a sebet. Elkeserít, hogy nem tudok kiegyenesedni. Nagy mellbőségem volt s most nem tudok elég levegőhöz jutni, mert ha próbálkozom a tüdőmet teleszívni, keményen nyilallik a gyomrom szája.
Szólnom kell a kórházi látogatásról és más megfigyeléseimről.
Én a kórházi látogatást nem engedélyezném csak a szorosan a beteghez tartozóknak: feleség, gyermekek, szülők. Volt egy backamadarasi verekedős legény, akinek a fejét beverték s a berepesztett csontdarabot ezüstlappal pótolták. Ehhez naponta 20-30-an zarándokoltak, tűrhetetlenül rémes volt, mindenkit lázasra izgatott.
Megint valami borzalmas volt a hetenként kétszer tartott romai katolikus szertartás és utolsó kenet feladása a többi beteg előtt.
Borzalmas volt egy sérvvel operált barát állandó félhangos olvasópergetése. Üdvözlégy Mária, a teljes imagép zúgása. Őt ki kellett volna vigyék, a papucsainkkal dobáltuk s kiabáltunk reá, amit ő figyelembe sem vett, zúgott, mormolt nyugodtan tovább.
Hatunkat operáltak gyomorral. Ketten felépültünk, négy az orvosi rendelések megszegése miatt meghalt. Egyiket a felesége ölte meg, édes musttal jóllakatta s két óra múlva menthetetlenül vége volt. Bosszantó volt az ostoba asszony negligenciája: „Ettől nem lesz semmi baja.ˮ s majd a kétségbeesett vinnyogása, óbégatása.
Csúnya dolog volt Dr. Elekes kezelőorvos gyógyszerrel való üzérkedése.
Akkor a kórház csak fájdalomcsillapítót, meg érzéstelenítő injekciókat adott. Más orvosságokat az a híres pofa felírt kétszer-háromszor annyit, mint amennyire szüksége volt, a felesleget[footnoteRef:260] a megszorultaknak dupla áron árulta. Nagy Jenő figyelmeztetett a manipulációra. [260: 	Amit már egyszer kiosztott a betegeknek, visszavette tőlük és azt árulta újra.] 

Az operáló orvosom Dr. Klimkó Pál professzor. Ingyen operált, kezelt. Mindig kedélyes, kedves. Annál embertelenebb Dr. Pápai sebész adjunktus. Klimkót Budapestre vitték az operálásom után valami súlyos beteg bennfentest operálni. Egy hétig – 10 napig ott maradt, a varrást nem szedték ki. A varrásfüzéreken gennyhólyagok támadnak. Belázasodom. Pápai is megnéz, csillapítót rendel. A kezelőnő mondja:
– A varrást rég ki kellett volna szedni.
– Én a Klimkó operáltjaihoz nem nyúlok. – mondja Pápai.
S képes lett volna meghalatni!
Klimkó hazaérkezése után azonnal felkeres, megjegyzése:
– Ezt mégse hittem volna, felelőtlen embertelenség!
Ha a gennyesedés nem áll be, két hónappal hamarabb felgyógyulok. Klimkó hazaérkezése után leváltották Dr. Elekest, mint kezelő orvost, aki soha felém se nézett - valószínű azért, mert Nagy Jenő figyelmeztetésére csak annyi gyógyszert adtam át, mint amennyit Klimkó mondott nekem.
Dr. Vircsuk váltotta fel s megváltozott a kezelésem, s megszűnt a sok halálozás a klinikán. Ő betartotta a professzor utasításait, rendelkezéseit.
Mennyi szemét embere van a világnak minden téren!
Családi nevelés. Az apja is, Elekes Viktor enyedi tanár, „Tyúkászˮ, nagy pénzhajhászó volt. Üzletező. Az ifjúság jellemzőbb nevet nem is adhatott volna neki. Pedig, mint történelem-földrajz tanár kitűnő volt, mikor a hivatásának élt - telente.
Négy hónap keserves szenvedés után, december 18-án, végre hazajöttem, de nem gyógyultam. Otthon saját készítésű kenőccsel takarítom a gennyet, amivel együtt holmi cérnaszálak is takarodnak. A saját készítésű orvosságunk takarította ki a gennyesedést és a fel-nem-szívódó varratokat, cérnákat.
Az orvosság: 5 dkg vastag terpentin + 1 darab nagy fej sülthagyma + 1 dkg mosószappan + 2 kanál tejszín + 1 kiskanál méz. Jól össze kell főzni, s később vékony terpentinnel hígítani. Rongyra vagy gézre kenve a sebre rakni. Erős gennyesedésnél gyakrabban kell váltani.
Erős gennyezésnél gyakrabban kell váltani. Bármely gennyező sebre ajánlható.
Áprilisban tudtam csak szolgálatra jelentkezni.
Kineveznek a 7.-hez igazgatónak[footnoteRef:261], az algimnáziumban tanítok magyart, természet- és földrajzot. [261: 	Ez az 1906-ban alapított felsővárosi állami iskola. 1945 után a Fürszt-telepi református lányiskola épületébe költözik. (Itt tanított eddig is nagyapám.) A Szentgyörgy tér sarkán álló épületből a 7. sz. ált iskola 1964-ben költözik új épületébe, a Székely Vértanúk utcájába. (KSzZ)] 


V. füzet

A román sovinizmus dühöng
A román sovinizmus dühöng[footnoteRef:262]. [262: 	Ezzel a kulcsmondattal kezdi önéletírásának utolsó, V. füzetét nagyapám. (KSzZ)] 

A 7. iskola két tagozattal működik. Eddig Faliboga Ioan volt az igazgató. A kertosztás miatt, amikor ötödrésznyit az iskola altisztjének is juttatok, prüszköl. De valószínű felülről leintik.
Az 1947/48 tanév küzdelmes, pénz semmire nincs. Krétával alig tudom ellátni az iskolát. a terep nehéz: Lavotta-telep, Lavotta utca, Fürszt-telep. a két előbbi cigányság és lumpenproletárság, az utóbbi téglagyári és más alkalmi szegény munkásság.
200 liter tejet tudok biztosítani a gyerekek részére naponta a Népjóléti útján, ahol rendszeresen dolgozom. Régenben a papságnak és a tanítóságnak kell tartanom előadást a szocializmus jellegéről és a kapitalizmus sajátosságairól.
1947 októberében hazaérkezett Kocsis Vilmos volt iskolaigazgató. Azonnal átadtam az igazgatóságot neki. Hálájából nekem adta át az iskolai kertrészt további használatra.
Engem a tanfelügyelőség kinevez a 3. sz. iskola igazgatójává. Előzőleg felkínálták az egyik segéd tanfelügyelői állást, majd a brassói tankerületi igazgatóságot.
Nem kell!
Olyan állást kérek, ahol lakást is kaphatok![footnoteRef:263] [263: 	Nagyapám és a család az akkori 3. sz. általános iskolában (ma 1. sz. kisegítő iskola) kapott igazgatói lakást. Ide születtem én és nagyobbik öcsém is. Nyugdíjazásakor innen költöztünk az ebháti (Kazinczy, ma Kogălniceanu utca) egykori református gimnáziumitanárlakás-sor második házába. De ebben az épületben kapott állami lakást a Kozma tanárházaspár két gyerekével, s az alagsorban Grexa bácsi mindenes, egykori magy. kir. cukrászmester és felesége is. (KSzZ)] 


Marosvásárhely legnehezebb iskolai körzetében
A 3.-nál kellemetlen állapot fogadott.
Incze Jóskát leváltották, mert nem dolgozott. Kesztyűvel járt állandóan – kesztyűs igazgatónak nevezték. Azzal fogadott:
– Elvártam volna, hogy mint barátom visszautasítod ezt a kinevezést.
– Miért? Kellemesebb lett volna, ha más, idegen lesz a felettesed? Rosszabbul jártál volna. Ez megbízatás, a te hiúságod miatt én nem fogom a megbízatást, a feladatot visszautasítani. Ahol lehet, segíteni fogok rajtad, de egyelőre igazgatód vagyok és leszek, de kérheted az áthelyezésedet, ezt javasolni fogom s a lakásodról is gondoskodom, addig maradj nyugodtan s figyelmeztetlek: ne nagyon ugrálj, mert majd vidéken találod magad.
Így kezdődött.
Marosvásárhely legnehezebb iskolai körzete.
Akkori barakktábor lumpenproletár, zsebmetsző, tolvaj és betörő bandák, 130 növendékével, a Hidegvölgy cigánysága 174 tankötelessel. Az 594 tanköteles közül iskolába járt 197 tanuló; 11 tanerő 8-17 létszámú osztállyal; a román tagozat 22 tanuló 4 tanerővel. Felszerelés semmi, összerepedt táblák, a padlásra hordott, összetört padok, anyakönyvek, irattár megsemmisült. Orosz, majd német foglyok, menekülők mindent felégettek, összetéptek. Két év alatt semmi intézkedés nem történt. Ez volt Incze bűne.
Első intézkedésem a beiskolázás. A tanerőket hármas csoportokba osztottam s a terepre küldtem. Magam egyik csoporttal a barakktábort jártam be. (Tetűt hoztam haza.) Összeírtuk a tanköteleseket. Kiderült, hogy hétszáznál is többen vannak.
Az iskola kerítését kereken lopták a barakkiak. A milícia tehetetlen. Magunknak kellett az egyik tolvajt elkapnunk. Árgyó J. 19 éves suhanc. A milíciára kerül. Lakáskutatások során 74 darab ép szál deszka kerül elő. A tolvajokat három hónapra lecsukják, de az iskola barakktábor felöli oldalán éjjel az összes ablakot beverik s én levelet kapok:
„Élve innen nem szabadulsz.ˮ
Az elfogottak családtagjait kötelezik az ablakok megfizetésére, de ezt fel is kell hajtani. Legfennebb tetűvel tudnak fizetni.
Vagy 34 suhancot és kölyket a milícia előállít s a rendőrbíró engem kérdez:
– Igazgató elvtárs, mondja meg mit csináljak ezekkel?
Csúfat mondtam!
– Kapitány elvtárs, ha maga nem tudja, én honnan tudjam. Én, és nem önök, előállítottam a bűnösöket. Én nem a magam személyére, hanem az állam tulajdonának a védelmére kértem önöket, s ha ön nem tudja a kötelességét, sajnálom, tovább jelentem.
Megtörtént, hogy az egyik délután őrült sikoltozással rohan be egyik osztály az udvarról tornaóra alatt. Kimegyek: négy suhanc bottal kergetik a gyerekeket és a tanítónőt.
Egy Simon nevezetű 14 éves suhancot sikerült elkapnom, a többi elszelelt. Ezt a rendőrség elé állítom, ahová hamarosan bekerülnek a társai is és a már említett 3-4 suhanc is, de ott van egy Bányai nevezetű 45-50 körüli pasas is, mint felbujtó, a zsebmetszők, tolvajok kiképző nagymestere és több suhancnak a szülei. Ezek kérik, ejtsem el a vádakat, s ők felfogadják, hogy többé sem az iskola, sem ellenem atrocitás nem fog történni. A rendőr kvesztor is állítja, hogy bármi történjék azután, ezeket azonnal becsukatja.
Belementem az alkuba, egy legény, Árgyó J. kivételével aki késsel támadt az altisztre egy kerítéslopás alkalmával, akit sikerült elkapni.
Ezenkívül én felkeresem Bányait.
Ez az ember nyolc gimnáziumot végzett, nagy 1,90-es ember.
– Nem fél hozzám jönni? – kezdi ő.
– Nem, mert tudják, hogy magához jöttem, s azt is, hogy miért jöttem.
Két óra hosszat beszélgetünk. 
Gazdag család lezüllött gyermeke, akiben a társadalom elleni gyűlölet forr, aki a volt társaságba már nem tud visszatérni, az új rendszer és társadalom kialakulásáról nincs tudása, meggyőződése. Dolgozni akart, de sehová nem kellett. Sikerült meggyőznöm arról, hogy kezdjen el bármilyen napszámos munkát. Bejutott a 804-es építési tröszthöz állandó munkára, téglát hordott, maltert kevert. Egy év múlva szakszervezeti tag lett, majd anyagraktár kezelő. nemrég tudtam meg, hogy 560 lei nyugdíj élvezője lett. Az Árgyó gyerekek egyike ma kilencedik osztályos. [footnoteRef:264] [264: 	Az egyik Árgyó fiú fiával osztálytárs voltam 1958-62 időszakban. Éppen akkor, amikor osztályunkat csereként átvezényelték a Bolyaiból a Papiuba. Később is tartottam a baráti kapcsolatot vele: labdajáték-kapus a labdajáték-kapussal. (KSzZ)] 

Az 1948. évi népszámlálásnál kisült, hogy a körzetünkben 2900 analfabéta van, közülük 1270 iskolába egyáltalán nem járt.
A román tagozatokat külön iskolákban egyesítették, a 3. iskola 16 osztályra növekedett, hozzám csatolták a Salamon Ernő utcai iskolát is. [footnoteRef:265] [265: 	Ez volt akkor a 10. sz. általános iskola. A Régi baromvásár (ma Lupeni) utca és a Fogarasi Papp József (ma Sportolók) utca sarkán lévő épületről van szó. Ez tulajdonképpen a Tornakert (régi baromvásár) melletti iskolaépület. Így nagyapám két iskola igazgatója lett – egyedülálló eset a város tanügy-történetében. (KSzZ)] 

21 osztályra, 940 tanulóra, 36 tanerőre szaporodtunk.
Sok gondot és nehézséget okozott a beiskolázás, a 3-400 gyerekruha, cipő hiánya. Az akkori Kaláka Szövetkezet és a cukorgyár patronálásával volt év, amikor 240 gyereket tetőtől-talpig felöltöztettünk.
Mennyi veszekedés, elégedetlenség származott ebből; miért nem az én gyermekemet öltöztették fel?
Számtalan eset adódott, hogy a szülő eladta a kapott ruházatot, megette, elitta, s a gyerek nem jött iskolába. Itt a rábeszélés, meggyőzés mit sem használt. Ügyészséghez kellett fordulni, „jogtalan eltulajdonítás” címén s élvezni az újabb fenyegetéseket.
Gond volt az analfabéták felszámolása. Egy része szégyenlett iskolába jönni, más része helytelenkedik, szemtelenkedik, féltékenységi verekedéseket rendezni jött.
Egy eset.
Két 14-15 éves lány futkos az alagsorban.
– Ti mit kerestek itt?
– Elvesztettem a kendőmet.
– De miért jártál itt?
– Gyuri idehozott és megb...tt.
– Te miért engedted?
Másik reáfelel:
– Mert jól esett!
– S téged is a Gyuri hozott ide?
– Nem, engem Anti.
Egy hét múlva Gyuri megkéseli Antit, Anti a Gyuri combjába lő egy rossz pisztollyal.
A többi a milícián zajlott le.
Én milicista őrszemet kértem és kaptam a barakkok sarkán dísztelenkedő bódéba, amiért aztán Anna nén'nel gyűlt meg a bajom, akit onnan a barakkokba lakoltattak ki, a prostituált lánya mellé.
Ilyen és hasonló történetek jellemezték a 3. iskola körzetét.
Esti oktatások alatt ellopták a folyosó és a WC-ék villanykapcsolóit, körtéit, a gázkályhák égőit csapostól, feltörték a folyosón lévő vöröskeresztes szekrényt s takarítva kiürítették, ellopták a maggyűjteményeinket.
Dacára a fentieknek jóképűen minden szombaton este 11 óráig bált rendeztem, szendvicset osztottam, csakhogy iskolába járjanak az analfabéták.
A Salamon Ernő utcai iskolában színpadot építettem, mindkét iskolánál új kerítést építettünk az ILEFOR ajándék deszkájából, iskolások rendezvényeiből befolyt összegekből. A várostól kapott 20 méter szélességű frontterületen kb. 500 m3 földet hordtunk el. Iskolások, tanerők udvart planíroztak, iskolakertet készítettünk, 36 lócát, 42 padot szerkesztettem a padláson és a szuterénban felhalmozott padhulladékokból, amihez a város egyetlen banit nem adott.
Volt még egy nehézségünk, ami a tanügyi osztálynak szerintem megbocsáthatatlan ténykedése volt. A legjobban tanuló és jó magaviseletű gyerekeinket átengedték a Bolyai[footnoteRef:266] és a leány-gimnáziumokba, évente 80-100 gyereket s ezzel emelte nálunk a bukási százalékot, rontotta az iskola erkölcsi nívóját – az iskola tekintélyt. [266: 	Akkori nevén Iosiv Rangeț. (KSzZ)] 

Hajdú Feri ezüst munkaérmet kapott a szervező munkáért, én állandó ostorozást, de segítséget semmit.
A párt tartományi bizottságának kellett a figyelmét felhívni, ami aztán a Huszár Ilona leváltását eredményezte a tanügyi osztályon.
Sajnáltam, de nekem igencsak keserűséget okozott az igazságtalan részvétlensége a mi iskolánk iránt.
Nemes Károly, Grosmannné Nagy Pálma és Hajdú Ferenc voltak a dédelgetettek, majd Filep Anna és Péterfi Lajos, a többi közömbös, vagy mint én és Kocsis Vilmos az elnyomott, mert az iskoláink körzete igen gyászos volt.
A társadalmi nyomorúságok miatt mi voltunk mindig a kipécézett bezárandók. Nálunk volt a legtöbb beiskolázatlan, a legtöbb hiányzó, a legtöbb bukott.
Bizonyság: mihelyt a barakktábort feloszlatták s a Hideg-völgy város felöli részét a 2. számú iskolához csatolták az iskola nívója ugrásszerűen megjavult, dacára annak, hogy a Liszt Ferenc, Munkácsy, Bolyai és Lupény utcákat tőlünk levágtál.
A helyzetem, illetve a segítségnyújtás a Bertalan Ilona inspektorsága alatt sem sokat változott.
Egyik támadható, megbírálandó alany megint csak én maradtam, bár nem egyedül. Egyetlen beiskolázatlan gyerekünk Moldován Teréz volt a Hidegvölgyből. A szülőt a Néptanács elé idéztem, a gyereket felruháztam, de mert a legidősebb testvér volt, 13 éves, neki kellett gondoznia 4 apróbb testvérét.
Kértem a tanügyi osztályt, engedélyezze, hogy mint analfabétát számoljuk fel. Nem engedélyezte, de a közgyűlés engem bírált meg miatta. Ekkor szólaltam fel:
- Elvtársak! Kilencszáz s egynéhány tankötelesünk között van egy hidegvölgyi leány, akinek a szülei dolgoznak, s az otthon maradt 4 testvérének a gondozója, akik közül kettő még iskolaköteles, s ők járnak is rendesen az iskolába. Teréz évharmad-mulasztásáért én az apát a tanügyi osztályhoz, a Néptanács elnökéhez felidéztettem, de így sem tudtam meggyőzni. Kértem, engedélyezzék, hogy analfabéta tanfolyamra írjuk be.
Nem engedélyezték.
Már most - engedjék meg, hogy egy nyakonragadott hasonlattal éljek - valahogy olyan helyzetben érzem magam, mint tudják, van a székelynek két jó lova, az egyik gangosan jár, aprózza a lépést, a másik nyugodtan jár, jól húz, s mégis a székely erre sújt az ostorával. Vajon a másik hibáját nem látja? Ej, dehogy nem, de ha arra is rásújtana, az kirúgna a hámból s baj történhetnék. Az elvtársak lehet, hogy nem értik mire vonatkozik a hasonlatom, de tudja és érti a tanügyi osztály, aki tudatában van a körzetünk nehéz társadalmi helyzetének, de segítség helyett még ront a helyzetünkön.
A jó erkölcsű és jó tanuló polgári családokból származó növendékeinket, ügyvédek, orvosok, tisztviselők gyerekeit átengedi a két líceumnak azzal, hogy nekünk amúgy is sok a növendékünk. Miért nem a gyengén tanuló proli gyerekeket engedi át?
Mert akkor a gangosan járó lóra is rá kellene sújtani, hogy nagy a bukási arányszám, a százalék! Tehát ütjük inkább a jól húzó lovat a kicserélés helyett. A bírálat igaz, el kell fogadnom, hogy van beiskolázatlanom, nagy a bukási százalék, sok az analfabétánk, de segítségadás helyett könnyebb sújtani, egy személyre hárítani a nehézségeket, a felelősséget.
Különben higgyék el, elvtárak, a tanerőink kétszer annyit dolgoznak, mint másutt, mert nemcsak az osztályaikban, a tanfolyamokon, hanem egyes házaknál magukat szégyenlő csoportokat is oktatnak. De egy lecke leadása is és számonkérése is több gondot okoz, mint másutt. Mi teljesen felszereletlenek voltunk. Most érkeznek egymás után a nem új taneszközök, anyagok, nekünk a selejt, a törött is jó, ezeket nem mások kapják a világért sem!
Förgeteges taps!
Szünet!
A tanfelügyelő, a párt és a tanácsi kiküldött magához hívat.
– Elvtárs, ön ezeket az illetékes helyen feltárta?
– Kérem, fáradjanak el az elvtársak hozzám az irodába, a kéréseim, panaszaim, beadványaim másolatban vannak, sőt alapszervezeti pártgyűléseken is tárgyaltuk, de a jegyzőkönyvekre senki sem figyelt fel.
Híres felszólalás volt. Ettől kezdve változott a helyzet, még prémiumot is kaptam.

Júlia halála
Jucink (344-347. kép)[footnoteRef:267] májusban halt meg.[footnoteRef:268] [267: 	Az ajánlásban szereplő Bartos néni gondozgatta Júliát a kolozsvári tüdőszanatórriumban abban az időben, amikor az egész család menekült a szovjetek elől. Ezt a fényképet a címzett sohasem kapta meg. Erről a fényképről készült a rokon V(argha) Kallós Irma festőművész portréja. A kép nagyszüleim falát díszítette a másik gyermekük, Lajos, fényképről kinagyított képével együtt. (A majdnem feledésbe merült festőnő Ciupe Aurél festőiskolájában Barabás István, Csomafai Károly, Dengyel Tibor, Bortnyik Irén társa volt.)
És egy fura részvétnyilvánítás - 1950. május 13-i dátummal. (KSzZ)]  [268: 	Júlia nagynéném a front áthaladását még a lebombázott Kolozsváron frissen operált tüdővel vészelte át, szállítani sem lehetett. Miután hazakerült a világ három tájáról a család (nagyanyám Ausztriából, a Szemering alól, nagyapám a Focşani-i román hadifogolytáborból, édesapám a Konstanca-i orosz hadifogolytáborból) tudták őt is hazahozni a kiutalt tanítói lakásba. A tüdeje állandóan újrafertőződött, s 1950. május 22-én lehelte ki a lelkét a családi otthonban, a 3. sz. ált. Iskola tanári lakásában. Tuberkulózisban halt meg, amit akkor gennyes tüdőgyulladásnak diagnosztizáltak az orvosok... (Kellett a jó statisztika...) Így tudták a családban. Halála után félévvel az éppen államvizsgázott, fiatal házas szüleim költöztek az ő szobájába, amelyet fertőtlenítettek, újrafestettek. És élve a gyanúperrel, hogy ez mégis TBC volt, a nagynéném után maradt minden használati tárgyat megsemmisítettek. Az általa olvasott könyveket, nagyapám megmaradt publikációit - Ez is oka, hogy hosszú időbe tellett, míg a hiányzó anyagok egy részét újra felkutattam 1990 után. - elégették. A családi levelezést, a család összes fényképét elzárták. Én abba a szobába születtem, s bár később átköltöztünk a Kazinczy utcába négy éves koromban, két év múlva nálam is TBC-beszűrődést diagnosztizáltak, amit kezelni kellett. A megrémült család a régi könyveket részben elégette, részben a pincében tartotta egy lakatos tulipános ládában. A családi levelezést is (jórészt) elégette. A fényképeket pedig nagyanyám zárta úgy el, hogy még létezésükről sem tudtam a ’70-es évek közepéig.
A trauma – a második gyermek elvesztése – olyan nagy volt, hogy a nagyapám még amikor e sorokat is írta másfél évtizeddel azután, alig tudott erről beszélni. (Később kissé többet írt róla.)
S a kántortanító házában, ahol az ének, a hegedűhang mindig otthon volt, ezután alig hangzik fel dal, muzsikaszó. A három fiú unoka úgy nőtt fel, hogy énekhangot a családban csak az édesanyjuk szájából hallottak, azt is csak akkor, amikor nyaranta a másik kántortanító nagyapánál nyaraltak, Kézdivásárhelyen. A család csak befelé énekelt… (KSzZ)] 

1949-ben[footnoteRef:269] (348. kép), és 1950-ben (349. kép) újra gyógykúrára utalnak Techerghiolba. A pihenő napokat utazással töltöm. Megjárom Mamaia, Eforia, Vasile Roaită és Mangalia környékét. Konstancának vannak igen szép helyei (350-351. kép).[footnoteRef:270] Mamaián orosz lovasság füröszti a lovait a tengerben. Eforia szép, fejlődő hely. [269: 	Ebben az évben jelenik meg Horváth István első versekötete, az Árad a falu (81). Dedikált példányával keresi fel nagyapámat. 1949-ben nagyapámnak ez egytlen jó élménye: az egykori tantvány elismerése. (KSzZ)]  [270: 	A Konstancáról küldött képeslap dátumozása meglepő. Mintha nagyapám még egy utolsó üzenetet küldött volna halott lányának. (KSzZ)] 

Techerghiolon az élet fura, züllött. A nők ide nem gyógyulni járnak. A gyógykúra ürügye alatt a fesztelen és meztelen[footnoteRef:271] szerelmet űzik. Nappal sárral bekenve mutogatják magukat és integetnek a férfiaknak szájukat és lábközepüket pirosra mázolva. Este minden bokor él, mozog. [271: 	A ’70-es években felfedezték maguknak ezeket a helyeket a kelet-német és lengyel fiatalok. Tömegesen jártak az akkori szocialista tábor legnagyobb nudista strandjára, ami nem csak strand volt... Az ifjúkommunista aktivista, az NDK Kommunista Ifjúsági szervezetének KB-i tagja, mellesleg evangélikus lelkész-lány, a későbbi német kancellár, bizonyos Angela Merkel - a fotók tanúsága szerint - szintén... (KSzZ)] 

A törökség külön negyedben él. Rengeteg barackot termelnek.
1951-ben Sinaiára utalnak üdülőbe. Itt szolidabb az élet. Többet adnak a formaságra. A környék hegyeit megmászom. Részemre másképp unalmas. Meglátogatom Doftanát, Buzăut. Bámulom az erdőkitermelés nagy rönkjeinek csúsztatását. Naponként fürdöm az egyik patakban. Egyetlen szórakozásom a mozi.

A nyugdíj árnyékában
Így érkezett el 1953. s én betöltöttem a 60. évemet. (352-355. kép) Felhív a tanfelügyelőnő, Bertalan Ilona, hogy adjam be a nyugdíjazásom iránti kérésem.
– De kérem, én le akarom szolgálni a 40 évet, hogy teles legyen a szolgálati éveim száma.
– Igen, erre joga van, de nem, mint igazgató, hanem mint foglalkozáson levő poszton, tehát mint tanító.
– Csakhogy én szakvizsgát tettem s ennek alapján VI. osztályos kategóriás szaktanító vagyok.
– Szakjára nincs felesleges állás.
– Én nem kérem a nyugdíjazásomat. Majd valahol döntenek felőlem, de nem az elvtársnő fog dönteni felőlem. Különben, köszönöm a jóakaratát.
És döntött a Tartomány nevében Fall elvtárs, akinek a fia tanítványom volt: Kiss Lajos érdemeinél fogva posztján marad a szolgálati éveinek betöltéséig.
Bertalan Ilona jó képet kellett vágjon hozzá.
De a tanévmegnyitás napján én kaptam az első tanügyi inspekciót.
Beíratás rendben, osztálynaplók felfektetve s én a megnyitó beszédemben kijelentem:
– Ha iskolaköteles gyerekem, vagy unokám volna, csak ebbe az iskolába íratnám őket, mert itt egészséges a társadalmi megoszlás. Itt nincsenek kivételezettek, dédelgetettek, de egyenlő eséllyel indul minden tanuló.
Erős kijelentés volt, de helytálló, s a következmény, csak a beleegyezésemmel léphetett más körzeti iskolába bármely tanuló.
Volt még kötekedés elég.
Nyakamra küldte a tartományi felügyelő bizottságot Rácz Lajos és Ráduly Béni képviseletében, akik példának okáért abba kaptak bele, hogy két II. osztályos tanítónő január 20-án nem a tantervbe felvett leckét – Hull a hó – adták le. Ti. hó egyáltalán nem hullott és nem is volt, hanem szép verőfényes nappal.
Az elbírálásnál a két tanítónő annyira gúnyolódva készítette ki a két tanár urat, hogy Ráduly mérgében, vagy szégyenében otthagyott minket, mint Szent Pál a rómaiakat.
A dolog fullánkját én szedtem ki azzal, hogy bírálatot meghallgatni kell, elfogadni, ha helytálló; ha pedig nem helytálló, okadatolással kell visszaverni, de nem gúnyolódással.
Ettől fogva nyugtom volt, sőt a tanügyi közgyűlésen több dologban is, mint élenjáró iskola emeltettünk ki, nekem év végén bekötötték a sebeim a miniszteri diplomával és 500 lei prémiummal.
Nem voltam elragadtatva tőle! Egy medált többre értékeltem volna, de azért sokat kellett volna hajbókolni és bólogatni.
Mindenesetre, kitüntettek egy díszes papirossal, III. osztályú diplomával a tanügy és kultúra terén végzett munkásságomért.
Vásárhelyen dühöngött a familiarizmus és a baráti fanarióta viszony a párt kebelében, s az ezekkel együtt járó könyöklés, szégyenletes torzsalkodás, érdemtelen érdemek kihangsúlyozása és a személyi kultusz. Bírálni felfelé nem lehetett, nem volt tanácsos, mert akár a Securitatéval kerülhetett az ember közelebbi ismeretségbe. A szellemi munkásnak semmi tekintélye nem volt s különösen a pedagógusok érezték annak súlyát, minek hatása lett a megfélemlítettség, a besúgásig való lealjasodás, visszaélések, megaláztatások sorozata, az érdemtelenek felkapaszkodása, s más túlkapások.
Sztálinnak szobrot emeltek: elrendelt hozzájárulás, fizetéslevonással. Négy elemit végzett emberek élet és megsemmisülés meghatározói voltak. 
Üres, betanult jelszavak hangoztatásai jöttek divatba; ki többet tudott és hangoztatott ezekből, az boldogult, az ellenző nélkül járó embereknek legjobb volt hallgatni!
A köz- és önkritika járta!...

Nyugdíjazás és költözés az Ebhátra
Így következett el 1954. szeptember 1., az én nyugdíjba küldésem időpontja.
Hiába szolgáltam volna tovább szívesen, hiába voltam párttag, hiába volt a becsületesen végzett munka, menni kellett, mert állítólag 174 tanító és tanár volt állás nélkül a városban.
Azért mondom, hogy állítólag, mert az én posztomra Nyárádszeredából hozták be Fazakas Lajos fiatal kollégámat.
Úgy látszik, hogy több érdeme volt, mint nekem, vagy magasabb pártbeli pártfogója.[footnoteRef:272] Az iskolában élvezett lakásomra szükség volt, tantermeket kellett létesíteni. A nagy hű-hóval felállított sportiskolát megszüntették. A Kazinczy utca[footnoteRef:273] 2-4-6-8-10-12 szám alatt elfoglalt sportiskolai internátus helyébe tanügyi kádereket kellett volna elhelyezni. A 22 lakásból azonban csak 7-ben kapott elhelyezést tanügyi káder, illetve ebből 3 már bent lakott, tehát csak 4 tanügyi került be, de csak utólagosan, mert a személyi összeköttetés a rendelkezést áthághatta... Részemre harmadikként jelöltek ki lakást. Válasszak, hol? Én a 10. szám alatt választottam. Másoknak adták. Fennmaradt a 4. szám alatt egy nagy terem, öltözővel. Nyolc tagú családomat[footnoteRef:274] be akarták kényszeríteni ebbe a nagy terembe, ígérve, hogy majd átalakítják. [272: 	Aljas ember volt. A felesége akkor lett tanítónőm, amikor 1960 őszén összekeverték az iskolákat, s mi, a volt bolyais diákok (osztályok) fele, kénytelenek voltunk a sovén Papiu Ilarian középiskolában továbbtanulni. Sok tanító, mint a mi első tanítónőnk, Gergely Rózsika tanító néni is, nem vállalták ezt a megaláztatást, inkább nyugdíjba vonultak. - Ez az új típusú kommunista volt az, aki jó évtizedre rá, 1964 körül molesztálta biológia szakos tanár édesanyámat, édesapám súlyos betegsége után - többet édesapám nem tudott tanítani, mozgás- és beszédkiesése miatt -, konkrétan azt mondta neki, hogy a férje már szexuálisan úgy sem tudja kielégíteni, feküdjön le vele. Később kerek perec megmondta, hogy csak akkor kaphat érettségi vizsgáztatásokat édesanyám, hogyha az ő szeretője lesz. Édesanyámnak, bár kevés egyetemet végzett biológus tanára volt akkor Vásárhelynek, sohasem érettségiztetett.
A Maros megyei tanügyi osztályon viszont szexuális szolgáltatással is lehetett felfelé kerülni. Ez mindkét nemre érvényes volt... (KSzZ)]  [273: 	Az utca régi neve Ebhát volt. A domb felöli oldalán, a református kollégium egykori gyümölcsöskertjének hosszában – ez lett az iskola sportpályája – hat tanári szolgálati lakás épült, ez volt az Ebhát tanársora. Ez lett a sportiskola bentlakása. Később az utca nevét Kogălniceanu-ra változtatták. (KSzZ)]  [274: 	Akkor már velünk lakott nagyapám húga, Kiss Margit nyugdíjas kántor-tanítónő, nagyapán nagynénje, és Kiss Róza, hajdani postamesternő és megszületett már Lajos öcsém is. (KSzZ)] 

– Előbb lássam, aztán költözöm.
Fenyegetőzések kezdődtek, hogy a fiam falura helyezik[footnoteRef:275], és más hasonlók. [275: 	 Valós alapja volt ennek a fenyegetőzésnek. Édesapám - biológia tanár - a régi Református Kollégiumba került, miután utolsó évről majdnem kirúgták a Bolyai Egyetemen Kolozsvárt. Ugyanis miután hazatért a fogságból, tanulmányait tovább nem volt hogy folytassa Sopronban az Erdészeti Egyetemen. Egyetemi tanulmányait az akkor még Kolozsváron levő egységes és magyar Bolyai Egyetem orvosi karán kezdte, de a harctéri és fogságbéli traumák - vért nem bírt többet látni - kényszerítették a szakváltásra. Harmadévesként, 1949-ben úgy nézett ki, hogy Moszkvába a Lomonoszov Egyetemre küldik ki, doktorátusra, édesanyámmal együtt, aki már a növényélettan tanszéken volt gyakornok a híres Péterfi István katedráján. De mert mint diákmozgalmi vezér 1948-ban fő szervezője és szónoka volt a 100. éves ’48-as ünnepségeknek, találnak valakit, aki beárulja őt, mert Szent László hadosztályosként felesküdött Szálasira - próbált volna ellenkezni, helyben agyonlövik. (Feljelentője az az Imre István geológus egyetemi hallgató, akit kutató geológusként visszatartottak az egyetemen (aki szintén rákényszerült arra az eskütételre…). Aki aztán a hetvenes évek végén látványosan szórta a hamut fejére, s bűnei bocsánatáért még azt is felvállalta volna, hogy öcsém geológus karrierjét egyengeti - nem lett semmi belőle.) 
Ez az ügy elég volt, hogy kettétörjék édesapám bontakozó kutató biológusi karrierjét. Szó sem lehetett arról, hogy tanulmányait a Lomonoszov Egyetemen folytassa. (S került ki helyette a Lomonoszovra Hamar Márton, s lett a rovarevők mindentudója széles e világon. Tőle őrzök egy olyan levelet, amelyben bátorításképpen, arról ír, már a Szovjetunióból édesapámnak, hogy elvtársi segítséget nyújt neki a múltjával való szembenézésre, s reméli még, hogy nemcsak barát, de ismét jó elvtárs lesz belőle.) Nem maradhatott az egyetemen sem az államvizsga letétele után, így kerül tanárnak abba az iskolába, melyben érettségizett. A hatóságok, alig hogy elfoglalja helyét az iskolában, üldözni kezdték, tiltott határátlépés ürügyén, Bukarestben bujkált, míg tisztázni tudta magát. Szerencséje volt, hogy nagyapám párttag, és sikerül olyan – zsidó - ügyvédet megnyerni ügye érdekében, aki tisztázni tudta édesapámat. Így kerül vissza az iskolai biológia katedrájára, de állandó megfigyelés alatt éltünk. (Én már ebbe születtem.) Annyira, hogy nagyapámat még 1971 novemberében is lehallgatták. (KSzZ)] 

– Azt szeretném látni!
Hosszas huzavona után 4 szobát 72 m2 területtel alakítanak ki az egykori terem helyén. Az átalakítás nekünk 3200 leibe került, de kamra, WC-fürdőszoba meglett.
Hatalmaskodás, személyi kultusz minden vonalon.
És kik hatalmaskodnak?
Alacsony képzettségű, ellenzővel járó, 4 elemis alakok, akik legjobb barátaikat, a meggyőződéses marxista elemeket teszik pozíciókba, a többieket pedig kételkedőkké.
Uram, én nem ilyen lovat akartam!
Tudom: az igazság mindig relatív. A kommunista gondolkodás pártos kell hogy legyen.
De ezek az ellenzősök éppen a pártos gondolkodást is felrúgva, csinálnak osztály gondolkodást: munkás és nincs tovább.
Így állunk 1954 végén.

1956 után

1956. Kitör Magyarországon az ellenforradalom.[footnoteRef:276] [276: 	Nagyapám ezt 1960 körül írta. A tágabb nagy családot is megérintette  letartóztatások szele: Andrássy Kálmán bácsi fiát és vejét elítélik, s utóbbi több évet a román Gulágon, a Deltában, raboskodik. 1990 után ő is magyar állami kitüntetést kapott. (KSzZ)] 

Itt is mozog minden. Éled a személyi kultusz, s a Magyar Autonóm Tartományra jellemző visszásságok egész soviniszta megnyilvánulásokat hoznak a felszínre.
Titkos plakátok „Ki a magyarokkal!ˮ feliratokkal jelennek meg.
Az udvarunkon Szász János lakó kijelenti: „Itt is vér fog folyni, még az udvaron is.ˮ[footnoteRef:277]  Ostoba elszólás. Egy, a pártból kidobott, ostoba susztert. Börtön járna érte. 10-15 évre? Inkább meggyőzöm, hallgasson. [277: 	Az öreg Szász suszter feleségével a szomszédunk az Ebháton. Az udvarunkon lakik Sebestyén Liviu nevű pártaktivista, később a marosvásárhelyi rádió főigazgatója. Közvetlen szomszédunk a Buchlea család: az apa olténiai dobóatléta, sporttanár, felesége Gagyi-lány, az egykori szászrégeni Gagyi református pap leánya, valamikori román válogatott tornász. A hátsó lakásban egy szívbeteg nő, Iduka néni élt; sógorának abban az időben akvarisztika-boltja volt a Rákóczi-lépcső alján, a mostani Petry-féle üzlet hátsó, udvar felé eső részében. 1956 után éveken keresztül magyarországi rokon fiú vakációzott nála. Öt-hat évesként tőle többet hallottam az ’56-os forradalomról, mint a félelemben tartott családtól.
Az udvaron volt egy kis cselédlakás, az utca 2. számú házához hátulról hozzáragasztva. Ebben élt a soviniszta román éppen írni-olvasni tudó Vaszi bácsi feleségével és fiúkkal; kifutófiúként dolgozott a Bolyaiban. Elsősorban ő ellene irányult Szász bácsi haragja. (KSzZ)] 

A párt elég „éberˮ volt, „bajˮ nem történt…
Sok szószátyár magyar - mondhatom, ártatlanok - csupán szószátyárságuk miatt súlyosan bűnhődnek még 1960-61-ben is. Az 1956-os elszólások miatt, ostoba magyarkodások miatt, mint tartalékos horthysta tisztek kapnak 4-10 évig tartó büntetést: Nagy József, Dávid Mihály és társai.[footnoteRef:278] [278: 	A félsz benne volt az emberekben. Lám, még a naplójában is csak ennyit ír nagyapám ’56-ról. (KSzZ)] 



Dühöng a karrierizmus, a zsidó-magyar gyűlölet. Roth zsidó és Tóth magyar Securitate-s vezetők felelőtlenül lőnek agyon embereket: Sántha József tanítót, Kacsóh kisbirtokost, mert nem akarnak a rézsűn csépeltetni. Terror.
Az apatársam nyugdíjas tanító Kézdivásárhelyen, 290 leis nyugdíját a romai katolikus kántorsággal enyhíti. A vízkereszti házszentelésen felrajzolt +-et. Egy Securitate-s tiszt horogkeresztre rajzolja át[footnoteRef:279]  s az apatárs nyolc havi vizsgálati fogsággal megússza..., míg az ügye tisztázódik. Igaz, a karrierista tisztet leváltják, de a lelkeknek ez nem teljes elégtétel. [279: 	Védője egy zsidó ügyvéd, aki bebizonyítja, hogy a felrajzolt „+” jelet rajzolták át horogkeresztté, s ráadásul a szvasztikát a hitleri horogkereszttel ellenkező irányba forgatta a hamisító. Az ügyvéd rá egy évre Izraelbe emigrál... Paál Elek nagyapám úgy vészeli át öregeberként a 8 hónaposszekuritátés fogságot, hog örög.keleti román papok tartják benne a lelket… (KSzZ)] 

Ezek csak kiragadott példák, esetek.
Mi ez? Diktatúra. Visszaélés. Pártöntudat nélküliek ellenségek befurakodása a pártba? A párt tekintélyét rombolják a személyi kultusz beállított szervei.
Dr. Fridler fogorvos, a zsidó szenvedés alapján kerül be a pártba, alapszervezeti vezetőségi tag lesz. Kilószám aranyat rejteget, Jordániába akar repatriálni. Az arany miatt lecsukják, kizárják a pártból.

Gőzerővel beindul a románosítási folyamat
1961-1962.[footnoteRef:280]  Románosítási folyamat indul. Az alkotmány szerint egyenjogú polgárok vagyunk, a marxista szemlélet szerint internacionalisták vagyunk, Romániában élünk, kötelességünk románul tudni. [280: 	Az élettörténet utolérte önmagát. Innen naplószerűvé válik az önéletírás. Egymást váltják az aktuális események leírása, néha csak szűkszavú kommentálása, s a vissza-visszaemlékezés elkomoruló képei. (KSzZ)] 

Helyes, de a kivitelezés botrányos.
A filmek csak román felirattal kezdenek megjelenni – ez az első jel. a Magyar Autonóm Tartományba magyarul nem tudókat helyeznek át, a magyar, románul nem tudókat, román vidékre neveznek ki. Kész botrány.
A reakciós Anghelescu sovén rendelkezései kismiskák voltak a mai intézkedésekkel szemben, mert akkor lehetett kiabálni, most próbáld ezt meg!
Legkevesebb 10 évi elzárás a béred.
Így a Magyar Autonóm Tartomány elnevezése külföldnek szól, bent a magyarság kigúnyolása. A magyar egyetemek, középiskolák kétnyelvűvé váltak. A magyarságukhoz ragaszkodókban megdöbbenést s végül is bizalmatlanságot váltottak ki a fenti tények... A félelem uralja a lelkeket.
Hiszen a román nyelv megtanítása más módon is megtörténhetne, s nem állna elő az a komikus helyzet, ami a mi területi alapszervezetünkben van. A 74 tag közül 7 román, de magyarul tudó román. Ennek ellenére ott csak románul szólalhat meg bárki. (356. kép)[footnoteRef:281] [281: 	Kivételt képeznek azok a helyek, ahol hivatalosan csak magyarok jelennek meg. Ilyen példának okáért a Kazinczy utca 2. sz. alatti utcakönyvtár, amit ugyan a párttagok szerveznek meg egy pártaktivista, id. Demeter József lakásán de ahova csak magyar emberek járnak kölcsönkönyvekért, s beszélgetni. (KSzZ)] 

Én a fentieket a gyűlésen éppen így megmondtam, mire a nyers válasz lakonikusan ez:
– Mi nem románok, nem magyarok, hanem internacionalisták vagyunk.
– Talán éppen a fordítottja áll!
A vonatokon román soviniszták következmények nélkül terrorizálhatják az utazó magyar közösséget.
A békeharc áll, de zavaró jelenség a harcban, hogy... a disszidensek a világ fülébe harsogják... az itteni balkezes intézkedéseket. Csehszlovák, szerb, román területeken 3 millió magyar él, akiket eltüntetni, beolvasztani a törekvés és nem a békés egymás mellett élés és megbecsülés.
A feudális uraink eljátszották az országot és a fajukat.
A magyar munkásosztály és parasztság mindenütt elősegítette a szocializmus győzelmét, s elvárják a megbecsülésüket a nemzetiségükben is. Ezt a fájó pontot kellene áthidalja a párt.
Ezt várják, ezt remélik.
Kisebbségi felekezeti tanító voltam. Még ma is keserű a szám íze az egyházi és világi uraink viselkedésétől.
1918-20-tól kommunistának tartom magam. Nem is tudnék más lenni. De fáj a fajom, a nemzetem eltüntetésének törekvése.
Erről megint nem tehetek, s erről a jogról nem mondhatok le!!!

A család

Az életben sok csapás ért, két drága gyermekem meghalt. Lajos az orosz Konstanca-i járványkórházban tűnt el. Hírt soha nem kaptunk felőle.[footnoteRef:282]  Juci 1950 májusában szűnt meg élni. A tüdőgennyesedést a sebészet nem tudta megállítani. [282: 	 Vö. 250. lábjegyzettel. A konstancai fogolytáborból - nekem már nagyapám halála után mesélte el az édesapám – az ő szeme láttára a súlyos állapotban lévő fertőző betegeket – köztük Lajos nagybátyámat  – felpakolták az Odesszába induló „kórházhajóra”, ami fél nap után kikötött megint a konstancai kikötőben – üresen. A még élő nagy beteg hadifoglyokat egyszerűen beszórták a Fekete-tengerbe. Erről a gaztettről semmilyen írt dokumentum mái napig nem került elő… (KSzZ)] 

Zoltán orvosi pályán indult, otthagyta [footnoteRef:283], tanár lett. Még az egyetem utolsó évén megnősült.[footnoteRef:284] (357-358. kép) Nyolc évi tevékenysége után éltanár [footnoteRef:285] lett. Agyondolgozza magát, a veséit fájlalja. [283: 	A fronton, de főleg a fogolytábor borzalmai után képtelen volt édesapám vért látni, tehát embert boncolni. (KSzZ)]  [284: 	Az egyetem utolsó évében nem volt ajánlatos egyháziszertartást tartani sem Kolozsvárt, sem Marosvásárhelyt. Így az egházi esküvőre titokban került sor édeanyám szüleinél, Kézdivásárhelyen. (KSzZ)]  [285: 	Szinte csodába illő, hogy volt, aki merte értékeli a szakmai munkáját az iskolában – Kozma Béla volt az, az iskola új igazgatója –, s tudta értékeltetni országos szinten. A megbélyegzett, pártból kizárt tanár édesapám 1957-ben, a 188. éltanára lett Romániának. Talán így akarták ’56 után visszaédesgetni a megtaposott magyar értelmiségieket a román állam kebelére, talán így akartak éket verni a magyarok közé – sok esetben ez a szétzüllesztés sikeresnek bizonyult. Példának okáért akkor, amikor a kollektivizáláskor, a ’60-as évek elején a magyar tanárokat, lapszerkesztőket, írókat, színészeket küldték ki a magyar falvakba, hogy segítsék tönkretenni a „kuláknak” minősített gazdálkodókat. (Elég ha a Páll Lajos – Sütő András „afférra” gondolunk.(KSzZ)] 

De a családi gondokat, bajokat kifeledtem, pedig az is több volt a soknál.
1947-ben Jucit megint megoperálták, átvágják hét bordáját, párat kiszednek. Hosszú kínlódás után az élni-akarás begyógyítja az operált részt, de a bajt megállítani nem lehetett. 1950 májusáig sorvad.
A mi viszonyaink között tenger pénzbe került, csak Nagy Jenő patikusbarátom rengeteg patikaszert kölcsönöz, hitelez. Minden értékünk piacra kerül.
Zoltán kolozsvári taníttatása havi 600 lei és a ruházat. 1948-ban magunkhoz vesszük Róza nénémet, aki 110 lei nyugdíjjal tengődik a rokonságnál, leginkább Andrássyéknál. Gondolatom, legalább van valaki Juci mellett, míg mi szolgálatban vagyunk. [footnoteRef:286] [286: 	Kiss Róza dédnagynéném, két dédnagyapám pártában maradt húga falusi-kisvárosi postamesternő volt már az első világháború előtt Szászföldön. Vőlegénye az első világégés során az orosz hadifogságban tűnt el, ő hűségesen várta a szovjetek bevonulásáig 1945-ig, sosem ment férjhez. Júlia nagynéném halála után fél évre születtem meg, s az akkor még aktív öt tanító és tanár mellett ő volt az én otthoni dadám. Ugyanis ekkor már Kiss Margit nagy-nagynéném, nagyapám húga, még aktív tanítónőként, is a mi családunkat gyarapítja. (KSzZ)] 

A testvérek, a sógorság jól keresnek [footnoteRef:287]; nekik, akik sokat kaptak nénémtől, nem jut eszükbe a segítség. [287: 	Nagyanyám részéről Kovács József sógor úriszabó a Bolyai utcában, Tóth Gyula sógor, a Kossuth Lajos utcai Secera üzletvezetője, Kiss Ödön - a legkisebb testvér – az Alimentara üzletlánc főellenőre. Mind jól kereső szakemberek voltak abban az időben. (KSzZ)] 

Máig sem tudom, hogyan evickéltünk ki a bajokból, de kievickéltünk.
Én sok órát vállalok, a fizetésem megkétszereződik.
Juci halálával apad a gond, csak a fiunk, Zoltán marad, aki 1950-ben megnősült mindkettőjüket sikerül Vásárhelyre kineveztetnem, átadva a lakásunk egyik szobáját. (61. melléklet)
A családunk mindig hangos a zajló élettől. (359-360. kép) Családi szaporulat[footnoteRef:288], családi összejövetelek mozgalmassá teszik. [288: 	Nagyobbik öcsém 1954-ben született. Így már a Kazinczy utcai (Ebháti) lakásban nyolcan voltunk. (KSzZ)] 

Ezt a hangulatos életet meg-megkeseríti öcsém könnyelműségei, míg harmadszor nősül Régenben s gondolom, végérvényesen nyugodt öbölbe jut.[footnoteRef:289] (361. kép) [289: 	Kiss József dédnagybátyám ekkor kerül Szászrégenbe és hosszú éveken keresztül lesz kántora az ottani református gyülekezetnek, amelynek akkor Fülöp Dénes volt a lelkipásztora. (KSzZ)] 

A nagycsalád összhangját összerombolja az Elek sógor felesége, Ika![footnoteRef:290] Ez a pénzsóvár, nagyzoló fehérnép, akinek a szabó és kereskedő sógorság, míg kihasználhatók, csak addig jók. Ezt szemére hányom. Felelet, hogy azóta velünk is megszakadt a kapcsolat. Egyszerűen nem fogadja Irma és Jolán köszöntését s azt hazudja, hogy nem köszönnek neki. Azóta tényleg nem köszöntik. Elek szégyenkezik, de lévén pipogya ember, Ikával egy húron pendül, hozzánk nem jön, mi se hozzájuk. Így a családtól teljesen szeparálták magukat. Ika minden nap templomba jár, mea culpázik, így reméli, hogy idvezül! [290: 	Ebben az időben nagyanyám legidősebb testvére, Kiss Elek zenetanár és felesége egy utcában laktak velünk, ők az Ebhát 18. sz. alatt. (KSzZ)] 


Öregségünk nem nyugodt

1963. január 8-án meghal Róza néni. (362. kép) Radnóton temetjük. Szép halál. Fürdés után megszédül, összeesik, annyit még tud mondai: Végem van. Végzetes agyvérzés. Az orvos teljes eszméletlenséget és érzéketlenséget állapít meg, de még élt 12 órát. Másnap délután 4. órakor megszűnik a hörgő légzése.
Öregségünk nem nyugodt. (363. kép) Zaklatott, gondokkal terhes, aggodalmakkal teli.
Zoltán vesegyulladást kap. Éltanár, egy évig aligazgatói reményei vannak, de a pártkatonák sorakoznak…[footnoteRef:291] Operálják az egyik elgennyesedett veséjét. Az operáció után frontbetörés történik. Embóliát kap, a jobb oldala megbénul, a beszéd-központ szintén. Öt napig lessük: él-e, hal-e? [291: 	Akkor kerül aligazgatói posztra Horváth Gyula, akinek a biológia államvizsga dolgozatát édesapám írja meg… Az új aligazgató végig hálás volt ezért neki, amikor csak lehet betegsége után is állandóan segítette. (KSzZ)] 

Az orvosok mindent elkövetnek. Újra életre keltik.[footnoteRef:292] Két éves kezelés és az ő törekvő akarata annyira helyrehozza, hogy ma ír, olvas, mindent megért, de magát megértetni ma is csak nehezen tudja. Betegnyugdíjas, hat órás normával laboránsi tisztet tölt be.[footnoteRef:293]  [292: 	Hónapokig kórházban van. Lebénul a testnek jobb oldala, így kerül haza. Felesége – édesanyám – naponta több órát masszírozza a jobb oldali lábat, kezet. Végre feláll, járni tanul. Aztán édesanyám kiküzdi, hogy a szegedi Orvostudományi Központba viheti ki, ahol dr. Wágner Ádám több mint egy éves intenzív kezelésének eredményeként újra megtanul írni, a kezét finom mozgásokra használni. (Később sok hasonló agyvérzéses beteg családja keresi meg őket, tanácsért: mit tegyenek, hogy újra járjon, írjon, beszéljen a traumát szenvedett. Egyetlen módja van ennek – a család odaadó szeretete.) (KSzZ)]  [293: 	Amikor hazakerül, a Bolyai akkori igazgatója, Kozma Béla, tárt karokkal fogadja harcostársát – édesapámnak jelentős érdemei vannak az iskola 400. éves évfordulójának megszervezésében. Állást harcol ki számára: a legnagyobb laboránsi munkával járó fizikum gondozását bízná reá. De a fizikus tanárok akkori tanszékvezetője, Árkosi László, nem akarja, hogy „egy béna, alig beszélő, írni alig tudó beteg ember” legyen a Fizikumban. Ekkor mondja azt Molnár Zoltán: „Nekünk, a kémiánál szükségünk van egy szakemberre.” Így lesz a Bolyai középiskola egyetlen éltanárából a kémia szertárat és laboratóriumot vezetője nyugdíjazásáig. (KSzZ)] 


Én az embólia kezdetével egyszerre leromlom fizikailag. Súlyos agyérelmeszesedés, aortatágulás, reumás fájdalmak egyszerre jelentkeznek. Életem utolsó felvonását élem.
Kiábrándulás minden vonalon.
Volt-e értelme élni? Igen! Az, amit tettem, dolgoztam a népemért, a fajtámért. Semmi más!
Vagyont nem szereztem. 
Irma, az én drága feleségem hozzám túlságosan nyugodt természet, többször inkább fékező, mint buzdító.
Teljesen sohsem értett meg és ez az érzés bizonyos kiábrándultságot hoz. Tisztelem, becsülöm, szeretem, de valami, amit vártam, a feltétlen mellém állás minden körülmények között, hiányzott. Ez a tudat kiábrándító.

Születünk, élünk, meghalunk

De egyben megnyugtató érzés, tudat, hogy nincs megállás, csak állandó fejlődés. Alakul, fejlődik az anyag, de ezzel együtt az emberi élet is: a felfogás, az öntudat is. Megszűnik a család, a hozzáfűzött szentimentális érzések is. Nincs szükség reá, mert vége a kiábrándulás!
A fejlődés törvényszerűsége visszatér az egyszerűségre, eldobja a társadalom alkotta törvényeket, mint meg nem felelőket.
Születünk, élünk, meghalunk.
A keret más is lehet, mint most és talán érzéstelenebb, az élet törvényeinek megfelelőbb.
Gondolataimnak még ura vagyok, de mozgási cselekedeteimmel már nem.
Kommunista voltam talán már kisgyerekkoromban – ahogy én értelmezem a kommunizmust. Öntudatos 1918-tól. De valahogy másnak képzeltem el a kommunizmust – marxi és lenini alapon is.
Az egyéni teljes emberi szabadságát, teljes nemzeti függetlenséget, szabadságát értettem alatta. Emberi nagy, nemes célok száguldottak előttem.

A román szocializmust mi – magyarok – segítettük elő.
Barátja, testvére voltam minden nációnak.
A román szocialisták nemzeti irányba tolódtak. Nem látják a maguk és a magyarság vesztét, a szláv harapófogó összezárul a Deltánál, a Dunántúlnál.
Két sokat hányódott, megbecsülésre érdemes nép – nemzet fog eltűnni! Miért? Mert nem értette meg egymást, mert 960 óta csak egymás gyűlölésére tanították.
Petőfi hiába kiáltotta: „Világszabadság!ˮ Ady hiába sírta: „Dunának, Oltnak egy hangja.ˮMit ért Bem apó proklamációja?
Honnan jött a szászok gyűlölete azokkal szemben, akik hazát adtak nekik? Pusztulnak ők is!
Ha összefogott volna a két nép: román és magyar? Uralná a Dnyesztertől a Lajtáig terjedő területet, Erdély váraival, a Szávától, Fiumétől az Északi-Kárpátok csúcsaiig uralná e széles, gazdag földdarabot. Összefogás helyett irtották önmagukat, egymást.
A román és magyar feudális urak sovinizmusa – az úgynevezett szent sovinizmus – fajgyűlöletet szült. A jobbágy lelkek felszabadulása nemcsak uraik ellen zúdult, egymás ellen is.
Honnan jött a magyarság elleni jelszó, gúny: „Bǎnghenˮ; honnan a „Büdös bocskoros.ˮ? Urak találmánya volt csupán? Azok eltűntek. 
Ha mi eltűnünk, a románság is eltűnik: összezárul a szláv harapófogó. Gazdag föld irigységet kelt, s a két egymásra uszított nép Dácia sorsára jut.
1945-ben még megértettük egymást, segítettük egymást a szocializmusraa nép, a népek uralmára?
Ma tízezres magyar és szász tömegek akarnak szökni a gazdag földről a bizonytalanságba, Kanadába, angol, francia, német konglomerátumba. Miért?
Nem megoldás a kivándorlási tilalom, ez csak fokozza az ellenszenvet az uralommal szemben. 
Vajon a román kommunista párt vezetői nem tudják ezt? Nem megoldás a kivándorlási tilalom, az csak fokozza az ellenszenvet az uralommal szemben. Nemzeti kommunizmust akarnak? Ilyen nem létezhet, csak időlegesen, órákra, nem évszázadokra.
A nagy tömegű fajok elnyelik a kisebbeket.
A római birodalom hatalmas volt s ma 14-15 állam van a helyén és a sok a nagyobb tömegű. 
Velünk szemben internacionalizmust hirdetnek, ami reájuk nézve nem kötelező. Nemzeti kommunizmust akarnak. Ilyen nem létezik. Az internacionálé csak a fajok megbecsülésén fejlődik. A faji, nemzeti öntudat csak az öntudatlan, műveletlen népeknél tűnik el.
Tagore mondása:
„Lehet kozmopolita az, aki teljesen független, gazdag, de kozmopolitává lesz az is, akinek már úgyis minden mindegy.”
Az ilyen pedig nem hazafi. A dolgok könnyebb oldalát keresi. Ilyen pedig ma sok van.
Kanada betelepíteni akarja a lakatlan területeit benépesíteni. Toborzás. Innen 35 000-en jelentkeztek. Mit bizonyít ez? Nem érzik jól magukat. Ha már a nemzeti érzés a mélyben: Minden mindegy. Ott sem veszítenek semmit!
S mit nyer a románság? Elveszíti önmagát a szlávságban.
Marad a kultúra, amit építettünk. Athénből, Rómából is csak az maradt meg.
Ezek uralják naponta gondolataimat. Nem látok más megoldást, mint a teljes egyenjogúság a nemzetiségeknek is.



A román sovinizmus egyre tudatosabb

A Magyar Autonóm Tartomány elveszítette jelentőségét. S nem is volt jelentősége.
Szemfényvesztő délibáb volt. Szépen hangzott, szépnek látszott. Az első vezetők magyarok, akik egymást ették, egymást falták. Három év óta románok ülnek a polcokon, ők is marják egymást a zsírosabb falatokért, de a magyarsággal szemben csak románok maradnak, betartván a közmondást:
„Holló holló szemét nem vájja ki.ˮ
Itt csak a magyar hollók nem tartják be a szabályt: varjúvá vállnak egymással szemben s minden piszokba belevájnak, örökké éhesek.
Piszok pedig sok van: hús- és bőrgyár, bútorgyárak, IGL[footnoteRef:294], más szervezetek – csalnak, lopnak, minden lehetőséget felhasználnak az illegális harácsolásra. Hol van a komunista öntudat? [294: 	Helyi közgazdálkodási vállalt. (KSzZ)] 

Csak addig tart, míg polcra nem kerülünk!
Elkapott a motorkerékpár- és autó-láz! Család, gyerek csak tehertétel.
Míg a gyerekért lehet veszekedni a nevelőkkel, a pedagógusokkal, akik „istenek a teremtésre és teremtésbenˮ, de hatalom nélkül. Nekik is a semmiből kell(ene) teremteni elsősorban értelmes, okos embereket, szorgalmasokat, a közösségért küzdeni tudókat. A becsületesség, a tisztelettudás már csak másodrendű kérdés!
Fellép a huliganizmus, prostitúció s még szerencse, hogy ez még nem a többséget alkotja, szorványos, de annál feltűnőbb; még gondolkozni, fellépni lehet ellene. De ha ez is – a szocialista társadalom felkent (fél)isteneire, a pedagógusokra hárul, többségbe kerülnek, mert a pedagógusok csak hatalom nélküli istenek.
Buktatni, kicsapni dehogy lehet a neveletlen, hanyag diákot, s ha különösen egy korifeus származéka: meg kell nevelni, mert azért vagy pedagógus.
S ha a pedagógus – dehogyis isten – türelmét veszti, fel mer lázadni az arrogáns huligánnal szemben, egy pofonnal, pálcával válaszol a szemtelenségre, lekerül az istenek közül, kenyerét veszti s mehet az államvizsgájával földet talicskázni, maltert keverni.
Szülők bizottsága jó megoldás volna, de csak volna, mert csak addig bizottság, amíg az én magzatom nem kerül pácba, mert én is azonnal kivételezett személyiség leszek, én már kivételt képezek!
Keressük az igazságot. Hol az igazság? A szocializmusban megszűnt a kizsákmányolás? De él a familiarizmus, az illegális jövedelmeken való osztozkodás, álláshalmozás, tömeg-kizsákmányolás. Vannak munkás és szolgáltató szövetkezetek, de ezek egy eltörött vasalónyél kicserélését sem vállalják, de elvállalja egyik munkás műhelyen kívül annyi pénzért, hogy szinte újat vehetsz rajta. És ez így megy minden vonalon. Nincs konkurencia, csak zsarolás. Az igaz, jogod van nem elfogadni, de hát mit tégy, ha te is élni akarsz, mert a jogoddal a törött vasalónyélnél maradsz, vagy újat veszel s gyűjtöd a vashulladékot, míg megunod s odaadod valamelyik hulladékgyűjtő bizottságnak: nő-, vöröskereszt- vagy éppen párt-bizottságnak, az unokádnak, mert ők is gyűjtenek állandóan valamit. Te pedig, mint öntudatos honpolgár a jogaiddal élve szintén nem veszítesz, mert új vasalót veszel s amellett a hazafias kötelességedet is teljesítetted a hulladékgyűjtés elősegítésével!
Az I.G.L. a Kogălniceanu utca 4. sz. házát negyedik éve renoválja. Amikor ezt megkezdték a 10-12. sz. épületek nem voltak még tervbe véve. Mégis a 10. sz. alattit renoválják kívül-belül, sőt szobákat építenek hozzá, mert az egyik Csiszér fiú I.G.L.-s tisztviselő és nősülni készül. a 4. sz. marad félbe-szerbe, festetlen megújított ablakokkal, hogy minél hamarabb tönkre menjen. A megállapított ’64-es költségvetés valahol, valószínűa 10. számnál elúszott. A 4. szám alatti folyósópadlás beszakadt, az eső itt-ott beesik. A Néptanács végrehajtó bizottsága úgy tudja, hogy itt a munkálatok befejeződtek, s nem azt, hogy félbeszakítódtak. Az új rendelkezések szerint az ezutáni javítások a lakókra tartóznak. Hol itt az igazság, a familiarizmusban!
A képviseló a beszámolójában csak a városfejlesztés eredményeiről beszél, a hiányosságokról hallgat. Miért? Mert nem alulról jelöltetett, hanem felülről, nem mi jelöltük, méltattuk, hanem fenről diktálták nekünk. Mimcsak a kész választsi tényeket írtuk alá a szavazatunkkal. Próbáltunk volna mást tenni!
Így fest a szocializmus minden téren!
Mért? Száz és száz esettel folytathatnám s feltehetném a kérdést: Miért?
Mert soha annyi protekciózás, visszaélés a hatalommal nem volt.
Eddig ezeket meg lehetett szellőztetni. Most kuss! Pofa be, munkáshatalom van. Új hatalmasságok születtek, munkás burzsoázia diktatúrája, ami nem volna rossz, ha tiszta kezű, becsülettel akarók diktatúrája volna. Letértünk Lenin útjáról, útmutatásairól.
Ez szülte a szocialista országok szakadárságait. Albánia, Kína esetei.
Románia útválasztáson áll. Erre is hajlik, arra is hajlik!
Ki tudja hová vezet ez a politika? Valahogy mind tudatosabbá válik a sovinizmus, aminek nem lehet jó vége.

De hagyjuk a politikát. A politizálással ma súlyos börtönbüntetések járnak, 5-25 év. A magad véleményét nem szabad hangoztatni. A proletárdiktatúra csak egyet tűr meg: a román valóságot. Itt más nem lehet! Nem igaz, hogy ezer év óta itt élsz. Nem igaz, hogy Mihály Vitézt a magyar hajdúk segítették Erdély trónjára. Nem igaz, hogy Budai Nagy Antal az a románok elnyomatása ellen is harcolt. Nem igaz, hogy Kutyfalván 1912-ben vasárnap délután az oroszi fáták és ficsurok román cingátorával és román (nemzeti) színű katricával[footnoteRef:295] sétáltak bántódás nélkül. Egy igaz: A magyar mindig soviniszta volt s az is marad a szocializmusban is, melyet ő segített elő, s talán a kommunizmusban is az lesz, míg Romániában él. Gerinctelen, pusztulásra ítélt nép vagyunk. Azzá neveltek a feudálisok... [295: 	Oroszfalu, Oroszlak – kisközség volt Maros-Torda vármegye régeni felső járásában; Fata: nagylány; Fecior: legény; Cingătoare: széles bőrőv (román népi viselet); Catrință: szoknya (román népi viselet). (KSzZ)] 


Ember voltam

Beszéljünk másról. Magunkról. A családról. Magunkról sokat írtam, de csak a magam személyét emeltem ki s ez a kiemelés nem tárgyilagos, mert csak az én akaratom érvényesülésének tűnik, de nem tűnik ki a sok gátlás, amik magunkból, a családból eredt. Ezek a hatások sokszor fékezők, sokszor eltérítő voltak. Nem is szükséges, hogy tudjon róluk a világ! Féltés, féltékenység, családi érdek, létérdek, a lét. A lét maga az élet, aminek ezres hányadosai vannak, közöttük sokszor sorsdöntők. E hányadosok döntik el a jó- vagy a balsorsunkat. Ez alól én sem voltam kivétel.
Jobban szerettem az asszonyt, a családot, mint bármi mást. Nem tudtam volna soha szakítani velük. Sokszor asszony, gyerekek esetében voltak kiábrándító tények. Sokszor voltam a családban utolsó tényező, akit y-nal helyettesíteni lehet és kontra. De mindig döntött az adott szó: „Én nem hagylak el soha.”
Önmagammal szemben is igyekeztem tárgyilagos lenni, felsorakoztatva úgy az objektív, mint a szubjektív okokat.
Eltekintve mindenektől, bár öregségem nyugodt, eléggé megbecsült körülmények között zajlik, mégis untalan felvetődik egy kérdés:
Miért jöttem az első világháborúból, az orosz fogságból haza? Az adott szó ezren és ezren megszegték. Miért kellett nekem állandóan csalódni? Hol hibáztam?
Illetve tudom, ismerem a hibáimat, de a felismerés mindig utólagos.
Az emberek nem egyformák, őket is sok körülmény befolyásolja, de nem mindig a rosszakarat, sokszor a jóakarat sem ad részükre helyes megoldást. Felesleges is ezen elmélkedni.
Felvetődik még egy gondolt. Két unokatestvér házassága. A hozzáfűzött riasztó rémmesék. Irmában a Zilahi Sebes vér keveredett a Kiss vérrel, bennem a Fertőalmási Balogh vér a Kiss vérrel. Irma inkább a Zilahiaktól örökölt, én meg a Baloghoktól. Termet, természet. Gyerekeink szépek, fejlettek és jó eszűek. Melyikünket örökítették tovább? Nem vitatom. Állapítsák meg ők, vagy az unokák, akik szépek, fejlettek és eszesek, az intézetükben az első tanulók közé tartoznak. Tehát erről a részről semmi lelkifurdalást, felelősséget nem érzek.
Sőt, „Jól választottam.ˮ - ezt érzem. Az 1921-es nagy nőszükségletemben és a felkínálkozásokban választhattam volna rosszul is.
A fiam is jól választott, az érzelmeire hallgatott, nem filozofált. A menyünk hűséges, eszes, talpig becsületes asszony, aki a családjában kormányozni is tud, pedig a fiunk betegségével, ahogy mondani szokás: Neki igazán kijutott! De állta és állja a sarat. Szebbet, jobbat nem írhatok róla. Rosszat nincs mit!
Rajtam most üt ki a sok nyomorúságban felszedett reuma, agyérelmeszesedés, aorta tágulás. Sokszor vannak kemény fájdalmaim, idegesség is elfog. Ezeket visszahúzódva munkába igyekszem fojtani, levezetni. Ezért is írok!
Gondolom, sokszor nem értenek meg. Majd megértenek, ha nem leszek. Ha majd elolvassák – ha elolvassák - a füzeteimben leírt életemet, ami, ha nem is teljes leírás, de a főbb eseményeimet, gondolataimat megemlítik, megjelenítik.
Szégyellni valóm nincs, nem volt.
Ember voltam! Népemmel szemben mindig igaz ember![footnoteRef:296] [296: 	Végtére eddig tart a visszaemlékezés, amit 1963-ban fejezett be nagyapám. Ezt követte a „Származása a Kiss családnak”bejegyzés, ezzel is nyomtékosítva a visszaemlékezések sorának bezárását. Ami ezután következik napló jellegű néhány, szertelen időben tett hozzáfűzés. (KSzZ)] 


50 évvel a tanítóképző elvégzése után

Megértem 1964. évet is. 50 éve végeztem az Enyedi Tanító Képzőt. Fél évszázad. Viharos félévszázad. Mi változás! Mennyi eszme, tömegek harca, osztály-társadalmak változása. Forradalmak. Feudalista-kapitalista rémuralom, munkáshatalom a maga diktatúrájával, mely úgy ítélkezik, hogy biztosítja maga számára az uralmat. Családok, személyek sorsa függ az ítéletektől. A galád bűnösök közül élete kevésnek van veszélyeztetve, inkább a hatalmuk, megtörve, letörve.
Részemre eredményes 50 év. Küzdöttem én is a klerikális és polgári hatalmasságokkal szemben. Méltó a megünneplésre. Már fél éve levelezek az első társak felkeresésére, összetoborzására. Volt tanáraink mind elhaltak. A sokfelé szakadt ország részei nem jelentkeznek.
Pedig él Dr. Csont Lajos volt akadémiai tanár, aki a Horthy rezsim uszályhordozója lett. Egyszerű Torda városi aljegyző fia, aki az egyetemi ifjúság fegyveres erőinek parancsnoka lesz, s egyetemi végzettséget szerez, doktorál. Szép, de üres karrier. 1956-ban disszidál, a leánya most is eltagadja tartózkodási helyét.
Józsa Lajos finánc, majd ellenőri rangra emelkedett Horthy idején, a bécsi döntés után, mint Nyárádszereda városi főellenőr; velem és Liszkával valósággal szégyellt szóba is állni Vásárhelyen. Egy ejtőernyős! Nem jelentkezik. Pedig él, elrejtőzve Makón.
Nagy Domokos pozsonyi magyartanár nem jelentkezik.
Ezekben az emberekben nem csalatkoztam. Gyenge jellemű emberek voltak.
A többi ötünk kivételével halott.
Bérczi Ernő nagyváradi kántor és zenetanár halott. Ercsei hősi halott. Farkas Pista disszidált, halott. Fábián Károly ákosfalvi kántor-tanító halott. Hadas Feri nádasdi tanító halott. Kádár Márton marosvásárhelyi állami iskolai tanító halott. Kusztos Dénes pesti hentes halott. Pataki Dénes közlegény halott. Szebeni László halott. Székely György hősi halott. Thamó Gábor banktisztviselő halott.
Ötön összegyűltünk. Ács E. feleségével, én Irmával, Liszka feleségéve, Tóth K. özvegy, Szegedi. (364. kép)
Kellemes találkozás volt, de rövid. Irmussal meglátogattuk Zsuzsikát is, de nem ismertük meg egymást. Marasztott ebédre, éjszakára; nem maradtunk.
Meglátogattuk Deme Jóskát, alattunk járt. Feleségül vette Cirmai kereskedő leányát. Elvették a kereskedést, a villát s 16 hold szőlőből meghagytak a részére 368 tő szőlőt. Kitűnő borral kínált.
Ácinál uzsonnáztunk. Maguknak élő család. Igyekeznek bőségesen és jól ellátni, de hát, ha a háziak nem esznek, isznak, a vendégnek is elmegy az étvágya!
Szerettük volna, ha csak mi vagyunk jelen. Az Ács felületes rendezése elrontotta a bensőséges találkozást (az iskolában). Valami 27 tanítónő is jelen volt, akik 30 évvel utánunk végeztek. Az osztályfőnöki órát Nemes János aligazgató tartotta kötött időt szabva, ötünk részére alig fél óra jutott. Meglátogattuk és köszöntöttük volt tanáraink sírját. Elhanyagolt bozót között valamennyi fent magasan a hegyoldalban. 
Szomorú aktus. alig 15-20 éves halottak sírja gondozatlan bozót között. Pedig neves emberek voltak: Fejes Áron helyesírás szótárával, lélektan, neveléstan és történelem könyveivel; Veress Gábor zene-költő: Hegedű, Bethlen-óda, Magyar rapszódia és más  dalkari darabok szerzője. Velünk a feledés homályába tűnnek![footnoteRef:297] (365. kép) (62. melléklet) [297: 	Azóta a helyzet tetemesen javult. 2015-ben látogattam meg a nagyenyedi temetőkertet, a sírok jórésze gondozott. Való igaz, hogy a temető felső garmadásban akkor még sok bozótba fulladt sírhelyet találtam. (KSzZ)] 

Valahogy másnak képzeltem el ezt a találkozót. Felszabadult embereket szerettem volna látni. Egyedül felszabadult ember Tóth Károly volt, akit nem kötött semmi más: „Csak ma még élünk!ˮ Szegedi sietett utazni Kolozsvárra a lányához. Liszka feleségestől szintén sietett haza, nehogy elvigye valaki a házukat. Ács az maradt, aki volt. Zárkózott, dicsekvő: „Én vittem a legtöbbre. Szép belsőség, új ház, én szereztem. Az egyházközség presbitere vagyok.ˮ
Röviden, mégis csak kiábrándulásba fulladt a remélt 1-2 napos találkozó kedvessége.

Mi maradt 50 év után? A család. A családból, akik megmaradtak. Akiket vérség köt össze, akiket a szerelmen, szereteten túl a szerzett vagy egymással szemben kiérdemelt tisztelet kapcsol egybe. Ez kísér a sírig s a síron túl kevés ideig az emlékezet. (366-368. kép)

Élőké az emlékezet. Az élők emlékezete most amint látom nem sokáig tart. Fontos a temetés, a temetésen megjelenő tömeg s a koszorúk sokasága, vagyis a polgári ismeretség nagysága tömegében. Hogy ember voltál-e, kötelességeidet, munkád elvégezted-e, az nem lényeges. Hogy nagyszerűen tudtál adomázni, nőknek, feletteseidnek hajbókolni, az igen kedvessé tett; meg kell emlegetni, legalább az utolsó utadon.
Mi ez? Állapítsa meg az utókor. Ma egy magára maradt nagyanya, nagyapa tehertétel még akkor is, ha a maga ellátására elégséges nyugdíja van. Miért? Mert nincs felelősségérzet sem a társadalmukkal, sem a közvetlen hozzátartozónkkal, sem a legtöbbször önmagunkkal szemben sem. 

A románok most élik ki alig 100 éves nemzeti öntudatukat

Szép az internacionálé magasztos jelszava, de nem Romániában.
A románok most élik ki alig 100 éves nemzeti öntudatukat. Elárasztják a világot hamis, hazug „felvilágosítássalˮ követségeik útján. Keresik a kapcsolatot baráttal, nem baráttal, csak Magyarországgal nem. Ez terhes tétel. mert 2-3 millió magyart kell elsikkasztani, amikor Cipruson 300-300 ezer török meg görög európai bonyodalmakat rendez a nemzeti önállóságért.
Igaz! Minket a századok 1564[footnoteRef:298] óta, ok nélküli, keresztülvihetetlen szabadságharcok elárasztottak, enerválttá tettek, a zsidóság érdektelen, illetve csak anyagi érdekeltsége és szaporodása az enerváltságot fokozta. [298: 	Mátyás megkoronázásnak éve. (KSzZ)] 

Oda jutottam, hogy a családban, kezdve a feleségemtől végig, hatalmas, elkeseredett harcot kell vívnom egyes esetekben nemzeti és más magyar érdekeltségek védelmében, bár belátom, gerinctelen faj, harcképtelen, haszonleső, egymást nemcsak ki- és lekönyöklő faj lettünk, hanem a legocsmányabb nemzet, akiknek képviselőit egymás ellen játssza ki a románság hangzatos jelszavakkal! Internacionálé – egyek vagyunk, egyet akarunk! A végrehajtás teljesen román jellegű. A követségek megbízást kapnak: Kerüljön bármibe, de, ha a levegőbe történik is, előadások szerveződnek a románság érdekében.
Itthon a háznál is ugyanaz a nemcsak lealázó, de a magyarságot megsemmisítő irányzat.

1967[footnoteRef:299] [299: 	Innen a füzetekben leírt önéletírás időnkénti néhány sorát és az asztali naplóban fennmaradt napi bejegyzéseket időrendi sorrendbe fésültem. (Amikor nagyapám halála után kezemhez kaptam örökség gyanánt az öt füzetet, össze tudtam gyűjteni a még meglévő asztali naplókat is 1967-től kezdve. (KSzZ)] 

1967. január 1. Jóskáékat[footnoteRef:300] vártuk ebédre. Húsleves, töltött káposzta, bécsi szelet, sütemény, bor, miegymás. Jól élünk. ’13-14-ben éltünk még így. [300: 	Szászrégenben a református templomnál kántoroskodó öcs. (KSzZ)] 

Február 11. Egy rendőrtiszt egy magyar embert agyonlőtt az utcán.
Március 14. Elvetettem a petrezselymet, a paszternákot, kétféle salátát. Az idő esős, havazásra áll. Kiültetni lehetne a pelárgoniumokat és a dáliákat. Nem maradt rá időm.
15. Irma 68 évet tölt!
21. Életemben piszkosabb, hazugabb népet nem láttam, mint a román. A Tv-ben a román sikerek túlharsogása folyik. Piszkos nép, piszkos marad élete végéig. De minden hazugságnak vége, szomorú vége szokott szakadni. Ez történelmi igazság!
31. Itt volt Andrássy Pista a feleségével. Sajnálom a feleségét, mert Pista valami sajátos lelki megbomlást árul el, a dicsőséget bánja s nem látja a családban való lelki békességet!
Április 25. A házak fedelén 5 cm-es hó. Vége a cseresznyének, meggynek, baracknak, egyes körtefajtáknak. A kicsi meggyfám teljes virágdíszben lekonyult ágakkal úgy néz ki, mint a felöltözött lány, aki szerelmét siratja.
27. Szép idő, nyári karalábé- és zeller-palántálás.
29- Megbolondítják az embert a pionír kürt és dob-próbák.
Május 8. Derűs reggel, borús dél. Szél lengedez, de hűvös. Béláék[footnoteRef:301] itt voltak egy hétig. Ma elutaznak. [301: 	Nagyanyám Kolozsváron élő öccse. (KSzZ)] 

9. Kellemes derült idő, de hideg. A meggy virágzata lefagyott, sőt a rügyboga is.
12-14. Szervác, Pongrác, Bonifác. Szép idő! Eső kellene.
15. Júliusi meleg. Imi elkeseredett. Nem tudom mi tévő legyek. Az orvosi rendelés mit sem ér. Nem tudni mi okozza azt az erős viszketést és bőrizgalmat.
20. Egész délután őrületes fejfájásom van, ami a látásomat is befolyásolja.
21. Liszka[footnoteRef:302] délután 1545-kor meghalt. Keletről jövő erős záporeső, dörgés, villámlás. Két hatodikos lányka felakasztotta magát. Állítólag állapotosok voltak. Az ostoba pártpolitika miatt az ifjúság teljesen züllött, romlott. [302: 	Id. Liszka Pál, volt enyedi osztálytárs. (KSzZ)] 

Paradicsomot, karalábét, zellert, őszirózsát ültettem. A sírokra kiültettünk 32 szálviát. Esős idő, és napsütés.
Liszka temetése. Utolsónak maradtam?
Június 6. Reggel kevés eső, azután egész nap szép idő. Szegfűt és verbénát ültettem.
12. Ilus Ózdról itt volt. Be akar iratkozni az egészségügyi technikumba Varró Rebi levelet küldött, meg lisztet, paprikát, tojást, zsírt, szeszt. Szegény Takács Robi. „Óh, szép kisasszony? Óh, értsd is a szót.ˮ
16. Reggeltől délig esett. A levegő lehűlt. Kovács Jóska édesanyját temetik.
18. Szép idő. Motorkerékpár verseny.
Július 5. Nem esik egy hét óta. 32-38 fokos meleg. Délután erős vihar, dörgés, villámlás, diónyi nagyságú jég hull.
8. Szép idő. Jönnek a lapok a gyerekektől, Budapestről, Gyulától, Észak-Amerikából.[footnoteRef:303] [303: 	Ekkor adott jelt magáról nagyanyám Gyula nevű öccse 1945 után. (Ő amerikai fogságba került nagyanyám Elek nevű bátyjának Elemér nevű fiával. Mindketten jó zenészek voltak. Egy ideig a fogságban az amerikai katonákat szórakoztatták. Elemér hazatért, Gyuláról ő hozta az utolsó hír még 1946-ban. Egy idő után a család eltűntnek fogadta el. Gyula Ausztráliába került, onnan Amerikába. 67-ben levelet írt Géza öccsének – a marosvásárhelyi református gimnáziumba, Magyarországra! - s a levél megérkezett… (KSzZ)] 

18. Reggel ½4-kor viharos eső. Egyszerre csak hatalmas lobbanás, fény és borzalmas csattanás. Villanyt akarok gyújtani, nem ég. Reggel jövünk rá, hogy Buchlea[footnoteRef:304] magas antennájába csapott a villám a vezeték végigégett, magáról a szigetelést ledobta. Az egész hálózatunk a falban kiégett, bár a biztosítékok épek. A szobákban az elosztók fedelét a szemközti falhoz vágta. Szerencse, nem gyulladt ki a vezeték. [304: 	Az udvari szomszéd Buhlea Mircea testnevelés tanár, Gagyi egykori régeni református pap Ildikó lányának férje. (KSzZ)] 

20. Írtam Gyantára.[footnoteRef:305] Köszöntő lapot kaptam a rokonságtól. Béla nagy beteg volt: paratífusz és tüdőgyulladás.  [305: 	Gyantán volt akkor igazgató tanító édesanyám Jóska nevű bátyja, s nyaranként ott találkoztunk a Vácon élő Elek nagybátyámmal, keresztapámmal. (KSzZ)] 

22. Megérkeztek az egri vendégek.
24. A fiatalok hazaérkeztek Gyantáról.
Augusztus 13. Kinyílt a gömbkaktusz. Egyszerre négy gyönyörűséges virággal nyílott. Hosszú, 13 cm-es virága van, sok-sok sziromlevél, hófehérek, a legkülső körben zöldesfehérek, sok porzó, haloványsárga 12-ágú bibe. Este 10-re teljesen kinyílt. Éjszakára kivittem: reggelre elvirágzott.
14. Mesike[footnoteRef:306] megérkezett. [306: 	Elek keresztapám lánya. (KSzZ)] 

17. Ilona napja. Tiliék[footnoteRef:307] nem érkeztek meg. [307: 	Édesanyám Attila bátyja. (KSzZ)] 

Szeptember 1. Irma elutazott Magyarországra.
6. Délutánra megint erős fejfájásom van. Keveset alszom. Kínos álmokkal jár az alvásom. Irmáról álmodom, de mindig rosszat.
9. Kibírhatatlan meleg van: 30 fok. Idus[footnoteRef:308] megérkezett. [308: 	A kézdivásárhelyi Paál Idus nagyanyám férje, Elek nagyapám, halála után hozzánk költözik, azzal az indokkal, hogy nálunk gázfűtés van, tehát melegebb a lakás télen. Az igazi indok: édesanyám szeretné gondját viselni édesanyjának… (KSzZ)] 

13. Borús idő, eső nélkül. Irma nem írt, nem írta meg mikor érkezik. Hetek óta rosszul vagyok. Remélem, a hazaérkezését még megérem.
14. Irmáról álmodtam. Nem jót. Ejsze igen sokat gondolok reá. Kecskemétről írt.
15. Borzasztó szárazság, ötödik hete nem volt kiadós eső.
16. Borús idő, csepergő. Mindenem fáj. Az éjszaka megint Irmáról álmodtam. Rosszat, mentenem kellett. Talán a borús idő teszi. Holnap haza kellene érkezzen.
17. ¾10 után elindultam az állomásra. Irma nem jött meg, pedig fogadni mertem volna, hogy érkezik. Valahogyan nem találom a helyem, valami hiányzik, bár nem tudatosan.
18. Alig két órát aludtam. A ciclobarbitalnak alig van hatása. Őrületes fejfájásom van. Gondolom, nem sokáig viszem. Horváth Ilona férje meghalt, a zsidó temetőben temetik.
19. Irma hazaérkezett! Hála a pipéknek. Óriási megnyugvás, bár az ízületeim – úgy érzem – felbomlóban vannak. Hiányérzet megszűnt. Remélem, most aludni fogok.
20. Derűs nap, de eső nincs. Irma édes, kedves. Ha így maradna?!
21. Szép napsütés. Eső? Még szaga sincs!
Október 1. Egész nap derült, meleg idő. Estefelé lehűlt. Itt volt ebédre Vajdáné[footnoteRef:309] Kolozsvárról, Jancsi fia itt katona. Utolsó virágokat szedtem le a kertből. Ősziesedünk. [309: 	Balogh rokonság, nagyapám édesanyja oldaláról. (KSsZ)] 

2. Megnéztem a gazdasági kiállítást. Szép, ügyes gazdasági gépek, de nálunk nem megfelelőek, sík vidékre valók. Jóska itt van.
7. Egész nap napsütés, estére lehűl az idő. A magyar csapat 3:1 arányban kikap Romániától!
12. Horváth Arany [footnoteRef:310] meginterjúvolt. Miért voltam szeretett jó tanító? (62) (29. & 39. melléklet) [310: 	Horváth István lánya. (KSzZ)] 

24. Meghalt Szombathy Margit, Harangozóné nénje: agyvérzés.
28. Balázs kitűnő szájharmonikás.
29. Kiss Balázsék[footnoteRef:311] ma mentek haza. [311: 	Nagyanyám Kiss Jóska nevű fiának családjáról van szó. Kiss Jóska 1944 előtt kommunista volt, amikor a szovjetek bevonultak Kolozsvárra ő is az éljenző tömegben volt. Onnan emelték ki, s vitték hadifogságba, ugyanis létszámhiányos volt az egyik transzport és pótolni kellett. Azóta sincs semmi hír felőle. (KSzZ)] 

November 3. Este sűrű köd.
12. A káposztáshordót rendbe szedtem.
13. A káposztát elsóztam. A mieinken egy oldalon bevágás. Gyuláéknak 10 fej. Középen fúrva, bevágás nélkül.
18. Éjszaka elég erős dér után enyhe napsütéses borús idő. Az asztmám öl meg. Gyógyszer és belélegző kezelés nem használ.
19. Frontbetörés volt, a hideg győzött. Reggel havazik.
27. Meglátogatott Horváth István.[footnoteRef:312] [312: 	Ekkor hozta el a Legszebb versek sorozatban megjelent kötetét nagyapámnak. (62) (288. kép) Állandó levélváltásban voltak. Legutolsó levele (289. kép) levele 1968. február 29-i keltezésű.(KSzZ)] 

December 14. Szomorú, borús idő, néha egy-két pehely szállingózik.
21. Ózdra Ballai Istvánnak írtam.
24. Esik, de csendesen.
25. Az olvadás tovább tart. Pocsék a világ. De még pocsékabb az egész élet.
27. Ma esős borongós nap van. Az írásom valahogy felismerhetetlen.

Ma megint boldog vagyok

1969. II. 3-án. Sokat szenvedtem reuma, asztma s heresorvadás miatt, ami az önérzetemet is bántotta. Hiszen 75 évvel még éltek az emberek, szeretkeztek is.
Bántott Irmus tartózkodó viselkedése.
Ma megint boldog vagyok. Irmát fiatalnak, szépnek, megértőnek, odaadónak éreztem. Majdnem két éve nem éreztem ezt. Most már meghalhatok! Kimagyarázkodtunk s megint boldogok vagyunk, bár elment az ifjúság.
Nincs szebb, jobb dolog a megértésnél, az egymás iránti feltétlen bizalomnál, szeretetnél, ami öreg korban is széppé teszi a világot, az élet nehézségeit feledve szerelmet ébreszt.
Köszönöm Neked Imikám. Boldogan halok meg!

1969. július 5-én. Az éjjel azt gondoltam: Reggelt nem érem meg. Mindenem fájt, a szívem is. Mintha senkim sem lenne, úgy éreztem magam. ½ kiskanál valérián nyugtatott meg.
A politikai helyzetünk rossz. A magyar gerinctelenség terjed, ma-holnap beolvadunk – románok leszünk!

1969. október 19. Kilencedikén eltöltöttük a házasságunk 48. évét.
Az én egészségi állapotom nem megfelelő. Valahogy érzem, már nem is vén-, hanem az aggkorhoz értem. Még egy lépés s a sír következik.
Szeretnék pedig még nagyon sokat írni a politikai helyzetünkről.
Általában erről a teljesen elvadult világról írni. Hazugságok, lódítások, nagyképűsködések korába kerültünk, jutottunk!
Sokan vagyunk, de ki van egy gondolaton?
Furcsa a szocializmussal erőben ellentétes, a burzsoá felfogás nyomán kezd kialakulni egy új osztály: a munkás burzsoá. Nagy fizetések, ház luxus igényekkel, autótartás, 1-2 gyereknek mindent megadok - mentalitása, tömegesen. Az országvezetők mind több szép helyet rezerválnak, 300-500 holdas területeket, ahová csak ők, esetleg külföldi látogató vendégeik nézhetnek be. A nép európai világkuplerájoknak nevezi ezeket a helyeket. Csak Maros megyében: itt, Ózdon, Laposnyán, Borszéken, Marosfőn – hogy csak néhányat említsek - létesülnek ilyen körül falazott-határolt helyek, ahová még a pártemberek sem léphetnek külön engedély nélkül. a románság elég buta ahhoz, hogy vállvonogatva elnézze, a magyarság közül meg igencsak akadnak fajukat megtagadó talpnyalók, akik minden hitványságra képesek, csakhogy a fényes munkás munkás-burzsoá társaságba léphessenek!
A magyarság általában a nemzetközi zsidóság szerepét vette át, de a cioni hit és tudat nélkül, árulja honát. Itt meg a tudatosítás határozatához jutott a román: a Tiszáig-Debrecenig, a cseh Miskolcig-Sárospatakig, a német Győr-Budapest-Kecskemétig, a többire a délszlávok opponálnak, kacsingatnak!
(A háborúban) Dunántúlon hallottam. 1 600 000 székely vesztéről volt szó. – No és? Legfennebb beolvadnak! - S ezt mondta egy 400 holdas úr, Antalfy Gusztáv! Ez valamerre most disszidált és pocskondiázza a fajtáját!
Hogy gondolkozhatik most egy nagyszalontai béresből lett államtitkár, Bugyi, vagy egy úrból vedlett belügyi osztályfőnök Lukács! Vagy egy fickói kanászból lett külügyminiszter?
Meghatározásnak általában elfogadható, de nem helytáll! – A létünk és a létünk minden ténye (mozgás, alak) mind a múltból jött! A jelen hamis, lépten-nyomon becsap. Nem a valódi emberi létet adja és mutatja. Más a gazdagé, más a szegényé, az ifjúé, s az öregé, de más s más minden környezetben. A környezet pedig mindent átalakít!

A nagy árvíz 1970-ben

1970. március 30. Rosszul vagyok. Mindenem nagyon fáj, de mégis felállok a lábaimra. (…) Végleg elaludni. (...) Látásom is gyenge.[footnoteRef:313] [313: 	Ez a kihúzott bejegyzés félig meddig olvasható csupán. (KSzZ)] 

1970. május 13-14. Életem egyik legnagyobb katasztrofális napját éltem meg. Hetek óta esik, meleg esők vannak. Egyszerre olvad a hó, a patakok kiöntve zúdulnak a Marosba és a folyókba. A Maros vízszintje egyszerre 4 métert emelkedik. Ez a hullám végigseper a torkolatig, majd 3-4 órán belül még 2 métert emelkedik. Víz alá kerül Vásárhely kétharmad része. Hol a sodrás nagyobb, a házak összeomlanak. Borzasztó károk keletkeznek. Emberek, állatok pusztulnak. Csak egy példa: a cukorgyárban 1700 tonna cukor olvad fel, 1300 tonnát megmentenek. Az ajtókat befalazták, a falazásokon is áttör az áradat. Magyardellőn csak három ház marad épen. Kutyfalván 70 ház omlott össze, Ludason csak szarvasmarha 1100 pusztult bele, és így tovább!
Borzasztó kár mindenfele. Szatmárnémetit éri a legnagyobb kár: több mint 26 nagy utcája kerül víz alá.
Sok emberség, de ugyancsak sok hasznot húzni akaró bontakozik ki. Egyik oldalon az emberiesség, segíteni akarás, másik oldalon a szerencsétlenség kihasználása. Nagy lopások, nagy csalások. A cigányság részvéttelensége, a szerencsétlenség szinte élvezetes kihasználása megdöbbentő. Az elsodort hurubák helyére lakások épülnek, a cigányság részvéttelenül követel, munkátalanul, fenyegetőzőn követelőzik! A szocializmus részükre egy jótékonysági intézmény.
Október 8. 49. éves házassági évforduló.
9. Első nap Beresztelkén. Régi emlék...
10. Gyula sógor meghalt! 13-án temetik. 14. Idus meghalt. Idát Kézdivásárhelyre szállítják. Oda temetik.
19. A virágokat elrendeztem. 21. Margit Kolozsvárra utazott.

Az 1970-es év átélése felért a régi korból három évvel. Rengeteg árvíz. Kutyfalván például 73 házat sodort el, ahol 1912-ben mindössze 12 vályogból építettet suvasztott össze. A külföldi segélyek az állam részére jó üzletnek bizonyultak, mert a valuta segélyek itt elég drága kölcsönökké váltak 6%-os kamattal.
Egyszerre eltűnt a liszt, a kenyér, az olaj, a hús s a többi külföldi áru. A gazdaságok tengenek-lengenek.
A parasztság szabadulni akar, a gyári fizetéses munka felé tolul, de a földjét sem akarja hagyni. Öregapák, nagyapák-anyák dolgoznak a földeken. Elképzelhető micsoda munka folyik. Elsődlegesen nincs elég búza és krumpli. Drága, szemét áruk kerülnek a piacra. Ilyen a gazdasági helyzet!
A politikai helyzet sem különb itthon. A külföld felé nemzetiségünket, békére törekvésünket erősen kihangsúlyozva utazunk, vendégeskedünk, ez rengeteg pénzbe kerül.
Itthon megszaporodott a rendőrség, aki nem a tolvajokat, rendbontókat kergeti, hanem az elégedetlenkedőket, a bírálókat vadássza. Megszületett a fajunk munkás proletár terrorja, az autókon száguldozók, palotákat építtetők klánja.
Vakulj magyar!

1971

1971. március 20. Születésnapom! Bár utolsó napom volna!
Október 8. 50 éves házassági évforduló! (369-371. kép)
30. Este havazott.

Jó lenne tavaszig élni

1973. XI. 19-én. Harmadik napja nem tudok aludni.
26. Imika kimenő napja, amikor a három Kiss leány találkozni szokott. Kacagva kanasztáznak, míg én erős fejfájással búcsúzom e földi világtól, melyben egy érzés: a szerelem kötött egybe világéletemben.
A világ hatalmas. Sok-sok galaktikából tevődik össze. Életem során megszűnt fényesen ragyogni a Hadak útja, szinte eltűnt. Mondják, a Galaktikánk szélén vagyunk. Holnap, 10 000 év múlva mi lesz? Csak annyit tudunk, hogy a világ nagyon kicsi porszemei vagyunk. Holnap, 10 millió év múlva a Napunk felrobban s a körülöttünk keringő bolygók, a nagyobb porszemek, összekoccannak s apróbb porszemekké válva poraink összekeverik s akkor a szeretett adta szerelem újra egymás karjába repít más formában. Ez vigasztaljon Imikám; én is ebben reménykedem!

27. A fejfájás nagyon különleges. Bal felől a búbon egy féltenyérnyi helyen még a hajam is fáj.
Átnéztem a füzeteket. Sok helyen olvashatatlan rossz az írásom. Másutt mintha javult volna, ki lehet olvasni. Betű kihagyások és helyesírási hibák fordulnak elő. Este havazni kezdett.

28. A fejem állandóan cseng. Jobb volna meghalni.
De.
Bár jó tavaszig élni! Hiszen mindenben csalódtam. A sok lelkiismeretes munkámért annyit kapok, mint egy utcaseprő!
Hol van itt a szocializmus? A demokrácia, hogy mindenki egyforma? Nem igaz! Egyiknek háza van, kettő is, autója van, 5-6 ezer leit keres, és még lop is hozzá. A másik...
Kialakult egy amerikai rendszerhez hasonló társadalom.
Megértük, hogy az autonómia helyett román szocialista társadalom lettünk, hogy a románság most éli hőskorát, kiáltva világszerte a demokráciát.

Ez az utolsó bejegyzés az V. füzetben.
Nagyapám 1974 januárjában költözött ki a marosvásárhelyi református sírkertbe.
(372. kép)


Berekesztő gondolatok

1968-ban, amikor éppen felsős középiskolai diákként Ady Endre kozmopolitizmusa és „érzelgős dekadenciája” (Párizsban járt az ősz) ellen lázadtam, nagyapám egy rongyos füzetet tett elém (374. kép), s csak ennyit mondott:
– Ez a füzet is kellett, hogy Szibériából hazajöjjek.
Benne versek, amelyeket még tanítóképzős korában másolt ki innen-onnan, főleg Adyt[footnoteRef:314] és főleg a Nyugatból, amit Id. Pogány Albert és Áprily Lajos nagyenyedi gimnáziumi kezdő segédtanárok segítségével, dr. Jankovits kir. közjegyző címén járattak többedmagukkal. [314: 	Ady Endre versei mellett (Krisztus kereszt az erdőn, Az Úr érkezése, A hadak útja, Magyar jakobinus dala, Csák Máté földjén, A hőkölés népe, Hó hull a sárba, Halálvirág: a csók, Úri szűz dicsérete, A grófi szérűn, Szeretném, hogyha szeretnének, Májusi zápor után, Én kifelé megyek, A csillagok csillaga, Morognak a vének, Bujdosó magyar éneke, A halál rokona, A magyar messiások, én nem vagyok magyar?, Két asszony, Kató a misén, Álmodik a nyomor, Fakó gyepét…) Tompa Mihály (Pusztán), Kiss József (Tüzek), Tusnádi János (A Békéhez), Balla Ferenc (Levélcímzés), Endrődy Sándor (Dojcsin Péter) és Alba Nevis (Unger Ilona) (Tegnap) egy-egy verse mellett a szibériai fogolytárs Kálmán Jenő három verse is szerepel (Pesti hajnalok, Megérkezés, Búcsúztató) a füzetben. (KSzZ)] 

A füzet megjárta a frontot, a szibériai fogságot, feljegyzések kerültek bele. Így érkezett vissza nagyapámmal.
Ady, a magyar költészet hun-király Attilája így segítette hazatalálni nagyapámat.

Amikor nagyapám nyugdíjba ment a 3. sz. Általános Iskola tantestülete egy fából készült szoborral búcsúztatta (373. kép) Csorvássy István[footnoteRef:315] Olvasó székely szobra nagyapám asztala fölött a szekrény tetején vigyázta ennek az életírásnak a megszületését. [315: 	Csorvássy István szobrász Aurel Ciupe festő és Romulus Ladea szobrász tanítványa volt. 1931-ben Marosvásárhelyen telepedett le. Első szobrát is itt állították ki 1931-ben. Ettől kezdve több erdélyi városban kiállításokon mutatta be népi ihletésű, kifejező erejű fafaragásait, realista portréit, több alakos szoborcsoportjait. 1940-ben részt vesz a román király által kezdeményezett Vajdahunyad-vár rekonstrukciójában, de ez a munka 1940-ben a bécsi döntés miatt abbamarad. 1940–44. között több megbízást kapott az észak-erdélyi magyar kormánybizottságtól. A Magyar Királyi IX. honvéd hadtestparancsnokság irodái (ide vetette be magát a kolozsvári Securitate) számára készített faszobrai miatt 1945-ben időlegesen „megfeledkezek” róla. 1957-ben a marosvásárhelyi Református Kollégium fennállásának 400 éves évfordulója alkalmával leplezték le Marosvásárhelyen a Bolyaiak szobrát, amelyet Izsák Mártonnal, a marosvásárhelyi Művészeti Líceum igazgatójával együtt készített. ] 

S ott is maradt halála után is, mígnem amikor áttelepültünk nagyanyám nekem adta.
Azóta az én asztalom fölött vigyázza az idő múlását.

Halála után egyetlen nagyapai örökségemül megkaptam a barnás szürke csomagolópapírba bebugyolált füzeteket, rengeteg képpel.
És a csomagolópapíron hagyott üzenetét:

„Lesz aki majd mind értéktelent félredobja, s lesz aki talán tanulni tud belőle.”

Remélem, az utóbbi történik vele.

Budapest, 2025. október 11.
Kiss Székely Zoltán
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Képek jegyzéke

1. kép Rudolf trónörökös 1888-as görgényszentimrei vadászatán készült kép, a bal hátsó álló hármas közepén Balogh Kálmán vadászatrendező fővadász dédnagyapám (KSzZ)
2. kép Küküllővár most – Kovásznai Kiss József ősapám 1772 után ennek a várnak volt főkapitánya (KSzZ)
3. kép Kutyfalva – a református templom, a 2020-as felújítás után (KSzZ)
4. kép Kutyfalva – a református temető távlati képe most, benne a Dégenfeld kripta (KSzZ)
5. kép Kerelőszentpál – a Haller kastély romjai (a kép 1944 után készült) (KSzZ)
6. kép Kerelőszentpál – a Haller kastély romjai, lejárat a pincék felé (a kép 1944 után készült) (KSzZ)
7. kép 1900 – A három Kiss testvér: Zoltán, Lajos és Margit
8. kép Tutaj a Maroson a XIX. század végén, a háttérben a radnóti kastély (reprodukció) (KSzZ)
9. kép Maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium 1904-5. tanév – az I. b gimnáziumi osztály osztályképe – Kiss Lajos felülről a második sor közepén
10. kép A maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium értesítője az 1904-5. iskolai tanévről – fedlap
11. kép Kiss Lajos I. gimnazista év-végi osztályzatai – 1904-5. tanév
12. kép Síkorcsolya (Kiss Lajos vázlatrajzának reprodukciója)
13. kép Maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium 1905-6. tanév – a II. b gimnáziumi osztály osztályképe – Kiss Lajos – ülő sor, jobbról a harmadik
14. kép A maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium értesítője az 1905-6. iskolai tanévről – fedlap
15. kép Kiss Lajos II. gimnazista év-végi osztályzatai – 1905-6. tanév
16. kép A maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium értesítője az 1906-7. iskolai tanévről – fedlap
17. kép Kiss Lajos III. gimnazista év-végi osztályzatai – 1906-7. tanév
18. kép Marosvásárhely főtere 1904-ben a Bodor-kúttal (KSzZ)
19. kép Paál Gusztáv német szakos tanár (KSzZ)
20. kép Súrlott Grádics, 1900-as évek eleje
21. kép A maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium értesítője az 1907-8. iskolai évre – fedlap
22. kép Kiss Lajos IV. gimnazista év-végi osztályzatai – 1907-8. tanév
23. kép A maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium értesítője az 1907-8. iskolai évre –  Alumnusok névsora (részlet)
24. kép Maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium 1907-8. tanév – a IV. gimnáziumi osztály osztályképe – Kiss Lajos – baloldali fekvő
25. kép Csíki Lajos iskolaigazgató
26. kép A maros-vásárhelyi ev. ref. kollegium értesítője az 1909-10. iskolai évre – fedlap
27. kép Kiss Lajos VI. gimnazista – kimaradt – 1909-1910. tanév
28. kép Nagyenyedi Református Kollégium – XX. század eleji képeslapon
29. kép Nagyenyedi Református Kollégium és vár a XXI. század elején – A várfalon belüli piros cserepes épület az egykori Externátus (KSzZ)
30. kép A Nagyenyedi Református Kollégium egykori Externátusa, a Bethlen-kastély 2021-ben, restaurálás után (KSzZ)
31. kép Képeslap Nagyenyedről 1903-ból – előtérben a Kollégium tornacsarnoka
32. kép A nagyenyedi Református Gimnázium tanárai 1913 – részlet egy képes levelezőlapról
33. kép Nagyenyedi Református Kollégium tornacsarnoka a XX. század elején – az egyik legkorábbi iskolai tornacsarnok Magyarországon
34. kép A nagyenyedi tornacsarnok 2006-ban (KSzZ)
35. kép A nagyenyedi tornacsarnok belseje a 2011-es felújítás után (KSzZ)
36. kép A Székelykő Székelyhidasról nézve (KSzZ)
37. kép Torockó a Székelykőről (KSzZ)
38. kép Torockói naplemente a Székelykő alatt (KSzZ)
39. kép Torockói lány – talán szépnagyanyjának mondott szépeket nagyapám 1912-ben KSzZ)
40. kép Hangya keserű gyomorerősítő likőr plakátja
41. kép Farkas István – a leghűségesebb kollégiumi barát
42. kép Dicsőszentmárton, Kisküküllő Vármegyei Közkórház, 1913
43. kép Dicsőszentmárton, Kisküküllő Vármegyei Közkórház és Elmegyógyintézet, 1913
44. kép Boli-barlang, Petrozsény, 1910
45. kép Nagyenyed, Főtér, EMKE kávéház, XX. század eleje
46. kép Aranyospolyán – református templom (KSzZ)
47. kép Kozárvár – református templom (KSzZ)
48. kép Keresztvár – református templom (KSzZ)
49. kép Nagysármás – református templom (KSzZ)
50. kép 1914. április 13. A magyarsárosi gázrobbanás helye: kidobott és megégett agyag (7)
51. kép 1914. április 13. A magyarsárosi gázrobbanás helye: a kép jobb oldalán a gázház, ahol a lefojtás történt (7)
52. kép Magyarbükkös – református templom (KSzZ)
53. kép Magyarbükkös – református templom belső (KSzZ)
54. kép A Nagyenyedi Református Kollégium 1914-ben végzett kántor-tanító osztálya
55. kép 1914 Kiss Lajos kántor-tanító végzős fényképe, Nagyenyed
56. kép 1914 Koncz Ilus óvónő és Varga Zsuzsika tanítónő, Kutyfalva
57. kép 1915 Kiss Lajos hadapródőrmeter, Marosvásárhely
58. kép A kolozsvári tiszti iskola végzettjei – 1914. szeptember  – indigó-kereszttel jelezve Kiss Lajos
59. kép A csoportkép hátoldala
60. kép Marosvásárhely, Ferencz József laktanya, 1910-es évek
61. kép 1915 Kiss Lajos hadapródőrmeter, Marosvásárhely
62. kép Arany János utca 6. (ma 5.) – akkor a sorszámozás haladási irányának megfelelően a páros számok az utca bal oldalán voltak (KSzZ)
63. kép Arany János utca 6. (ma 5.) – ma (KSzZ)
64. kép Marosvásárhely, A 62. gyalogezred laktanyája a várban, 1910-es évek
65. kép Uzsok (Ukrajna) mai látképe az Uzsoki hágó felől (KSzZ)
66. kép Határszögi erdő – napjainkban (KSzZ)
67. kép Határszögi magaslat 1333 m – napjainkban (KSzZ)
68. kép 1915. április, Tábori mise a Határszögi magaslat erdejében
69. kép 1915 Ungvár, Gimnázium, megfigyelő állomás
70. kép Nyírfakéreg tábori levelezőlap a frontról – 1915
71. kép 1915. április 23. – Brassó – térzene a sebesült katonáknak
72. kép 1915. május 10. – Brassó – kedves román ápolónőm, Outin Micike – A kép hátfelirata – Emlékbe a kis jó betegnek Micikétől
73. kép 1915. május 14. – Brassói katonakórház – térzene-vigasztalás
74. kép Marosvásárhely, Royal Kávéház, 1915
75. kép Marosvásárhely, Bolyai utca, 1915
76. kép 1915. június 11. – Zsuzsika, utolsó csókom tulajdonosa
77. kép 1915. június 11. – Koncz Ilus, az egyik reménykedő
78. kép 1915. június 17. – Utolsó képeslap a harmadszori frontra indulás előtt; hátlapján a felírat – Szeretettel Lajostól
79. kép Spanyollovas – fénykép az I. világháború idejéből
80. kép Spiráldrótos katonai szögesdrót mintája
81. kép Kiss Lajos nagyapám kitüntetései: IV. Károly Kis ezüst és Nagy ezüst vitézségi érmek
82. kép Moszkva, Kreml (vár negyed), 1915 – képes levelezőlap
83. kép 1915. október 11. – Moszkva – Cseljabinszk – képes levelezőlap
84. kép 1915. október 21. – Kaluga-Szamara – képes levelezőlap; alsó középső képen a Szizrányi 2 km hosszú Vasúti híd a Volgán
85. kép Ural folyó – Denissoff-Uralsky – A Vissoky-sziklák az Ural folyó középső szakaszán – képes levelezőlap, 1915.
86. kép Kiss Lajos fényképe – Bezerowska, 1916. szeptember – képes levelezőlap gyanánt
87. kép Egy a ritkán megérkezett lapok közül – csak német nyelven, csak pár szó... (a fényképes levelezőlap írás-oldala)
88. kép Berezovszka – Háttérben, a félszigeten a Tyurma-fogda (börtön)
89. kép Τroitszkoszavszk, a városi főutca déli oldala
90. kép Majmacsin – Burját házaspár
91. kép Fahordó muzsikok
92. kép Verchne-Udinszk – A postás sztári és b. neje
93. kép Vucsetics, a 9. huszárezred ezredese, lágerparancsnok (x), tőle balra Kovács István százados
94. kép Verchne-Udinszk távlati képe, az Uda és a Szelenga összefolyásánál. A jobboldali hegy megett van Berezovszka; Fekete csillag – a fogoly-láger helye
95. kép Verchne-Udinszk – központi lágerbarakk
96. kép a Verchne-Udinszk-i színtársulat (I. -a primadonnánk; x – én is játszottam női szerepeket)
97. kép A werchendiszki fogolytábor zenekara, 1917; Háttérben a színház épülete (x – Kiss Lajos)
98. kép. Kiss Lajos. a zenekar brácsása
99. kép Kiss Lajos csördöngölőse
100. kép Kiss Lajos 'primadonna’ palotása
101. kép Fuksz R. Károly temesvári tanító jó barátom
102. kép Képes levelezőlap gyanánt – A szülők, a tanítóképzős Margit húg és a legkisebb öcs Jóska – az utolsó hír otthonról
103. kép – Az utolsó levelezőlap szövege – szigorúan csak németül – Ha te nem tudsz jönni, mi kell hogy menjünk. Csak így találkozhatunk. – Szól a tréfásnak szánt szöveg. – Feladva 1916  jun. 16-án, megérkezett 1917 szeptemberében
104. kép Ugyanaz a kép levelezőlap gyanánt – hátha egy akár megérkezik. Feladva 1916. szeptember 19., 23. és 27-én. Ezek megérkeztek
105. kép – A három levelezőlap, ugyanazzal a német nyelvű szöveggel szülőknek, húgnak öcsnek. Az utolsók
106. kép Romantikus képeslap 1918-ból
107. kép A képeslap hátoldala – Az elsős kisöcs írja Kutyfalváról az első éves tanítónőképzős nővérének Nagyenyedre. – Zoltitól – a másik katona bátytól – nem kaptunk, és Lajitól sem. – Hír sem érkezett felőle 1922-ig
108. A jóbarát Hlaványi
109. kép II. szökés 1. A Transzszibériai vasút
110. kép II. szökés 2. Petropavlovszk – Szibériai és turkesztán-kínai tevekaravánok végállomása
111. kép II. szökés 3. Petropavlovszk – Kurgán
112. kép II. szökés 4. Tulun városa az Angara folyó mentén
113. kép II. szökés 5. Sima – Aranymosó
114. kép II. szökés 6. Krasznojarszk a Jenyiszej folyammal
115. kép II. szökés 7. Krasznojarszk környéke – A Biryusa sziklaszoros kapuja
116. kép II. szökés 8. A traszszibériai vasút a Bajkál-tó mellett
117. kép II. szökés 9. Kraszojarszk környéke – tajgai táj
118. kép II. szökés 10. Kraszojarszk környéke – Rálátás délről a Tokmak sziklára
119. kép II. szökés 11. Bajkál-tó körüli vasút – Itt fürödtünk
120. kép II. szökés 12. Tayshet falu
121. kép II. szökés 13. Irkutszk – Central Hotel
122. kép II. szökés 14. Irkutszk – Kadétiskola
123. kép II. szökés 15. Irkutszk  – Katolikus templom
124. kép Csitai kozákok
125. kép A Jablonkai hágó – 594 verszta (634 km) távolságra a Bajkál-tótól
126. kép Szibériai-mandzsu határ Man-Csou-Li mellett
127. kép Kirgiz jurta, sámán asszony
128. kép Altáji nomádok – Kirgiz sámánnő – kuruzsló, orvos, tabu – szent asszony
129. kép Burját nyilas
130. kép – Hai-Lar (Holumbin) környéki puszta 2019-ben (KSzZ)
131. kép Amur-mente – Grusov kisváros – Micsurin cukrászda
132. kép Amur-mente – Grusov kisváros – Micsurin utca
133. kép Amur-mente – Grusov kisváros – Községi városháza
134. kép Amur-mente – Grusov kisváros – Micsurin utcai ipari épületek
135. kép Harbini kínai utca – Orosz település
136. kép Amur-menti embertípusok
137. kép Amur menti halász
138. kép Nikolszk-na-Uszuri – Városvégi teaház és cukrászda
139. kép Nikolszk-na-Uszuri – A középiskola épülete
140. kép Nikolszk-na-Uszuri – Vásártér
141. kép Nikolszk-na-Uszuri – Városi elemi iskola
142. kép Kálmán Jenő – Az omszki randevu
143. kép Ajánlás a könyv első oldalán
144. kép. Örmény szeszcsempész bőrtömlőt szárít
145. kép Tokyo – Yoshiwara – az utólag színezett képeslapok hátoldalán magyar felirat is volt
146. kép Tokyo – Cseresznyeünnep Mukojimában
147. kép Japán gésa
148. kép Japán üdvözlés
149. kép Japán színésznő
150. kép. Japán polgárlány
151. kép Kiotó környéke – az Amamohashidate sziget a Tango tengeren
152. kép Kóbe – Arima út
153. kép Yokohama – Sakaicho főút
154. kép Japán gésa
155. kép Japán nők
156. kép Utcai cipőtisztító
157. kép Étkező gésák
158. kép Teázó gésa
159. kép Halászbárka
160. kép Oszaka – Minomo állomás
161. kép Nagasaki – a világ egyik legszebb városa
162. kép Nagasaki – Az Okawa híd a Hogi úton
163. kép Nagasaki – A Daionji templom
164. kép Nagasaki – A vas rizsbogrács a Sofukui templomban – a 230 évvel ezelőtti nagy éhínség idején használták
165. kép Nagasaki – Kotaiji buddhista templom
166. kép Nagasaki – A Sofukui kapu – különleges védelmi épület
167. kép Nagasaki – A tengeri randevúk Palotája, Nezumijima
168. kép Nagasaki – A Bund Dura tengerparti sétány
169. kép Nagasaki – Nezumijima tengeri fürdőhely
170. kép Nagasaki – A Wakana folyó a Mogi úton
171 kép Nagasaki – A Suwa-jinsha szentély
172. kép Nagasaki – Az O-Suwa szentély
173. kép Nagasaki – Polgármesteri hivatal
174. kép Nagasaki – Karurusu nakagawa – a vízesések völgye
175. kép Nagasaki – Fukuda öböl, ideális tengerparti fürdőhely
176. kép Nagasaki – Vízesés a Nishiyama hegységben
177. kép Nagasaki – A közeli szép és romantikus Okusa öböl
178. kép Nagasaki – A Shiomi sziklák Moginál
179. kép Nagasaki – Osuwa park
180. kép Nagasaki – Hamano-machi út
181. kép Hong Kong – Temető a Boldogság parkban
182. kép Hong Kong – Yue Yuen cirkuszsátor felverése
183. kép Hong Kong – A kék épületek a Praya East parton
184. kép Hong Kong – Öbölre vivő utcasor
185. kép Saigon – Saint-Jaques fok – Az igásállatok tengeri fürdőhelye
186. kép Saigon – A Közigazgatási Palota – utcarészlet
187. kép Saigon – A Kormányzósági Palota
188. kép Saigon – A Kormányzósági Palota parkja
189. kép Saigon – Francia-Indokína Kormányozási palotája
190. kép Saigon – Városháza
191. kép Saigon – A Városi színház homlokzata
192. kép Saigon – Katolikus székesegyház – mise után
193. kép Saigon – Katolikus székesegyház, hátsó nézet
194. kép Saigon – A Postapalota
195. kép Saigon – Városi színház
196. kép Saigon – Charner sugárút
197. kép Saigon – Városi színház, oldalnézet
198. kép Saigon – Az Igazságügyi Palota
199. kép Saigon – Matróz-laktanya
200. kép Saigon – Futárhajó-központ és rakpart
201. kép Saigon – Bankok felé induló országút
202. kép Saigon – Futárhajók mólója
203. kép Saigon – Vendéglő a szabad ég alatt
204. kép Saigon – Házaló árusok
205. kép Saigon környéke – D’adran püspök sírhelye
206. kép Saigon környéke – A Gia Dich-i ellenőrző központ
207. kép Saigon – Saint-Jaques fok – Adminisztrációs épületek
208. kép Saigon – Saint-Jaques fok – Út a hadászati megfigyelőpont felé
209. kép Saigon – A Ben-Dich-i gyalogsági kaszárnyák, a hegyek felől
210. kép Saigon – Dzsunkák egy rizsmalom előtt
211. kép Vladivosztok – Kolcsakisták japán hadifogságban
212. kép Az orosz forradalom emléke
213. kép Vladivosztok – Egy vörös betörés eredménye – Lemészárolt lovak
214. kép Orosz forradalom – Vladivosztok – Egy japán parancsnokság elleni támadás eredménye
215. kép Vladivosztok – A Brooklyn amerikai csatahajó kivonul Vladivosztokból
216. kép Japán katonai oltárféleség
217. kép Galiusa lánya, Tamara és a két Hofmann-fiúk – gyerekkori kép
218. kép Pervaja-Rjecskai vasútállomás – Egyedül – Kiss Lajos az egyensapka nélküli alak
219. kép Egyedül ténfergek
220. kép Pervaja-Rjecska – Koreai nő
221. kép Pervaja-Rjecska – Koreai ház
222. kép Pervaja-Rjecska – Zbornij punkt – Koreai hordár
223. kép Kiss Lajos kikötői munkás – Csornij robocsik
224. kép Vladivosztok – panorámakép – 1. rész
225. kép Vladivosztok – panorámakép – 2. rész
226. kép Vladivosztok – panorámakép – 3. rész
227. kép Vladivosztok – panorámakép – 4. rész
228. kép Vladivosztok – panorámakép – 5. rész
229. kép Vladivosztok – panorámakép – 6. rész
230. kép Vladivosztok panoráma-vázlat
231. kép Vladivosztok – lejárat a President Grand-ra – szén- és más árú-cikkek rakodásra
232. kép Egy dokk-óriás – Vladivosztok (Hadikikötő)
233. kép Egy úszó dokk – Vladivosztok
234. kép Vladivosztok – fegyház
235. kép Vladivosztok – Az Aranyszarv öböl – Szemben az Orosz sziget, a jobboldali dombon az öbölre néző erőd
236. kép Vladivosztok – A Torajarecskai öböl bejárata
237. kép Halászbárkák a Szujfuszkája öbölből (Vladivosztok)
238. kép Vladivosztok – Prodázs, az egyik vásártér
239. kép Pervaja-Rjecska – japán fogolytábor
240. kép Ruszkij Ostrov (Vladivosztok)
241. kép Vladivosztoki tengeri fürdő és halász kikötő
242. kép Vladivosztok – Tengeri fürdő részlegek: 1. nők; 2. férfiak
243. kép Vladivosztok – én szaltózom
244. kép Vladivosztok – Pihenő koreaiak
245. kép Étkező koreai
246. kép Vladivosztok – Koreai munkás lány
247. kép Koreai nyári öltözetben
248. kép Vladivosztok – Koreai gyermek
249. kép Vladivosztok – Koreai halász és családja
250. kép Vladivosztok – Kínai rendőr
251. kép Vladivosztok – Kínai cipész
252. kép Vladivosztok – Kínai kereskedők
253. kép Vladivosztok – Kínai lány
254. kép Vladivosztok – Orosz temetés a Kitajszkaja utcán
255. kép Román katonának beöltözve – egy vladivosztoki orosz parti erődítésnél – fekete négyzet – Kiss Lajos
256. kép 1920 Elő-Karácsony, Vladivosztok, a Pervaja Rjecskai román tábor, +Kiss Lajos
257. kép Sabang tengerpartja
258. kép Sabang öböl a parti teraszról – elefántbébivel
259. kép Sabangi vásártér
260. kép Marosvásárhely, a református Tanítónőképző udvara, 1916, Kiss Irma nagyanyám – felső sor, balról a harmadik
261. kép Debrecen, a marosvásárhelyi tanítónőképzősök egy csoportja, 1916 – Kiss Irma nagyanyám a felsős sor szélén ül
262. kép Irma nagyanyám tanítónőképzős egyenruhában – ezt a képet nagyapám bányászta elő a családi archívumból, miután a hazakerülése után először találkozott a kis Ricsóval
263. kép Irma nagyanyám diplomás tanítónő – ezt a képet nagyapám kapta 2021. április 20-án
264. kép Az ajándék-fénykép hátlapja
265. kép 1928 – Kós Károly iskolaépület terve
266. kép 1928 – Népiskola tanítói lakással – az elképzelés
267. kép 1929 – A marosvécsi iskolaépület avatására megjelent képes levelezőlap
268. kép 1929 – A  képes levelezőlap hátoldala. Aláírók – Kós Károly, Kemény János, Olajos László református pap és Molter Károly
269. kép 2009 – Kós Károly marosvécsi iskolája a később hozzáépített szárnnyal
270. kép 2009 – Kós Károly marosvécsi iskolája – a huszártorony most is áll
271. kép 2009 – Kós Károly marosvécsi iskolája mai napig iskola
272. kép 2024 – Műcsarnok – az unoka a nagyapa iskolájának képe előtt
273. kép Szék madártávlatból Csipkeszeg felől
274. kép Szék madártávlatból a református templom felől nézve
275. Szék – a református templom tornya mögötti domboldalban a református temető
276. kép Széki fiatal pár
277. kép Menyecske feltűzött szoknyával
278. kép 2017 Az ózdi református templom és iskola
279. kép 2017 Ózd – a pirostetős iskolaépület mögötti második ház az egykori kántortanítói lak
280. kép 1932 Anyósa, Zilahi Sebess Irma halála után apósa, id. Kiss Elek káposztásszentmiklósi református kántortanító gyermekeivel
281. kép 1932 Id. Kiss Lajos kutyfalvi nyugalmazott református kántortanító
282. kép 1933 Id. Kiss Lajos családja a három felnőtt gyerekkel – A kép marosvásárhelyi Weintraub fotóműtermében készült
283. kép 1933 A nagy Kiss család
284. kép 1933 Fél éve Magyarózdon a Kiss család
285. kép A magyarózdi dalárda vándorkupája – a címermező felirata
286. kép A magyarózdi dalárda vándorkupája – előnézet
287. kép A magyarózdi dalárda vándorkupája – hátulnézet
288. kép 1967 Horváth István legszebb versei – Kiss Lajosnak dedikált példány
289. kép 1968 Horváth István nagyapámnak címzett egyik levele
290. kép 1936 Ózd – gólyalábakon az ózdi tantestület – Sükösd Sándor pap, Kelemen Jenőné (a pap lánya, Piroska), Kelemen Jenő, Kiss Irma, Kiss Lajos
291. kép 1935 Bȃrlad – a tanítói román nyelvi továbbképző épülete
292. kép 1935 Odobeşti, tanfolyami kirándulás Bȃrladból
293. kép 1936 Nagyenyed – Tanító továbbképző tanfolyam – felül, csillaggal jelölve Kiss Lajos
294. kép 1936 Kiss Lajos (középen) barátaival az 1936-os továbbképző tanfolyamon Nagyenyeden
295. kép 1936 Csűrdöngölő az egyik kiránduláson
296. kép 1937 Szelecske – Az évente megismételt román nyelvi kurzusok egyik helyszíne – Nagyanyám az első sorban balról a második
297. kép Az 1936-os országos dalárdaverseny megnyitója a marosvásárhelyi zárda (ma művészeti líceum) udvarán
298. kép Az 1935-ös országos győztes ózdi dalárda – csillagzottan Horváth István költő
299. kép Hídelvei református templom, parókia és elemi iskola épületegyüttese, Kolozsvár – napjainkban
300. kép Dédnagyapám hivatalos fényképen – Ludovic
301. kép Id. Kiss Lajos dédnagyapám gyászjelentése
302. kép A gyászoló család – dédnagyanyám három gyermekévek és a legkisebb unokával
303. kép Özv. Kissné Balogh Ilona dédnagyanyám két kántortanító gyermekével 1936 után
304. kép Dédnagyanyám az árván maradt kutyfalvi kántortanítói lakásban
305. kép Kiss Lajos nagybátyám, II.-os nagyenyedi diák
306. kép 1939, Nagyenyed, az internátus előtt – Kiss Lajos II. gimnazista nagybátyám csillaggal jelölve
307. kép 1939, a nagyenyedi II. gimnáziumi osztály utolsó fényképe – a diákok egy része egy év múlva már nem lehetett enyedi diák…
308. kép A nagyenyedi Tornakert fái alatt édes volt a pihenés…
309. kép Nagyapám húga, Kiss Margit radnóti tanítónő
310. kép Nagyapám öccse, Kiss József Marosvásárhelyre kerül kántornak – esküvői kép
311. kép Tanítók társaságában – szüreti bálban – Nagyapám a központi ülő alak
312. kép Újabb tanfolyam a ’30-as évek végén – Nagyapám az álló sorban balról a harmadik
313. kép Egy utolsó pihenés az ózdi kántortanítói lak tornácán…
314. kép Egy nagyképűsködő leírat 1941 áprilisában
315. kép Andrássy Kálmán tanító nagyszüleim másodunokatestvére
316. kép A Memorandum 1. oldala
317. kép A Memorandum 2. oldala
318. kép A Memorandum 3. oldala – az aláírások
319. kép Kiss Zoltán – marosvásárhelyi református gimnáziumi tanuló 1940-1944
320. kép ifj. Kiss Lajos – marosvásárhelyi református gimnáziumi diák
321. kép A Kiss-fiúk – vásárhelyi diákok 1940-1944
322. kép ifj. Kiss Lajos  – Szovátán, a Bernády villa előtt
323. kép Kiss Géza, nagyanyám öccse – Marosvásárhely, jogászhallgató 1940-1944
324. kép Dr. Kiss Géza – végzett jogász baráti társaságban, 1943
325. kép Kiss Júlia – marosvásárhelyi kereskedelmi iskolai tanuló 1940-1944
326. kép Kiss Lajos  – marosvásárhelyi állami tanító 1940-44
327. kép Kiss Irma – marosvásárhelyi tanítónő, 1940-1944
328. kép Levelezőlap az isaszegi levente-vezetők táborából
329. kép – Levelezőlap a gödöllői levente-vezetők táborából
330. kép A Református Kollégium leventéi a Kazinczy utcában
331. kép Leventekiképzés a Somostetőn, középen rövid nadrággal, levente-puskával nagybátyám, ifj. Kiss Lajos.
332. kép Levente-menetoszlop a Somostetőn
333. kép Az életet mentő Magyarország kötet
334. kép Petőfi szülőházának padlása megállította a golyót – ez a lapot még berepesztette a puskagolyó
335. kép Édesapám egyetlen katonaképe 1944-ből, közvetlen a frontra kerülése előtt
336. kép Édesapám egyetlen katonaképének hátoldala
337. kép Nagyanyám bejegyzése az Új Testamentumba – 1945. II. 27., Homokbödöge
338. kép Nagyanyám könyvajándékának, az Új Testamentumnak, a címoldala – 1945. II. 27., Homokbödöge
339. kép Nagyapám hadifogsági edényei – Serpenyő, kulacs, csajka
340. kép A csajka karcolt díszítése
341. kép A kulacs elő és hátlapja és a kulacsfedő díszítése
342. kép A kulacs két válla
343. kép A kulacs feliratos szája és feneke a nyilvántartási számmal
344. kép Júlia -1945-ben, már Marosvásárhelyen
345. kép A kép hátoldali bejegyzése
346. kép V. Kallós Irma: Fiatal lány (Kiss Júlia)
347. kép Egy fura részvétnyilvánítás, 1950. május 23.
356. kép 1950. április 1. – Szüleim polgári esküvői képe, Kolozsvár. kép Horváth István: Árad a falu, 1949 – a dedikációval
349. kép Kiss Lajos nagyapám 1950-ben
350. kép Nagyapám utolsó levelezőlapja lányának Konstancáról
351. kép Nagyapám levelezőlapja a már halott Júlia lányának – előbbi képeslap hátoldala, 1950. július 18.
352. kép A 3. sz. Ált. Iskola egyik VII. leányosztálya az év végi vizsga után, 1950 június - nagyapám jobbján Janikovszky László tanfelügyelő, balján Huszár Ilona főtanfelügyelő
353. kép A Leányiskola tanítónői – jobbról a második Kiss Irma nagyanyám, 1949 – a II. Rákóczi Ferenc Katolikus Fiúgimnázium épületében
354. kép Olvasókör a Leánylíceumban – sakktábla-asztalokon, háttérben egy Lenin-szobor, előtte nagyanyám, 1950
355. kép Nagyapám öccse, Kiss József kántortanító gyászszallagal, 1950 – Júlia temetése alkalmából
356. kép 1962 Az utcai közkönytárban nagyszüleim, Demeter néni, a Fikker lány
357. kép 1950. április 1. – Szüleim polgári esküvői képe, Kolozsvár
358. kép 1950. április vége – Szüleim egyházi esküvője, Kézdivásárhely
359. kép 1958 – Családi kirándulás a Somostetőre – Édesapám, Lala öcsém, nagyanyám, nagyapám, Margit dédnagynéném, én (KSzZ)
360. kép 1962 A Kiss família – a Kiss-lányok rokonsága – Ebháti udvar
361. kép Nagyapám testvére, Kiss József, harmadik feleségével, Zsuzska nénivel és a második házasságból származó Ilona lányával
362. kép 1962 Nagyapám, nagyanyám, édesapám és Róza néni (KSzZ)
363. kép 1963 Kiss Lajos és felesége – egy boldog pillanat
364. kép 1964 A nagyenyedi osztálytársak találkozója
365. kép 2015 A nagyenyedi temető – Herepei sírkő
366. kép 1964 Kiss Lajos és unokái, Zoltán és Lajos
367. kép 1965 – Kiss család három generációja
368. kép 1968 Kiss család három generációja
369. kép 1971 Aranylakodalom – ők és a csokor
370. kép 1971 Aranylakodalom a meggyfa alatt
371. kép 1971 Nagyszülők és unokáik
372. kép Kiss Lajos családi sírja a marosvásárhelyi református temetőkertben
373. kép Csorvássy István: Olvasó székely
374. kép A Szibériát megjárt füzet, tele versekkel, köztük Ady Endre: Krisztus kereszt az erdőn című verse

Térképek jegyzéke

1. térkép – Szülőföld – a család történet néhány kezdő évszámával
2. térkép Tutajkikötők a Maroson
3. térkép Kiss Lajos kántor-tanító jelölt legációi
4. térkép Strozáloscé-i csatatér vázlata
5. térkép Ungvártól Kijevig – Tarnopoltól hadifogolyként
6. térkép Kijevtől Kazányig – Peuzától tyepluskákban (marhavagonokban)
7. térkép Kazanytól Petropavlovszkig
8. térkép Petropavlovszktól Krasznojarszkig; Zimá közelében Vengerszkaja (1849-es hadi-foglyok faluja)
9. térkép Krasznojarszktól az első nagy fogolytáborig, Berezovszkáig
10. térkép Berezovka-i hadifogolytábor és Troiszkoszavszk-i büntetőláger
11. térkép Első szökési kísérlet Ulán Bátorig
12. térkép A Verchne-Udinszk-i fogolytábor (ma katonai repülőtér)
13. térkép II. szökési kísérlet – 1. vonat Irkutszkig, 2. váltott vonat, 3. tehervonat, 4. vonat Barnaulig, 5. visszatoloncolás; -1. terv – piros v. – Volga – Kaszpi-tenger – Törökország; 2. terv – sárga v. – Szemipalatyinszk – Taskent – Kaszpi-tenger – Törökország
14. térkép – Verchne-Udinszk és Berezovka – aki Tiencsinbe eljuthat, megmenekült, hazajuthat
15. térkép – Berezovkától Nercsinszkig a transzszibériai vasútvonal (kék vonal) mentén
16. térkép – Nercsinszkből Daurián keresztül Hai-Larig – teveháton
17. térkép – Hai-Lár – Cziczikár – Kharbin
18. térkép – Vasúton Cziczikár – Kharbin – Muhden (sárga vonal) és a japán visszatoloncolás Kharbiba (fekete vonal)
19. térkép Megérkezés Primorszkája területre – Kherbin- Granicsája – Nikolszk-Uszuri
20. térkép Hajósinas a kelet-ázsiai tengereken
21. térkép – Ugolnája – Itt vett 40 gyeszátin nagyságú erdőt nagyapám a hajóinasi bérből
22. térkép A panorámakép által befogott terület
23. térkép – Vladivosztok – a temetőkert és környéke
24. térkép – Vladivosztok és környéke – a Pervaja-Rjecskai fogolytábor
25. térkép Tarnopoltól (1915. szeptember 15.) a fogarasi várbörtönig (1921. február 20.)
26. térkép Szék és környéke
27. térkép Szék, központjában a református templom
28. térkép Magyarózd – falutérkép
29. térkép – Egy református kántortanító peregrinációja – megígért és betöltött állomáshelyek, 1915-1940
30. térkép A marosvásárhelyi leventék útja – 1944. augusztus-szeptember – Mv-hely – Déda – Dés – Debrecen – Szolok – Szajol – Csongrád – Kiskunfélegyháza – Cegléd – Budapest
31. térkép A marosvásárhelyi leventék útja – 1944. szeptember vége-október eleje – Budapest – Vác – Komárom – Győr – Pápa – Celldömölk
32. térkép A marosvásárhelyi leventék útja – 1944. október első dekádjában – Celldömölk – Kaposvár – Enying – Dég
33. térkép A marosvásárhelyi leventék útja – 1944. október vége-1945 január 1. – Dég – Pápa – Zalaegerszeg – Veszprém – Győr – Porpác – Sopronnémeti – Szilű
34. térkép Soprontól (1945. január 2.) a hadifogságba esésig – Zalabükk (1945. március 31.)
35. térkép Fogságba eséstől (Zalabükk) a székesfehérvári fogolytáborig

Mellékletek

1. melléklet
Családfa
A Kiss család származása Eddig tudtam kideríteni.
Kiss József ősünk 1772-ben mint fiatalember szegődött el Kovásznáról Gróf Szentpálihoz, Erdély gubernátorához fegyveres erőinek kapitányaként. A kovásznai előnevet családunk több tagja is használta. A Kiss család Kovásznán lófőszékely volt. Nagy erdővel, kevés szántófölddel bírt. Kissek különösen Kovásznán ma is sokan élnek. Idősebb korában – 31-40 év között Gogánváralja, Héderfája és Küküllővár fókapitányaként feleségül vette a mikeszászi evangélikus szász pap leányát, Kodradszheim Krisztinát, kivel valamelyes szerződést is kötött, hogy a vagyonát Gogánváralján és Korodszentmártonban földbirtokvásárlásba fekteti. A család később Korodba települt, a gogáni birtokkal nem tudom mi történt. Állítólag a leányának és Nagy Lajos vejének móringolta. (Móring: nászajándékként eljegyzéskor, jegyajándék, menyasszonyi ajándék, hozomány. Móring fejében vagyonának bizonyos részét, vagy az egészet is lekötelezi, s ezt a megállapodást móringlevélben – hivatalos okmányban – rögzítik.)
Fiai: Samu szövérdi lévita tanító.
Gyula gy alakutai, majd erdőszentgyörgyi agglegény tanító – őt még ismertem, lovat-kocsit tartott, a haját festette, szép szál, humoros ember volt.
Jóska gazdag ember maradt. Az 1948-49-es függetlenségi harcban részt vett, Gábor Áronnak állítólag jó barátja, a szentgyörgyi, majd a homoródi öntődének felügyelője. Bemnek az utolsó Brassó környéki harcaiban részt vesz, majd Moldovába menekül. Birtokát elkobozzák. 1866 után hazakerül, s mint dohánycsempész és lócsiszár próbál élni és földet szerezni. Mondják rendkívüli erejű ember volt. Egyszer 4 finánc Balavásár és Kiskend között a Küküllő hídon elkapta, s ő mind a négye puskástól a Küküllőbe dobta. Vásárban, ha valamelyik ló megtetszett neki, meglovagolta s a ló szügyét úgy össze tudta szorítani, hogy az összerogyott alatta s fél-negyed áron vásárolt lovakat. Én egyszer láttam Radnóton. Kóberes szekérrel jött. Alacsony, karikalábú, széles vállú volt, szűrdolmányban, vitézkötéssel, 70-80 éves ember volt. Fia iparos lett Udvarhelyen, az unokájához – vásárhelyi szabómester – édesapám sokszor elvitt. Ő is Udvarhelyre költözött. Sánta szabónak hívták, egyik lábára sántított.
Samu fia Elek nagyapám, lánya Eszter néném, aki Jóska haláláig, Jóska feleségének halála után a házát vezette, majd Radnótra költözött.
Elek tancsi, majd radnóti kántortanító. Szép tenor hangja volt. Társaság szerető, mulatós, erős ember volt.
Gyerekei Dénes, Elek, Lajos és Róza.
Dénes kalandos természet. Az enyedi kollégiumból megszökik. Összekószálja Moldovát, Munténiát, sokáig nem tudnak róla. Rongyosan, tetvesen kerül haza, Havaselvéről kitoloncolják. Írása művészien gyönyörű. Jegyzői írnok lesz. Katonáéknál hamarosan élelmezési őrmester lesz, s mint ilyen a balavásári hadgyakorlaton egy lopáson fogott balavásári zsidó ifjú házast az oldalfegyverével úgy talál megütni, hogy az azonnal meghal. Az enyedi csillag-börtönbe kerül, három évet leül. Elengedik. Rangját visszaszerezheti, de otthagyja a katonaságot, s mint írnok keresi a kenyerét, előbb ügyvédi, majd községi jegyzőknél írnokoskodik. Sokáig sehol sem marad. Románul, szászul jól beszél s így bekószálja az egész országot. Az első világháború Enyeden felül, Alsószolcsván találja. A román uralom kezdetén vizsgát tesz, s Szolcsván marad haláláig. Segesváron valaki agyonverte. Az erzsébetvárosi törvényszéken kellett volna tanúskodnia valami szolcsvai származású segesvári detektív ellen. Az igazságot felderíteni nem sikerült. Bürkösön még 15 000 lei volt nála, talán hozzánk akart kijönni Fehéregyházára. Egy vasúti áteresznél találták meg a sínek között, egy hosszú drótkötél a közelében, a kukoricás letiporva s benne egy 20 lei papírpénz, a zsebeiben Erzsébetvárosra szóló II. osztályú menetjegy, más semmi.
Róza nénénk 1962-ig nálunk él, és hal meg irigylésre méltó halállal.
Lajos édesapám, Elek pedig apósom lett.
Ennyit tudok a Kissekről.

Az anyai ág Baloghok, a kárpátaljai Fertősalmásról menekülnek 1710. körül Erdélybe. Nemesi levelüket mint gyerek láttam; mi lett vele nem tudom. Dédapám Kackón volt református lelkész és nagybirtokos. Az egész szelecskei határ az övé volt.
Két fia Kálmán és József.
Kálmán az 1848-as forradalmi időt otthon éli át, József az é nagyapám, int kolozsvári diák a Bem hadseregében. A Brassó körüli harcok után fogságba kerül és kilenc évig Olaszországban kényszer katonáskodik. A birtokát visszakapja, de erősen megnyirbálva a Habsburg-hű bátyjától. Valami 800 hold szántó, 200 hold legelő és 300 hold erdője marad meg. Feleségül veszi Pávai Vajna Borbálát vagyon nélkül. Nagy vadász, kitűnő céllövő. Rudolf trónörökös egyik fővadász dzsentrije. Itthon hétre szaporodik a gyerekek száma. Tanulni kettő próbál. Jóska viszi irodafőnökségig. A vagyon fogy. Mire édesanyám felcseperedik alig 80 hold szántó és 20 hold legelő, meg pár hold erdő marad meg.
1910-ben édesanyám a részét eladja potom áron András bátyjának s Kutyfalván fekteti be a Bedőházytól vett birtok közös vásárlásába. Apám nem akar gazdálkodni. 1912-ben elénekli a birtokot, azaz a felszerelést, az állatállomány marad. Nagy dáridók, fizetések megzenésítése, 3 tanuló gyerek. Én borzadok az otthontól. 1911-ben bekövetkezik az én tragédiám. Így történt! Bírál a jelen és a jövő!

(Nagyapám által leírtakat a következőkkel egészítem ki a családfa elejéről:
„Kovásznai Kiss primipilus-család, melynek törzsfészkére ma már visszamenni – okmányok hiányában – nem lehet. Midőn először okmányilag feltűnnek, Kovásznán találjuk őket, mint a kik a székely határőri katonaság felállítása (1764) után, a székely huszárok közé vannak besorozva. Kiváló katonák kerültek ki közülök: főhadnagy, százados, őrnagy.”
Az első felkutatott ős Kovásznai Kiss Mihály dédöregapám 1766-ban még él, amikor a lófőszékelyi rangot átruházza Kovásznai Butyka Ilona székely „fiú-leány” gyermekére, akinek hat gyereke született. Köztük Kovásznai Kiss II. Mihály jobbapám, akinek egyik gyereke volt Kovásznai Kiss József ősapám. (KSzZ)

2. melléklet
Kutyfalva híres urai
Gr. Dégenfeld visszaváltatja a kastélyt, a fiát, Kristófot, erre a kutyfalvi, dátosi, szászoroszi és albisi birtokaira helyezi, mint fiatal házas embert.
Fukar, fösvény, fennhéjázó alak, a háború alatt több lett: Tolvaj!
Egyik tanteremben az 1914-19-es háború alatt hadikórházat létesítettek s itt lopták a nagy birtokára védő, sebesült katonák élelmezésére kiutalt cukrot, rizset, kávét, más egyebeket. Orosz foglyok dolgoztak a birtokán, akiket egy félszakasz katona őrzött. Lopta mindenüket. Here módon tartotta a kivezényelt sebesült tisztet és altiszteket s így szolgálta a hazáját.
A jegyző nem volt különb. A háború végén megszökött s a padlásán rejtett 4 mázsa cukrát, 2 zsák rizskásáját, s több efféléket nem tudta elmenekíteni, amiket a hadiözvegyek, árvák bőrén spórolt magának hálából, hogy megmenekült a harctér borzalmaitól. A nép halálra kereste. (Sámuel J. jegyző.)
A grófot a kivezényelt tiszt és altisztek védték gépfegyverrel, míg a román katonaság felmentette. Aljas, gazember volt. A tanítót rágalmazta kommunista agitációval s az egyházkerület által felfüggesztette, akinek az ő és családja életét köszönhette s tolvajságainak menekítését. Az én apám volt ez a tanító!
Én hagytam volna, hogy végezzen vele a három falu népe s megfizessen a kizsákmányolásaiért, tolvajságaiért.
Még egy jellemzőt erről az embertelen grófról.
Egyik béres Kaptás Kocsis János 1913 augusztusában 1 zsák búzáját akarta Ludason eladni, hogy az árából nyomorúságait intézze. Egy grófi fogat üresen ment Ludasra s Kaptás megkérte a grófot, engedje beszállíttatni a búzát. A gróf nem engedte. János erős ember volt s csúfságból hátára vette a zsák búzát s a Maros hídjáig vitte, hol egy péterlaki román ember vette fel a szekerére.
A gróf ezért azonnal elcsapta Kaptást, aki a 2 km-es úton a zsák búza alatt ágyéksérvet kapott.
Ilyen híres urai voltak Kutyfalvának. Gr. Dégenfeld Kristóf, Nagy Domokos ref. esperes, Sámuel József főjegyző, Tézsla János intéző. Mindenikről még sok szégyenletes aljasságot tudok. De amiket írtam róluk jellemzőnek ez is elég!

3. melléklet
A nagyenyedi diákok legkedveltebb nótái a XX. század elején

Két gyöngye volt a falunak, két virága,
Mind a kettő úgy vágyott a boldogságra.
Az egyiket elkísérték esküvőre,
A másikat szép csendesen, kivitték a temetőbe.
Özvegyasszony a lányodat ne sirassad,
Te sem örülj, hogy a tiéd férjhez adtad!
Ki tudja? – a jobbik sorsot melyik élte, 
Melyiknek volt lakodalma, melyiknek a temetése?

Felednélek, felednélek, s nem tudlak feledni.
Mért is tud a szívem téged oly nagyon szeretni?
Bocsássa meg a jó Isten a te hűtlenséged,
De ne adjon soha többé hű szeretőt néked.
Csalfa babám bár sohase láttalak vón téged.
A két szemem égő könnye nem hullna most érted.
/:Nem tudok én soha-soha más leányt szeretni,
Felednélek, felednélek, s nem tudlak feledni.:/

A Búsan hintáz a zöld korcsma cégére műdal a híres-hírhedt Hódmezővásárhelyen Zöld Korcsma nevére utal.

4. melléklet
A magyarsárosi gázrobbanás
 1914. április 13-án gyulladt ki, s égett hónapokon keresztül. Még abban az évben a Földrajzi Közleményekben megjelent dr. Scilling Gábor A magyarsárosi gázrobbanás című szakcikke (Földrajzi közlemények, XLII. évfolyam, 1914, Budapest, 385–395. oldal) Ebből idézek (KSzZ):
„...1914 április hó 13.-án este fél 10 órakor az erdélyi medence mélyén felhalmozódott rengeteg gázmennyiségnek, az amerikai szakértők által 72-17 km3-ra becsült földgáznak jelentéktelen kis része, megküzdve a lezáró rétegeknek nyomásával, Magyarsáros határában kipukkant, meggyulladt s nagy változásokat okozott a föld felszínén. …
A földgáz-robbanás előtt az erdélyi medencében csak még egy volt ismeretes: az 1911. október 29-én történt kissármási. Az utóbbinál régebbiről egyáltalában nem tudunk. A sármási gázrobbanás nagyon érdekelte hazánk szakférfiait. Keletkezésükre nézve két egymással homlokegyenest ellenkező vélemény vált ismeretessé. Dr. Szádeczky Gyula kolozsvári egyetemi tanár az 1911. október 29-i gázrobbanás keletkezését az állítólagos október 26-i földrengéssel magyarázta és a robbanásnak a sármási gázkúttal való mindennemű összefüggését kétségbe vonta. Vele szemben Cholnoky Jenő professzor a robbanás okát a gázkút lezárásában találta meg. Ennek a robbanás helyétől való távolsága mindössze 380 m. Magyarsároson is a gázkúthoz közel, 500 méternyi távolságra van a robbanás helye; a gázkút itt is le van zárva. Egyáltalában földrengés nem volt, hogy általa egy eddig nem ismert, a kúttól független gáztartó megnyíljék. Minden földrengés nélkül a föld már napokkal a robbanás előtt felpúposodott éppen úgy, miként Sármáson…”

5. melléklet
Nem tudok én néked csak virágot hozni

Ma már ritkán dalolt magyar nóta második szakaszának kezdő sora. A teljes szöveg:
Nem tudok én néked csak virágot hozni,
Nem tudok én már csak rólad álmodozni,
Nem látok nem hallok, rabod vagyok lelkem,
Kék szemű, szök' hajú, sugaras szemednek.

Két apró kis szoba, hej, több, hogy is lenne,
Ugye kis galambom megleszünk mi benne,
Ugye neki vágunk, ugye, hogy nem félünk,
Megáldja az Isten a mi szegénységünk.(KSzZ)

6. melléklet
(Na)pló töredék
1915. szept. 1-2-án, Saloscse
(A) hadosztály 76-ik dandárja két nap mióta támadja (a) hídfőt. Ütegeink szakadatlan ontják maguk(ból a bombát,) mely pufogva, bömbölve tépi, töri pozdorjává (az orosz) állásúnak akadályait. Egy-egy jól sikerült (belövés után fel)hangzik a honvédek örömrivalgása, átellenben az (oroszok) halálordítása. Öröm és halál, vagy fordítva halál és öröm, (más)képp piros életek mennek tönkre. Egyik fél most örvend, (a m)ásik jajgat. Holnap talán fordítva lesz.
Egykedvűen hall(gatom a) poklok zenéjét, holnap roham lesz, arra gondolok. Vajon (örülni) vagy sírni fogok, vagy más fog helyettem, érettem sírni?
(Egy) parancs-őrtiszt érkezik, megtörli izzadt homlokát s az ezredparancsnok felől érdeklődik. Nagyot dobban a szívem.
No, csitt, semmiség az egész, még ma eldől, nem kell a holnapra várni, hogy ki fog sírni, ki fog nevetni?!
Megszólal a tábori telefon: ti-tá-tá-ti! Ez nekem szól.
Eligazításra az ezredparancsnokhoz. Bekapcsolom a derékszíjam s megyek. Menetközben a rohamra gondolok. Tartalékkal előre; rohamra sűrítünk.
– Milyen jó annak, aki már ott van.
– Eh! Semmi!
Eddig nem talált, ezután sem talál.
Feszesen tisztelgek.
– Parancsára őrnagy úr!
Egy térképet nyomnak a markomba.
– Egy tó, melyen a Szeret keresztülfolyik, délnyugati partján egy domb, rajta viskó és egy gyümölcsös. Ide megy egy félszázaddal. A községtől út vezet ide, ezt tűz alatt tartja, s összeköttetést keres a 72-es ezreddel, ha tábori őrsre bukkan, azt (a) pontot meg kell szereznie, érti?
– Értem! Telefont, (őrnagy úr), nem tudna kiforszírozni!
– Igen is.
– Remélem j(elenteni tu)dom a feladat teljesítését?!
– Rajta leszek, hogy (úgy legyen.) Az élelmezést hol kapom?
– Azonnal fölvételez(zen nyom)ban két napra, a rumból dupla adag jár!
– Tiszteleg!
Tehát nem roham, de rosszabb a rohamnál.
Katon(áim olyan) emberek, kiknek helyén a szívük, ha élve lehet, a pokolba (is) velünk.
Már is körülfognak s kérdezik.
– Roham, hadapród úr?
– (Nem.) Csak egy tábori őrsöt kell kipiszkálni. Ehhez értünk vala(melyest,) csak meglesz valahogy ugye?
– Ha kell, be is szállítjuk, hadapród úr!
Ezt szeretném én is! Most pedig, sorakozó!
A dupla rumadagnak örülnek, mint egy otthoni lapnak. Ez adja a virtust.
Fél szakaszt leküldök a tó partjára, hogy oldalból támadjon, míg én a többivel elülről támadom s viskót. A gyümölcsösből tüzet kapok. Tűzzel kitartok egy fél óráig. Időt engedek a megkerűlésre.
Egy éles fütty és rajta fiúk, rajta! Alig esik pár lövés s a tábori őrs körülfogva. Egyenként bocsátjuk ki az oroszokat a gyümölcsösből, egy prapovcsik is van közöttük, sápadtan, feltartott kezekkel kiabál:
– Officár, officár!
Mulasztás és gyávaság terheli, de rummal kínálom, hiszen ennek köszönhetem a sikert. Beszélni nem tudok vele, de jelekkel megértetem vele, hogy szedje össze az embereit s nyugodjék meg, semmi baja nem történik. A fegyvereket is összeszedetem s a csapat utolsó embereire rakatok 5-6 fegyvert. (Nem hiszem, hogy) lesz kedve használni a kíséret ellen, (Elküldöm őket) jelentve az eredményt, melyre a válasz:
(Tartani az állást s a Szeret) partján járőröztetni.
– Megsebesült-e valaki – kérdem, (s úgy tal)aláltam, hogy semmi hiány.
Esteledett már, mikor (másra) gondolhattam. A viskót nem fogják már lőni. (jelentettem) be a telefonjárőrrel. A gyümölcsösben szép piros almák, (érett,) bár kissé fanyar, a honvédeim ugyancsak pusztítják s egy pár (kaptárt,) mert az is akad s fához vagdosva rabolnak ki. A muszka (jó)indulatú, vagy butasága miatt tehetetlen volt a méhekkel szem(ben.) A mieink semmit sem kímélnek. Minek is! Óránként kockáztatják az életüket. Felderítésnél nincs kegyelem!
Az est leszáll, az ágyuk mormolása megszűnik, néma, halotti csönd a tájon, szinte kellemetlen. A falu felől néha elnyújtott kiáltás hangzik, egy-egy felgyújtott ház vörösre festi a tó vizét. Mi ez? Hiszen ez visszavonulás s máris rohanok a telefonhoz. Lövetni az országutat, az ellenség visszavonul.
A tó felől sötét alak lihegve fut!
– Állj! Ki vagy? – hangzik.
– Ne bántsd, egy nő; ereszd!
A következő pillanatban görcsös zokogással omlik a lábaimhoz egy nagykendőbe burkolt női alak. A melle csupasz, keble gömbölyűsége fiatalságát árulja el. Felölelem s a viskóba viszem. Rumot adok. Erős, köhög tőle, de csillapul a zokogása s csukó hangon furcsa németséggel (zsargon) beszélni kezd. Egy szót sem értek, de a kísérő gesztusai sejtetik az eseményeket. Átölelem a fejét s magyarul vigasztalom, letörölve arcáról a könnyt és verejtéket. (Esettsége arra) késztet, hogy megcsókoljam, csak min(tegy vigasztalásul,) hitelen megteszem, a homlokára csókot lehelek. (A lány felrezzen,) ijedt, nagy szemekkel néz rám s máris megbánom (, hogy megriasztottam,) de egy borzalmas robbanás megállít s a lány sikoltva (ragad engem) karom. Átölelem s mintegy őt vonszolva rohanok ki (a házból, egy) hatalmas lángoszlop az egész környéket megvilágítja. A lány (felsír) s kezeit szemei elé tartva sikoltja: Brente die Mühle! Ég a malom! (A) háromemeletes henger műmalom felrobbanva lángba borult s (a levegő) zizegő hullámkarjait egy-egy újabb robbanás remegteti (meg.) A borzalmas vandáli munka, fenséges látvány ez nekem, míg a lánynak – úgy látom, érzem – reményeinek pusztulása. Megint csak beviszem s gyöngéd szavakkal vigasztalni próbálom. Nem megy! Hirtelen kezembe kapom a felhívót.
– Halló ezredes! Kérek engedélyt, hogy betörjek a faluba. Az oroszok mindent felrobbantottak s a kozákok kegyetlenkednek a lakossággal. Minden felelősséget vállalok, csak engedélyt kérek.
– Azonnal kimegy egy szakasz huszár. Ezt irányítsa el s támogassa tűzzel, ha kell. Egy óra múlva menjen előre magát biztosítva és szállja meg a község keleti kijáratát a falut átkutatva. Jelentést várok mindenről!
– Hurrá! Frälein! Wie werden sofort forverzgehen, weinen sie nicht!
A legényem szólítom s gazdag hidegvacsorát tálaltattam fel. A lányka eleinte nem akart enni, de mikor többször ismételtem együgyű szívéjességgel:
– Bite essen Sie.
Mégis csak hozzálátott s csevegni kezdett értelmetlen nyelven, furcsán zagyva dolgokat, majd hevesen megragadta a kezem, s csókolni kezdte azt. Pirulva kaptam el kezem csókja elől s megint csak homlokon csókoltam lányomnak, kicsikémnek nevezve Őt.
Most szemeit lesütve vonta szorosabbra kendőjét, nem tiltakozott csak, halvány pírban fénylett a könnytől ázott arca s mikor magamhoz öleltem, zokogva borult a vállamra. Elgondolkodva simogattam szép fekete fürtjeit, hagytam zokogni, majd megkönnyebbül ezután. A marosmenti kis falumba arra az édes lánykára gondoltam. Istenem! Vajon nem fog-e Ő is így menekülni a kéjrablók elől, vajon akad-e Neki is pártfogója, ki ügyetlen sajnálkozással vigaszcsókot lehel homlokára és úgy éreztem, hogy nem lennék féltékeny az ilyen baráti csókra.
A merengésből lódobogás rázott fel. Katona vagy, kötelesség vár, talán a halál is, úgy éreztem, nem félek tőle. E lányka megérdemli és Ő, mert érte halok meg.
Jó tett helyébe jót várj!
Én megvédem eme bájos üldözöttet és Őt is megvédi más, ha majd én nem leszek s már is öröm a halál, nincs benne fájdalom.
A huszárokat eligazítom, köpenyt adok a lánykára, egy járőrt előre küldök, egyik szakaszom felfejlődtetem rajvonalba és Isten, a szeretet és a szerelem nevében előre!
Mennyi bánat, mennyi idealizmus van a háborúban!
Égő házak mellett megyünk el, melyeknek gazdái átkot szórnak gyújtogató rablókra.
A lányka remegve kapaszkodik a karomba, teste remeg.
Úgy szeretném erősíteni, bátorságot önteni megriadt galambszívébe. Hasztalan; a német tudományom hamar cserben hagy. Mindössze átkarolom, gyöngédségből erősen, talán így megérzi, hogy megvédem, csak bízzék, ne csüggedjen.
Mintha megértené, mintha megérezné.
Könnyes szemmel néz reám; könnyei mögött a bizalmat, a hálát, a szeretetet látom s megsimogatom az arcát.
Strozáloscét átkutatják a huszárok, pár foglyot futva kergetnek maguk előtt. A Szeret hídját teljesen szétrombolták, nem tudnak átmenni a folyón.
A lányka csillogó szemmel mutat az égő malom mellé egy házra s mond valamit. Nem értem, de sejtem, hogy ott laknak a szülei. Parancsom nincs rá, de csónakot kerítek, s kis csapatommal átmegyek a folyón, mely felett a híd gerendái most is füstölnek, itt-ott parázs is pislog még rajtuk s mire megvirrad az üszkök felett nehéz ágyúk, trénszekerek fognak átalmenni.
Az égő malom mellett egy nagy térség tömve néppel. Pájszlis galiciaiak, kisoroszok, talán más is akad közöttük, mint Isten egy nyája tömörülnek a közös veszélyben. A félelem összehozta őket, pedig azelőtt gyűlölték egymást.
Megállítom a katonáim. Parancsokat adok s egyik szakaszom rajokra osztva a faluba küldöm azt átkutatni s magam a térségre megyek. Örömrivalgás, hurráh fogad, de nincs időm ünnepelni, intek, hogy oszoljanak, menjenek nyugodtan haza. Néhány galiciáner hozzám jön, bársony kalapját levéve üdvözöl, egy pár asszony kezet akar csókolni. Nem engedem. A lányka közben szüleit megtalálva azokkal jön hozzám, akikkel kezet fogok, de nem engedem a kézcsókot, mely hálából jönne.
A kiküldött járőrök egymás után térnek vissza jelentve az eredményt, egyik-másik vigyorgó arcú foglyokat hoz. Ezek szökevények. Engem meglátva kézzel integetve magyarázzák, a sajátjaikra árulkodnak. Nem érdekel több, mint hogy teljesen visszavonultak. Mindamellett a meglepetéstől tartanom (kellett.) Gyorsan jelentést írok és a fogolykísérőkkel elküldöm. A község (keleti be)járójára tábori őrsöt küldök szigorú utasítással, a megmaradt emberekkel meg állandó járőrszolgálatot létesítek. Késő éjszaka van már, de a lakosság nem oszlik, sőt szaporodik. A honvédeimet élelemmel, cigarettával kínálgatják, akik hamar barátkoznak egy-egy vállveregetést, ölelést utalványozva ki köszönet fejében. Rendes kötelékben sok mindent nem szabad, de én hagyom őket hadd mulassanak, holnap jobb kedvvel megy a földerítés, nem kényszerből, de becsületből, örömből folyó lesz.
– Sorakozó! Fegyvert gúlába! Főőrség leszünk, leszerelni nem szabad, eltávozni még kevésbé. Kértem egy felváltó századot, ha megjön pihenni fogunk.
Ez alatt a lányka szülei megrakott kosarat hoznak s engem meginvitálnak. A gyepre pokróc kerül s kész a terített asztal; az izzó malom nappali fényt áraszt; az éj kellemes; az ég augusztusi csillagárban úszik.
Kirándulás a harctéren! Keserűség, bánat után az öröm. A lányka átöltözködve csinosnak, szépnek, boldognak látszik, és csillogó szemekkel néz reám.
Éva máris hódításra gondol.
Mellém telepszik s folyton cseveg, magyarázza, hogy a csónakon menekült a kozákok elől és nézd a kis hamist a csókjaim is elmeséli. Megértem, de nem tudom menteni magam, s mint egy csínytevésen kapott diák csak pirulok lángba borult arccal. Ha most ketten lennénk, magamhoz szorítva ölelném, csókolnám, hamisságáért csókárba fullasztanám. Így mit tegyek? Megfogom a kis kezét erősen szorítva, megfenyegetem. Nem fél! A szemei tüzelnek, perzselnek, felrobbannak, ha sokáig tart.
Huszárok érkeznek, (a) parancsnokot keresik.
– Krizbai főhadnagy vagyok.
– Kiss hadapród.
– Parancsol főhadnagy úr valamit?
– Írásbeli parancs az őrnagy úrtól.
Felbontom és olvasom.
Eljárásom teljesen a parancs értelmében történt, semmi különös. A fölváltás egy óra múlva itt lesz, azután pihenhetek.
– Köszönöm, főhadnagy úr. Szívesen látom, jöjjön.
– Köszönöm, komám, mennem kell. Adj egy szolgálati jegyet, hogy az őrsön átengedjenek.
Megírom.
– Sok szerencsét!
– No, ilyen szerencsém nem lesz, mint neked.
(Szegényt azon éjjel fejbe lőtték, a huszárjai halva hozták vissza.)
A lakoma után jó éjszakát kívánva elbúcsúzkodom a családtól. Ők már boldogok, én… az Isten tudja, talán én is az leszek.
Lejárom az őrsöket, rend van, a faluban nyugalom, de az én szívem egyre dobog, hevesen, szaporán, fájón. Ő is alszik már, vajon rólam álmodik-e? visszatérve a főőrségre, mintha húzna valami, önként gondolat nélkül megyek a lányka ablakaihoz. Az ablakok behúzva, lepedők és pokrócok fedik a nyílásokat. Mintha megmozdult volna az egyik. Figyelem. Igen, mozog. Egy kis kezet látok, majd gömbölyű, meztelen kart. Ő az! Már is szorítom és csókolom. Ő kihajol s forró csókban egyesülnek ajkaink.
– Mein Liebe! Mein Liebe!
A virradattal mi is tovább megyünk. Előre, a bizonytalanságba, talán a halálba, honnan nincs viszontlátás, csak feledés, örök elmúlás.
Mi történt éjjel? Egy kis epizód az életben, rövid pihenő a harcban s azután—menet… előre és előre.
Szép volt, édes és kedves… a csókja tüzes… forró és el sem búcsúztunk. A keble hullámai vakítóak és…
– De kadett! Mi van veled? Elvesztettél talán valamit? Vagy a tegnapi napot keresed?
– A szívem főhadnagy úr! Hamisak a zaloscsei zsidó lányok, az egyik elrabolta tőlem.
– Csillog a szemed fiú, mesélj!... Szép volt?
– Szép!...
– Pajtás, irigyellek! Ne haragudj érte…
A menet megáll. Egy orosz kémet fogtak, akit fölakasztanak. Nincs kegyelem, nincs irgalom.
Ez is csak epizód.
Utána menet előre.
Előre mind halálig.
Szíve fáj annak, aki visszanéz; reményből él, aki előre megy; boldog az, aki jelennel él.
Mégis a múlt ad tanácsot, a jövő kecsegtet. Nincs megállás, csak rövid pihenő, a 10 perces jelen, melyet széppé tesz a múlt, vagy a jövő reménye. Utána…
Menet előre.
K. Lajos
7. melléklet
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Naplóm hosszan pihent a ládafiában, s már nem is állok jót az alább elmondottak pontos időrendjéért, mert úgy írom le az elmúltakat, ahogyan emlékezetemben éppen felmerülnek az események. Végre megérkezett közénk Klinsky grófnő, az a hazai vöröskeresztes hölgy, akinek érkezéséről rég tudomásunk volt, s akit oly nehezen vártunk. Egy nagyon szimpatikus, kedves, egészen fiatal hölgy, azt hiszem, leány, akinek azt az impozáns bátorságát, hogy egyáltalán neki mert indulni Szibériának, előttünk még bámulatosabbá emeli, mikor halljuk, hogy szánkón járt lent a mongol határ szélén fekvő Troiszkoszavszk táborban, s onnan érkezett hozzánk. Vajon csalódom e, ha azt gondolom, hogy egy asszonyt csak a szerelem tud ilyen erősé tenni, és hogy ezt a nagy utat a grófnő Valakiért járja elsősorban, akit a Sors közénk vetett? Boldog ember, be irigylem! Akárhogyan is van, a grófnő komolyan veszi hivatását. Óriási előnye, hogy oroszul is beszél, sőt magyarul is egészen jól és határozott eredményeket tudott elérni a muszkánál. Energikus tud lenni és diplomatikus egyszerre, s velünk is pompásan találja meg a hangot. Mindegyikünkkel per „Te" beszél, s ezzel a legmogorvább plennit is lekenyerezi, azt hiszem, sokan a tűzbe mennének érte.
Végigjár minden barakkot kísérőivel, egy muszka herceggel és egy dán kapitánnyal együtt, s minden szobában megszólít legalább 2-3 embert. Mikor magyarul megszólal, és oly végtelen hosszú idő után megint halljuk női ajakról a mi gyönyörű nyelvünket, mert bizony másként esik az női ajakról, mindenkinek végtelen meghatottság ül az arcán és a szemek igen csillogókká válnak. Úgy hangzik, mint a muzsika, s elhallgatnánk akármeddig, de sajnos nem sokat juttathat belőle mindenkinek.
A fogolytársaság megülepedett vérét alaposan felkavarja az a sok visszaemlékezés, amely a grófnő megjelenése után megrohan bennünket. Igen sokat ígér egész határozottsággal, s hisszük, eredménnyel járt itt, hisz talán az ő érkezésének híre szüntette meg azokat a komiszságokat is, melyeknek még röviddel ezelőtt mi, önkéntesek ki voltunk téve.
Ígéri, hogy a postánkat rendesebben fogjuk kapni hamarosan, s lent a postabüróban mindenkinek panaszát felveszi, s orvoslásról biztosít bennünket. Bár gyakrabban látnánk hazai megbízottakat, mindig nagy megkönnyebbülést jelentenének!
És beszéljünk most a másik nagy szenzációról. Nikiforoffot egy elkeseredett muszka baka elküldte a túlvilágra. Úgy halljuk, hogy ez a legény, akit N. sokszor megbüntetett, éppen fát vágott a barakkjuk végében, amikor a parancsnok arra ment, s mikor elkerülte, hátulról a fejszével fejbe vágta, s még néhányat húzott rá, úgyhogy azonnal vége lett. A tettest nem volt nehéz felfedni, mert hisz tudták, ki volt megbízva a favágással. A kozákkapitány dühösen hajszolta, és rövidesen el is csípték a szerencsétlent, s rögtönítélő bíróság ítélete után pár napon belül reggel főbe lőtték. Eleinte hihetetlennek tetszett előttünk a gyilkosság híre, mert hogy ilyen vakmerően, fényes nappal s egész nyíltan üssék le Nikiforoffot, nehezen érti meg az, aki a muszka néplelket nem ismeri. Az orosz igen jámbor nép, jólelkű és jóindulatú, s a tettetéshez nem ért, de az ösztön embere, s ha az ösztöne elé kerül gát, mindenre képes. Sok a hibája, s ezt tudja, és ha ebből kifolyólag éri baj, magát korholja, s a következményeket megadással tudja viselni. De jaj annak, aki igazságtalanul bántja, mert vakon megy neki. Úgy mondják, a tettes bátran viselte sorsát, bátran vallotta be tettét és bátran halt meg. Lehet, hogy csak társainak fantáziája emelte őt hőssé, nem tudom, de biztos az, hogy a táborban nem volt egyetlen ember, aki meg ne mentette volna őt a golyótól, ha tehette volna, s nem volt egy ember aki Nikiforoffot sajnálta volna. Mindenki fellélegzik, mikor a hír valósága bebizonyul. Ez a komor vadkan úgy fejezte be földi pályáját, ahogyan magához méltóan illett. Dr. Schuster boncolta! 
Nyílt koporsóban temetik Nikiforoffot, és először, s remélem utoljára az életben látok a temetés alatt örömtől vadul kacagó embereket. Az ember megborzad, micsoda tragédiákat tálal eléje Szibéria. Sötét egy világrész ez, terhelt emberek ivadékaival. Mondják, hogy a világ legtöbb gyilkosságát Szibériában követik el. De nincs még vége a történetnek, és ez sem mese, ami következik. Nikiforoff bal kéz felöli „özvegye" másnap a temetőbe menve a sírt felbontva, a hullát a sír melletti gödörbe dobva és kirabolva találja. A tetteseknek többeknek kellett lenniük, s úgy látszik, a parancsnok parádéscsizmájára számítottak elsősorban, ezt is lehúzták a halottról. A szétroncsolt koponyából a kóbor ebek és vadak szétmarcangolták az agyvelőt, sőt az oroszok szerint a rablók meg is gyalázták a holttestet, úgyhogy azt kell mondanunk, ha rettenetesen elátkozták is a szerencsétlent, az átok csúfabbul már meg nem foganhatott volna. Rettenetes, hogy a muszka katonák kivétel nélkül mind a legnagyobb megelégedéssel beszélnek erről az újabb fordulatról. Hát kevés embert gyűlöltek úgy, mint ezt az embert, s ebből nem is csinál senki titkot, pedig aki az érzelmeit szabadon mutogatja, bajba kerülhet, mert erősen keresik a rablás elkövetőit. A mi muszkánk fejszével a kezében tart egyszer a szobája felé ezekben a napokban, és szélesen vigyorogva nagyokat vág vele előre a levegőbe, közben ezt mondogatja nagy vígan „Nikiforoff Kaput!" azaz N.-nak vége. 
Pár nap múlva a kozák kapitány is eltávozik helyéről véglegesen, csak a szemét kezeltetni jár be a kórházba (Erre jó a plenniorvos? Mienk?) Hajlandó vagyok ezt már Kinsky grófnő közbenjárásának tulajdonítani. Két vadállattól megszabadított hát bennünket az Úr!
A harmadik szenzáció (ez az esztendő a szenzációk esztendejének indul) az, hogy az orosz parancsba adja mindazoknak orvosi komisszió által történő megvizsgálását, akiknek egészségi állapota Svédországba való küldésüket kívánatosnak mutatja. Ez annyira mesébe illő és annyi mesét kürtölnek itt a táborban világgá, hogy jó ideig nem akarjuk elhinni. Hát nem volna álom innen elkerülni egy semleges állam emberszerető, áldott népe közé? Ott új életet kezdeni, emberhez méltót? Fele se tréfa a dolognak, el kell ismernünk, először, amikor dr. Glass vizsgálja végig a foglyokat s utána az általa kiválasztottakat egy 7 orosz orvosból álló bizottság vizsgálja felül, akik elfogadják a transzportba Bodonyi önkéntestársunkat (nem Nándort), Leut, a vén kujon oláh tanítót, később Eckert és Lauritzot (intézőtársam gr. Berchtold birtokán), majd magát dr. Glasst és dr. Kardost az orvosok közül, s Tarján és Spiri medikusokat. A legtöbbjüknek tüdőcsúcshurut vagy tüdővész a bajuk állítólag, de úgy tetszik, elég, ha az ember egy kicsit rossz bőrben van, mert olyanok is kerülnek a listára, akikről sohase hallottuk, hogy valaha is betegek lettek volna, s nagyszerűen néznek ki. Pl. dr. Poglayen olyan, mint egy bika, s vörös, mint a bazsarózsa, senki a táborban nem néz ki nála jobban. Hermann Bejla természetesen benne van itt is, mint mindenben. Singer Sándor is csak most mesél betegségéről, de hát lehet, hogy mi tévedünk, nem a doktorok. Akkor viszont inkább maradok Szibirben egészségesen, mint Svédiában tüdővésszel, ezzel vigasztalom magam. 
Mindenki tolakodik a vizsgára, szimulál, köhög, bágyadt vagy hülye képet vág, ki hogyan bírja, és a kéthetenként megismétlődő vizsgálatok eredményeképpen végül csakugyan olyannyira megszaporodnak az ún. „dán emberek" (mert Dániáról is szó esik újabban), hogy végül már nem is látszik komolynak az egész dolog. Annyi is igaz azonban, hogy pár esztendő Szibériában fekete kásán és krumplilevesen a vasszervezeteket is lassan megőrli, mindenkiben lehet találni egy kis jóakarattal valami nyavalyát. Sajnos engem mindig visszalöknek. Vagy nem sajnos? Már magam sem tudom, mit kívánjak. Mindenki igyekszik bejutni először a kórházba, mely az első lépés, innen orvosi megfigyelés után már könnyebben megy a dolog. Nekem ez se sikerül.
Más szenzáció. Németország békeajánlata visszautasíttatott, ez a kíméletlen német tengeralatti háborút vonja maga után, ami viszont Amerika diplomáciai szakításához vezet. Szerencsére csak Kína követi. Amerika aljasságát szidjuk, elkeseredetten be kell ismernünk, hogy ez a húzás rettentő csapást mért ránk. Mister Moran, az amerikánusunk nem is tárgyal már a németekkel, csak velünk. El fogjuk veszíteni ezt a segítséget is, csaknem az egyetlent, amely itt hathatósan tudta pártunkat fogni. Szép kilátások!
A fiúk korcsolyapályát készítenek az 500. rotánál s az altiszti barakk mellett is, de jómagam lemondok erről a sportról, eleget fázom így is éjjelente. Az újonnan vett és újnak mondott takarómmal, mint rövidesen kiderült, egy jó csomó tetűt is vásároltam s csak 2 hét alatt(!) forrázással fertőtlenítve a külső huzatot tudtam használni, de a hidegek nagyobbak, s éjjel így is eleget szenvedünk. Nem tudom elkerülni a hűlést, és tutulva köhögök éjjeleken át, órák hosszat, mihelyt a takaró alá búvok, s a hideget érzem. Nem segít az sem, ha szám elé zsebkendőt tartok a takaró alatt, hogy a köhögésnél bekapkodott metsző hideg levegő tovább ne ingerelje tüdőmet. Addig kell köhögnöm, míg csuromvizesre nem izzadom magam ebben a jégveremben, s újabb erősebb hűléstől kell félnem. Száraz fehérneműt váltani is egyenlő volna egy talán végzetes hűléssel: végig kell hát kínlódnom az éjszakákat vizesen, s egyik oldalamról a másikra fordulva többet ébren, mint alva. Örülök, ha az ablakokon a hajnal szürkülete jelzi az új napkeltét. És ezt is Isten segítségével sikerül valahogyan kihevernem, de ezeket az éjszakákat emlegetni fogom, amíg élek. Szegény Szász komám se tudom, hogy alhat mellettem órákig tartó harsogó köhögésem ellenére. Később egy jó fogást tanulok a bajtársaktól. Vannak, akik lefekvés előtt összekötik a takaró alsó végét, sőt van, aki összevarrta, s mint egy hálózsákba bújnak bele, így éjjel sohasem takarózhat ki az ember, és sokkal melegebb is a takaró. Jómagam a bakákénál faszolt nadrágszíjjal kötöm be a takarómat, mint egy nagy hurka, úgy néz ki, de az újítás remekül beválik.

8. melléklet
Daniss Győző
Hadifogolyvigasz
http://nol.hu/kultura/hadifogolyvigasz-1610319	2016-04-10 16:50:00

(...)Az első világháborúban fogságba esett nyolcszázezer katonánk közül a legtöbben oroszországi táborokban raboskodtak olykor fél évtizednél is hosszabb ideig. A napi fizikai munkára nem kötelezett tisztek zenéléssel, festéssel, szobrászkodással, ismeretterjesztő előadásokkal, futballal, sakkal, nyelvtanulással, „színházasdival”, esetenként pedig írással, újságcsinálással igyekezték enyhíteni a bezártság, a kényszerű tétlenség, tehetetlenség kínjait. Így próbálták felidézni a békét, ekképpen igyekeztek legalább gondolatban közelebb hozni a távoli hazát. 
(...)A táborok közül bő félszázról tudjuk, hogy ott újságok jelentek meg. Némelyik csak egyetlen kézírásos példányban – azt barakkról barakkra hurcolva olvasta fel valaki a társainak. A nyomtatott lapok jellemzően 1917 ősze után láttak napvilágot, és mert a foglyok egy része a bolsevikoktól remélte a békét, a hazajutást, a cikkírók érthetően az ő eszméiket népszerűsítették.
De nem csak politikai jellegű lapok íródtak. Néhány táborban megjelentek az ottani színházi élettel foglalkozó újságok is, a foglyok – főképpen a tisztek – tollából, rajzaival, fotóival. (A fogságból szabadulók közülük nem keveset, valamint előadásfotókat hazahoztak – sokszor titokban. Zömük most az Országos Színháztörténeti Múzeum és Intézetben meg az Országos Széchényi Könyvtárban hozzáférhető.)
(...)„Nyersanyagul” szolgáltak a jelenleg ismert források szerint másfél tucatnyi fogolyszínház előadásai. A nagyobb táborokban szép számmal éltek itthoni színházi emberek, muzsikusok. Ők és lelkes amatőrök fogtak össze, hogy alkalmi helyiségekben kabarétréfákkal szórakoztassák társaikat, vagy maguk építette-átalakította színháztermekben, maguk készítette díszletek közt, jelmezekben előadják Herczeg Ferenc vagy Molnár Ferenc háromfelvonásos vígjátékait, Huszka Jenő, Jakobi Viktor vagy Kálmán Imre operettjeit. Legtöbbször emlékezetből leírt szövegből, halványuló emlékekből lekottázott dallamokból. 
(...)A női szerepeket általában – ki más is tehette volna? – fiatalabb, lehetőleg lányos arcú tisztek játszották. (De az előadás előtti percekben nagyon gondosan megborotvált primadonna sem volt ritkaság).
(...)A szintén a Bajkálon túl, a verhnyeugyinszki (ma: Ulan-Ude) táborban megjelenő, „szibériai magyar újság” alcímű Napkelet 1917. március 18-án ekképpen méltatta egy rövid jelenet előadóit: „Ha tekintetbe vesszük azt, hogy micsoda rendkívüli követelményeket állít egy férfi elé egy női szerep megjátszása, úgy csodálattal kell néznünk Mészárosnak, Jeszenszkynek s a színház újonnan szerződtetett álművésznőjének, Szekrényessynek működését. Hogy látásuknál nem tudjuk tökéletesen abba az illúzióba ringatni magunkat, miszerint előttünk tényleg nők – illatos, áldott, napsugaras nők – állanak, az úgy hiszem, egyedül csak a saját hibánk lehet.”
A nézőtéren, a táborban akadtak, akik nemcsak a hajdani hazai szokásokra emlékezve – maguk is játékként felfogva a dolgot – rajongták körül, lepték meg ajándékokkal a női szerepet játszókat, hanem szexuális igénnyel közeledtek hozzájuk. 
(Hasonló valóságmozzanatokról, illetőleg az efféle esetleges feszültségek megelőzésének szándékáról számolt be a Fekete kolostor című dokumentumértékű regényében Kuncz Aladár. A francia internálótábor színházi életéről szólva – a szibériaitól némiképp eltérő megközelítésben – egyebeken kívül ezt írta: „A női szereplők kiválogatásánál… óvakodtunk attól, hogy olyanokat válasszunk, akiknek nőies hajlamai közismertek voltak.”)
(...)A Napkelet számai egyetlen példányban jelentek meg. Szövegét nem folyóírással írták, hanem egyenként megrajzolt, nagyon egyenletes, a nyomtatottakat idéző betűkkel. A szerkesztő becsületére váljon, hogy a lapban feltüntették a szöveget leíró Wanitsek L. nevét. Az egypéldányos megjelenés lehetővé tette, hogy a Wanitsektől üresen hagyott, jól kiválasztott felületekre fényképet ragasszanak. Nemcsak A dolovai nábob leányának előadásáról, hanem például a foglyok futballcsapatának mérkőzéseiről is. A szerkesztő Macsellár Gyula kolozsvári újságíró volt, a lapot Ralles Camillként jegyezte. 
A legnagyobb sikerük természetszerűleg az operetteknek volt. Megértek akár ötven előadást is. Nem maradt el a sajtó elismerése sem. A Magyar Fogoly Színpad 1917. április 5-én Kálmán Imre Tatárjárásának valahányadik előadásáról tizenötezer karakternyit írt (mintha ma egy teljes Népszabadság-oldalt szentelnénk egy operettbemutatónak) – egyebeken kívül arról, hogy a premier óta miféle változások estek meg, és miféle helyi kiegészítések igyekeztek aktualizálni a produkciót: „Mind megannyi zsúfolt ház, mind megannyi változatban nagy siker. A frissítések is igen szerencsések voltak, hogy az esetleg lankadó hangulatot ismét izzásba hozzák. Laurencsik Béla utóda, mint Wallerstein, Ezri Miklós lett, s az ő közismert tehetsége, humorának kincsesháza ismét a régi fényben ragyogott. Különösen tetszett tőle a humoros elevenséggel előadott Löbl kuplé, melyben főképp a Fogarasi Ernő féle aktuális strófákkal általános nagy tetszést aratott.”
(A siker olykor a tábor határain is túlnőtt. Székely Gyula az 1929-ben Nagyváradon megjelent – Képek a szibériai hadifoglyok életéből című – dokumentumértékű könyvében arról írt, hogy a tábori előadások a közeli települések lakóit is vonzották. Nem lehetett hát véletlen, hogy némelyik városi lakásból kihallatszottak az operettek zongorán jól-rosszul játszott dallamai.) 
(….)A verhnyeugyinszki Szibériai Színházi Élet (1917. december 31.) örömmel jelentette, hogy az újság a továbbiakban „minden előadás alkalmával megjelenik”, és a példányokat a társulat tagjai 20 kopekért fogják árusítani, a lapkiadás és árusítás tiszta haszna pedig „a színházi felszerelés javára fordíttatik”. Az 1918. március 8-i számból kiderül, hogy a lapnak telefonos szerkesztőségi helyisége van. Telefonjukon elérhetők a színtársulat tagjai, és ugyancsak telefonon küldhetők be a lap rejtvényrovatában közölt talányok megfejtései. A szerkesztők ígérete: a helyes megfejtést beküldők között a legközelebbi előadásra páholyjegyet sorsolnak ki...

9. melléklet

Sipőcz Mariann, Csiszár Mirella kurátor: Színész-katonák – fogoly-primadonnák
https://iranykomarom.hu/de/komaromi-hirek-200/szineszkatonak-fogolyprimadonnak
2022. 11. 11.

Az Országos Színháztörténeti Múzeum és Intézet az első világháború kitörésének centenáriumán a színháztörténet egy kevéssé ismert, de annál izgalmasabb fejezetét idézi fel új időszaki kiállításán. A Színészkatonák, fogolyprimadonnák című tárlat a háború idején szervezett hivatásos és amatőr frontszínházakat és a szibériai magyar fogolyszínházakat mutatja be.
A szibériai magyar hadifoglyok által létrehozott, 1915–1922 között működött fogolyszínházak világa fotókon, grafikákon, kéziratokon, újságokon, plakátokon keresztül elevenedik meg, melyek között olyan páratlan ritkaságok is találhatók, mint a nyikolszki hadifoglyok kabaréjának nagyméretű, festett plakátjai, vagy az egy példányban, kézírással készült Napkelet című szibériai magyar újság lapszámai, melyek Trojckoszavszkban és Verhnyeugyinszkban jelentek meg. A fogolyszínházak működését, színészeit és „színésznőit&quot; bemutató dokumentumok jól tükrözik a magyar hadifoglyok küzdő-képességének, találékonyságának, életszeretetének legyőzhetetlenségét. Azokról a színészekről sem feledkezik meg a kiállítás, akik katonaként szolgálták a hazát vagy a hátországban maradva jótékonysági akciókban való aktív részvétellel vették ki részüket a „nagy háborúból.

10. melléklet

Grób Imre
Kivégzés Krasznojarszkban

(Magyar Nemzet, 2019. május 11., szombat, 11. oldal (Lugas, Magyar Tükör)

Augusztus elseje volt. Este hét és nyolc között a tábor udvarán váratlanul takarodót fújtak. Ez azt jelentette, hogy az összes hadifoglyoknak azonnal a szobájukba kellett menniök. Én és szobatársaim éppen otthon voltunk. Katona Gyula megbetegedett és lefeküdt. Ott ültünk az ágya körül és beszélgettünk. Egyszer csak nyílik a szobánk ajtaja, Karkis Kornél százados hadbíró és Brandstetter Ferenc százados léptek a szobánkba. Mindkettő ki van pirulva s alig tud beszélni az izgalomról. Csak annyit mondanak, hogy épp e pillanatban látták szobájuk ablakából Pélyéket. Ott vezették őket a cseh katonák a deszkapalánk mellett. Alighanem agyonlőni vitték őket.
Ezekre a szavakra Katona Gyula, aki a Magyar Szövetségnek szintén választmányi tagja volt, hirtelen felült az ágyában s keresztet vetett, majd arcát két kezével eltakarva így kiáltott fel:
- Szentséges Isten! De hiszen ez rettenetes! Meglátjátok, hogy most én következem!
[...] E pillanatban a nyitott ablakon keresztül erőteljes hangok hatolnak be az udvarról szobánkba:
- Lentnant Katona Gyula, wo wohnter?
Kinézek az ablakon és a cseh légió két katonáját pillantom meg.
- Na látod - szólok oda Katonának -, már keresnek is, visznek tanúkihallgatásra.
Erre kihajolok az ablakon és a pavilion előtt várakozó két katonának így kiáltok le:
- Lentnant Katona Gyula wohnt hier. II. Stock, Zimmer No. 13.
Néhány másodperc, nyílik az ajtó és az egyik katona szobánkba lép. «Ich suche den Leutnant Katona Gyula», mondja most már másodszor erélyes hangon. Én válaszolok. Rámutatok az ágyban betegen fekvő Katona Gyulára és csak ennyit mondok:
- Er ist hier, aber er ist krank.
- Anziehen! mordul rá a cseh légionista.
Szegény Katona Gyula kiugrott az ágyból. Magára rántotta ruháját és indult. Még az ajtóban volt, amikor hirtelen villámlott és nagyot dördült az ég. Én utána szaladtam, odavittem a köpenyét és nem tágítottam addig, amíg azt magára nem öltötte. Kínai köpeny volt, Tiencsinből, a Hannecken Elza elnöklete alatt működő jótékony egyesület küldte a szibériai hadifoglyoknak. Az ajtóban mégegyszer kezet szorítottam vele s így búcsúztam el tőle:
- Csak nyugalom! Mint tanút fognak kihallgatni. Még ma visszajössz. A szobaajtót nyitva hagyom s elkészítem a teát számodra. Odateszem az ágyad mellé tálra.
Ezzel újra kezet szorítottunk s Katona Gyula elment. Elment, de többé nem jött vissza!
[...] Reggel hat órakor felkeltem és sorba jártam azokat, akiktől reméltem, hogy valamit megtudhatok. Egyenesen a birodalmi német tisztek elhelyezési körletébe mentünk. Itt Alt professzor egy fiatal germán hadnagyot vezetett elém. De persze ez nem látott semmit. Ő csak hallotta egy másik társától, aki viszont egy harmadiktól hallotta. Felkerestük ezt a harmadikat is.
- Kamerád! - szólítottam meg őt németül - Ismeri ön Katona Gyulát?
- Ismerem - felelte ő határozottan - ismerem és láttam, amint két társával együtt az imént agyonlőtték. Fenn voltam az épület padlásán s a padlásablakból egész tisztán s jól láttam a kivégzést.
- Bizonyosan tudja Ön Kamerád, hogy akit agyonlőttek, az Katona Gyula volt? - Bizonyosan, feleli ő. Ismertem jól és egészen pontosan kivettem az arcát. Hiszen tőlem alig 25-30 lépésre játszódott le az egész szomorú esemény. Hárman voltak. Katona Gyula a közepén állt. Letérdelt és keresztet vetett magára. Egy katona ekkor hozzálépett és rákiáltott. Katona Gyula felállt, a fegyverek eldördültek és ők élettelenül feküdtek a földön.
[...] Szegény Katona az ő puritán jellemének lett az áldozata. Nem mondott soha rosszat senkiről. A halálát is ez okozta. Kihallgatása mindössze néhány percig tartott csak és körülbelül a következőképpen folyt le:
- Ön Katona Gyula tanár, tartalékos tüzérhadnagy?
- Igen, válaszolta ő.
- Ön a táborban előadásokat tartott a tisztek és a legénység számára?
- Igen, tartottam. A tiszteknek a fizika, kémia és kísérleti lélektanból, a magyar legénységnek pedig - miután én teológiát is tanultam s a tábor katholikus lelkésze magyarul nem beszél - vasárnap délután szentbeszédeket tartottam.
- Beszélt ön ezen alkalmakkor a kommunizmusról is?
- Igen, beszéltem. De mindig a kommunizmus ellen. Óva intettem a legénységet, hogy ne politizáljon és ne üljön fel a lelkiismeretlen agitátoroknak, akik őket a bolsevizmus karjaiba akarják kergetni.
- Ismeri Ön Dukesz Arthur honvéd zászlóst?
- Ismerem.
- Milyen embernek ismeri?
Katona Gyula, aki Dukesz magatartását, elveit és kommunista nézeteit sohasem helyeselte, sőt éppen elvei miatt vívott vele oly sok kemény csatát a fogolytáborban, itt a hadbíróság előtt nem akart róla rosszat mondani.
A hozzáintézett kérdésre így válaszolt:
- Dukesz Arthurt tisztességes, becsületes embernek ismerem.
E szavakra a tárgyalás elnöke felpattant székéről, öklével az asztalra csapott s így förmedt rá Katonára:
- Tisztességes, becsületes embernek!? Akkor Ön is egy húron pendül vele! Takarodjék innen! Vissza a börtönbe vele!
(Grób Imre: Hét év Szibériában, a krasznojarszki pokolban, 1927)

11. mellélet
Kiss Székely Zoltán:
Megjegyzések Kálmán Jenő Az omszki randevu regénye valóságtartalmával kapcsolatosan

Kálmán Jenő újságíró, humorista, kabarészerző (Független Magyarság, Borsszem Jankó, Fidibusz, Színházi Élet – már 1911-től, és ide tért vissza a hadifogságból megérkezve). 1916-tól katona, 1920-ig hadifogoly Troicko-Szavszkban, Berjozovkán és Nyikolszk-Uszuriszkiben, ahol magyar kabaré- és színjátszó társulatot szervezett, felléptek különböző szibériai táborokban.
Hadifogoly emlékeiről regényt írt Az omszki randevú címmel (Budapest, 1930) A mű 1930-ban jelent meg Budapesten, Pantheon Könyvkiadó vászonkötésű Frontregények sorozatában, Markovits Rodion: Aranyvonat, Mank Artúr: A nagy káder, Osváth Tibor: Tízen nyugat felé című regényekkel együtt.) A több nyelvre lefordított regény a két világháború között nagyon népszerű volt. Kálmán Jenő színdarabnak is átírta, még az 1930-as években, bemutatására nem került sor. 1949-ben még Illés Béla oroszra fordítja a regényt. Azóta hosszú csend a regény fölött. Ugyan 1965-ben ki akarta adni azt a bukaresti Irodalmi Kiadó helyettes vezérigazgatója, Domokos Géza. Végül is, Markovits Rodion Szibériai garnizonja és Kuncz Aladár Fekete kolostora után, Kálmán Jenő regényét nem adták ki.
Kálmán Jenőnek A 1945 után karcolatai jelentek meg a Magyar Nemzetben, Esti Hírlapban, Ludas Matyiban. 1956-1969 között gyerekkönyveket írt. A leghíresebb, a több kiadást megért, több nyelvre lefordított, külföldön is népszerű, több százezer példányban megjelent Sicc-könyvek voltak.
Kálmán Jenő Az omszki randevúban sok helyt igen negatív képet fest nagyapámról, róla mintázva a felelőtlen, fiatal tanítóból lett műveletlen, szívtelen, felelőtlen, félszeg és nőéhes magyar tisztecske archetípusát. Azért is sértő a szerző tetemes mennyiségű megjegyzése, mert a regényben néven nevezi, többek között, nagyapámat is.
Mindez annak fényében, hogy nagyapám is tagja volt a Verchne-Udinszk-i barakkszínház színtársulatának és a szimfonikus zenekarnak is, mint brácsás – a távolból nézve is, enyhén szólva, hazugság. Talán az volt a probléma, hogy nagyapám végig haza akart jönni, benne a hazaszeretet s a szeretett lány utáni vágy erősebb volt, mint sok másokban. Kalandjai nem öncélú kalandozások voltak. Az 1970-es évek elején éppen ezeket az emlékeket akarta felhasználni Kovács Levente másodunokabátyám, akkor a marosvásárhelyi Színművészeti Főiskola előadótanára – aki életrajzi ihletésű Ránézek az életemre Beszélgetőkönyvében (lejegyezte Kádár-Dombi Katalin) Kis Lajos nagybátyjáról, mint egyik példaképéről beszél (17) – egy első világháborús hadifogságot idéző színpadi játékban. Sajnos az előadás sohasem született meg.
Nagyapám jegyzeteket készített e regény mellé. Kiigazítva a sokszor túlzó, Kálmán Jenő szerepét mindig pozitív fényben feltüntető (kaland)regény hibáit, túlzásait. Bár néhány dolgot az önéletírásában is megemlít, mégis ide másolom a regény szöveg mellé írt többi megjegyzését is (Az idézeteket a regény 1933-as aradi kétkötetes kiadásának oldalszámozása alapján lehet visszakeresni.):
I. kötet, 40. oldal – „Kiss a hadifogság negyedik évében rájött, hogy illenék végre megtanulni oroszul. A szerelem úgy elhatalmasodott rajta, mint más emberen az éhség. Igaz, hogy még egyszer sem volt alkalma jóllakni belőle, amióta itt van Szibériában.
Uszpenszkiné, aki legalább tíz évvel idősebb az uránál és itt lakik a kaszárnya túlsó szárnyán két kis csipkés, meglepően tiszta szobában, vette pártfogásába a boldogtalan fiút. Az isten tudja mi célja van vele, -az öregasszony már jóval túl van a hatvanon – de olyan buzgalommal tanítgatja a fiatal székelyt, mintha a fia volna. Késő délután, amikor Kiss és Laványi befejezték az istállópucolást és felhordták a vizet a konyhára, teával és kaláccsal várja Kisst az öregasszony. Néha eljön Laványi is, amint ő mondja, kizárólag tolmácsnak. Én azt hiszem, inkább a kalács miatt.”
Nagyapám megjegyzése: Gyáva, aljas tempó egy kedves öregasszony gyanúsítása!
54. oldal – „A székely gyerek most végre szintén előkaparta a könyvet és (...)nagy buzgalommal fog az orosz főnevek ragozásába. Az első szó, amit gyakorlatból már tud, stakán: a pohár. Sztakan, sztakanu, sztakaom, sztakana, sztakan… sztákan, sztákau ...sztakanom, sztakana ...sztakan. A kemény magyar nyelv birkózik a lágy orosz hangzással… sztákan… sztakanu… sztakanom… a poháré… a pohárnak… a poharat… az anyád sztakan!
(…)...Sztákan… sztakanu… sztakanon… Most elérte a szemétdombot, amely ott illatozik az istálló és a gazdasági udvar között. A szeme szórakozottan mered a gőzölgő kupacra, ahol rongyok, üres konzervdobozok, szalma, trágya, tojáshéj közül egy rves, sárga lóborda kandikál ki. Nézi a csontot, mint a rossz diák, aknek minden jelentéktelen apróság el szokta vonni a figyelmét a tantárgytól. Egy csont. Egy lóborda. A jó Isten is bordából tremttte az első nőt.
Valami bolond ötlettől megkapva, ássa, kaparja, tépi a csontot. Végre a kezében van. Letérdel a szemétkupacra és a csontot az ég felé tartva keservesen felsóhajt:
– Oh, Uram, tudnál-e ebből még egyszer nőt csinálni?!”
Nagyapám megjegyzése: Mitől ez az ellenszenv?
55. oldal – „De a gyomor erősebb, mint a hagyományok tisztelete. (...)Kiss kukoricaszemet fűzött fel cérnaszálra és sandán lesi, mikor kapja be a galamb a kukoricát. Azt hiszem Münchausen bárónál olvasott valami hasonlót, de hamar rájött, hogy ez a türelmi játék nem kecsegtet kilátással.”
Nagyapám megjegyzése: Mitől ez az ellenszenv??
57. oldal: „Kiss viszont örült, hogy senki sem foglalkozik vele és egy óvatlan pillanatban jól belemarkolt a cukortartóba. Nagy kincs a cukor ebben a szegény világban.”
Nagyapám megjegyzése: Mitől ez az ellenszenv???
65. oldal – „Nem regényes, hogy Kiss, akit odahaza fiatal, szép, érintetlen leány vár, egy hatvanéves, fogatlan öregasszonytól tanulja a forró szerelem szavait?”
No, ezt az aljasságot már csak egy kérdőjellel intézte el nagyapám.
70–71. oldal – „A többi drámai gyorsasággal ment. A vagyonát védő koreait kihurcolták a vagonok mellé és az induló vonat utasainak szeme láttára agyonlőtték. A szerencsétlen embert Laványi földelte el(…)
Laványinak reszketett a keze, amikor hazaérkezett. Ki is jelentette mindjárt, hogy többé semmiféle beszerzési expedícióban nem óhajt részt venni. Inkább még ma csomagol, és visszatér a lágerbe.
Kiss sajnálja is, meg nem is.
– Csak menj, – mondja – legalább több jut rám a libából.
– Istentelen gazember! – csikorgatta a fogait Laványi – evésen jár az eszed, amikor egy emberéletet pusztítanak el a szemed láttára?
– Hát a fronton nem ebédeltél, amikor ellőtték mellőled a pajtásaidat?”
Itt én fűzöm hozzá: nagyapám életírásában Hlaványi (és nem Laványi) a legjobb, leghűségesebb barátja. Micsoda aljasság késztette Kálmán Jenőt, hogy ilyen szavakat adjon regénye „antihősének” szájába?
72. oldal – „(...)Kiss tetszelegve nézi magát a tükörben.
– Mit gondoltok? – kérdi – lesznek nők is?
– Persze, hogy lesznek. A zászlós már jelentette a kapitánynak, hogy erre az ünnepélyes alkalomra elhozza a menyasszonyát is. Kiticin szintén női vendéget vár Wladivosztokból. Hallottam, amikor Szukupnak kiadta a rendelkezést, hogy foglaljon le szobát a Narodni Hotelben egy fiatal hölgy számára.
– Hát nem bolond? – véli Kiss – Itt van a szép lakása a pavilonban.
– Úriember nem bonyolítja le a randevút ekkora nyilvánosság mellett!
– Miért ne! – mondja a sűrűvérű székely – Én megtenném egy egész kaszárnya előtt is.
Olyan komolyan mondja, hogy el lehet neki hinni. Ha soká tart ez az állapot, a végén még szatírként fog garázdálkodni a környékbeli erdőségben.”
Nagyapám ez utóbbi passzust már kommentár nélkül hagyta. Én meg csak idézem -kommentár nélkül.
92. oldal – „Hirtelen két fiatal, orosz leány suhan el mellettünk, de olyan viharos sietséggel, hogy az egyik az érintkezéstől szinte megforgatott magam körül. Az egyiknek a fején kénsárga, a másikén kék fátyol. Utánuk ugyanolyan viharzással két vigyorgó férfialak csörtet. Laványi és Kiss. A vadászszenvedély annyira elvakítja őket, hogy se látnak, se hallanak.
Íme, Hunor és Magor, a két leányt rabló dalia. Hagyjuk, hogy elmenjenek mellettünk...”
Nagyapám megjegyzése: (Kálmán Jenőnél) Gyávább embert nem igen ismertem.
98. oldal: „...a lakásunkba vezető lépcsőn Hajós ül bóbiskolva.
– Vége a mulatságnak?
Komikus fintorral elhúzza a száját.
– Mit bánom én a mulatságot? Kidobtak a szobámból.
– Kicsoda? A kozákok?
– Laványi és Kiss. Két bárisnyát hoztak magukkal a városból. Ez kérlek a legnagyobb tapintatlanság!
(...)a két szatír, hát mégis! Kíváncsi vagyok mit fog szólni Uszpenszkyné védencének gyors sikeréhez.”
A gonoszkodó pesti kabarészerző epeömlése – no, ez az én véleményem.
100. oldal – „- Csak arra vagyok kíváncsi, – veszi át a szót Keresztesi, akiben felébredt a nyelvtanár – hogy hogyan beszélgetett Kiss a hölgyével. Amennyire módom volt figyelni, a góbé három összefüggő szót sem tud oroszul.”
A gerinctelenség netovábbja. Regényében a szerző az általa ...nem szeretett antihőst elítélő mondatokat, ahol csak lehet, más szájába adja. Kálmán Jenő országos hírű kabaré-szerző volt…
101. oldal – „- Mi az? Nem reggelizel velünk?
– Nem lehet, öregem, – mondja Laványi – mától kezdve külön háztartást alapítottunk.
– Mi az ördög?
– Hát… hát… úgy áll a dolog, hogy egy kicsit megnősültünk. A hölgyek olyan jól érzik magukat, hogy eszük ágában sincs elhagyni bennünket.
Ámulva néztünk össze. Ezek, úgy látszik, végleg berendezkedtek a kaszárnyában. De a főkérdés, ami leginkább izgat bennünket, még mindig nincs megoldva.
– Azt mondd meg, – szólok, s alaposan megrázom a vállát – hogyan beszél Monsieur Kiss Madame Kissel?
– Hát sehogy!
– Úgyis lehet?
– Csakis úgy lehet, – mondja Laványi kiugorva az ajtón. – Tudniillik, mind a ketten süketnémák.”
Összefoglalva: a két süketnéma lánnyal csak azután találkoztak, miután el kellett hagyják Gránicsáját, mi több a japán táborból is megszöktek. A másik pikareszk elem is hamis: ha három orosz szót nem tud még indig egybefűzni, hogyan, milyen nyelven tárgyal a kozák iskolaparacsnokkal. (A sors fintora. Nagyapám 1945 után – szükségből, iskolaigazgatóként Marosvásárhelyen – orosz nyelvet is tanított.) (KSzZ)
102. oldal- „Hát ez már csakugyan a legpéldátlanabb szemtelenség. Kiderül, hogy Laványi és Kiss érdekházasságot kötöttek. A hölgyek egyébként elég rendesen vannak öltözve. (…) Hogy hol éltek eddig, honnét jöttek, mit csináltak, azt még ne tudni.”
Holott nagyapám leírja, hogy „felszedtük a szélnek eresztett blagovjencseszki süketnéma intézet két 16-18 éves növendékét.” (KSzZ)
A következőkben nagyapám tételesen cáfolja azokat a „hőstetteket”, amelyeket Kálmán Jenő nevéhez fűződnének. Lassan egy gerinctelen, lapuló, minden összeütközést kerülő, de önmagát állandóan ajnározó. kabarészerző képe áll össze a könyv lapjaira beírt széljegyzetekből. (II. kötet – 178., 182-183., 184., 186-191., 20., 210., 215., 217., 225., 248-249., 250-252., 256., 259.; a II. kötet számozása követi az első kötetéét, azaz a 163. számozott oldallal folytatódik.)
A nagyapám alakjából előcsalogatott „székely katonatiszt” Kiss, mint a fiatal, sűrűvérű, de gyáva meghunyászkodó góbé őstípus szerepeltetése, enyhén szólva is túlzás.
232. oldal – „Az első, amit megpillantok, hogy Xénia és Natasa, a két néma hölgy, a mosóteknők mellett állnak. Kiss kényelmesen ül mellettük a lócán…” – a basáskodó, a lányokat kihasználó…
262. oldal – „– Én? – méltatlankodik Kiss. – Hiszen azt sem tudom , hogy kell mondani „csájavíz!” – még egy utolsó pejoratív megjegyzés...
Végül álljon itt egy olyan mondat Kálmán Jenő könyvének 305. oldaláról, amivel nagyapám is egyet tudott érteni:
„Nem merem hangosan kimondani, de attól tartok, hogy ez volt az igazi szabadság. A férfiélet küzdelmeinek egyetlen nagy vakációja.”
Erre írta nagyapám utolsó bejegyzését a könyvbe:
„Igaz! A többi élmény és szomorú, reális valóság.”

12. melléklet

Zilahy Lajos: Haza, haza, haza! (Bevezető a Hadifogoly magyarok története című műhöz)

Magyar Nemzet, 2019. november 9., szombat, Lugas, Magyar tükör

Ezerkilencszázhuszonkettőben, egy esős, borongós áprilisi hajnalon szűkszavú hivatalos táviratot kaptam, amely arról szólt, hogy a húgom férje, aki nyolc esztendei fogság után végre hazatérőben volt és már csak két nap választotta el attól, hogy fiatal feleségét és kisfiát viszontlássa, a foglyokat szállító vasúti kocsiban kiütéses tífuszt kapott, irtózatos testi és lelki szenvedés után úgyszólván Európa küszöbére rogyva meghalt és holttestét kitették a vonatból.
„Beszedits zwanzigsten gestorben” – szólt a távirat és az élet ment tovább a maga útján. De engem azóta is üldöz ennek a halottnak és ennek az emberi sorsnak emléke. Jeltelen sírját hiába kerestem a Keleti-tenger kopár partjain, porhüvelye éppen úgy eltűnt az óperenciákban, mint sorsa és lelke, amely az emberi szenvedések legsötétebb poklából felemelkedve elveszítette e mélységben keresztény hitét és kétségbeesésében az ázsiai vallások gondolatvilágának ormain bolyongott. Ő, aki mélységesen katolikus volt és sohasem tette le nyakából azt a vékony kis aranyláncot, amelyen a Máriaérem függött, amikor nyolcévi hadifogság után Rigában belépett a magyar követ szobájába, kezét a homlokára illesztette és szinte a földig hajolt, mint hívő mohamedán.
Íme az emberi végzetben az istenek végzete, amit az északi népek sötét mítosza Rágná Rök néven az istenek alkonyának nevez és amit a világ végének érez.
Ennek a sorsnak emléke esztendőkön át mint szűnni nem akaró segélykiáltás hívta képzeletemet az emberiség legszörnyűbb katasztrófájának színterére. És én torkomba szorult szívvel rohantam, rohantam a füst és lángtenger felé, ahol minden összedőlt és romhalmazzá vált, amit az emberiség tízezeréves gondolkodása Istenről és önmagáról alkotott. Váratlan és megdöbbentő dolgok nyíltak meg előttem, amikor a hadifogság történetének tanulmányozásába fogtam. Az az egyéni sors, amely engem e feltáratlan mélységekbe vezetett s amelyről azt hittem, hogy kivételes, egyedülálló, forgószélként vágtató és minden mást túlharsogó tragédia, amelynek mérete és világtájakat átlengő drapériája az én szememben mindent felülmúlt, nemcsak a valóságot, de azt is, amit költői képzelet alkotott valaha s amelyről úgy éreztem, hogy csak Arany János Dániéról írt sorai közelíthetik meg: „E mélység fölött az értelem mérőónja mint könnyű pehely szál fönnakad, föllebben...” – mindez egyszerre elszürkült, eltörpült és elcsitult, mert az ázsiai távolságokban rejtőző fogolytáborok mélyén, amiknek titkairól még most is csak nagyon keveset tudunk, száz és százezer ember hasonló és még ennél is megrázóbb tragédiája tárult a szemem elé. 
Eleinte azt hittem, hogy a hadifoglyok története csak a résztvevő nemzeteket érdekli, különösen bennünket magyarokat, hiszen az arányszámot tekintve az emberiség történetének ezt a legszörnyűbb fejezetét elsősorban a magyarság foglalta le magának közel egymillió hadifoglyával. De most már, hogy az ide vonatkozó irodalmi munkák egy része a nagy nyugati nyelveken is megjelent, azt kell éreznem, hogy a hadifogságról szóló írásművek szokatlan mértékben foglalkoztatják az egész világ érdeklődését.
[...] Mi keresnivalója van például az írói tollnak és képzeletnek annál a történeti feljegyzésnél, amely szűkszavúan jegyzi fel, hogy mikor Moldvában, Lipotele nevű román faluban 1916–17 telén a magukra hagyott foglyok között kitört a kiütéses tífusz, hosszas könyörgés után végre egy francia katonaorvost küldtek ki az állapotok megvizsgálására, aki a vizsgálat megejtése után a látott borzalmak hatása alatt főbe lőtte magát. Az orvosi jelentéstételnek ez a módja mindennél többet mond.
És mikor a szerbek 1915-ben Albánián keresztül délfelé egészen Valonáig hurcolták magukkal foglyaikat, az éhezők döglött lovakkal táplálkoztak. Harmincötezer emberből rövid idő alatt alig húszezer maradt életben, akik egy ideig Korzika és Szardínia között, Asinara szigetén tengődtek, majd hajókon előbb Franciaországba, később pedig Algír és Tunisz drákói szigorúságú légióiba kerültek, hogy aztán szétszóródjanak talán a Kongó dzsungeljeiben, a Fokföldön és Madagaszkár szénbányáiban. Magyar földművesek, magyar néptanítók, magyar kishivatalnokok, akiknek a béke éveiben talán még az sem adatott meg, hogy az életben egyszer csak Pestig is eljuthassanak. A háború lezajlása után ezeknek a foglyoknak egy töredéke és maradéka állítólag Afrika legdélibb kikötőjében a hazatérést sürgetve fegyvert ragad és a „lázadókat”, akiket a honvágy marcangol, angol gépfegyverek kaszálják le.
[...] Vagy hol kullog a meseszövés képzelete a magyar paraszt sorsa mögött, aki Észak- Szibériában megszökik a deportáltak közül, iránytűjére bízza magát, elindul a végtelen orosz pusztán abba az irányba, amerre a Duna-Tiszát sejti, de iránytűje észak felé, a halálos hómezőkre csalja, mert óriás és ismeretlen mágneses hegyek kisugárzása zavarja meg a hűséges iránytű szinte emberien érző, ideges remegését?
Hol van a fantáziának az a csapongása, amely nyomon tudná követni annak a két magyar hadnagynak az útját, akik Mandzsúriában felfeszítik a vasúti kocsi oldalát, kiugranak a robogó vonatból, gyalog vergődnek el Mukdenig, aztán Sanghai, a Csendes-óceán szigetei.... San Franciskó !... New-York !... és megkerülve az egész földgolyót a háború kellős közepén, ne felejtsük el: a háború kellős közepén Anglián keresztül utat térnek maguknak haza, haza, haza! Az egyik tanító volt békében, a másik kereskedő.

13. melléklet

Levelezés Kovács Lászlóval – Dr. Nagy Endre unokájával (szemelvények)

2024. 06. 28. 

Óriási véletlen, hogy miután nagyapáink 104 éve, egy szobában laktak, Nikolsz Usszuriszki közelében, több ezer kilométerre innen, unokáik egymásra találnak Magyarországon, ami egyikünknek sem szülőhazája. Inkább írok nagyapámról, akinek nehéz, érdekes életútja volt és amit megírt „Így éltem és ezt láttam” c. visszaemlékezéseiben. Ezt a könyvet, ami 2010-ben kiadásra került többször is elolvastam annyira lenyűgözött, ahogy másokat is akik a könyvet olvasták. A könyv egyik legérdekesebb fejezete a hat éves szibériai fogság és a hazatérés leírása, amit részletesen, sok eddig nem ismert történelmi, természettudományi adattal, eseménnyel fogalmazott meg. Gondolom, barátságba is keveredtek a találkozás alkalmából, egyforma volt az érdeklődési körük(...)
Üdvözlettel:
Laci

Kedves Laci!

Leveled (néhány sorod) ünneppé tette a napomat.
Köszönöm szépen.
Nagyapám önéletírásában többször is említi Domokos dédnagyapádat.
Aztán Nagy Géza fiát, aki református papnak tanult.
De megemlékezik a másik fiúról, Pálról, akivel egy szobában volt rövid ideig a vásárhelyi református kollégium bentlakásában.
Amikor Kolozsváron volt katonatiszti kiképzésen a legnagyobb fiú, a postafőtiszt Nagy László, minden héten vendégül látta:
„Nagy Lászlóra mindig szeretettel, tisztelettel kell megemlékeznem. A kutyfalvi esperes pap legnagyobb fia(...) Kolozsvári tartózkodásom alatt minden vasárnap ebédre voltam hivatalos a családjához.
Őt bizonyos lokálpatriotizmusból származó kötelezettség érzés vezette felém, ami a megismerésem után szinte rokoni – bátya – szeretetté alakult. Felesége Solymosi Margit végtelen kedves néném lett. Fia – Laci öcsém, lánya – Margitka húgom. A vasárnapi ebédek alatt elmeséltem a heti élményeimet nem szépítve semmit. Jókat nevettünk.
Pénzzel is kínált, de soha egy fillért el nem fogadtam. Fogságomig leveleztünk.
Áthelyezésemkor elbúcsúztam, többé soha nem találkoztunk.”
És aztán nagyapád – a negyedik nagy fiú, Dr. Nagy Endre, aki beinvitálta nagyapámat a japán fogolytáborba, s megosztotta vele a szobáját:
Úgy gondolom én is, hogy nagyon jó barátságban voltak, bár nagyapád éppen tíz évvel volt idősebb nagyapámnál.
Barátságuk, egymásra gondolásuk bizonyítéka az a néhány sor, amit arról az első percről ír, amikor ő megérkezik Kutyfalvára, a hadifogságból:
„Hét és fél évi hányódás után(…) Reggel hat óra, az utcán senkivel sem találkozom. Otthon apám már felkelt, szemüveg az orrán, erősen megvénült.
– Lajos fiam, te honnan kerülsz elé?
– Nagy Endre nem jött még haza?
– De, még november elején.”
Nagyon örülök, hogy nagyapám köszönetét nagyapádnak több mint egy évszázad távolából újrafogalmazhatom neked.
Ölellek ex-kutyfalvi barátsággal:
Kiss Székely Zoli

14. melléklet

Elkerülsz, mert szegény vagyok

Elkerülsz, mert szegény vagyok, se pénzem, se kincsem,
A szívemnél, a lelkemnél más egyebem nincsen.
/:Színaranyból van a szívem, gyémántkő a lelkem,
Mind a kettőt neked adom, csak te szeress engem!:/

Nem kell nékem a világnak akármennyi pénze,
A szívemet, a lelkemet nem adnám el érte!
/:Én nekem a szerelem csak virágokat hintsen,
Minek az az átkozott pénz, ha boldogság nincsen!:/

15. melléklet

Magyar Nép képes hetilap, Kolozsvár, IV. évfolyam, 23. sz., 1924. 06.07., 8–9. oldal

Művelődési mozgalmak
Fehéregyháza ünnepe
Lélekemelő harangszentelési ünnepélyt tartottak ez év május 18-án a református egyházban. Ez, a már 1916 óta oly sokszor megpróbált, 442 lelket számláló, inkább telepesekből álló református gyülekezet, mint mindig, úgy most is megmutatta, hogy minél nagyobb a szenvedés, annál inkább növekedik a hit, a benne bízókat Isten el nem hagyja. A harangszentelési ünnepély esperesvizsgálattal kapcsolatosan történt. Megjelentek a nagyszebeni református egyházmegye részéről: Ignácz László fogarasi ref. pap és esperes, Gróf Bethlen Bálint gondnok, Csiki József medgyesi ref. pap főjegyző és Szotyori Lajos alsórákosi ref. pap, mint számvevő. A gyülekezeti énekek elhangzása után Ignácz László esperes emelte tágasan szárnyaló imája által Istenhez szomjúhozó lelkeket és tartotta meg Lukács ev. IX. 1. 28-35. versei alapin vigasztaló és felejthetetlenül emlékezetes felszentelő beszédét. A beszéd előtt és után a fehéregyházi ref. ifjúági  dalárda szerepelt Kiss Lajos helybéli ref. kántortanító által ez alkalomra egy szólamra betanított két énekszámmal. Ezt követte Sipos Árpád lelkész felolvasása a harangok beszerzését és az Amerikába küldött kollectáló ívekre ékezett külső segélyeket illetőleg. Lelkész örömmel állapítja meg, hogy az Amerikába küldött kérés nem volt hiába való és nem volt a „pusztában kiáltónak szava.“ Ezt az alábbi eredmény bizonyítja Engi Mózes nagysolymosi (Poli Miun) 4425 leut, Kádár János és Szentgyörgyi Mózesné nagysolymosi (Chichago) 640 leut, Csifó József és Csifó János székely szenterzsébeti (New Costle) 4500 leut, Szabó Mózes székelyszenterzsébeti (Lorai) 1000 leut, Tordai Ambrus fehéregyházai lakósok (Weirton) 1670 leut, Imre Lajos, Imre Ferenc és Imre Lina testvérek Fehéregyházáról 4500 leut, Bokor János és neje Kövecsi Márta Fehéregyházáról (New Castleból) 1450 leut gyűjtöttek, adományoztak, s így összesen 19195 leut küldöttek harangra, mely összeg itthon még 837 leut kamatozott, miért is az amerikai gyűjtés eredménye: 20032 leut tesz ki. Ehhez járultak az itthoni önkéntes adományok Szálhegyi József ifj. gyűjtése Mátisfalván: 255 leu, Feloszlott fehéregyházai hitelszövetkezet 700 leu, gróf Vass Endre Vasasszentgotthárd  348 leu 80 bani, Bartha József gazdatiszt Nagy Enyed 45 leu 80 bani, Kovács Erzsébet 100 leu, Kövecsi Károly 150 leu, Szappanyos Imre 150 leu, Fehéregyházáról Nagy Lajos 100 leu, Szőcs Dénes Segesvárról 100 leu, Keresztes Dénes Erzsébetvárosról 100 leut. Ez 1698 leu 60 banit tesz ki.
A fehéregyházai gyülekezet tagjai anyagi helyzetükhöz képest családonként három csoportba sorozva 435, 250 és 145 L-es önkéntes vállalkozással összesen 30.770 lejjel járultak. Az így három részről begyűlt 52.851 leuval nemcsak a 2 harang szereztetett be, de a toronyra 4 hangablakot, erős harangállványt, a tetőre gömböt csináltattak és a torony régi harangnyílásait lefedezték. 
A lelkész felolvasása után a segesvári dalárda 4 szólamú éneke következett, melyet követett három gyönyörű vallásos költemény elszavalása Kövecsi Berta Dénesé, Botos Lidi és Czerjak Ida székely leányok részéről. A templomi ünnepélyt Ignácz esperes úr áldása és a XC. zs. eléneklése zárta be.
Délután az egyházközség anyagi és szellemi ügyeit vizsgálta meg a bizottság, melynek végeztével presbiteri gyűlés tartatott, ahol a teljes megelégedés kinyilvánításával, további odaadó munkára buzdította a presbitériumot.
Este 8 órától kezdődőleg Csepreghy Ferenc „Sárga csikó" című népszínművét adta elő az ifjúság. Az előadáson meglátszott, hogy a szereplők a „Cigány", a „Falu rossza“ stb. betanulása és előadás által egészen bátrak és otthonosak a színen. Az érdem itt Kiss Lajos ref. kántor-tanító buzgalmát illeti legfőképpen. Az erkölcsi siker mellett az anyagi sem maradt el, mert a termet zsúfolásig megtöltő közönségtől 2600 leu jött be. De az egyes szereplők is minden elismerést megérdemelnek Ezek: Ifj. Tordai János, Tordai István, Kövecsi Dezső, Földvári Ferencné, Földvári Ferenc, Tordai Dezső, Dopai Lajos és Imre Mihály, Tordai Zsuzsa, Kovács Pál, Lőrincz Mihály, ifj. József Ferenc, ifj. Tordai Mihály, Bálint Péter, Szőcs György, Okos Sándor, Szabó András, Szabó Vilma, Kövecsi Béla, Cserják Ida, Duka Vilma mind-mind derékül megállották helyüket. Előadás után reggelig tartó táncmulatság volt.
Őszinte halával adózunk úgy Amerikában levő, mint itthon küzdő ama kedves testvéreinknek, akik tőlünk nem zárták el szívüket, de céljaink megvalósításában Isten dicsőségére segédkezet nyújtottak és szerezték nekünk ezen drága és felejthetetlen napot.
Sipos Árpád

16. melléklet

Református szemle, 1925. december 4., 788-790 old.

Tanítók továbbképzése
A Keleti Újság egyik szeptemberi számában olvastam Lőrinczi Ferenc segesvári tanító kollégám cikkét, mely a Marosvásárhelyen tartott lelkészi konferenciával kapcsolatosan azt az óhajt tolmácsolja: Vajha a tanítóság részére is tartanának ilyen összejövetelek! – Azóta eltelt két hónap, de ezideig semmiféle pártoló, vagy ellentmondó megnyilatkozás nem történt. Talán, mert Főhatóságunk érzi, elismeri az óhaj szükségesen jogosságát; talán nincs módjában az összejövetelek megszervezése és egyelőre ezen lehetőség felől gondolkozik?! – Vagy talán nem is tömörítené az egyház eme munkásait? – Vagy talán – ami reánk nézve elszomorítóbb – Lőrinczi kollégám által tolmácsolt óhajt el se olvasták, észre se vették?
A tanítók egyesülete alig alakult meg, alig derengett egy kis remény arra, hogy valami vigasztalót produkáljon az egyesült erő, már is feloszlatták. Igaz, hogy a lelkész egyesületeket is feloszlatták, de az ő számunkra mégis maradt lehetőség az eszmecserére: az e. m. közgyűlés, melynek mindannyian tagjai a lelkészek, hol – és én inkább ezt irigylem benne – egymástól sokat tanulhatnak; hol egymással gondolataik és tapasztalataik kicserélhetik; honnan – egymástól fellelkesítve, egy újabb erkölcsi tőkével gazdagodva – térhetnek állomásaikra vissza. Más oldalról a jobb anyagi helyzetük, több szabad idejük az önmívelésre több áldozatot enged. Harmadszor van  újságjuk és folyóirataik. Negyedszer meg valóban Isten nagy kegyelme sugárzik le rájuk a konferenciázásokban is, mert lehetőségük van adva arra, hogy Isten által megáldott nagy emberektől élőszóban hirdetve hallják, megismerjék Isten szerető mindenhatóságát és akaratát. – Míg tőlünk mintha elfordítanák szent orcáját, mert hiába óhajtjuk, hiába várjuk kegyelmét; mi még csak mintegy adventi napokat élünk remegve remélünk: hátha ránk is leárad szent kegyelme, hátha a mi részünkre is jön megváltás a bűnből: a tudatlanságból!
Látva és tapasztalva a tanítóság önzetlen munkásságát, nem csak Főhatóságunk, de népünk is elismeréssel adózik neki. S ez az elismerés még fel-fellobbantja energiánk láng-kútját, de a beszerzett erkölcsi tőke: a hit és a tudás vajjon mindvégig bírja-e lobogtatni e lángokat? Mi eddig utánpótlás nélkül költekeztünk e tőkéből. Hiszen – különösen a fiatalabb tanítógárdából a legtöbb – csak azzal az elméleti tudással, szellemi tőkével rendelkezik, amit a képzőben szerzett be. S mert az utánpótlás nem volt módjában, s mert kormányunk jóvoltából kettőzött kiadásokra volt és van kényszerítve, az a veszély fenyegeti, hogy mindenét elköltve a züllés útjára jut. Pedig épp a magyar református anyaszentegyháznak kell most különösen felvilágosodott, jól képzett, felhalmozott szellemi raktárral rendelkező – a mai bűnök fertőjébe merült emberiség számára erős, szilárd hitű tanítóság!
Jól tudjuk, micsoda kegyetlen, nehéz harcokat vív Főhatóságunk kifelé, de ezen harcot eredményesen csak úgy vívhatja meg, ha háta megett erős, jól fegyelmezett tömegeket tud. S vajjon nem lehetne-e valami módját találni annak, hogy a tűzvonalban levő sorkatonaság, a tanítókar minden körülmények között jó csatársor maradjon?
Miről is van szó? Hogy a tanítóságnak, mint harcosoknak legyen elégséges muníciója és hogy helyén legyen a szíve: higgyen abban – amiért harcol – hogy győzni fog. Ezt pedig csak jó utánpótlással, jó kiképzéssel lehet elérni. a dicséret csak ideig-óráig használ, csak arra jó, hogy fokozottabb energiával harcoljon, hogy vakon költekezzék szellemi és erkölcsi tőkéjéből s miután mindent elköltött, kimerült: letárgiába essék és lezülljön.
Ez az utánpótlás pedig nálunk könnyen elérhető volna. Van nekünk harcedzett, öreg tanítógárdánk, kiktől a fegyverfogást alaposan megtanulhatjuk. Csak módját kellene keresni és adni, hogy velük összejöhessünk, hogy iskoláikat együttesen meglátogatva, egy-egy jó tanítást, egy-egy eredményes munkásságot megfigyelve, annak módozatait ellesve, velük megvitatva önmagunkat képezzük. Annak, hogy két-három tanító egy egyházmegye iskoláit végigjárja, meglátogassa, inkább ellenőrző jelleg van, de semmi esetre sem építő hatása.
A szellemi kiképzést volt tanáraink kellene, hogy kezükbe vegyék. Utat-módot kellene keressenek arra, hogy volt tanítványaikkal a kapcsolatot fenntartsák, a figyelmüket itt-ott felhívják, viszont részünkről a velük szembeni bizalom kellene megnyilvánuljon. Így idővel nem csak velük, de elöljáróink és hatóságaink között is patriarkális jellegű családi viszony állana be, melyben nem a félelem, hanem az elismerő és megbecsülő szeretet élne nagyjainkkal szemben.
Tanítói szaklap beállítása is mind inkább életszükségletté válik, de nincs reá fedezet – mondják. – Vajon a „Ref. Szemle” II.-ik példányának az ára nem-e fedezné 1 példány ilyen irányú kibővítését? S azt nem lehetne-e a mi továbbképzésünk szolgálatába állítani? Azt a lelkészi levéltárban, vagy akár az iskolai levéltárban megőrizni? Hiszen számunkra az egyház és iskola egy fogalom kell legyen. Hiszen mi is az anyaszentegyházé vagyunk s azé valljuk magunkat elválaszthatatlanul!
Én e módozatokat látnám jónak arra nézve, hogy mi is emelkedjünk munkakörünk megkívánta tudásunkban s bizony Lőrinci kollégámmal együtt magam is szeretnék kollégáimmal eszmét cserélni. Én is szeretnék hitemben erősödni, mert lelkem vágyódik a Mindenható édes Atyához, de erőm elhagy, mielőtt hozzá tudnék emelkedni. Tudásom véges ahhoz, hogy megérthessem az ő nagy szeretetét, rendszertelen arra, hogy magyarázni tudjam az ő végtelen jóságát.
Vajha megértenénk, vajha mi sem lennénk egyházunk mostoha gyermekei, elhagyott napszámosai?! Vajha mi is érezhetnők Isten nagy kegyelmét?! – Vajha nem kellene ezekért is sóhajtozni!?
Kiss Lajos ref. tanító

17. melléklet

Református Szemle, 1926. aug. 27., 570.- 571. oldal

A tanítóság megmozdulásához
Tanító kartársaim kolozsvári gyűlésének határozatai bizonyos gondolatokat váltottak ki mindannyiunkból. Mindenek felett egy érzés, egy óhaj rezonál végig lelkünkön, vajha a gondolatokat tett, a tetteket siker is követhetné?
Nyomorgunk – szó se róla –, de tájékozatlanok és ki hitűek is vagyunk; tetterőnk saját érdekeink iránt vérszegény. Anyagi és szellemi lezüllésünk okát részben önmagunkban fogjuk megtalálni: elfásultságunkban, érdekeink és egymás dolgai iránt közönyösségünkben. 1922. évi augusztusban Marosvásárhelyen 360 tanító úgy tett, mintha talpra akarna állani: Szövetségbe tömörült, lapot indított, nagy hangú kijelentéseket tett, ígért és követelt s egy kézlegyintésre elhallgatott szóban, írásban és tettben. Igen, mert nem találta meg a tanítóság a helyes, a célra vezető utat.
A tanítóság, ha jogokról van szó, végzett munkája után méltán jogokat követelhet az egyház vezetése és irányítása terén is ép úgy, mint a lelkészi kar, mert az Anyaszentegyház nagy épületének fundamentumát képező tégláit a tanítóság kell, hogy beillessze az épületbe. Mester és pallér szerepet tölt be, míg a papság a tervező, a mérnök szerepét tartja. Ámde, ha a pallér nem ismeri a mérnökei gondolatát, mellyel az épület jellegét, lelkét kívánják visszatükröztetni a formában, satnya, silány munkát fog végezni. Nem tudunk még hozzászokni ahhoz a gondolathoz, hogy az egyház és az iskola, református magyar szempontból elválaszthatatlan. Nem az iskoláért van a templom, hanem a templomért az iskola. Iskola nélkül a templom és benne a hívek serege lélek, hit nélkül való, formaságoknak élő gyülekezet. Ha ez így van – és így van – akkor a lelkész és a tanító nagyon is egymásra van utalva, egyik a másikat kiegészítő munkatársak. Ellenkező esetben soha egy egyházközségben sem lesz építő, előbbre-vivő eredményes munka. A papságnak kellett volna ezt sokkal ezelőtt belátnia és a tanítóságot magához emelni. Nem történt meg, hogy miért, nem keresem.
A tanítóság kolozsvári gyűlésén olyan húrokat penget, melyek jóllehet törvény adta jogaikból feszültek ki, ámde helytelen alapon akarja ezeket pengetni, mert önállóan, külön akar szervezkedni és követelni újból, hogy nem tetszés esetén újólag elhallgattassék. Elfeledkezik továbbá a népről is, mint fenntartóról, mely még mindig nem emelkedett történelmi hivatottságának magaslatára. Ne külön, ne önállóan szervezkedni, hanem próbáljuk meg előbb, hátha sikerülne az egyházmegyei közgyűlés keretében elhelyezkedni. Az iskola szellemi és anyagi beállítását, irányítását és vezetését a tanító nélkül ma el sem lehet képzelni, mégis a tanító úgy tűnik fel, mint pld. az iskolaszolga. A tanító el van zárva iskolájával szembeni anyai érzéstől, az nem az ő fia, ő az iskolájának csak jó vagy rossz gyámja. El van zárva igen sokszor az egyháztól is, bár követeli tőle a fenntartásához való hozzájárulást, egyházias szellemben való viselkedést, sőt mi több, parancs szóra jár a templomba is és nem belső indíttatásból. Vajjon ezért a tanító a hibás? – Nem. – Lehet-e jó állampolgár valaki abban az államban, hol csak kötelességeket hordoz, szekatúrákat és védtelenséget élvez?
Nekünk tanítóknak első kötelességünk lenne vérverejtékes szenvedésünk- és hűségünkre hivatkozva kérni az egyházmegyei közgyűlési tagságot és e közgyűlés keretén belül megalakulni, mint tanügyi osztály. Nem melegebb, meghittebb viszony jönne-e létre így az egész egyház adminisztrációs közegei között? Nem impozánsabb szava lehetne-e így le, fel és kifelé a tanítóságnak? Végül az anyaszentegyház nem jobban keblére ölelné-e kicsiny, építő-munkásait s ezek nem lennének-e egyházunk igazán hálás, mindenöket feláldozó gyermekei?
Hiszen az Anyaszentegyház nem politikai, vagy éppen katonai egyesület, hol a sub- és a corodinació a vezérfonal, hanem az egyhitű lelkek közössége, hol egymásnak vagyunk a szolgái, hol egyik nagyobb másiknál a szeretetben és a munkásságban.! Persze ide első sorban a tanítók véglegesítése, a bekebelezés – amiről elfeledkeztek kartársaim a mostani gyűlésen – volna szükséges!
Míg e gondolatok nem lesznek mindannyiunkéi, merő hiába való kísérletezés minden megmozdulás. Míg elfásultság, közöny és kényszer munkásság vezet, csak bukdácsolni fogunk akár kívül, akár belül az egyházon. Lám a Magyar Pártnál sincs harcosunk. Minket mindenki sajnál, de tenni az érdekünkben valami talpra esett, komoly dolgot már nem tartják érdemesnek, arra nincs idő.
Míg ezeket nem harcoljuk ki, addig a határozataink papíron maradnak, addig állomásainkon is csak politizálni, jogokat feszegetni fogunk, de nem építeni és építtetni. Addig az fog boldogulni, kinek az egyházközségben több párthíve lesz, pedig egy volna a célunk, egy úton kellene, hogy haladjunk!
Ezeket ajánlanám figyelmükbe a vezetésre és szervezésre elválasztottak; részünkre pedig több érdeklődést kívánok
	Kiss Lajos
	fehéregyházi tanító

18. melléklet

Református szemle, 1928. szept. 21., 604.-609. oldal

Sáfár, adj számot!
A „Református szemle” 33. számában Toró Gyula úr cikkének lényege, vezéreszméje ez: A felekezeti iskola református szempontból nézve nem ér többet, mint más, tehát nem érdemes arra, hogy fenntartásában elvérezzen az egyház. A nép nem törődik az iskolával, mert a felekezeti iskoláktól csak annyit kapott, amennyit bármely mástól kaphatott volna; ezért hát az egyház életét ne kössük az iskolához. Az egyházat nem az iskola tartja meg, hanem a Krisztus, a Szentlélek és az Ige; ezek működése meg fogja teremteni azt a nemzedéket, melynek életében lelki kincsek közlője volt az iskola.
Mint látható, a cikkíró nyílt ellentmondásba jön önmagával. Állítja, hogy a felekezeti iskola semmi pluszt nem adott, tehát nem érdemes érette súlyos áldozatokat hozni, fenntartani; a cikk második részében pedig a kívánt célt oly iskola révén látja elérhetőnek, amely lelki nyereségeket eredményezett. Ez pedig csak felekezeti lehet, nemde?
Eltekintve ettől a kézen fekvő ellentmondástól, a jelzett cikk olvasása után az volt az impresszióm, hogy T. Gy. testvérünk a mai korabeli testvéri érzelmekhez alkalmazkodva cselekszik, mintha mondaná: nem, a világért sem hibáztatlak téged, de mégis ütök rajtad egyet, testvér! Mert a vád, minden mentegetődzés mellett is, nem az iskola falait, hanem a falak között működő személyeket illeti. Itt esik T. Gy. a nagyobbik hibába: nem a nevén nevezi a gyermeket. Nem mondja meg őszintén, holott jól tudja, kik azok, akik nem voltak alkalmas transzparensei a Léleknek. Nagy Géza prof. úr, lám, megmondja a „Református Szemle” 31. számában írt „Lelki háztartás” című cikkében: Vajjon sokszor nem egy hűséges világi ember, vagy tanító tartja a lelket egyházainkban, a lelki pásztorban való fogyatkozás mellett? Igen, a felekezeti tanítóság a mai Janus-arcú helyzetben és a silány bér mellett is nagyobb, lelkesebb odaadással fáradoz a vallás-erkölcsi oktatás-nevelés körül, mint amennyit végeznek ímmel-ámmal sokan azoknak a táborából, akiknek nem kell vesződniök az állam-nyelvnek előrehaladott korban való elsajátításával; akik hozzájuk képest úri módon élhetnek és akiknek elsősorban volna kötelességük, hivatásuk, életcéljuk a lelki élet terén való hűséges sáfárkodás. Közülük sokan és gyakran hárítják reánk az ő teendőjüket, mindenféle ürügyek örve alatt, nem törődve azzal, hogy nekünk, háború által elgyötört, anyagi gondoktól elványadt idegzetű, szánalomra méltó áldozatoknak micsoda nehéz probléma a kétnyelvű tanítás. Ők csak mosolyognak ezen, avagy elütik a panaszkodásunkat egy-egy viccel. Tisztelet adassék a nagy többségben levő kivételnek! A félreértés elkerülése végett meg kell jegyeznem, hogy Toró lelkész urat nem ismerem s hogy ezek a kijelentések nem reá vonatkoznak. Úgyszintén máshonnan veszem az alábbi példát is, amint következik.
Kicsi, eldugott, négyféle felekezetre tagolt községben csak református iskola van, melyben 1904-től 1925-ig nem volt tanítás; vallásoktatás sem volt, noha volt az egész idő alatt fiatal lelkész. Pusztulás, hanyatlás, róm. kath. vallásra való áttérés: ezek az ő itteni működésének jellemzői… Ahogy a tanító hadba vonult, megkezdődött az iskolaügy siralmas krónikája. A tanítói földeket, miután kimerültek, parlagon hagyták, mert az egyház vezetőjének az volt a szándéka, ami ma is intenciója, hogy itt ne zavarja az ő cirkulusait a tanító; ha a másik filiában nincs, itt se legyen. 1925-ben a hatósági beavatkozás folytán meg kellett változtatnia a programot, tanítót választottak, aki azonban egy év múlva elment. Eltávozása után központi segélyt utaltak ki részére; itteni szolgálatáért járt ez neki. a lelkész fölvette a pénzt, meg is tartotta és a tanító csak akkor kapta kézhez, midőn perrel fenyegetőzött. 1926-ban legény tanító következett; de csakhamar távoznia kellett neki is. 27-ben – ismét hatósági közbelépés folytán – jött a harmadik; családos ember volt, küzdött, kaszált, kapált. Előbbre akarta vinni az egyházat, harmóniumot szerzett, hogy az istentisztelet vonzóbb legyen és az énektanítás könnyebben haladjon. Múlt télen saját tűzifájából is adott, hogy a templom-alap gyarapítására színielőadásokat rendezhessenek (mert a régi templomot lebontották, az anyag elkallódott; azután téglát vetettek, az is elkallódott, azaz, hogy eladták és a pénz… istenem! a pénz oly könnyen oda lesz.) A lelkésszel igyekezett jó viszonyt tartani, végezte a vallás- és kátétanítást, mert a lelkész a másik faluból soha nem ment át e célból. És ha végezte, meg is kapta ennek jutalmát; családos, szegény ember létére kapott ez iskolai év elején egy áthelyezést a negyedik megyébe, költözködési költség nélkül. Ez egy példa annak illusztrálására, hogy miképpen igyekszik némely sáfár felvirágoztatni a református népoktatás ügyét. Hogy ezt minél teljesebb mértékben munkálhassa, a lelkész elvette nemcsak a tanító rétjét, hanem az iskola bélyegzőjét is, melyet máig nem adott át a tanítónak, hanem azt követeli tőle, hogy a hivatalos beadványokat vigye át hozzá lebélyegzés végett a másik községbe. Egyházvizsgálatkor a tanító jelentette ezt az esperesnek, de még semmi eredmény.
Igaza van T. Gy.-nak abban, hogy a nép nem törődik iskolájával, sőt némelykor ellenszenvet tanúsít. Kutassunk utána, mi lehet ennek az oka. Népünk általában maradi, ezt tudjuk. Ámde, ha az egyház vezére mindig arra ösztönözné, sarkallná, hogy anyagi erejéhez mérten mindent tegyen meg, akkor csak nem lenne az a nép oly megátalkodott inkább törődnék, ha erre nem durva szavakkal, hanem megfelelő módon buzdítanák. Az iskola eredményes munkája – ugyebár, ebben egyet értünk? – szoros összefüggésben áll a tanító anyagi helyzetével. Sajnos, a vezetők közt sokan arra törekednek, hogy a tanítók a szűkösen és rendetlenül jövő központi segélyek mellett mentől nehezebben, minél több kellemetlenséggel jussanak a helyi javadalmakhoz, gabonához, tűzifához. A névtelen egyházban pld. ilyen dolgok forognak fenn: a tanító a kepe összeszedésével egész éven át kell, hogy vesződjék, mert a kurátor (kinek semmi fizetése!), nem gyűjti fel. a tanító, hogy ne sértse az elnöki hatáskört, gyűlések előtt szokta kérni a lelkészt, intse, figyelmeztesse a híveket a kötelességek teljesítésére. A pap pedig a gyűlésben egyszerűen hallgat, félszóval sem beszél a tanító járandóságairól, sőt elhallgatja azt is, hogy a revizor a múlt évben jkv.-ben rendelte az iskola pádimentumának beolajozását. Hadd nyelje a felhőszerű port napról-napra, évről-évre az, akinek muszáj az iskolában ülnie!
Ha az őrtálló nem tanítja egyáltalán a vallást, ha kényelméből nem áldoz annyit, hogy télen pár összejövetelt tartson; ha a cura pastoralis abból áll, hogy harmadik vasárnap elmond egy prédikációt, a konfirmandusokat az utolsó héten párszor magához rendeli és ezek előtt marházza szülőiket; ha csupán azt akarja éreztetni velem és másokkal, hogy ő fölebbvaló; ha halomszámra küldi a felszólításokat, sőt alaptalan, valótlan vádakkal illet az esperes előtt; ha gúnyolódik a falusi emberrel s azután ráordít, ha át akar térni; - ha ezek képezik a pásztori gondozást, akkor lehet-e csodálni, hogy ha nem jegecednek ki azok a bizonyos ref. értékek? Ily bánásmód, viselkedés nyomán az iskola ügye is csak süllyedhet, aminek okát én nem a népben látom. Tény, tiszta való pedig az, hogy a fentebb, fő vonásaiban, tüneteiben vázolt eljárások, viselkedések napirenden vannak. Nem mende-mondák után indulva, hanem a magam szemével, fülével és a magam bőrén tapasztalom ezeket. Tehát nagyon téved az, aki a református jellem devalvációjáért csupán az iskolát okolja.
T. Gy.-nak amaz állítását, hogy az irányítás kiesett volna kezükből, tökéletesen megdöntötte Boér Károly lelkész úr a 36.-ik számban. Úgy tűnik a tanítók előtt, mintha őket okolnák némely iskolaszéki elnökök az irányításnak eme föltételezett kieséséért; ez az elképzelés szüli, hogy napjainkban kiváltképpen felburjánzanak a hatalmaskodásnak válogatott nemei, tarka egyvelegben. Mint az említett bélyegző-ügy is. Hogy az ellenőrzést ma is eléggé gyakorolhatják, ezt igazolja az a tény, hogy a névtelenül emlegetett református iskolában a múlt tanévben a tanfelügyelőség részéről csak egy, az egyházi faktorok részéről pedig három-négy iskolavizsgálat történt. Az iskolaszéki elnök úr, ellenőrzései alkalmával sem tartotta szükségesnek, hogy vallásórát tartson; csupán arra szorítkozott, hogy a tanítót intelmekkel boldogítsa, hosszú jegyzőkönyvekben. Érdekes, hogy nyomatékosan figyelmezteti a tanítót az Igazgatótanácsnak minden körlevelére, csupán azokról feledkezik meg, amelyek a fizetés kiszolgáltatását tárgyazzák; mikor pedig a tanító kéri a járandóságát, akkor így felel: Nincs pénz, mehet perelni! A tanító erre az espereshez fordult, kérve intézkedését; az esperes úr nem utasított pörre, hanem – úgy látszik – ad acta tette a kérést, talán arra számítva, hogy a messzire elhelyezett tanító majd megunja a kérelmezést, annyiba hagyja a dolgot.
Magától értetődik, hogy az iskolák teljesítménye szoros összefüggésben van a tanítók anyagi helyzetével. Ha kevés a fizetés, úgy kellene intézkedni, hogy azt a keveset kapja meg mindenki rendesen és hogy ne fordulhassanak elő a föntebb vázolt esethez hasonló mulasztások, önkényeskedések. A központi segélyek kiutalásáról talán lehetne közvetlenül értesítse a tanítókat, hogy hamarabb jussanak hozzá; talán lehetne úgy csinálni, hogy az egyházmegyei pénztáros engemet értesítsen arról, hogy mikor és hol vehetem föl a pénzt, aki, ha neki úgy tetszik, hetekig hallgathat a kiutalás felől, vagy legalábbis napokig. A lelkész tudta nélkül amúgy sem vehetem föl a pénzt, mert a nyugtát neki is alá kell írnia, bélyegzővel ellátnia. A késedelemről, a lelkész útján történt értesülésből származtak olyan esetek az idén, hogy nem mehettünk a regátbeli kurzusra, mert nem volt pénz, nem kaptunk kölcsönt a faluban.  – Ha T. Gy. szívén hordja a felekezeti iskola sorsát, úgy ne feledkezzék meg arról, hogy a tanítói fizetések pontosabb, gyorsabb kiszolgáltatását is hangsúlyozza, követelje, mert neki szintén tudomása kell bírnia afelől, hogy e téren minő állapotok uralkodnak. Sürgesse azt is, hogy a tanítóknak legyen ez kötelességük, ne csak papiroson, de valóságban. A tanítónak a tanításon kívül még mindig elég nyűge van a kétnyelvű condică, matricula, registrul de clasificaţie, carnet, tabloul rezumativ, más hasonlók vezetésével. Ne legyen kényszerítve, még végrehajtó szerepre is.
Aki kritikát gyakorol az iskola működése fölött, az legyen pártatlan és igazságos; tárja fel a hibákat, a gátló körülményeket, szem előtt tartva azt, hogy két végre van a botnak.
Vegye fontolóra, hogy a kertész hiába fáradoz, hiába végez pontos, tökéletes ojtásokat a faiskolában, ha azután az ojtványok olyan gazdához kerülnek, aki nem gondozza, nem nyesegeti azokról a fattyúhajtásokat, nem írtja gyümölcsösében a kártékony hernyókat, hanem azt várja, hogy minden fáradság nélkül jusson nemes gyümölcshöz… Nézzen szét a kertjében, így van-e?
Nem akarok jósolgatni, nagyképűsködés nem szokásom; nem is kell ahhoz valami nagy jósló tehetség, hogy megállapíthassuk azt, hogy igenis a felekezeti iskola megszűnése, sőt ennél kevesebb: a felekezeti iskolában az intenzív vallás-erkölcsi nevelés elhanyagolása az e körül mutatkozó potemkinizmus kérlelhetetlenül maga után fogja vonni az egyház megsemmisülését. Ami hűtlen sáfárok eljárásának, mulasztásainak, irigykedéseinek, basáskodásának következménye gyanánt már el is kezdődött. a templomok nemcsak hétköz-, hanem vasárnapokon is üresebbek, nemcsak városokban, de a falvakban is. Mert a nevelésnek főeszköze a példa s ha az őrtállókban szeretet helyett csak gyűlölködés, alázatosság helyett hatalmaskodás nyilvánul, az egyszerű nép az ő példaadásuk után igazodik…
Református tanító

(Szerkesztői megjegyzések)
83. Tudom, hogy sokan kifogásolni fogják ennek a cikknek a kiadását. Többféle okból fogják kifogásolni. Némelyek azt vetik szememre, hogy elvi természetű dolog az, amiről itt szó van, tehát nem számíthat általános érdeklődésre. Mások azt fogják megállapítani, hogy személyeskedő természetű a cikk, tehát nincs helye a mi lapunkban. Ismét mások úgy vélik, hogy nem szolgálja a jó békességet s a helyett, hogy kiegyenlítőleg hatna, növeli az ellentéteket. Stb. Még nagyon sokféle vádat lehetne ellenem felhozni a cikk kiadásáért.
84. Nem tudom, nem is akarom tudni, de nem is érdekel, kiről, vagy kikről van itt szó, azt azonban meg kell állapítanom, hogy a tanító és a lelkész közötti viszony, a lelkész és az iskola közötti viszony, valamint a tanító és az egyház közötti viszony, a tanító és az Istenországa közötti ama viszony , amely ebben a cikkben kifejezést nyer, ha itt, vagy ott nem igaz, de nagyon sok helyen a cikkben adott konkrét képnek megfelelő. Nos! Én ezt a cikket éppen azért adtam ki, hogy mindenki annyit lásson meg egy református felekezeti tanító szaván keresztül adott isteni ítéletből, amennyi abból éppen neki szól. Meglátszik ebből a cikkből nagyon sok magyar falu nyomorúsága. Nem egy falut, nem egy adott esetet, hanem sok magyar falut és sok adott esetet láthatunk ebben a cikkben tipikusan kifejezve. Meg kell látnunk e cikknek a tükrében, hogy milyen nyomorúságosan apró kellemetlenkedéseken, milyen apró szekatúrákon, apró bosszúszomjon, pletykákon, megvetendő, nyomorúságos kicsinyeskedéseken bukik el egy-egy nagy és exisztenciális ügy. Meg kell látnunk, hogy milyen távol vagyunk az emberfeletti, az időfeletti Isten által győzedelmesen munkált legnagyobb ügy szolgálatától!
85. Kiadtam ezt a cikket azért, hogy megismerjük önmagunkat, hogy milyen kevés szeretet, türelem, megbocsájtás, milyen kevés szolgálatkészség, milyen kevés áldozatosság, milyen kevés figyelem, gyöngédség van mibennünk. Kiadtam, hogy meglássuk, milyen a mi egymás közötti modorunk, egymással szembeni viselkedésünk! Oh! ha az Istenországában való élet fölénye élne bennünk: napokat, heteket, hónapokat, sőt egy-egy egész életet megrontó keserűségtől, lelki háborúságtól mentenők meg magunkat.
86. Kiadtam, mert azt vallom, hogy a bajokat nem úgy lehet gyógyítani, ha mindent eltussolunk, hanem úgy, ha a meglévő bajokkal szembenézünk. Kiadtam, mert vallom, hogy az ellentétek kibékítésének egyetlen útja az, ha előbb azokat kimélyítetten megismerjük. Kétségtelen, hogy azzal a lélekkel, amely ebben a cikkben akár tanító-, akár lelkész-testvéreink némelyikére nézve jellemzően kitűnik, nem lehet az Anyaszentegyház győzelme mellett demonstrálni!
87. Névtelenül adtam ki, hogy senkinek eszébe ne jusson személyek után kutatni, mert itt ez nem fontos, mert itt nem ez a fontos.
T.S. 

19. melléklet

Székely Napló, politikai újság, Târgu-Mureş, 1927. évi augusztus 17. szerda, LVII. évfolyam, 93. sz., 1–2. oldal

A reformátusok erdélyi parlamentje ülésezett Kolozsvárt
Négy év óta először hangzott ismét püspöki jelentés, mégpedig nagyszabású kultúrprogrammal.
Impozáns módon nyilvánult meg a lezajlott egyházkerületi közgyűlésen, hétszázötvenezer érdekelt erdélyi magyar képviseletét jelentő ez a református parlament. Mindenki eljött, aki hivatalos volt, az országrész legtávolabbi falujából is a református ügyek fórumára, amelynek legnagyobb súlyt azonban Makkay püspök beszámoló jelentése adott. Tapasztalati tényeken alapuló mély tanulmánya úgyszólván egész erdélyi közéletünknek szólt.
Majd a szociális öntudat nevelésének kérdéséről beszél és kifejti, hogy a szociális lelkület még fejletlen testületeinkben, de még az a belátás és okosság is hiányzik sokszor, amely számot vet a kölcsönös segítés visszaáramló hasznával. A tanítók fizetésének rendezése.
Ilyés Gyula tanügyi előadó felolvassa az igazgatótanácsnak az elemi iskolai tanítók fizetésrendezése tárgyában előterjesztett javaslatát. Az igazgatótanács tekintettel arra a valóban nyomorúságos helyzetre, amelyben a református felekezeti tanítók önfeláldozó munkával teljesítik kötelességüket, elérkezettnek látja az időt, hogy rendes megélhetést biztosítson a tanügy buzgó őrseinek. 
Elhatározták a székelyudvarhelyi főgimnázium megszüntetését. Nem tradíciótörésről van szó, hanem egy olyan önkéntes lemondásról, melyet létérdekünk követelt meg. A székelyudvarhelyi főgimnázium szeptemberben már nem nyílik meg s helyébe a nagyenyedi tanítóképző költözik.
Végül megejtették a választásokat.
Világi főjegyző lett: Szele Béla. Tanácsbiróságba vidékünkről dr. Árkossy Jenő. Kollégiumi elöljáróságba — (Marosvásárhelyre) Tóthfalusi József, Bíró András, Farkas Jenő, Kiss Lajos és Kolozsvári József. A kolozsvári leányiskola főgondnoka pedig Bánffy Miklós lett.

20. melléklet

Brassói Lapok 1923. július 2., 145. szám, 2. oldal

Újabb ukáz a magyar tannyelvű állami iskolákhoz
Hogy sikkad el a magyar tannyelvűség jellege 

– A Brassói Lapok tudósítójától —

BRASSÓ, június 30. Még januárban megírta a Brassói Lapok, hogy a magyar tannyelvű állami iskolák magyar tanszemélyzetének ez év szeptember 1-ig vizsgázniok kell a román nyelvből, amit ha nem tesznek, vagy pedig eredménytelenül vizsgáznának, úgy elbocsátják őket.
Mikor letették az esküt, mellyel kapcsolatban azt az ígéretet kapták, hogy semmiféle pressziót sem gyakorolunk reájuk, nem gondolták, hogy, az ígéret ellenére minden évben tépnek egyet a szárnyaikon s hogy eljön az az idő, mikor a román nyelv és irodalomból, történelemből, földrajzból és alkotmánytanból olyan tudással rendelkező vizsgát kell tenniük, amennyit a középiskola negyedik osztályos anyaga tartalmaz és előír. Mert ezt kapták legújabban rendeletben a magyar tannyelvű állami iskolák tanerői és azt, hogy a nevezett tárgyakból a vizsgát augusztus 15-től kezdve Kolozsváron kell letenniök.
De ez mind hagyján. Kaptak egy másik rendeletet is. S ez a rendelet egyenes támadás a magyar tannyelvű állami iskolák magyar tannyelve ellen. Nem kevesebbről, mint arról van szó ebben a rendeletben, hogy az 1923—24. tanévtől kezdve minden, még a magyar tannyelvű állami,  iskolában is románul kell tanítani, e nyelven kívül a történetet, földrajzot és alkotmánytant minden osztályban, a számtant az első osztályban s a franciát csak román nyelvű tankönyvből lehet tanítani. 
Más szóval: a magyar tanítási nyelv a magyar tannyelvű iskolában megkapta már a kegyelemdöfést. Mert mi következik ebből? Az, hogy 1924—25. tanévtől kezdve minden tárgyat románul fog kelleni tanítani az állami magyar tannyelvű iskolákban.

21. melléklet

Brassói Lapok 1923. július 16., 157. szám, 1. oldal

Végzetes úton 
jár a közoktatásügyi kormány, amikor a magyar iskolák magyar mivoltát meg akarja semmisíteni. A legutóbb kiadott megdöbbentő nyelvrendelet által nemcsak egy nemzetközi szerződéssel és egy hazai törvénnyel helyezkedik szembe, hanem az általános kultúra magasabb szempontjával is, mely az iskolák zavartalan működésének a biztosítását követeli meg.
Mihelyt a törvény kimondja, hogy bármely fajhoz tartozó román állampolgárnak, tehát szerzetesnek, apácának is, ha román állampolgár, joga van a saját költségén iskolát fenntartani és ebben a saját anyanyelvét használnia, akkor nincs az a hatalom, mely e törvény hatálya alól a jog és erkölcs alapján magát kivonhatja. Ezt a törvényt mindenkinek meg kell tartania, de elsősorban a miniszternek, a kormánynak, mely a törvénynek életet adott, érte felelősséget vállalt, annak szentségét, érintetlenségét esküjével garantálta. 
A törvénynek kell mindenek urának lennie, s nem egy miniszter, vagy vezérfelügyelő szolgájának. Más fölebbvalót szabad-e egyáltalán elismernünk, mint magát a törvényt, mely az állami egységét, biztonságát és haladását biztosítsa, mint azokat, akik hivataluknál és hivatásuknál fogva a törvény lelkiismeretes őrei?
A puszta erőszak, ahogy az imént Baldwin is mondta, tartós dolgot nem létesít, s a törvény útjáról való tudatos letérés előbb-utóbb, keservesen megbosszulja magát.
Ha Románia kormánya úgy találja, hogy az a nemzetközi egyezmény, melyet annak idején aláírt és törvénybe iktatott gátolja soviniszta rendszere megvalósításában, keresse a lehetőségét annak, hogy ez a törvényerejű szerződéses kötelezettség megszűnjön, de magát a törvényt, mindaddig, amíg az törvény, tartsa tiszteletben.
A nemzetközi szerződések kisebbségi jogokat biztosító rendelkezései már szellemükben kifejezik azt a jogot, hogy a nemromán állampolgárok iskolákat tarthatnak fönn és a tanításban anyanyelvüket érvényesíthetik – hiszen ez a vezérlő eszméje az egész békeszerződésnek, – mennyivel inkább respektálandó tehát a világos, kétértelműséget nem tűrő, betűszerinti megállapítás!
De ha a törvény parancsoló jellege nem kötelezné méltányosságra és a jogok teljes tiszteletére a kormányzatot, nem volna-e elég már csak a kultúra szempontja is, hogy a magyar tannyelvű iskolákat, legyenek azok bár szerzetesi vagy községi, vagy társulati vezetés alatt, meghagyja a maguk szellemiségében, nyelvében, megszokott működési rendjükben? Iskolák drákói elnyomása csak két esetben volna teljesen indokolt a román kormányzat részéről: ha azok az iskolák államellenes működést fejtenének ki vagy ha irányukban a közmorál ellen követnének el súlyos vétséget. De vádolhatók-e bármelyikkel a szóban levő iskolák?
A kormány mindenféle ürügy alatt üldözheti a magyar tannyelvű iskolákat, csak éppen a kultúra címén nem, mert a romániai magyar iskolák magyar nyelven is a kultúrát szolgálják, s még elnyomott helyzetükben is méltó versenytársai más kulturális törekvésnek. Mennyivel nagyobb, becsesebb, s maradandóbb szolgálatot tehetnének Románia közművelődése javára, ha érveiket szabadjon kifejthetnék és kultúrmunkájukban az állam maga is támogatná őket.
Katalin cárnő is kacérkodott, akárcsak a mi közoktatási elöljáróságunk, a kultúrával, mikor Voltaire, Rousseau és az enciklopédisták művei iránt oly nagy rokonszenvet tanúsított. De tárgyilagos történetírók aztán megállapították róla, hogy a tudományokat csak tolvajlámpásként akarta kezében tartani, s fényüket kihasználni, hogy azt tetszése szerint szétossza és lásson anélkül, hogy őt lássák, de amint fényük egyszerre ráesett, kioltásukra határozta magát.
Úgy tetszik, hogy a kormányzatnak és a magyar kultúrának ez a feléje verődő fény van az útjában, ezért akarja mindenáron kioltani; de higgye el, hogy, végzetes úton jár, mert erre a fényre is szükség van, valamint mindazon anyagi és erkölcsi értékre, mellyel a magyar nemzeti kisebbség rendelkezik. Ezekben az értékekben a magyar nemzet szíve is ott van, mint drágakő, ne vessék el azt, mint hitvány játékszert!

22. melléklet

Brassói Lapok 1925. december 17. 2. oldal, 287. szám 

Megalakult a Magyar Párt héjjasfalvi vidéki tagozata

SEGESVÁR. (A Brassói Lapok tudósítójától.) December 13-án alakult meg a Magyar Párt héjjasfalvi és fehéregyházai tagozata. A Nagyküküllő vármegyei tagozat képviseletében dr. Tóth Lajos ref. lelkész és dr. Száva András ügyvéd mondtak lelkesítő beszédet és ezek hatása alatt történt meg a héjjasfalvi tagozat megalakulása.
Elnöknek Cseh Zoltán héjjasfalvi földbirtokost, alelnöknek Kovács József ref. lelkészt, titkárnak Nagy Eleket, pénztárnoknak pedig id. Fodor Mózest választották meg. Elnök befejező beszédében kifejtette, hogy magyarságunk nem az állam, nem a király és nem az alkotmány ellen tömörül, hanem csakis jogaink megvédésére. 
S a magyarság nem követel mást, mint csak ami őt megilleti, mi hasonló állampolgárai vagyunk Romániának épp úgy, mint a többségiek, mi hasonló kötelezettségeket teljesítünk, adót fizetünk és katonáskodunk, épp úgy, mint a többség, tehát méltán elvárhatjuk, hogy velünk is úgy bánjanak, mint román fiaikkal, és méltán követeljük, hogy bennünket épp úgy megbecsüljenek mint román fiaikat, követeljük és nem nyugszunk meg addig, míg a Gyulafehérváron 1918-ban hozott határozatokat, amelyeket jogaink biztosítására éppen a románok alkottak meg, nem valósítják.
Ezek után hatalmas éljenzés közt az ütés befejeződött.
Fehéregyházán szintén élénk érdeklődés közepett alakult meg a tagozat. Elnöknek Sipos Árpád ref. lelkészt, alelnöknek és titkárnak Kiss Lajos ref. tanítót, pénztárosnak Kovácsy Márton gazdát választották meg. 
Befejezésül Telki Imre köszönetet mondott a Magyar Párt egységéért és előhaladásáért küzdő sajtónak, elsősorban a Brassói Lapoknak.

23. melléklet

Brassói Lapok, 1928. április 14.

Elkeseredett hangulat a református tanítók kongresszusán

(részlet)
MAROSVÁSÁRHELY (A Brassói Lapok tudósítójától) Erdély református tanítósága csütörtökön délelőtt országos kongresszusra ült össze, hogy a tíz év után támogatás nélkül maradt, anyagi gondokkal küszködő és az államhatalom elnyomó tendenciái alatt roskadozó tanítóság legégetőbb problémáit megbeszélje. a kongresszusra Erdély minden részéből több mint kétszáz tanító érkezett, jeléül annak, hogy a régóta és gondosan előkészített összejövetel túlemelkedik a kisebbségek kulturális küzdelmének napi eseményein.
Szerdán délután Vásárhelyi János püspök-helyettes vezetésével előkészítő értekezlet volt, amelyen a másnapi programot beszélték meg…

24. melléklet

A vécsi iskoláról 2024-ben a Műcsarnokban
A budapesti Műcsarnokban Anthony Gall kurátor – manapság az építész Kós Károly munkásságának legilletékesebb szakértője (Gall Anthony: Kós Károly, Holnap Kiadó, 2019) irányításával ebben az évben május 24-szeptember 29. között nagyszabású emlékkiállítást szervezetek Kós Károly munkásságáról (KÓS 140 / Kós Károly műhelye) címszó alatt.
Idézek a kiállításra invitáló szövegből:
„Kós meghatározta a kalotaszegi és az erdélyi kultúrtáj fogalmát, és ennek szolgálatába állította tehetségét és tudását. A falusi és kisvárosi emberek, valamint a református egyház megrendelésére számos épületet tervezett, munkássága több generáció életére gyakorolt hatást.
(...)A tárlat eredeti tervek, archív fényképek, kortárs ábrázolások és dokumentumok segítségével mutatja be a fiatal építész korai remekműveit.
(...)A kivételesen gazdag életmű alkotásai felmutatják, hogy Kós Károly szemléletében a táj és a település viszonya valójában a természet és az ember kapcsolatát jelképezi. Munkássága a 20. század elején az utolsó kézműves kísérletek egyikének művészi megfogalmazása, amely ma is érvényes módon arra figyelmeztet, hogy természet és ember nem külön világban létezik: az ember az univerzum szerves része, és saját világát csak a természet tiszteletével tarthatja fenn.”
Szerencsésnek tartom magam, hogy éppen Anthony Gall tárlatvezetésével tudtam megtekinteni ezt a nagyszerű kiállítást.
És jóleső érzés volt felfedezni a marosvécsi iskola tervrajzát és a kész épület fényképét is. Jeleztem is Anthony Gall-nak, hogy nagyapán ott-tanítoskodása idején épült fel a Kós-tervezte falusi kisiskolák talán legszebb, és máig iskolaként működő, példája. (KSzZ)

25. melléklet

Keleti Újság, XV. évf., 1932-09-23., 218. SZÁM. 

„Lássátok magyarok, mennyire gyűlölnek minket”
Bíróság elé hurcolta a széki csendőrőrmester a református papot és tanítót egy tulipános kapu miatt Felmentő ítéletet hozott a dési törvényszék (Dés, szeptember 21.) Ez év május hatodikén a széki református iskolának új kaput állítottak és mint a falu régi szokása, tulipán virágot véstek a széles tölgyfakapufélfára. A tulipántot pirosra, levelét zöldre festették és maga a fa fehéres, azaz sárgás maradt. Másnap reggel azután megbotránkozva látták, hogy a szép kifaragást egészen befeketítették valami malomolajjal a hatósági közegek. Kiss Lajos tanító erre egy cédulát írt és kiragasztotta a kapura. „Lássátok magyarok, mennyire gyűlölnek minket“. Ezt a kifüggesztett papirost a széki csendőrőrmester zsebre tette, Kiss Lajos tanítót pedig bekísérte a dési ügyészséghez, ahol államellenes izgatásért egy pár napig le is volt tartóztatva. Azután dr. Bene ügyvéd közbenjárására szabadlábra helyezték, de tovább folyt az eljárás és kiterjedt Csekme Ádám református lelkészre is, aki elrendelte volt, hogy kapufélfára tulipántot véssenek. A dési királyi törvényszék I. szekciójának, dr. Bodea tanácsa ma tartott ebben az ügyben főtárgyalást. Csekme Ádám református lelkész mint elsőrendű vádlott, Kiss Lajos tanító mint másodrendű vádlott álltak a bíróság előtt. Mindketten előadják, hogy nem érzik magukat bűnösnek, mert ősi szokás, sőt ott a faluban a románoknál is szokásban van, hogy mikor új kaput csinálnak, belevésnek ilyen virágokat, arra ők sohasem gondoltak, hogy államellenes dolgot követnek el ezáltal. Fehér Márton és mindazok a tanúk, akik a faragást csinálták, szintén azt az álláspontot igazolták, hogy ősi szokás ez a négyezer lakosú faluban, ahol mindössze kétszáz román van csak. Dr. Roscu főügyész mond vádbeszédet, mire dr. Boco József tartalmas beszédében félórán át boncolgatja, hogy a két vádlott semmi államellenes dolgot el nem követett és csak az alantas hatóságok túlbuzgóságának tudható be ez az egész meghurcoltatás. Beszédét ezzel fejezi be: Kell, hogy győzzön az igazság! Felmentést kér. A törvényszék rövid tanácskozás után felmenti mindkét vádlottat. 

26. melléklet

MAGYAR NÉP  „Magyar Nép“ kiadóbizottsága. Minerva Rt. Cluj-Kolozsvár, 489 oldal., 1932-10-01 

Vád a tulipános kapu miatt
Szék, szolnokdoboka megyei községben a református iskolának új kaput készíttettek. A tölgyfa kapufélfákra tulipánokat faragtak, a virágokat pirosra, s a leveleket zöldre festették. Másnap reggelre a széki magyarok megbotránkozva látták, hogy a gyönyörű kaput valaki kormos olajjal bekente. Kiss Lajos tanító egy cédulát irt és kiragasztotta a kapura. A cédulán ez állott: „Lássátok, magyarok mennyire gyűlölnek minket.“ Kiss Lajos tanítónak jogos felháborodásban irt céduláját a csendőrőrmester eltette, Kiss Lajost letartóztatta és államellenes izgatás címén a dési ügyészségre kísérte. Csak dr. Bene ügyvéd közbenjárására, több napi fogság után helyezték szabadlábra. Az eljárást azonban megindították ellene és Csekme Ádám széki református lelkész ellen is, mert Csekme rendelte el, hogy a kapufélfákra tulipánokat véssenek. A dési törvényszék most tárgyalta Csekme és Kiss ügyét. A tanúvallomások után kiderült, hogy a széki magyarság vezetőinek eljárása nem sértette a román állam tekintélyét és cselekedetük nem minősíthető államellenes izgatásnak. Ezen az alapon a törvényszék Csekme Ádám református lelkészt és Kiss Lajos tanítót felmentette az alaptalan vád alól.

27. mellélet

Bencze Gyula kántortanító

Bencze Gyula (református kántor)tanítóról az erdélyi magyar elektronikus könyvtár ADATBANK-jában (https://lexikon.adatbank.ro/szemelyiseg/szocikk.php?id=201) ez áll:
Bencze Gyula - tanító, lapszerkesztő. Hagymásbodoni kántortanító. Az erdélyi református felekezeti tanítók Trianon utáni első, iskolaügyi és pedagógiai kérdéseket tárgyaló lapjának, a Tanügyi Szemlének elindítója, felelős szerkesztője. A kéthetente nyolc oldalon megjelenő lap első száma 1923. május 2-án jött ki a Marosvásárhelyi nyomdából. A kis formátumú újság az Erdélyi Református Tanítóegyesületek Szövetségének hivatalos lapjaként határozta meg magát. Leginkább az akkori passzivitás, a kellő támogatottság hiánya miatt az újság fenntartása, kiadása egyre nagyobb anyagi nehézségekbe ütközött, így már az indulás évében, az évfolyam tizedik lapszámában lemondott felelős szerkesztői és szövetségi főtitkári posztjáról. Kudarcba fulladt vállalkozása egyben a hagymásbodoni kántortanítói állásásától való megválását is jelentette.
További munkássága ismeretlen.
Megjelent tankönyvei:
1. 1923 Bencze Gyula: Materia de predat distribuită pe săptămâni pentru şcoalele primare nedivizate, cu limbă de predare maghiară (Román–magyar nyelvű részletes tananyag beosztás a magyar tannyelvű osztatlan elemi iskolák részére), Marosvásárhely
2. 1926 Iuliu Bencze, Gheorghe David şi Tiberiu Bácsy: Manual unitar (carte de citire, gramatică maghiară, geografie şi istorie) pentru clasa II. a şcoalelor primare cu limba de predare maghiară (Egységes tankönyv (magyar olvasó- és nyelvtan, földrajz és történelem) a magyar tannyelvű népiskolák II. oszt. számára), Cluj-Kolozsvár
3. 1926 Iuliu Bencze, Gheorghe David şi Tiberiu Bácsy: Manual unitar (carte de citire, gramatică maghiară, geografie, istorie şi ştiinţe naturale) pentru clasa III. a şcoalelor primare cu limba de predare maghiară (Egységes tankönyv (magyar olvasó- és nyelvtan, földrajz, történelem és természettudomány) a magyar tannyelvű népiskolák III. oszt. számára), Cluj-Kolozsvár,
4. 1926 Iuliu Bencze, Gheorghe David şi Tiberiu Bácsy: Manual unitar (carte de citire, gramatică maghiară, geografie, istorie şi ştiinţe naturale) pentru clasa IV. a şcoalelor primare cu limba de predare maghiară (Egységes tankönyv (magyar olvasó- és nyelvtan, földrajz, történelem és természettudomány) a magyar tannyelvű népiskolák IV. oszt. számára), Cluj-Kolozsvár
[bookmark: 437]5. 1927 Iuliu Bencze, Gheorghe David, Tiberiu Bácsy: Manual unitar (carte de citire, gramatică maghiară, istorie, geografie, ştiinţe naturale, igienă şi cultură socială) pentru clasa V. a şcoalelor primare cu limba de predare maghiară (Egységes tankönyv (magyar olvasó- és nyelvtan, történelem, földrajz, természettudomány, egészségtan és társadalmi műveltség) a magyar tannyelvű népiskolák V. osztálya számára), Cluj-Kolozsvár
[bookmark: 438]6. 1927 Iuliu Bencze, Gheorghe Dávid, Tiberiu Bácsy:  Manual unitar (carte de citire, gramatică maghiară, istorie, geografie, ştiinţe naturale, igienă şi învăţământul civic) pentru clasa VI. a şcoalelor primare cu limba de predare maghiară (Egységes tankönyv (magyar olvasó- és nyelvtan, történelem, földrajz, természettudomány, egészségtan és alkotmánytan) a magyar tannyelvű népiskolák VI. osztálya számára), Cluj-Kolozsvár,
7. 1927 Iuliu Bencze, Gheorghe Dávid, Tiberiu Bácsy: Manual unitar (carte de citire, gramatică maghiară, istorie, geografie, ştiinţe naturale, igienă şi învăţământul civic) pentru clasa VII. a şcoalelor primare cu limba de predare maghiară (Egységes tankönyv (magyar olvasó- és nyelvtan, történelem, földrajz, természettudomány, egészségtan és alkotmánytan) a magyar tannyelvű népiskolák VII. osztálya számára), Cluj-Kolozsvár
Egy mondat ebből a cikkből:
További munkássága ismeretlen.
Íme a cáfolat. Ez az ember volt Magyarózdon a református iskolában nagyapám „tanító” elődje. (KSzZ)

28. melléklet

Magos a rutafa, ága elágazik

Magos a rutafa, ága elágazik,
Selyem sár haja, Magyar Ilona,
Haján felül gyöngy, koszorúja gyöngy.

Még a tengeren is, által hajladozik,
Selyem sár haja, Magyar Ilona,
Haján felül gyöngy, koszorúja gyöngy.

29. melléklet

A folytonosság ereje

Erről így emlékezik meg Horváth Arany újságíró, Horváth István lánya, A folytonosság ereje esszéjében (Horváth Arany: A csillagok nem álmodnak, Romániai Magyar Közgazdászok Társasága, 2002):
Amilyen a pásztor, olyan a nyáj - mondják. A fokozódó román nacionalista elnyomásban pásztoraink lehajoltak a megrettent néphez, és saját népi kultúrájának gyakorlásával az önművelés örömét csillantották fel. 1937-ben a Küküllő menti Országos Dalárdaversenyre ezrével érkeztek Dicsőszentmártonba. A verseny szelleme, a kitűnni akarás példás volt. Művelődéstörténeti feljegyzések szerint egy háromszáz lelket számláló faluban 100 férfi tagja volt a dalárdának, és Kiss Lajos tanító Verdi műveit vezényelte a versenyen. Az öregek így emlékeznek: minden család dicsőségének, kitüntetésnek tartotta, ha valamely tagja részt vett a műkedvelő mozgalomban. Leszármazottjaik most is készséggel beállnak a kultúra közös gyakorlásába. Ők az egykori „kiemelkedőˮ családok utódjai. Van múltjuk, büszkeségük. Van, akire emlékezni. Van kihez hűségesnek lenni! Hűség nélkül, emlékek nélkül nehéz megtartani egy nemzetközösséget, mint ahogy tisztesség és a közérthető magyar irodalom nélkül sem tartható meg.
Ezt az esszét idéztem meg a Népújságban (Színes Világ, 2023. szeptember 1., péntek) A természet kalendáriuma DL***. levelében. (KSzZ)

30. melléklet

Halotti búcsúbeszéd

Ez alkalommal egy mellékletet fűzök Nagyszüleim Magyarózdon való tanítóskodásukhoz. Egy volt tanítvány, temetői búcsúbeszédét, 1994 novemberéből.
Amikor nagyapám meghalt, 1974-ben szó nem lehetett arról, hogy Magyarózd úgy búcsúztassa, mint két évtizeddel később nagyanyámat, ózdi harangszóval.
Íme a búcsúbeszéd, aminek legépelt szövegét maga az egykori ózdi tanítvány, Kertész Ferenc - többek között a Bolyai Farkas Középiskola – egykori matematika tanára adta át.
E mellékletet szükségesnek véltem jegyzetekkel ellátni.

Helyszín: Marosvásárhelyi református temető, 1994 novembere, nagyanyám temetésén

Halotti búcsúbeszéd

Kedves Tanító néni, néhai Kiss Lajosné, született Kiss Irma!
Gyászló gyülekezet!

Nem vagyok szónok, sem irodalomtanár nem lettem, de itt a sírhalmok során, a halál tartományában szeretném elmondani visszaemlékezéseimet, arról, amit a Tanító nénitől és a Tanító bácsitól tanultam a 30-as évek nehéz, megpróbáltatásokkal teli időszakában. Azt mondom el, hogy mire tanították a magyarózdi református gyülekezet kicsinyeit, nagyjait egyaránt a református 7 osztályos elemi iskolában és iskolán kívül nyolc éven át.
A naptár 1932-es év szeptemberének első napjait mutatta. Még forró napnak számított, amikor hír járta be a szülőfalumat: Érkezik az új tanító bácsi családjával együtt. Mi gyerekek, remegve vártuk. A falu szélétől nem messze az erdő szélétől néztünk távolba Magyarbükkös felé, hogy jön-e már az új tanító?
Hegyalatt porfelhő szállt a magasba a két lovas fogat után, amelyek hozták az új tanítót kicsi családjával együtt. Mi gyerekek rohantunk hírül adni az örömhírt: „Jönnek már!”
A Nagykútnál a két lovas megállt megitatni a lovakat. Az első szekéren a Tanító néni ült kislányát és két kisfiát átkarolva, a hátsón a Tanító bácsi.
Míg a lovak ittak a Tanító néni mosolygós tekintetével és szeretetet sugárzó arcával odaintett engem is és megkérdezte a nevemet, s a születési évemet.
Válaszom: Kertész Ferenc, 1926.
Erre a Tanító néni kisebbik fiához fordult, kiengedte karjai közül, és így szólt hozzá:
– Lajoska, szállj le, fogjatok kezet és kössetek örök barátságot, hiszen te is ugyanabban az évben születtél.
Lajos leugrott, átöleltük egymást, kezet fogtunk, és úgy mentünk a lovasfogat után az iskoláig.
Mialatt a szülők nagyjából berendezték a Tanító bácsiék lakását, ni gyerekek eljátszottunk a három tanító-gyerekkel, majd a Tanító néni behívott az egyik tanterembe és megkérdezte, hogy milyen éneket tudunk. Kocsis Ferenc válaszolt először:
– Réten, réten, hej, a magyarózdi réten…
Valamennyien el is énekeltük. Majd jött a második kérdés:
– A zsoltáros könyvből tudtok-e valamit?
Kissé bizonytalanul soroltunk fel néhányat: Istennel járni, lakózni, Az Úr csodásan működik
Bíró Feri ajánlatára el is énekeltük. Közben a Tanító néni kilépett az osztályterem ajtaján, odaszólt a Tantó bácsinak:
– Gyere be egy kicsit, Lajos!
A Tanító bácsi válaszolt:
– Hallom! Hallom! – kiéreztük a rejtett dicséretet.
A Tanító néni visszajött, és mi észrevettük, hogy mikor a második versszakot – „Ne félj tehát, kicsiny csapat!” – énekeltük, a Tanító néni szemei könnybe lábadtak. Érzékenyült szavakkal kérdezte, hogy szüleink is így tudnak énekelni?
– Igen! – henceg Nagy József és már soroltuk is a legjobb énekesek neveit: Ballai István, Ballai János, Horváth István… Talán negyven, talán több nevet is felsoroltunk.
A Tanító néni, mielőtt hazaküldött volna, mondta, hogy igaz még nincs tanítás, de azért vasárnap fél kilencre jöjjünk fel minél többen, mert vasárnapi iskolát is tart. Megnyugtatott, hogy nem kell felelni.
Vasárnap aztán olyan sokan jöttünk, hogy alig fértünk a kicsik termében. Kíváncsiak voltunk, hogy milyen is lehet a vasárnapi iskola. Nem bántuk meg, mert a Tanító néni szép meséket olvasott „Az Én kicsinyeim”[footnoteRef:316] című gyermekújságból. Káin és Ábel történetét is úgy mondta el, hogy mi is mindent megértettünk. Egy aranymondást írt a táblára: [316: 	(...)Az 1923-ban induló Cimbora mellé 1924-ben Az Én Kicsinyeim című református gyermeklap társul. E lapot Gönczy Lajos theologiai tanár szerkeszti. Címzettjei a vasárnapi iskolás gyermekek. Kolozsvárt jelent meg havonként. A nyári vakáció idején nem adták ki. E lap kéz a kézben halad a Benedek Elek Cimborájával. Az akkori erdélyi társadalom és kultúra egyházias, vallásos jellegű volt. E két gyermeklap között nem volt sem kvalitás, sem szellemi, világnézeti különbség. (...)Az Én Kicsinyeim címlapján (...)rendszerint a Bibliából vett történet képe látható, így pl. Jézus megáldja a gyermekeket, a szegény asszony két fillére, Jézus születése stb. Az Én Kicsinyeimre jellemző az anonimitás. A szerzők nevét csak monogramok jelzik. Ez azt mutatja, hogy e lap számára nem az író személye, hanem az írás tartalma a fontos. (...)A következő műfajokkal találkozunk: ének, vers, történelmi elbeszélés, mese, ismeretterjesztő cikkek. E lap egyik támogatója az erdélyi árvaházaknak, különös tekintettel a szászvárosi árvaházra. Az árva gyermekek fényképét is közli. A vasárnapi iskolások perselypénze volt ez árvaház egyik bevételi forrása. E lap sokat foglalkozik a külmisszió és a regáti misszió kérdéseivel. Bemutatja más kontinensek gyermekeinek az életét. Az Én Kicsinyeim érdeme az, hogy felelős gyülekezeti és keresztyén életre nevelt. Kivonat Nagy László Az Én Kicsinyeim (Református gyermeklap) című passzusából in: Nagy László, Marton Lili, Zsigmond Emese, Csiha Kálmán: Tegnap és ma. Adalékok az erdélyi gyermeksajtó XX. századi történetéhez, (Református Szemle, 1996 (89. évfolyam), 4. szám, 288. oldal] 

„Menekülj a bútól, mint a mérges kígyótól, oroszlánfogai széttépik lelkedet!”
Megszólalt a harang, mire a Tanító néni megkérdezte, mivel kezdődik az istentisztelet? Valamennyien azt mondtuk, hogy a kezdő énekkel, amelyet felállva énekeltünk.
– Nem -szólt a Tanító néni –, hanem a harangozással, csakhogy ti nem kulcsoltátok imára kezeiteket, mikor megkondult a harang.
Megtanított, hogy mostantól kezdve harangszó hallatára összekulcsolt kézzel mondjunk rövid fohászt a mi Istenünkhöz.
Kettős sorba állított és úgy kísért minket az Isten házába, ahol már a Tanító bácsi kántorizált. Azon az emlékezetes vasárnapon sokan jöttek el a templomba és a délelőtti istentiszteletre, zengett a templom a gyülekezet énekétől és a szép orgonaszótól. A tanító bácsi a második éneknél lenézett a karzatról miközben a „Feljebb emeljétek, feljebb énekünk”-kel eljutottunk a „Szálljon, szálljon angyalszárnyon” részig. Úgy éreztük, hogy valóban magasra szállt az ének a férfiak csengően tiszta hangjával. Ezt figyelte a Tanító bácsi? Ezért nézett le a karzatról? Ezért tekintett az első padban ülő Tanító nénire, aki visszamosolygott reá?
Én akkor nem értettem, hogy minek is örvendeznek, csak akkor döbbentem rá, amikor a Tanító bácsi egy olyan négyszólamú férfikórust hozott létre, amelyre felfigyeltek az összerdélyi kórustalálkozón. 1936-ban megnyerték az első díjat, az aranyserleget, amit az egyházközségnek ajándékoztak. Így azóta Magyarózdon „egy kenyérből, egy pohárból” – a kemény munkával szerzett aranyserlegből – részesülünk úrvacsoraosztáskor.
Az első tanítási nap. Reményik Sándor „Mohács után” című versét tanították meg. A Tanító bácsi elmagyarázta a nagyoknak, hogy mit is mond ebben a versben a költő. A Tanító néni pedig velünk ismételtette:
„Testvér, ne kérdezd, hogy ki volt hibás,
Főúr, főpap, jobbágy vagy köznemes?
Mindenki bűnös volt és senki sem,
Hidegen hirdették a csillagok:
E nemzedéknek nincsen kegyelem.” 
Otthon már a hatodik osztályos unokatestvérem mondta el a Tanító bácsi magyarázatát.
Már olvasókönyvünkből tanultuk Tompa Mihály „A gólyához” című versét.
A Tanító néni felolvasta Arany János A rab gólya című versét is, és elmagyarázta, hogy ki is a gólya, a metszettszárnyú madár.
Tanító néni! A vers egy szakaszát máig nem felejtettem el:
Árva gólya áll magában
Egy teleknek a lábjában,
Felrepülne, messze szállna,
Messze-messze,
Tengerekre,
Csakhogy el van metszve szárnya.
A verset akkor többször felolvasta, de olyan szívhez szólóan, hogy a következő órára mindenki megtanulta, még az első osztályosok közül is sokan. Osztályunk leggyengébb tanulója is kérte, hogy ő is elmondhassa a versből azt, amit megtanult:
Felrepülne, messze szállna,
Messze-messze,
Tengerekre,
Csakhogy el van metszve szárnya.
A Tanító néni könnyes szemmel hallgatta.
Ő tanított meg minket múltunk szeretetére, az ősök életének, a hitvallásos iskola, a temető tiszteletére, a családi szentély megbecsülésére. A  családi szentély, a templom, az iskola, a temető – mondta – közel vasnak egymáshoz. Ahol ezt a négyest ma, a XX. században is tisztelik, szeretik, ott nem kell félteni a magyar életet.
Édesanyáinkat pedig a nőszövetségen belül pedig arra oktatta, hogy az ő példamutató magatartása pusztába kiáltott szó ne legyen: neveljék gyermekeiket, unokáikat áldott őseink temetőből is tanító példája szellemében. Ne legyen senki az édesanyák közül, aki gyermekeit, unokáit a:
„Mi törődöm a világgal,
A világnak száz bajával,
Ha egy édes pillanat
Teljesíti vágyamat”[footnoteRef:317] – szellemébe nevelné. Úgy neveljenek, hogy érezzük tudatosan: minden idegszálunk és minden csontunk, szívünk, lelkünk a szenvedő magyar néppel együttérezzen. Azt mondta: [317: 	Helyesen:
Mit törődöl a világgal,
Szenvedő szív sóhajával,
Ha egy édes pillanat
Teljesíti vágyadat! (Reviczky Gyula Magamról című versének utolsó előtti versszaka.)] 

„Láttam munkabíró tevékeny kezeteket, láttam gyermekeiteket és szorgalmas unokáitokat a tanulásban. Küzdelmes sorsú nép fiai és lányai vagytok… Az elődök példájából merítsetek hitet az építő munkához. Tanítsátok meg unokáitokat is arra, hogy a veszteséget pótolni kell. Ahol elölről kell kezdeni, ott elölről kezdjétek.
Arra tartsunk, ahol a szeretet és jóság uralkodik. A nemzet legnagyobb kérdése, a kérdések rengetegében: »Lenni, vagy nem lenni!« Amikor elbukott Mohácsnál a nemzet és 150 éven át a magyar férfit vitték, vitték a leányát, vitték a csecsemőjét, a maradék a főutak mentén elhagyta a templomot, el a temetőt és bevetette magát a nádasok sűrűjébe, erdők rengetegébe, a földi likakba, elkopott ruhája, bocskora, elfogyott itala, kenyere, elfogytak imái is. Élt fagyökéren, erdei gyümölcsön, és újra az Istenhez fordult. Megújult imádkozása közben figyelte az ösvényt, a falevelek rezzenését, de már a múlt fényéből, a jelen nyomorúságából, szenvedéséből, a szebb jövőbe vetett reménységből szövögetni kezdte új nemzedékek és századok énekét.”
Nem tanítottak más nemzetek gyűlöletére. Nem örültek magyarok és együtt élő nemzetek közti viszálynak. Véleményük az volt, hogy a viszálykodás a magyarság és a vele együtt élő nemzetiségek vékony vérereit csapolja meg és segíti az idegen megszállókat. Azt akarták, hogy békében éljünk és versenyezzünk a tudományok elsajátításában.
Az ország történelmét úgy tanította meg a Tanító bácsi, hogy a Dicsőszentmártonban szervezett abszolváló vizsgán az ózdiak feltűnést keltettek. Mi Fülöp Ferivel a padsor végén ültünk. Feri minden kérdésre válaszolt, míg az előttünk ülők semmit sem tudtak Sárosról[footnoteRef:318], Nándorfehérvárról. Saját nemzetük történelméből is alig tudtak valamit! Nem tudták azt sem, hogy a Zsil két oldalán jöttek létre a kenéziségek és ezek egyesülése révén alakult meg a Litovoj – és a Seneslav-vajdaság. Amikor a kérdésekkel Mircea cel Mare[footnoteRef:319]-hoz érkeztünk, a vezérinspektor megkérdezte, hogy hol ütközött meg a törökkel. A sorból senki sem tudott válaszolni, ekkor rám mordult nagy mérgesen: [318: 	II. Rákóczi Ferenc Sáros megye főispánjaként – ez volt az első fontos köztisztsége – kezdett bele a  szabadságharc megszervezésébe, s annak bukása után a Sáros grófja álnevet használta bujdosásának kezdetén.]  [319: 	Mircea cel Bătrânt (Öreg Mircea) abban az időben Mircea cel Mare (Nagy Mircea) néven tanították. Manapság a román történelem tankönyvekben újra kezd visszaköszönni ez a névváltozat is.] 

– Mondjál te is valamit!
Én nagyhirtelen rávágtam:
– La Cosova, la Rovine, la Nicopole.
Megkérdezte:
– Ti honnan vagytok?
– Din Ozd! – válaszoltam.
Felborzolódott hajjal az ablakhoz ment, minket pedig a bizottság tovább kérdezett, de választ megint nem kapva a többiektől, megint hozzám jutottak. A vezérinspektor pedig dühöngött…
Hazafelé azt tárgyaltuk Ferivel, hogy kár volt eljönni.
Péntek est édesanyám az iskolába ment előkészíteni a nőszövetségi gyűlést. A Tanító néni azzal fogadta, hogy most ment el a nándorfalvi román inspektor, aki még az első világháború előtt végezte el a tanítóképzőt. Többek között azt kérdezte a Tanító bácsitól, hogyan tudta úgy megtanítani nekünk a román nyelvtant, hisz a mi magyar nyelvünkben ismeretlen a „masculin”, „feminin”, „ambigen”, ismeretlen a „pefect, perfectul simplu, perfectul compus, inperfect” stb. Elmondta, hogy a vezérinspektor megfenyegette őket[footnoteRef:320], hogy ha így, ilyen gyengén állnak elő tanítványaikkal vizsgára, magyar tanítókat nevez ki helyettük. [320: 	Mármint a román tanítókat!] 

Tanítóink arra tanítottak, hogy a lecsapó villám fogalmát a testvéri közösség fogalmával kell felváltani.
– Vegyük tudomásul – mondogatták –, hogy semmi úgy föl nem emel, mint a megértő baráti tett, és semmi úgy meg nem aláz, mint a kevélység és a gyűlölség!
A magyar jövőt semmitől úgy nem féltették, mint a gyűlölködő szolgalelkűektől és a fennhéjázó vezetőktől!
Az emberek hirdetik szájukkal az igazságot, de kezükkel mást cselekednek. Az emberek életük során nyernek, veszítenek, az emberek felejtenek, emlékeznek, de végeredményben az igazságos Isten szövi a világtörténelem szőttesét. – mondták – Beleszőtt és belesző oly virágot is, amelyet emberi takácsok hiába akarták és akarják elhamvasztani vagy kitépni azt, nem tudják.
Ők oltották belénk a hitet és az elkötelezettségünket a jövőt tekintve; velük együtt valljuk: 
Amíg lélek-zem, addig remélek.
És mi, a volt tanítványok, hat évtized távlatából is, hiszünk természetes igazságunkban és reménykedünk azok érvényre juttatásában. A mi reménységünk a templom, ahová évszázadokon át a mi őseink imádkozni jártak, énekszóval köszöntötték az Urat. A templom a mi magyarságunk erős bástyája: az egyetértő és együtt érző közösségünknek évtizedeken át – a pártoskodás és a viszálykodás idején is – egyedüli találkozó és összetartó helye volt. Egyedüli hely volt, ahol szabadon használhattuk anyanyelvünket.
Mi nem akarunk mások lenni, csak magyarok, Mi megbecsülünk minden nemzetet és azon leszünk, hogy nemzetünk és más nemzetek között nézeteltérés ne legyen, de jottányit sem engedünk magyarságunkból – sem divatból, sem érdekből.
Tanító néni a balsors” idején is arra tanított, hogy ne tartsuk magunkat a Föld első nemzetének, de végrendeletünk van 1038-ból[footnoteRef:321] (7). Az első világháború azt tanította, hogy azt a sátán hozta létre és a békeszerződést a gyűlölet és a bosszú tintájával írták. [321: 	1038. augusztus 15-én hunyt el az államalapító Szent István királyunk.] 

Ahányszor találkoztam az évek során a Tanító nénivel mindig arra intett:
– Feri! Tanítsd meg tanítványaidat helytállásra, hogy ne vándoroljanak el idegen földre, távol attól a földtől, ahol évezredeken át élt fajunk. Hiába vallják egyesek, hogy távolról is lehet tenni értünk. De nem úgy van, Feri! Nem mindegy, hogy ezzel vagy azzal a közösséggel van együtt. Itthon lenni – összetartozást jelent. De, ha már elmennek tanítványaid Németországba, az Egyesült Államokba, Ausztriába, vagy bárhol másutt telepednek le, elsajátítják a befogadó nemzet nyelvét, de Isten verése lenne, ha magunk nyelvét nem hagynánk örökül a családban. Hagyd meg tanítványaidnak, Feri, ha hazatérnek gyermekeik az idegen iskolából, csevegjenek el velük a mi nyelvünkön.
Nem is az emigráció a legnagyobb baj. A legnagyobb kereszt az lenne, ha Szent István csillagai kihűlnének égboltunk felett. Tanítsd meg, Feri, tanítványaidat, hogy a balsorsban is tegyék magukévá Reményik Sándor sorait:
(...)ki éjben születik majd, mit csináljon?
Dolgozzék, imádkozzék, tűrjön, várjon,
S a sírba is reménysugárral szálljon,
Ha könnyel sózott kenyerét megette.

Mert változnak a csillagok felette.[footnoteRef:322] [322: 	Reményik Sándor Mohács után  (Kolozsvár, 1926) versének utolsó szakasza] 


Tanító néni! Magyarózd Tanító nénije! Ma háromszor szólalnak meg a magyarózdi harangok a Tanító néni emlékére. A dalverseny után nyári konyhát épít a falu népe. A báró adja a fát, az egyház a téglát és a cserepet, deszkát a gazdák, a dalárdisták három nap alatt elkészítik a nyolc méter hosszú hat méter széles épületet, sütőkemencével, 1,20 méter széles terasszal és kis kamrával. Egy évi kemény munkáért ezzel fizetett a falu.  Feleségemen keresztül üzentem, hogy szülőfalumban ma háromszor konduljanak meg a harangok – kértem. Feleségem a Kiss tanító házaspár egyik legkedvesebb tanítványához, Ballai Katihoz ment segítséget kérni: harangozzanak a temetés óráján Ózdon.
„Ennyi nem elég, a Tanító néni többet érdemel!”
Ez volt a magyarózdiak véleménye. A daloskör még életben lévő tagjai többet ajánlottak fel:
„Szóljanak a harangok reggel, délben és három órakor.”
A harangozó pedig azt mondta:
„Nálunk az a szokás, hogy amikor elindul a gyászmenet a halottas háztól, megszólal mind a két harang, és addig szól, míg nem jelzik nekem, hogy a halottat elhantolták. Én három órától négy óráig, ha kell fél ötig harangozni fogok.”
Zúgjon a nagyharang és sirassa a kicsi a mi kedves Tanító néninket! Igen, mert a Tanító néni az Úr dolgában fáradozott és igaz szívvel a közjóért áldozott. Jutalomra soha nem tekintett a szeme.
Ilyen hív szolgát bocsátunk ma nyugtára. Nyugodjék békében a Tanító bácsi oldalán. Mi pedig bízzunk a viszontlátásban ott fenn az égi honban Jézusnak kebelén. Isten velünk. A viszontlátásra.

31. melléklet

Magyar Nép, Kolozsvár, 1933-10-14 ., 41. szám, 612-613. oldal
Művelődési mozgalmak
Magyarbükkös ünnepének lefolyása (54)
Napsugaras őszi vasárnapra virradt Magyarbükkös népe szeptember 24-én. —Mindenki siet ünneplőbe vágni magát, nagy napja lesz ma a falunak. 25 éves jubileumát tartja a „Hangya“ fogyasztási szövetkezet, serleget avat a ref. Dalkör. Egymásután vonulnak fel a szomszédos községek, melyek közül kiválik katonás fegyelmezettségével az árvalányhajas magyarózdi Dalárda. A vidéki vendégek megérkezése után, harmadik harangszóra zsúfolásig megtelik az ősi templom. Balogh Jenő istvánházi lelkész imája után az ózdi Dalárda énekelt, majd Biró Lajos ref. esperes hirdette az igét, kiemelve a nap jelentőségét, a szövetkezet jubileumát és a Református Dalkar ünnepét.
A ,,Hangya“ szövetkezet jubiláns díszközgyűlése. A templomból a községház udvarára vonult az ünneplő közönség, hol a gesztenyefák árnyékában, szabad ég alatt folyt le a szövetkezet díszközgyűlése. László Albert elnök megnyitója keretében a régi megfakult írások nyomán az alakulás történetét elevenítette fel. Zayzon Gyula ügyvezető igazgató a szövetkezet 25 éves történetének ismertetését ezzel fejezte be: Megnehezült az idők járása felettünk. Körülöttünk minden összeroppanni készül. - Fogjunk össze újból a következő 25 évre. Öntudatosan álljunk szövetkezetünk mellett, hogy ezáltal erősítsük, megtarthassuk és virágoztathassuk!“
Ezt követőleg a nagyenyedi „Hangya“ Központ és ellenőrző unió üdvözletét Nagy Domokos igazgató tolmácsolta és nagyszabású beszéd keretében méltatta a szövetkezetek óriási gazdasági jelentőségét. Elismerő szavak kíséretében nyújtotta át a „Hangya“ Központ díszoklevelét id. Szász József, Zayzon Gyula, László Albert, Pálfi György igazgatósági tagoknak és Mihály Sándor, Fehér Márton felügyelőbizottsági tagoknak, akik az alakulás óta állanak szövetkezet élén. - Dr. Szász Ferenc a Magyar Nép szerkesztője az „Egyház és Szövetkezet“ címen tartott gyakorlati példákkal megvilágított, értékes előadást. Minden község fejlődésének szempontjából fontosnak tartja az Egyház és a Szövetkezet együttműködését. Amíg a templom a lelkeknek a temploma, addig a szövetkezet a gazdasági életünknek kell, hogy a temploma legyen. Előadó személyes tapasztalatai alapján követendő példaképpen állította a hallgatóság elé, a törekvő és haladó bolgár testvérnépét, mely napról-napra rohamosan halad a szövetkezeti szervezkedés terén.
Majd egymásután üdvözölték a 25 éves „Hangya“ szövetkezet és annak derék vezetőségét: Biró Lajos esperes a nagyenyedi ref. egyházmegye, Csifó Sándor a Tanítóképző igazgatója, a nagyenyedi „Hangya“ Fogyasztási, Hitel és Bethlen kollégium Tanszövetkezete, Sükösd Sándor ref. lelkész pedig az ózdi „Hangya“ testvérszövetkezet nevében.
Gazdasági előadások. Közebéd után gazdasági előadások következtek. A bevezetőt ifj. Szász Ferenc a helybeli Gazdakör elnöke tartotta, rámutatva, hogy ma a jó gazdának napról-napra tanulnia kell, ha a gazdasági versenyben nem akar elmaradni Majd pusztakamarási Szász Ferenc tartott gyakorlati irányú előadást a helyes gazdálkodásról: „Ki, mint vet úgy arat“ címen. A trágyakezelésről, a szántásról, vetésről beszélt, mint gyakorlati gazda. Bebizonyította,, hogy miért „nem jó sárgarépát dombra ültetni“, „hogy őszi szántás féltrágya“ és „legdrágább legelő, a tarló legelő.“ Kimutatta, hogy a szuperfoszfát műtrágya még a mai 300-350 lejes búzaárak mellett is kijövedelmezi magát, mivel 1 mm szuperfoszfát 200 lei, és annak többlet hozama 2-212 mm búza. Előadó a gazdáknak több hozzáintézett kérdésre adott felvilágosítást. - Fekete György a „Szövetkezés“ szerkesztője a gazdaifjúság szövetkezeti feladatairól, a terményértékesítés megszervezéséről beszélt, számos külföldi példára hivatkozva, ahol a gazdák a fogyasztási szövetkezetek útján értékesítik termékeiket.
Népünnepély. Az 1000 lelket meghaladó tömeg az előadások után a dombói fúvós zenekar indulójának hangjai mellett a falu alatti rétre vonult le, ahol lóverseny és ökörhajtóverseny volt. A versenyen résztvevő gazdák állatai azt bizonyították, hogy itt az állattenyésztésre és az állatok nevelésére is nagy gondot fordítanak. A lóversenyen első lett Fülöp Sándor (Istvánháza), második Vass Márton és harmadik Parajdi János magyarbükkösi legények. Az ökörhajtóverseny nyertesei: Biró István, Kocsis Lőrinc és Porkoláb Ferenc gazdák. A népünnepély legizgalmasabb része a kötélhúzás volt: Bükkös, Ózd és Istvánháza között. A falu 11 kiválasztott embere ugyan csak nekifeszült a kötélnek, hogy az ellenfelet elhúzza. A verseny Bükkös és Ózd között eldöntetlenül végződött.
A dalárda serlegavatója. A Ref. Dalkör műsoros ünnepélyét Bertalan Sándor helybeli református lelkész nyitotta meg üdvözlő beszédével. Majd Adorján Gábor dicsőszentmártoni református lelkész, a daloskerület elnöke tartotta meg magas szárnyalású serlegavató beszédét, melyben a dalárda érdemét és a magyar dal szépségét méltatta.
Az estély kimagasló pontja volt dr. Barabás Béla országgyűlési képviselő előadása. Nagyszabású beszédben mutatott rá a magyarság kulturális feladataira és a magyar dalosoknak megszervezésére. A dal szeretetére, a dal ápolására buzdítja jelenlevőket, hogy hegyek-völgyek visszhangozzák a magyar dalt. Saját költeményét szavalta Horváth István ózdi legény.
Az estély kimagasló számai voltak a magyarbükkösi és az ózdi dalárdák előadott énekei, melyeket a hallgatóság nagy tapssal jutalmazott. Kijutott az elismerés a dalárda vezetőinek is, akik közül Labancz István, mint a magyarbükkösi Ref. Dalkör megszervezője és vezetője és Kiss Lajos ref. tanító az ózdi Dalárda vezetője.
A serlegavató ünnepélyt táncmulatság követte, melyen az ifjúság fegyelmezetten viselkedett és jó hangulatban mulatott. 

32. melléklet

Horváth István levele, 1968. február 29.

Kolozsvár, 1968. II. 29.
Kedves Lajos bátyám, kedves barátom!
Jó érzéssel, átmelegedő szívvel olvastam meleghangú leveledet, boldogított az az érzés, hogy örömöt, a műélvezés gyönyörét nyújthattam neked. Hiszen a nagyon gyötrő alkotó-munka nem hiábavaló gyümölcsét láthattam leveleden át. Ezt annál is inkább így éreztem, mert a te szádból sohase hallottam meggyőződésed ellenére elhangzó, hízelgő szót. Hanem nagy szeretetedben talán egy kicsit eltúloztál. Az igaz, hogy sokat tanultam, de nem én vagyok az első paraszt, aki tud is valamit. Ha Veres Pétert nézem, bizony még viszonylag hátra vagyok tőle, igaz Balmazújváros nem Magyarózd és a Péter feltételei is másabbak voltak, mint az enyéim. Azzal indultam, hogy hírt viszek a fajtámról, s bebizonyítsam a fajtámat lenéző világnak, hogy nem csak annyiak, de többek is vagyunk, mint ők. Ezt azt hiszem sikerült elérnem. Ebben neked is köszönhetek egyet-mást, mint tanítónak, tehát te is érezd részedet ebben, hogy tartanak valakinek. Irma „néninekˮ az ígéretét, hogy felkeres, számon tartjuk. Te, ha egészséged engedi, gyere el Ózdra, megint hozzáfogunk az ásatáshoz. Ha felvennéd a kapcsolatot Zrínyi Endrével a vásárhelyi Múzeum archeológusával, szívesen kihoznának a kocsijukkal.
Szeretettel üdvözlöm az egész családot, téged meleg barátsággal ölellek:
Horváth István

33. mellélet

Tárcza Bertalan:
Pályázat énekkari művekre

Brassói Lapok, Braşov-Brassó, ***IX. évf., 224. szám, 1933. október 1., 6. oldal
Erdélyi Lapok, Nagyvárad, II. évf., 220. sz., 1933. szeptember 30., 4. oldal
Keleti Újság, Cluj-Kolozsvár, XVI., évf., 225. szám, 1933. október 1., 10. oldal
Szamos, Satu-Mare, 65. évf., 2015. szám, 1933. IX. 30., 2. oldal

Alább kivonatolom e hirdetményt:
A Romániai Magyar Dalosszövetség pályázatot hirdet az 1935. évben tartandó V. országos dalosverseny műveire. A versenyszabályzat értelmében a következő művek szükségesek:
1. Népdal egyveleg a férfikar III. csoportjának(…)
2. Könnyebb műdal a férfikar II. csoportjának (...)
3. Könnyebb műdal, vagy népdalegyveleg a vegyeskar II. csoportjának (...)
4. Nehezebb műdal a vegyeskar I. csoportjának (...)
A hangterjedelem a normális határok között mozogjon. A pályaműben solo-rész nem lehelt, de unisono igen. A népdalegyveleg dallamai lehetnek a szerző által komponált dallamok, de ez nem feltétlenül szükséges, mert a pályázó más szerző dallamait, vagy az eredeti népdalokat is feldolgozhatja férfi- vagy vegyeskarra.
A Romániai Magyar Dalszövetség pályázatot hirdet továbbá a „Dr. Inczédy Joksman Ödön vándordíj“ versenyművére is. Ez a mű kizárólag földmíves dalárdák számára alkalmas férfi- és vegyeskarra átírt eredeti magyar népdali egyveleg lehet. Tehát nem a szerző által alkotott dallamok, hanem igazi, u. n. folklore népdalok írandók át férfi- és vegyeskarra. A dalok száma négynél több nem lehet. A hangterjedelemnél ügyeljen a szerző a földmíves dalárdák igényeire. Pályadíj 2000 lej.
A pályázatok beadásának határideje 1934. április 15.
(…) sk. Aláírások

34. melléklet

Tisztújítás a Magyar Dalosszövetségben

Erdélyi Lapok, Oradea, Nagyvárad, III. évf., 737. sz., 1934. november 9.
Keleti Újság, Cluj, XVII., évf., 256. szám, 1934. november 8.

Az eredményről és az V. dalosverseny helyszínéről egy év múlva döntöttek. E döntésről több újság is beszámolt (;) Tisztújítás a Magyar Dalosszövetségben címmel. Néhány passzust innen is ideteszek:
(…)elmúlt közgyűlés idején 203 dalárda működött a szövetség kebelében, amely szám mostanáig lényegesen növekedett. A szövetség 1933-ban öt dalos versenyt rendezett s ezenkívül egy országos dalosnapot.
(…) Nemes Elemér alelnök előterjesztette a versenyművekre beérkezett pályázat eredményét.
(…)Kimondotta a közgyűlés, hogy az V. országos dalosversenyt 1935. június 29-30-án Marosvásárhelyen tartja meg. Ha a marosvásárhelyi rendezésnek valami előre nem látható akadálya lenne, úgy a versenyt ugyancsak ebben az időpontban Kolozsvár bonyolítják le.

35. melléklet

Ellenzék, Cluj, LVI. évf., 135. szám, 1935, június 16. 

„Háromezer ember ragadt a kezébe a lantot”
A magyar dal nagy ünnepe a székely fővárosban
A Romániai Magyar Dalosszövetség ötödik országos dalosversenyére készül. Ebből az alkalomból adták ki ezt a lelkes hangú felhívást:
Románia magyar egyesületei között talán a legnagyobb és legszebb munkásságot a dalosszövetség fejti ki, amely 1921-ben 30 dalárdával indult el a kultúra nemes missziójának hol tövises, hol rózsás útján. A dalosszövetség fő célkitűzése: a magyar dal ápolása mind több és több hívet hódított meg, úgy, hogy ma, 14 év múlva harmadfélszáz dalárdát számlál hatalmas táborában. Szűk volna a hely arra, hogy részletesen leírjuk a dalosszövetség tevékenységének gazdag krónikáját. Csupán annak megemlítésére szorítkozunk, hogy idáig 4 országos, 2 ifjúsági és 21 kerületi versenyt rendezett. Ezeken kívül számos kerületi dalosnap és kisebb, vidéki dalosverseny eredményei hirdetik a magyar dalosok csöndes és áldásos munkáját.
A hatalmas dalostábor lelkes vezérkara immár ötödször fújja meg a nagy trombitát, hogy a magyar dalosokat nemes versenyre hívja. A trombita zengő hangjára íme 3000 ember ragadta kezébe a lantot, hogy elzarándokoljon a verseny színhelyére.
Az V. országos dalosverseny, amely f. hó 29-30. napjain fog lezajlani, 43 férfikar, 31 vegyes kar, összesen 74 dalárda nevezett be. A résztvevő dalárdákról szóló kimutatást egy közelebbi számunkban közöljük.

36. melléklet

Keleti Újság, Cluj, XVIII. évf., 135. sz., 1935. június 17., 12. oldal

A magyar dal nagy ünnepe a székely fővárosban
(részletek)
Hetvennégy dalárda nevezett be a dalosversenyre. Június 29-én és 30-án tartják meg az ünnepségeket.
Románia magyar egyesületei között talán a legnagyobb és legszebb munkásságot a dalosszövetség fejt ki, amely 1921-ben 30 dalárdával indult el a kultúra nemes missziójának hol tövises, hol rózsás útján. A dalosszövetség fő célkitűzése: az édes-bús magyar dal ápolása, mind több és több hívet hódított meg, úgy, hogy ma, tizennégy év múlva harmadfélszáz dalárdát számlál hatalmas táborában.
Szűk volna a hely arra, hogy részletesen beírjuk a dalosszövetség tevékenységének gazdag krónikáját. Csupán annak megemlítésére szorítkozunk, hogy idáig négy országos, két ifjúsági és huszonegy kerületi versenyt rendezett. Ezeken kívül számos kerületi dalosnap és kisebb, vidéki dalosverseny krónikája hirdeti a magyar dalosok csöndes és áldásos munkáját.
Ez a hatalmas dalostábor lelkes vezérkara immár ötödször fújja meg a nagy trombitát, hogy a magyar dalosokat nemes versenyre hívja. A trombita zengő hangjára íme 3000 ember ragadta kezébe a lantot, hogy elzarándokoljon a verseny színhelyére.
Az V. országos dalosversenyre, amely f. hó 29-30. napjain fog lezajlani, 43 férfikar, 81 vegyeskar, összesen 74 dalárda nevezett be, melyek a következők:
FÉRFIKAROK:
Művész csoport: 1. Magyar Dalárda (Brasov). Karnagy: Dr. Willer József. 2. Iparosegylet Dalköre (Cluj). Karnagy: Zsizsmann Rezső. 3 Magyar Dalkör (Oradea). Karnagy: Andrássi Ede. 4 Glória Dalegylet (Timisoara). Karnagy: Leviczky György.
1 csoport: 1. Magyar Dalárda (Cluj). Karnagy: Rezik Károly. 2. Törekvés Dalegylet (Cluj). Karnagy: Kárpáti Emil. 3. Dalkör (Vlaha). Karnagy: Kun Gy. István. 4. Gutenberg Dalkör (Oradea). Karnagy: Soós András. 5. Iparosotthon Dalköre (Satumare). Karnagy: Saja Sándor. 6. Zenekedvelő Egyesület (Timisoara). Karnagy: Irsay Nándor. 7. Magyar Dalkör (Turda). Karnagy: Erdős Mihály
II. csoport: 1. Ref. Dalkör (Racosul de jos). Karnagy: Id. Aracsy Géza. 2. Ref. Dalkör (Diciosanmartin). Karnagy: Jászberényi János. 3. Ipartestület Dalköre (Gheorgheni). Karnagy: Bálint Ákos. 4. Lyra Dalkör (Cluj). Karnagy: Péterffy István. 5. Ref. Dalkör (Cordusanmartin). Karnagy: Resch József. 6. Polgári Dalkör (Sighet). Karnagy: Király István. 7. Magyar Polgárikör Dalárdája (Médiás). Karnagy: Hammerstadt János. 8. Ref. Dalkör (Cáréi). Karnagy: Röjthe János. 9. Székely Dalegylet (Odorhely). Karnagy: Kiss Elek.
III. csoport: 1. Ref. Dalkör (Poiana de Aries). Karnagy: Mezei László. 2. Ref. Dalkör (Gernesti). Karnagy: Rácz Sándor. 3. Ref. Dalkör (Albis). Karnagy: Turóczy Árpád. 4. Ref. Dalkör (Porumbenii Mici). Karnagy: Benkő József. 5. Acélhang Dalkör (Cluj). Karnagy Rezik Károly. 6. Földmíves Dalkör (Bichis). Karnagy: Labonc István. 7. Ref. Dalkör (Ózd). Karnagy: Kiss Lajos. 8. Ref. Dalkör (Panetul de Camp). Karnagy: Kádár Márton. 9. Zwingli Dalkör (Cluj). Karnagy: Adorjáni Dezső. 10. Ref. Dalkör (Sarata). Karnagy: Fodor Sándor. 11. Ref. Dalkör (Sanmihaiu). Karnagy: Papp Sándor. 12. Ref. Dalkör (Sanmartin). Karnagy: Harangozó Dezső. 13. Ref. Dalkör (Rasboieni). Karnagy: Hajdú Ferenc.

37. melléklet

Reggeli Újság, Tȃrgu-Mureş, V. évf., 135. szám, 1935. június 16., 2. oldal

A magyar dal ünnepe Marosvásárhelyen
Románia magyar egyesületei között talán a legnagyobb és legszebb munkásságot a dalosszövetség fejti ki, amely 1921-ben 30 dalárdával indult el a kultúra nemes missziójának hol tövises, hol rózsás útján. A dalszövetség fő célkitűzése: az édes bús magyar dal ápolása mind több és több hívet hódított meg, úgy hogy ma, 14 év múlva harmadfélszáz dalárdát számlál hatalmas táborában.
Szűk volna a hely arra, hogy részletesen leírjuk a dalosszövetség tevékenységének gazdag krónikáját. Csupán annak megemlítésére szorítkozunk, hogy idáig 4 országos, 2 ifjúsági és 21 kerületi versenyt rendezett. Ezeken kívül számos kerületi dalosnap és kisebb, vidéki dalosverseny krónikája hirdeti a magyar dalosok csöndes és áldásos munkáját.
Ez a hatalmas dalostábor lelkes vezérkara immár ötödször fújja meg a nagy trombitát, hogy a magyar dalosokat nemes versenyre (hívja). A trombita zengő hangjára íme 3000 ember ragadta kezébe a lantot, hogy elzarándokoljon a verseny színhelyére.
Az V. országos dalosversenyre, amely f. hó 29-30 napjain fog lezajlani, 43 férfikar, 31 vegyeskar, összesen 74 dalárda nevezett be.

38. melléklet

MAGYAR NÉP , XVI. évfolyam, 27. szám., 1936. július 4. , 516. (összesített) oldalszám

EGY KÖZSÉG NÉPE A DALKULTÚRA SZOLGÁLATÁBAN

Az ózdi ref. dalárda hat év alatt négy kerületi és egy országos dalosversenyen vett részt és minden alkalommal első díjat nyert a falusi dalárdák csoportjában.
A dalárda mindenik tagja földmíves. A kiváló teljesítmény bizonysága az ózdi nép kiválósága mellett.
Hogy egy dalárda - a sok között - kitűnhessen, az a tagok rátermettségének kulturális fejlettségétől, vasszorgalmától, kitartó munkájától és mindezek mellett a faji öntudat ébrenlététől függ. Mindezek a feltételek teljes mértékben megvannak az ózdi dalosoknál, de meg vannak magánál az ózdi népnél is. Csak egy ilyen nép termelhet ki magából ily kiváló dalárdát.
A legutóbb, jan. hó 14-én, Diciosánmartinban tartott kerületi dalosversenyen, az ózdi dalosok mellett ott láttuk, mint kísérőket, lelkesítőket és lelkesedőket Ózd község ifjait, felnőtteit, öregeit, mindkét nemből, a gyermekek, betegek és aggok kivételével, pedig Ózd, alig járható hegyi utakon Diciosánmartintól mintegy 16 km-re fekszik.
Láttuk, hogy a verseny után, a győztes csapatot mily rajongó szeretettel vették körül, osztozva velük a győzelem örömében. Ennél a népnél nemcsak él, de magasan lángol a testvéri összetartás, a testvéri érzés. Láttuk a falu népét - szellemi vezetőikkel az élen - mint egy családot elhelyezkedni a fehér asztalok körül és láttuk, vacsora után, résztvenni - egységesen - a táncmulatságban. Járták a verbunkot, rakták a nehezebbnél nehezebb pontokat (figurákat) fáradhatatlanul, oly szépen és rátermetten, mint őseik hajdan a kuruc táborban, a tárogató hangjai mellett. És nekünk, akik mindezeket láttuk, önkéntelen örömkönnyek gyűltek a szemeinkben és keblünk hevesen dobogott íme a magyar lélek!
Egy község magyar népe az egységben, az öszszetartásban, a kultúra, a faji öntudat szolgálatában.

39. melléklet

Horváth Arany
Ózdi tüzek
Vörös Zászló, Marosvásárhely, 1967. október 19., 3. oldal (részlet)

Kabócák szomorú muzsikája búcsúztatja a lemenő napot. A szél megzizegteti a száraz kórélevelet. A teraszos, új szőlőültetvény alján kigyúl az első őrtűz...
– A nyáron azért küzdöttem Vásárhelyt, hogy egy zene szakos tanárt hozzak ide – állít meg visszaemlékezésemben Júrián Lajos. Szeretnénk újra szervezni a híres ózdi dalárdát. Tudja-e, hogy ebben a faluban alig akad olyan gyermek, akinek ne volna jó a hallása?
– Tudom. Azt is tudom, hogy a második világháború előtt országos díjat is nyertek a dalárdisták. De akkor Kiss Lajos volt a tanító Ózdon, aki nagyon értett hozzá, mivel kell megfogni a falu népét. Immár huszonhét éve, hogy elment, de máig ő maradt a mérce, ő maradt a TANÍTÓ, az emberek emlékezetében...
Még most is emlegetik Kiss Lajos tanító nevét. A mostani negyvenévesekbe ő oltotta bele a zene és a könyv iránti szeretetet...
Mire befejezzük a beszélgetést, a hold éppen a tölgyfaerdő felől néz vissza a falura. Feltekintünk az égre és egyszerre állapítjuk meg, hogy Ózd fölött mintha több csillag ragyogna, mit máshol...
Mire a kapunk elé érek, szembesüt a Ballai Pista bátyámék udvarán égő villanykörte és eszembe jut a hetvenedik évéhez közeledő régi dalárdista kérése. Arra kért, hogy üzenetét közvetítsem régi karmesterének, Kiss Lajosnak. Már nem lenne szólamvezető az új dalárdában, de ha megalakul, beáll a sorba, megmutatja az új karnagynak, hogy nem felejtette el a régi fegyelmet. Ha az ő hangja gyengén szól, előtte ott áll az unokája, aki olyan szépen énekel, hogy már egyszer a vásárhelyi rádióban is szerepelt. Hiszi, hogy megint emlékezni fognak mindenütt falujára, mert a tanár elvtársak szeretik, megbecsülik az emberek tehetségét, mint ahogy Kiss Lajos tette.

40. melléklet
(Ez a levél azóta többszörösen megérkezett Bartha Aladár lelkipásztorhoz, kinek jóvoltából mellékelni tudom a kérve kért kupa képeit is.)
Levél a kupáról

Tisztelt Barta Aladár Lelkipásztor Úr!

Bemutatkoznék. Kiss Székely Zoltán nyugdíjas középiskolai tanár vagyok. Tanári pályám utolsó két évtizedében a Szentendrei Református Gimnázium biológia tanára voltam.
Több évtizede készülök nagyapám életírásának a kiadására. Ezért próbálom összegyűjteni  munkásságának emlékeit (újságcikkeket, tárgyak fényképeit...)
E miatt fordulok most Önhöz, egy különös kéréssel. Egy úrvacsorai kehely fényképét kérem Öntől.
Indokolom kérésemet.
Nagyapám, néhai Kiss Lajos református kántor-tanító 1932-től Észak-Erdély visszacsatolásáig szolgált Ózdon. A tanítás s a kántoria, és sok más elfoglaltsága mellett vezette az akkor országos hírnévre szert tett gyülekezeti dalárdát. A marosvásárhelyi 1937-es országos versenyen kategóriájában I. helyezést ért el a dalárda, s  jutalmuk volt egy serleg (is). Ezt a serleget 1936-tól úrvacsorai kehelyként használta az ózdi egyházközség.
Állításom alátámasztása végett mellékelem nagyapám önéletírásának vonatkozó részeit, néhány fényképet.
Halovány reményem, hogy megvan ez a serleg. Mivel Ózdra eljutnom nincs lehetőségem (Budapesten élek, ma már – egészségügyi okokból is – ritkán járok haza), kérem, fényképezné le azt a serleget, s küldené el számomra a fényképét.
Amennyiben nincs már meg az a serleg, akkor is, kérem értesítsen erről.
Munkájára Isten áldását kérve,
maradok barátsággal:
Kiss Székely Zoltán
Budapest, 2024. április 5.

41. melléklet

Lokodi Imre
Kastélyvizit
(részlet)

Népújság, Marosvásárhely, 1999. március 19., 7. oldal

Ballai Katalin egykori szobalány nem tart semmiféle átoktól. Uraságok szelídek voltak, mondja. Bár kezdetben Konrád báró lőfegyvert ragadott, ha pór lépett az udvarba. ragadott, ha pór lépett az udvarba. Nem értette még, hogy a Küküllő-völgyi paraszt nincs rablásra kárhoztatva. A báró - Kata néni szerint - igen rossz emlékekkel jött fel az erdélyi dombokra Ókirályság mélységéből. Emlékszik egy igaz történetre. A báró öt előkelő vendégével, állig lőfegyverben behatolt az alagútba, rémülten tértek vissza ám. Irtózatos zörejeket hallottak... A bárónak jó borai voltak a pincében…

42. melléklet

Marostorda vármegye és Marosvásárhely sz. kir. város kir. tanfelügyelője
Szám: 51-1941. elr.
Szigorúan bizalmas
T. Kiss Lajos tanító-nő úrnak, úrnőnek
Marosvásárhely
Fent jelzett szigorúan bizalmas formában felhívom címet, hogy 900/1941. M.E. sz. rendelet 5. szakaszának 1. bekezdésében említett Személyi lapot hozzám a lehető legsürgősebben adja be. Éspedig:
1. aki a román hatóságok részéről az 1940. évi augusztus 30. napja után visszamaradó hatállyal kapott áthelyezést a visszacsatolt területre.
2. aki életveszélyes fenyegetések miatt volt kénytelen elhagyni állomáshelyét és átmenekült Magyarország területére.
A személyi lap 3 egyenlő példányban és a valóságnak megfelelően töltendő ki és nyújtandó be hozzám. Ugyanakkor részletesen be kell jelentenie, hogy Magyarország területére történt költözködése előtt hol volt utolsó állomáshelye, illetőleg lakhelye, ahol legalább 3 hónapig egyfolytában tartózkodott és mik voltak azok a 2. pontban említett indokok, amelyek miatt Magyarország területére kellett menekülnie.
Ezen kívül itt az irodában ki kell töltenie 2 példányban az 1. sz. kimutatást is és csatolni a személyi laphoz.
Felhívom figyelmét már most, hogy a hiánytalan és a valóságnak mindenben megfelelő kitöltésért minden egyes pontnál büntető, fegyelmi és vagyoni felelősséggel tartózik.
Marosvásárhely, 1941. április hó 22-én
P.H.
Lőrinczy sk.
királyi tanfelügyelő

43. melléklet

Memorandum!

Alulírottak az összes, Erdély vissza nem csatolt területéről, menekült tanítók nevében kiáltunk utoljára a magyar testvéri közösséghez, hivatkozunk S.O.S. jelben a magyar gavallérságra.
Valamennyien megkínzott, román csendőr brutalitásokat végigélt, vagy ügyészségi letartóztatásokat végigtortúrázott és végül a bécsi döntés után a román hadsereg tortúrái elől menekült katonák és tanítók vagyunk. A visszacsatolt területen van a szülőföldünk, családunk, apáink sírja, minden kötöttségünk. Bűnünk, hogy 22 éves mérhetetlen nyomorúság és szenvedés után hazajöttünk, hogy gyermekeinknek kenyeret és jövőt biztosítsunk. Kergetett a fajunk szeretetéből folyó munkásságunk eredményeinek gyűlölete a románok részéről, űzött a vágyódás a mieink után és ezért most bűnhődünk.
Menekülésünk magával hozta anyagi teljes leromlásunkat, amit feletteseinknek többször feltártunk.
A megszálló katonaság alkalmazott 120 P. havi fizetéssel. Polgári hatóság átvett, alkalmazásunkat hallgatólagosan tudomásul vette, munkáinkat kifogás nélkül elfogadta és fizetett is érte 120 P-t, tekintet nélkül arra, hogy valaki közülünk egymaga, vagy 6-8-ad magával kénytelen élni belőle és a jövő magyar közösségnek munkás embereket nevel belőle.
50%-os életszínvonal drágulás, 50-70-80 pengős lakbér fedezésére a 120 P. nem elég.
2-6 gyermek neveltetése, ruházása, élelmezés lehetetlen. A múlt évben gyermekeink tengernyi nélkülözéssel végezhették iskoláikat, adósok maradván a tandíjjal. Itt van a szeptember, gyermekeinket beíratni, ruházni, élelmezni nem tudjuk tovább. Magunk lerongyolódva, megalázottan, elkínzottan, kétségbeesetten a magyar társadalom számkivetettjeinek érzésével ma-holnap szégyenei vagyunk a dicsőséges megújhodás felé haladó Magyarországnak, mikor a román megkínzóink a régi nagy fizetésüket élvezve a szemünk közé kacagnak, mert a Romániába menekültek az állam minden támogatását élvezik. Ezeken keresztül hivatkozunk a magyar öntudatra, gyermekeink lelkének érzéseire, kik nem azt érzik, hogy itthon vannak, hanem, hogy a becsületesen, önmegtagadással végzett munka bére a még nagyobb szenvedés, a kilátástalan jövendő, vagy az elpusztulás!
Legtöbbünk katonai kötelezettségének is eleget tett. Akik pedig végigharcoltuk az 1914-es világháborút szívesen vállaljuk a további harctéri szolgálatokat is, csak gyermekeink további nyomorúságát ne lássuk. Kötelességünket 100%-ig hiánytalanul, feletteseink dicséretével végeztük és végezzük s mindezért élnünk nem, csak meghalnunk lehet!
Hivatkozunk arra a keresztyéni indulatra, mely a keresztyén társadalom teljesüléséért munkál ma az egész Európában. Mikor a jött-ment csürhe vekkendezik és üdül, akkor a magyarság egyik legkeresztyénibb és legmunkásabb osztálya a kilátástalan jövő tudatával nyomorog!
Krisztusi mondás: „A munkás érdemes a maga bérére.ˮ Mi is épp úgy dolgoztunk, szenvedtünk, mint a visszacsatolt tanító testvéreink, éppen annyi a bűnünk, mint a protekció útján kinevezést és beosztást nyert tanítóknak. Az 1939-40. iskolai évben Kiss József csüdőtelki, Küküllő-megyei tanító volt, beosztást nyert a marosvásárhelyi 3. sz. elemi iskolánál a VII. fizetési osztályba. Bencze Gyula, aki renegát módon a makkfalvi és a magyarózdi református felekezeti iskolákat majdnem román kézre játszta, a református főhatóság felfüggesztette, unitárius kántor lett Ádámoson s 1939-40-ben még ott volt, ma Maroshévizen beosztást nyert. Többen mások, kik jobb anyagi körülmények között voltak s inkább nem vállaltak állást, semhogy a románok vegzatúrájának kitegyék magukat, és úgy, mint mi, (el)menekültek. Bűnük sokkal nagyobb, mert a jóból a jobbra jöttek, ma beosztást nyertek, bár - kolléganőkről lévén szó - férjeik is állásban vannak. Erre a kettős mérlegelésre hivatkozunk tisztelettel bár, de nyíltan, mert mi is olyan gyermekei vagyunk szeretett hazánknak és tagjai a magyar faji közösségnek, mint eme fentiek.
Mi, hogy tengessük a magunk és gyermekein létét minden, alig nélkülözhető dolgainkat zsibvásáron voltunk kénytelenek elkótyavetyélni. Sokunk foltos ruhában, rongyos cipővel, inggel, kiáltó szégyenei vagyunk nem csak a már kinevezett kollégáknak, de az egész magyar társadalomnak. Lélek gyilkolás a küzdve reménykedő társadalmi és honépítő munkásnak a nyomorgatása.
Legtöbbünk 4-6 hónapi házbérrel tartozunk: micsoda szégyene és gyengesége lesz az egész magyar társadalomnak, hogy egy szép napon törvényeink értelmében az utcára tesznek, mert dolgozunk bár, de nem keresünk annyit, hogy élelemre elég legyen a magunk és családjaink számára.
Van olyan is, ki magát és gyermekét gyógyíttatni nem tudja. Kérdjük tisztelettel, lehetséges-e ez egy jobb és szebb jövőt remélő közösségben?
Mennyivel nagyobb a bűnünk, mint azoké, akik 1921-ben özönével menekültek? Ők csak a maguk magyarságát mentették, de mi az ittmaradott, magával tehetetlen magyarok tömegét! Van talán pár közöttünk, kik megunva a sok tortúrát kényelmesebb jövőt jöttek keresni, de a menekült tanítóság volt az, akinek a hátán minden ódium csattant, aki nincstelenség mellett minden terrort elszenvedett, aki vértanúja volt az ittmaradt magyarságnak: hiszen hányan verettünk meg, hányan kísértettünk csendőr szuronyok közt csak azért, mert hitet tettünk amellett, hogy vagyunk és élni akarunk, nem engedni elsikkasztani a magyar tömegeket!
A fentiekre hivatkozva kérjük ismételten a magyar testvéreink jobb, megértő belátását, kérjük a vezetőink nagylelkű felfigyelését és ügyünk gyors rendezését. Vagy, ha nincs kegyelem, kérjük, mondják meg nyíltan, hogy ki-ki közülünk igyekezzék megkeresni a kenyerét más téren, ahol talán nagyobb szűkség van a munkáskézre, de ne engedjenek tovább nyomorogni!
Fenn az Isten, jó az Isten, talán minket is megsegít egy jobb jövőre!
A magyar haza vezetői és népe előtti mély hódolattal, alázattal és tisztelettel:
Marosvásárhely, 1941. augusztus havában
(tizenhat aláírás – tanítók, tanítófeleségek, tanítónők)

44. melléklet

Március 1-ig rendezik az erdélyi tanárok és tanítók illetményeit

in: Magyar Nemzet, 1941. január 25., 6. oldal

Gróf Teleki Pál miniszterelnök szerdán délután értekezletre hívta meg az erdélyi magyar egyházak vezetőit az iskolaügy legégetőbb időszerű kérdéseinek megbeszélésére. A értekezleten részt vett Hóman Bálint vallás- és közoktatásügyi miniszter. Az egyházak részéről Sándor Imre római katolikus püspöki helynök, Vásárhelyi János református püspök és Kiss Elek unitárius püspökhelyettes jelentek meg.
Az értekezleten megbeszéltek az egyházi intézmények állami támogatásának, a tanszemélyzet fizetéskiegészítő államsegélyének és a nyugdíjasok ellátásának kérdéseit, melyeknek alapos megvitatása után az egyházak képviselői teljes megnyugvással vették tudomásul a kormány tervezett intézkedéseiről szóló közléseket. Az értekezlet után Hóman Bálint a kormány álláspontjáról és a tervbe vett intézkedésekről a következőket mondotta:
„A visszatért keleti és erdélyi országrészek egyházainak nyújtandó személyi és dologi természetű állami támogatásról a február folyamán letárgyalandó erdélyi költségvetés keretében látjuk gondoskodni. Addig előleg formájában bocsátjuk rendelkezésre a szükséges összegeket. A tanítószemélyzet, nevezetesen a népiskolai tanítók, középfokú és középiskolai, valamint teológiai tanárok illetményeit a magyar illetményrendszer szerint fogjuk megállapítani. A január 1-én már szolgálatba állt tanárok és tanítók január 1-étől kezdődően visszamenően kapják meg - reményeink szerint már március 1-én vagy legkésőbb április 1-én - törvényes illetményeiket, illetőleg az ennek kiegészítésére szolgáló állami segélyeket.
Miképpen minden tanerő hamarosan hozzájut az őt megillető illetményhez és a családi ugyanezen rendszer szerinti pótlékhoz, és történik meg egyidejűleg az összes állami iskolákban működő tanárok és tanítók besorozása a fizetési osztályokra, mert az állami és hitfelekezeti tanerők a magyar törvények szerint teljesen azonos elbírálás alá esnek.
Azoknak a hitfelekezeti tanerőknek, akik 1940. október 1-étől december 31-éig nem részesültek megfelelő összegű illetményben, az egyházak fognak méltányos pótlékot adni, természetesen az előlegek leszámításával. Erre a célra az állam is bizonyos támogatást adott az egyházaknak. A szolgálati évekről, a román unió idején kivált nyugdíjasok ellátásáról az erdélyi költségvetés keretében kívánunk gondoskodni és az erre, valamint a ma szolgálatban álló tanítók és tanárok, nyugellátására vonatkozó kormányrendelet is hamarosan elkészül.”

45. melléklet

Miniszteri rendelet az erdélyi tanárok és tanítók megkívánt képesítéséről és szolgálati idejük megállapításáról.

In: Új Magyarság, Budapest,1941 02 14., 7. oldal

Hóman Bálint vallás- és közoktatásügyi miniszter rendeletet bocsátott ki a keleti és erdélyi területen az igazgatói, a tanári és a tanítói állások betöltéséhez megkívánt képesítés és az ilyen állásokra kinevezett személyek előző szolgálati idejének megállapítása tárgyában. A rendelet részletesen szabályozza a különböző iskolák igazgatóitól, tanáraitól és tanítóitól megkívánt képesítés kérdését, továbbá azt a kérdést, hogy az igazgatót, a tanárt,vagy a tanítót a képesítésére és megelőző szolgálatára való tekintettel miként kell a fizetési rendszerbe besorolni. A rendeletet a hivatalos lap legközelebbi száma közli. 

46. melléklet

Erdélyi tanárok és tanítók fizetésének megállapítása

Népszava, 1941 06 01, 13. oldal

Az „M. T. I." jelenti, hogy a közoktatásügyi minisztériumban befejeződött a visszacsatolt keleti és erdélyi országrészek tanszemélyzetének, tanárainak, tanítóinak besorozása a magyar illetményrendszer szerinti fizetési osztályokba és fokozatokba. A közoktatásügyi miniszter több ezer tanári is tanítói kinevezést és államsegélyt engedélyező okmányt írt alá. Ezeknek értelmében a kinevezett tanárok és tanítók közül az arra jogosultak 1911 január 1-től kapják meg illetményeiket. A kinevezések legnagyobb része június 1-én jelenik meg a hivatalos lapban. A magyarságuk miatt állásuktól megfosztott tanerők szolgálaton kívül eltöltött éveinek beszámításáról különösebb méltánylást érdemlő esetekben egyenként dönt a minisztertanács. Ilyen beszámítási kérelmeket nem kell beadni, mert az érdekelteket föl fogják szólítani a szükséges okmányok beszerzésére. 

47. melléklet

Az erdélyrészi tanszemélyzet illetményeinek rendezése

in: Pesti Hírlap 1941. június 1. vasárnap, 4. oldal

Most fejeződött be a visszacsatolt keleti és erdélyi országrészek tanárainak, tanítóinak besorozása a magyar illetményrendszer szerinti fizetési osztályokba és fokozatokba Hóman Bálint kultuszminiszter sokezer tanári és tanítói kinevezési és államsegélyt engedélyező okmányt írt alá, amelyek értelmében a kinevezett tanárok, tanítók közül az arra jogosultak a magyar illetményrendszer szerint járó illetményeiket 1941. január 1-től kapják meg. A kinevezések legnagyobb része június 1-én jelenik meg a hivatalos lapban, amit rövidesen követ a Kormányzó Úr által kinevezettek közlése is. A szolgálati idők megállapításánál a sokat szenvedett magyar tanítósággal szemben a legmesszebbmenő jóindulattal járt el a miniszter. Természetesen még nem lehetett figyelembe venni azt az időt, amelyet egyesek állásuktól magyarságuk miatt megfosztva, minden ellátás nélkül eltöltöttek. Ezeknek az éveknek a beszámításáról különösen méltánylást érdemlő esetekben a minisztertanács egyenként fog dönteni. Az érdekelteket fel fogják szólítani a szükséges okmányok beterjesztésére. Időben semmi veszteséget nem jelent, mert az esetleg engedélyezett magasabb illetményeket szintén 1941. évi január 1-től visszamenőleg folyósítják.

48. melléklet

Rendezte a kormány az erdélyi tanárok és tanítók helyzetét 

in: Székely Nép, Sepsiszentgyörgy, 1941. június 1., 3. oldal

(Budapest- MTI.) A magyar kormány hosszas munka után rendezte az erdélyi tanszemélyzetnek, a tanítóknak és a tanároknak a magyar fizetési osztályokba és fokozatokba való besorozását. A kultuszminiszter sokezer tanárnak és tanítónak utalt ki államsegélyt abban a formában, hogy a tanároknak és tanítóknak azt a különbséget, ami mostani fizetésük és az ami fizetési osztály között van, ezév január 1-től visszamenőleg utalja ki.
A besorolt tanárok és tanítók névsora a június elsejei hivatalos lapban jelenik meg és ezt nemsokára még követi a kormányzói kinevezések megjelenése is.
A kormány a besorolásnál a legmesszebbmenő figyelemmel és jóakarattal járt el. Azt az időt azonban, amelyet egyes tanárok és tanítók magyarságuk miatt felfüggesztve, vagy elbocsátva, szolgálaton kívül töltöttek, a kormány még most nem tudta beszámítani. Ezekről egyenként fog dönteni a minisztertanács. Erre vonatkozóan a kérelmet beadni nem kell, mert az érdekelteket a minisztérium okmányaik becsatolására fel fogja szólítani és ha ügyük kedvező elintézést nyer, ami által magasabb fizetési osztályba kerülnek, a fizetés különbözetet szintén visszamenőleg ez év január 1-től fogják megkapni.

49. melléklet

Hóman visszautasította egy képviselő vádjait

In: Pesti Hírlap, 1941. november 21., péntek, 5. oldal

Hóman Bálint kultuszminiszter válaszolt ezután Mester Miklós (meguj. nemz. szoc. fr.) képviselőnek, az erdélyi papok, tanárok és tanítók helyzetéről elmondott interpellációjára. Írásbeli válasza előtt is hangsúlyozza, hogy az erdélyi magyarság élete szorosan összefügg az erdélyi magyar egyházak életévek A 22 éves elnyomatás alatt az erdélyi papságnak volt a legnagyobb része a szenvedésekben és a magyarüldözésekben. Külön emlékezett meg a miniszter az erdélyi magyar tanítóság lelkes magyar munkájáról. Tudatában van annak a nemzet- és népmentő munkának, amelyet az erdélyi magyar lelkészek, tanárok és tanítók végeztek. A visszatérés időpontjától a legnagyobb lelkesedéssel foglalkozott az erdélyi papok, tanárok és tanítók ügyeivel. Nem lehet tehát ezt a kérdést olyképpen beállítani, mintha a kormány mulasztást követett volna el. László Dezső erdélyi képviselő vissza is vonta interpellációját a miniszter költségvetési beszédében tett megnyugtató megállapítások után. Igaz, hogy voltak sérelmek, de a kormány nevében visszautasította a mulasztás vádját, valamint azt a hangot is, ahogyan a képviselő az erdélyi közigazgatásról nyilatkozott. A közoktatásügyi igazgatás tisztviselőit éppen az erdélyi papok, tanárok és tanítók közül választotta ki. Nem érzékeny, de nem engedi bántani a tisztviselőket. (Nagy taps.) Kijelentette még a miniszter, a legrövidebb időn belül gondoskodás történik, hogy az erdélyi papság, tanítóság és tanárság összes sérelmei orvosoltassanak; ezek túlnyomó részét egyébként elintézték. Vállalja a teljes felelősséget mindazért, ami a közoktatásügyi, vallásügyi és nevelésügyi igazgatás terén Erdélyben történt, történik és történni fog és azért is vállalja a felelősséget, hogy a sérelmeket egyből egyig orvosolni fogja.

50. melléklet

A leventeintézmény húsz evés évfordulója Vásárhelyen

In: Népújság, Marosvásárhely, 1941. november 10,. 2. oldal

Vasárnap délelőtt zeneszó mellett vonultak fel a vásárhelyi leventék a Fekete Sas nagytermébe, ahol azután a leventeintézmény fennállásának húsz evés évfordulóját ünnepeltek. A megjelentek soraiban ott láttuk a helyőrség tisztikarát, Farkas őrnaggyal az élen, Simkó Elemér dr. főispánt, Nagy Gábor dr. főjegyzőt, Osváth Gábor dr. tanácsnokot, Koller István ipartestületi elnököt és sokakat városunk közéleti reprezentánsai közül.
Az ünnepséget a Hiszek egy nyitotta meg, Polyakovics Antal es Dezső Imre szavaltak, Kiss Lajos tanító, csoportparancsnok pedig a leventeintézmény történetet ismertette, rámutatván az üdvös hatásra.
Az ünnepséget a Himnusz zárta be.
Végezetül a leventék ezrei díszmenetben vonultak el a megjelent polgári es katonai előkelőségek előtt.

51. melléklet

Ünnepet ültek a leventék

in: Új hírek, Marosvásárhely, 1941. november 11., 2. oldal


Vasárnap délelőtt zeneszó mellett vonultak fel a vásárhelyi leventék a Fekete Sas nagytermébe, ahol azután a levente-intézmény fennállásának húsz éves évfordulóját ünnepeltek. A megjelentek soraiban ott láttuk a helyőrség tisztikarát; Farkas őrnaggyal élen, Simkó Elemér dr. főispánt, Nagy Gábor dr. főjegyzőt, Osváth Gábor dr. tanácsnokot, Koller István ipartestületi elnököt és sokakat városunk közéleti reprezentánsai közül.
Az ünnepséget a Hiszekegy nyitotta meg, Polyákovics Antal es Dezső Imre szavaltok, Kiss Lajos tanító, csoportparancsnok pedig a leventeintézmény történetét ismertette rámutatván az üdvös hatásra.
Az ünnepséget a Himnusz zárta be.
Végezetül a leventék ezrei díszmenetben vonultak el a megjelent polgári és katonai előkelőségek előtt.

52. melléklet

A leventeintézmény jubileumi ünnepe

In: Vásárhelyi Reggeli Újság, 1941 11 11, 2. oldal

Húsz esztendeje annak, hogy ez a nagyszerű intézmény megszületett. Hogy hatásában, munkájában mit jelent, azt büszkén tudjuk megállapítani, akik születésénél ott állottunk és akik 20 esztendős életfolyását figyeltük. Legelőször akkor láttuk, mikor hős fiaink hathetes kiképzés után diadalmasan tudtak pár nap alatt felszállani a Kárpátok tarajára. De látjuk körülöttünk minden alkalommal és minden alkalommal és minden megnyilatkozásban. Méltán állhat tehát meg tiszteletadással ez az egész nemzet az intézmény húsz esztendős jubileumán. Országosan már megtartották az ünnepséget, Vásárhelyen pedig vasárnap volt ennek a szép ünnepi órának megrendezése.
A Szent István térről zászlók alatt, és zeneszóval vonultak fel, szinte végeláthatatlan sorokban a vásárhelyi leventék. A Fekete Sas nagyterme zsúfolásig megtelt, de annyira, hogy valóban kiszorult a közönség egy része. Ott voltak hős honvédeink s ott volt Farkas őrnagy vezetésével a helyőrség egész tisztikara. Az ünnepélyen megjelent dr Simkó Elemér főispán, Endrey Béla polgármester azonban kimentette magát, mert ugyanakkor egy tehetséges művészfiúknak kiállítását nyitotta meg. Megjelentek még dr Nagy Gábor főjegyző, Osváth Gábor, mint a Levente Egyesület elnöke, a Berzsenyi Bajtársak küldöttségével dr Hollósi Antal, Koller István, az Ipartestület elnöke.
Az ünnepélyt a zenekar a Hiszekeggyel vezette be, majd Polyakovics Zoltán adott elő hatásos szavalatot. Ez után induló következett. Kiss Lajos tanító, mint csoportparancsnok a leventeintézmény történetéről, fejlődéséről tartott szép beszámolót. Majd Dezső Imre levente szavalta el nagy tetszés mellett a 19-es magyar éneket. Az ünnepély végeztével tiszteletadás következett és a leventék díszmenetben vonultak el a főterén.

53. melléklet

Jelentős eredményekről számoltak be a vásárhelyi Levente Egyesület közgyűlésén

in: Székely Szó, Marosvásárhely, 1943. március 10., 5. oldal

Marosvásárhely, március 9.
Vasárnap délelőtt tartotta a Marosvásárhelyi Levente Egyesület első rendes közgyűlését az Arany János utcai Levente Székházban. A Hiszekegy eléneklése után Inczédy Jokeman Nándor felsőházi tag, egyesületi elnök mondott lelkesítő megnyitó beszédet. A nemzet jövője a fiatalság kezében van, - mondotta - és ha végig nézünk a magyar leventeifjúságon, nem lehet kétséges előttünk a jövő. Rengeteg munkát kell végeznie az ifjúságnak, rengeteget kell tanulnia, hogy a reá váró nagy nemzeti feladatoknak méltóképpen megfelelhessen. Köszönetét mondott a város vezetőinek és a leventeoktatói karnak azért az áldozatkész és lelkes munkáért, amit az ifjúság kiképzése terén kifejtenek.
(...)A tisztikar kiegészítése során tiszteletbeli tagokul megválasztotta a közgyűlés Mikó Lászlót, Marton Zsigmondot, Májay Ferencet, Papp Károlyt, Rózsa Józsefet, Lőrinczi Ferencet, Adorjáni Gábort, Jaross Bélát és Halmágyi Jánost. Titkárrá Kiss Lajos áll. isk. tanítót, jegyzővé Belkovics Sándort, ellenőrré pedig Krecsák Gyulát választották, a választmány tagjai pedig javarészt iparos és kereskedő ifjak lettek. A felemelő, lelkes ünnepség a Himnusz hangjaival fejeződött be.

54. melléklet

A Marosvásárhelyi Levente Egyesület 8 hold ingatlant kapott a várostól, amelyben a levente-vízisport is otthonra talál 
Az elmúlt évben elért szép sikereket fokozni kívánja az új vezetőség 

in: Székely Nép, Marosvásárhely, 1944. március 15., 2. oldal

Marosvásárhely, márc. 14.
A Marosvásárhelyi Levente Egyesület vasárnap délelőtt tartotta meg évi közgyűlését. Inczédy Joksmann Nándor nyugalmazott főispán felsőházi tag elfoglaltságára való tekintettel lemondott tisztségéről. Időközben a vezetőség néhány tagja is benyújtotta lemondását és így került sor a különben csak az ősz folyamán esedékes tisztújításra. Nagy Jenő ügyvezető elnök vezette a közgyűlést, amelyen részt vettek teljes számban a parancsnokok, Papp Károly dr. polgámesterhelyettes, a törvényi hatósági leventebizottság képviseletében és Spániel Vince tanügyi főtanácsos kerületi cserkészparancsnok is. Nagy Jenő megnyitója után Kiss Lajos a titkári jelentésben beszámolt arról, hogy a város a Teleki-kertben levente sporttelep céljaira 4 hold területet adott az egyesületnek. Ugyancsak 4 holdnyi az a terület is, amelyet a város a Maros-gát feletti ingatlanából engedett át az egyesületnek. Itt a levente vízi-sport talál otthonra. Ezenkívül hangszereket, rádiót, bútorokat kapott az egyesület és a Leventeotthon a várostól. A könyvtár állománya 4561 pengő értékben 138 kötettel gyarapodott. A hadügyminisztérium csónakok beszerzésére 15 ezer pengőt adományozott, a leventeparancsnokság pedig hálószobaberendezést az otthonnak az átvonuló és vendég leventék elszállásolására. Az egyesületnek 3176 rendes és 643 pártoló tagja van. Hasznos munkát végzett az analfabéta tanfolyam. Több sikeres előadást és ünnepélyt rendeztek. A legeredményesebb munkát az egyesület sportszakosztályai végezték. A levente énekkar Kiss Elek tanár vezetésével, valamint a levente fúvószenekar Polli Gyula karnagy vezetésével megkezdte munkáját. A gazda-és könyvtáros jelentést Kacsóh Béla terjesztette elő. Az otthon még ebben az évben megfelelőbb, nagyobb helyiségbe költözik. A zárszámadásból kitűnt, hogy a város 25.000, a hadtest pedig 4000 pengővel segítette az egyesületet. Szakoktatók díjazására 6000, a zenekar költségeire 7151, a sport fejlesztésére közel 9000 pengőt fordítottak. Az új költségvetésben csónakok beszerzésére több, mint 12 ezer pengőt, szakosztályok szükségleteire 5000, sportszerekre és ruházatra 3000 pengőt fordítanak. Az általános tisztújítás során elnökké Nagy Jenő gyógyszerészt, ügyvezető elnökké Mikó István dr. ügyvédet, titkárrá Kiss Lajos tanítót, pénztárossá Eisenhut Imrét, otthongazdává és könyvtárossá Albert Sándor tanítót választották meg. Ellenőr Foris Gyula, jegyző Belkovits László, egyesületi jogtanácsos Teleki Endre dr. lettek. Megválasztották a számvizsgáló bizottság és a választmány tagjait és póttagjait is.

55. melléklet

A magyar tanító a magyar jövőépítés letéteményese
Megválasztották a Vármegyei Általános Tanítóegyesület vezetőségét 

in: Reggeli Újság, Marosvásárhely, 1941. október 30., 2. oldal

A tisztikar megválasztása
A továbbiak során Barha Lajos igazgató az új tantervet, Máthiz János igazgató tanító az igazgatói ügyvitelt ismertette, majd sor került a tisztikar megválasztására, melynek névsorát az alábbiakban közöljük:
Elnök: Ferenczy Gábor ref. ig. tanító,
Titkár: Kiss Lajos áll. tanító,
Alelnökök: Lőrinczy Miklós idős: György Sándor, Técsy Sándor, László Ferenc, Barha Lajos,
Jegyzők: Simonffy Ferenc, Böjthe Zoltán, Adorján Zoltán, Svéd István, Hajdú Ferenc,
Pénztáros: Liszka Gedeon,
Ellenőr: Bodoni Kálmán, Gagyi Dénes,
Könyvtáros: Ifj. Lőrinczi Miklós.
A választmány és a nyolcas bizottság névsorát lapunk holnapi számában közöljük. Még több értékes előadás hangzott el. Üdvözlő táviratot intéztek Hóman Bálint kultuszminiszterhez és Balassa Brúnó min. oszt. tanácsoshoz, majd az ülés emelkedett hangulatban véget ért.

56. melléklet

Százötvenezer pengő költséggel tanító-otthon épül Marosvásárhelyen 
Tanítói hitelszövetkezet, tanszerüzlet, árvaház, tanítói panasziroda felállítását határozták el

in. Székely Szó, Marosvásárhely, 1942. január 11., 4. oldal

Maros-Torda megye 800 tanítója nagyszabású terveket indított el a megvalósulás útjára.
Marosvásárhely, január 10. A Maros-Torda megyei Általános Tanitóegyesület szombaton délelőtt tartotta meg rendkívüli közgyűlését a református kollégium dísztermében. A tárgysorozatban szereplő rendkívül fontos kérdések a tanítóság életében alapvető jelentőségűek és az egész tanítóságot megmozgatták. A közgyűlésen jelen volt a felekezeti és állami tanítóság teljes számban. A hatalmas dísztermet zsúfolásig megtöltő közönség előtt nyitotta meg a gyűlést a „Hiszek egy“ eléneklése után Ferenczi Gábor elnök. Kiss Lajos titkári jelentése felölelte a tanítósággal kapcsolatos ügyek utolsó negyedévi történetét.
(...)A közgyűlés befejezésül egy tanítói panasziroda felállítását tárgyalta meg, amely szintén új intézmény lesz a tanítóság életében, majd több hasznos indítvány elhangzása után a népes és nagy fontosságú közgyűlés a délutáni órákban ért véget.

57. melléklet

Mikó László főispán elismeréssel adózott a megyei tanítóságnak a román uralom alatt kifejtett nemzetmentő működéséért

in: Reggeli Újság, Marosvásárhely, 1943. február 7., 7. oldal.

Marosvásárhely, febr. 6.
Zsúfolt érdeklődés mellett tartotta meg a Maros-Torda-megyei Tanítók Egyesülete évi rendes nagygyűlését, a Közművelődési Ház dísztermében, amelyen megjelent Mikó László főispán is, a város alpolgármestere, valamint Rózsa József, tankerületi főigazgató, Lőrinczi Ferenc tanfelügyelő és igen sokan a társadalom kiválóságai közűl. A nagygyűlést Ferenczi Gábor felsőházi tag az egyesület kiváló elnöke nyitotta meg, aki a tanító nemzetépítő hivatásáról nyújtott nagyszerű képet, amely a mai nehéz idők sodrásában fokozott helytállásra kell, hogy sarkaljon minden tanítót.
Az elnöki megnyitó után Kiss Lajos főtitkár terjesztette be az egyesület évi működésének tökéletes jelentését, amelyet a nagygyűlés magáévá tett, Majd Mikó László főispán üdvözölte a tanítókat, visszaemlékezve arra az emberfeletti munkateljesítményre, amit a román uralom legnehezebb szakaszában vállvetve fejtettek ki. Azóta valóban megritkultak az egykori kortársak sorai, azonban a főispán a legnagyobb elismerés és méltánylás őszinteségével ígéri, hogy mindenben mellette fog állani annak a tanítóságnak, amely a legsúlyosabb nemzeti ellentállás korszakában is helyén tudott maradni. Gagyi Dénes, backamadarasi tanító nagyszerű előadásban vonultatta fel az elviharzott 22 esztendő tanító múltját „Ki volt 22 év tanítója” címen. A mindvégig lebilincselő előadás hatalmas tapsot váltott ki. Adorjáni Zoltán a belső front szilárdságáról értekezett, valóban gyakorlati szem pontok szerint. Lőrinczi Ferenc tanfelügyelő elsősorban a tehetséges gyermekek iránt mindinkább fokozódó figyelemre hívta fel a tanítóságot, valamint az EMKE-be való belépést tette a tanítók múlhatatlan feladatává. Utalt a kitűnő tanvezér arra a fegyelemre, amely a tanítók között maradéktalanul kell hogy érvényesüljön, különösen a háború legsúlyosabb szakaszában. Liszka Gedeon a következő évi költségvetést terjesztette elő, amit a nagygyűlést változatlanul fogadott el. A mindvégig lelkes hangulatban lefolyt közgyűlés újabb erőkifejtésre fogja sarkalni a megye tanítóságát.

58. melléklet

A tanítói pálya ma nemcsak kenyérkereseti lehetőség, hanem apostoli elhívatás – hangoztatták a marosvásárhelyi tanítói közgyűlésen
A katona után a tanító következik
(részlet)

in: Székely Nép, Marosvásárhely, 1943. február 7., 4. oldal

Ferenczy Gábor nagyhatású beszéde után Kiss Lajos titkár, marosvásárhelyi tanító olvasta fel jelentését. - Hazánk érdeke úgy kívánja - mondotta -, hogy a tanítói pályán helyezkedjenek el kisebb végzettségű emberek, akik bizonyos vizsgák sikeres letétele után, épp olyan oklevélhez jutnak, mint a többi tanítók. Panaszok hangzanak el, hogy a tanítók egy része bírálgatja és lenézi ezeket a kisebb képzettségű tanítókat, ahelyett hogy pártolná, segítségükre lenne.
A legszebb és legnemesebb hivatásba, a népnevelésbe bizonyos rossz szellem csúszott be és éppen ezért ne csodálkozzék a tanító, ha anyagi és erkölcsi helyzete nem áll ott, ahol felelősségteljes munkák után elvárná. Ma a hazában az első ember a katona és utána a tanító következik. Mindkettő a szebb magyar jövőért harcol és ez a szebb jövő olyan lesz. amilyen lelkülettel küzdünk kifelé és befelé önmagunk hibái ellen.
Túl sok a frázis, a nagyképűi szó és éppen ezért a lényeg gyakran elsikkad.
A titkári jelentés még megemlékezett arról is, hogy az egyesület emlékiratot intézett Kállay Miklós miniszterelnökhöz és kérte, hogy a
(...)törvényhozó testületekben a tanítók is kapjanak képviseletet. Ennek következménye, hogy Maros-Torda vármegye egyik felsőházi tagja tanító. Az Erdélyi Párt Ferenczy Gábor nyárádszentbenedeki tanítót jelölte Maros-Torda vármegye részéről felsőházi tagnak, akit a vármegye tanácsülése meg is választott és ezzel az egész magyar közvélemény előtt kifejezésre juttatta elismerését a kisebbségi tanító működéséért a 22 évi megszállás alatt.
Tanítót ennél nagyobb kitüntetés aligha érhetett eddig.
Ez a megtiszteltetés – mondotta Ferenczy Gábor – nem engem, hanem a 22 évi idegen uralmat végigküzdő tanítót érte. Biztosítom tanító társaimat felsőházi taggá történt megválasztásom utáni is éppenúgy, mint az elmúlt 41 esztendős tanítói munkásságom alatt, továbbra is megmaradok néptanítónak és mint ilyen fogom továbbra is kifejteni munkásságomat a törvényhozás házában.

59. mellélet

A nemzet jövője elsősorban a tanítók kezében van letéve
– hangoztatták a Marostorda megyei tanító egyesület gyűlésén

in: Székely Szó, Marosvásárhely, 1943. február 7.,  12. oldal

Marosvásárhely, február 6.
A Maros Torda Vármegyei Általános Tanító Egyesület ma délelőtt tartotta évi rendes közgyűlését. Ferenczy Gábor felsőházi tag, az egyesület elnöke megnyitójában köszöntötte a főispánt és a többszáz tanítót, akik a gyűlésre összesereglettek, majd a mai általános helyzetről és a tanítók feladatairól beszélt, hangsúlyozva, hogy a nemzet jövője elsősorban a magyar tanítói rend kezébe van letéve. Mikó László főispán köszöntötte ezután a tanítókat, kérve, hogy még az eddiginél is nagyobb odaadással és szeretettel végezzék nemzeti szempontból nélkülözhetetlen nemes munkájukat.
Kiss Lajos egyesületi titkár részletesen beszámolt az elmúlt év egyesületi munkájáról. Gagyi Dénes tanító az erdélyi magyar tanítóknak az elmúlt 22 évben végzett munkájáról, küzdelmeiről és eredményeiről számolt be nagyhatású drámai erejű felolvasásában. Adorjáni Zoltán tanító előadásában kifejtette, hogy milyen feladatok és kötelességek hárulnak a magyar tanítóságra a belső front szellemi egységének kialakítása és megtartása terén. A mindvégig nagy érdeklődéssel kísért gyűlés, amelyen Mikó László főispánon kívül megjelent Rózsa József kir. főigazgató, Anghy Dénes tanügyi tanácsos, Lőrinczy Ferenc kir. tanfelügyelő és mások, lelkes hangulatban ért véget.

60. melléklet

Horthy Miklós 1944. október 15-i kiáltványa a magyar nemzethez. Íme a teljes szöveg: (KSzZ)
Amióta a nemzet akarata az ország élére állított, a magyar külpolitika legfontosabb célkitűzése volt a trianoni békeszerződés igazságtalanságainak legalább részbeni megszüntetése a békés úton elérni kívánt revízió által. A Népszövetség működéséhez fűzött remények ezen a téren nem valósultak meg.
Az újabb világkrízis beálltakor sem idegen területek megszerzésének vágya vezette Magyarországot. A Csehszlovák Köztársasággal szemben sem voltak támadó szándékai, és nem háború útján kívánta a tőle előzőleg elvett területek egy részét visszaszerezni. A bácskai területre is csak az akkori jugoszláv kormányzat bekövetkezett összeomlása után vonultunk be saját véreink védelmére. A Románia részéről tőlünk 1918-ban elvett területekre nézve is az általa a tengelyhatalmaktól kért békés döntést fogadtuk el.
Magyarország a szövetséges államok elleni háborúban a geográfiai helyzetünk következtében reánk nehezedő német nyomás folytán sodródott bele, de ennek kertében sem voltak hatalmi céljaink, és senkitől sem akartunk elvenni egy négyzetméternyi területet sem.
Ma már minden józanul gondolkodó előtt kétségtelen, hogy a Német Birodalom ezt a háborút elvesztette. A hazájuk sorsáért felelős kormányzatok le kell hogy vonják ennek következményeit, mert amint azt a nagy német államférfi, Bismarck mondotta: egy nép sem áldozhatja fel magát a szövetségi hűség oltárán. Történelmi felelősségem tudatában meg kell hogy tegyek minden lépést abban az irányban, hogy a további felesleges vérontást elkerüljük. Olyan nép, amely egy már elveszett háborúban szolgalelkűséggel idegen érdekek védelmében utóvédharcok színterévé engedi tenni apáitól örökölt földjét, elvesztené a világ közvéleménye előtt megbecsülését.
Szomorúan kell megállapítanom, hogy a Német Birodalom a szövetségi hűséget a maga részéről velünk szemben már régen megszegte. Már hosszabb idő óta a magyar haderőnek egyre újabb és újabb részeit kívánságom és akaratom ellenére az ország határain túl vetette harcba. Ez év március havában pedig a Német Birodalom vezére, éppen a magyar haderő visszahozatalára irányuló sürgetéseim folytán, tárgyalásra hívott meg Klessheimbe, és ott közölte velem, hogy Magyarországot német csapatok szállják meg, és tiltakozásom dacára ezt foganatosította azalatt, míg engem odakint visszatartottak. Egyidejűleg az országba benyomult a német politikai rendőrség is, és letartóztatott számos magyar állampolgárt, közöttük a törvényhozó testület több tagját, valamint akkori kormányom belügyminiszterét, és a miniszterelnök is csupán úgy tudta a letartóztatást elkerülni, hogy egy semleges követségre menekült.
A Német Birodalom vezérétől kapott arra a határozott ígéretre, hogy ha olyan kormányt nevezek ki, amely a németek bizalmát bírja, megszünteti a magyar szuverenitást ért sérelmeket és korlátozásokat, kineveztem a Sztójay-kormányt. A németek azonban nem tartották meg ígéretüket. A német megszállás védelme alatt a Gestapo az általa e téren másutt is követett módszerek alkalmazásával kezébe vette a zsidókérdésnek az emberiesség követelményeivel ellenkező, ismert módon való intézését. Amidőn a háború az ország határához közeledett, sőt azt át is lépte, ismételten megfelelő segítséget ígértek a németek, de ezt az ígéretüket sem tartották meg az ígért módon és mértékben. Az ország területét visszavonulásaik alkalmával fosztogatások és rombolások színterévé tették.
A szövetségi hűséggel ellenkező mindezen cselekményeiket azzal a nyílt kihívással tetézték, hogy a budapesti hadtestparancsnokot, Bakay Szilárd altábornagyot a belső rend fenntartása érdekében tett intézkedései közben a német Gestapo ügynökei egy ködös októberi reggelen, a rossz látási viszonyok felhasználásával, lakása előtt autójából kiszállásakor orvul megtámadva, elhurcolták. Ezt követően német repülőgépekről a mai kormányzat ellen lázító röpcédulákat dobáltak. Megbízható értesüléseket kaptam arra nézve, hogy német politikai színezetű csapatok erőszakos felfordulás útján az általam időközben kinevezett törvényes magyar kormány megbuktatásával saját emberüket szándékoztak uralomra segíteni, miközben az ország területét a Német Birodalom utóvédharcainak színterévé kívánták tenni.
Elhatároztam, hogy a magyar nemzet becsületét megőrzöm a volt szövetségessel szemben is, midőn az a kilátásba helyezett megfelelő katonai segítség helyett a magyar nemzetet legnagyobb kincsétől, szabadságától, függetlenségétől akarja végleg megfosztani. Ezért közöltem a Német Birodalom itteni képviselőjével, hogy eddigi ellenfeleinkkel előzetes fegyverszünetet kötünk, s velük szemben minden ellenségeskedést beszüntetek. Bízva igazságérzetükben, velük egyetértésben kívánom a nemzet jövő életének folytonosságát és békés céljainak megvalósítását biztosítani.
A honvédség elöljáróit megfelelően utasítottam, ezért a csapatok esküjükhöz híven, egyidejűleg kibocsátott hadparancsom értelmében az általam kinevezett parancsnokoknak kötelesek engedelmeskedni.
Minden becsületesen gondolkodó magyar embert pedig felhívok, hogy kövessen a magyarság megmentésének áldozatos útján.

61. melléklet

Levelek Édesapám meghurcolásáról
Ebből az időből nagyapám és nagyanyám több közösen írt levele is fennmaradt, amelyeket egyetemista fiúknak, édesapámnak írtak Kolozsvárra. Különös világ tárul fel ezekből. Részleteket közlök, és kommentálom azokat a helyzet jobb megértése érdekében.

I. levél
Mv-hely, 1950. I. 19.
Édes Fiam, Zoltán!
(...)Egyet mindenesetre nem nagyon értünk, azt a nagy hajszát, amit ellened indítottak. Ez valami érthetetlen. Valami komoly háttere kell hogy legyen a dolognak. A túlbuzgóságod szerzett rengeteg ellenséget. És nagy ellenségeket. Ezen azonban már hiába lamentálunk. Nehogy a vizsgáidat is befolyásolják, mert az is kitelik.
(...)Csókol szerető Édesapád

Zolikám!
Csak egy kenyerecskét tudok most küldeni, s egy falat szalonnát. 15-én nem kaptunk fizetést, s 20-án sem biztos, hogy kikapjuk s így gyengén állunk. (...)írd meg, hogy nem fázol, mert ha szükséges, küldhetek egy pokrócot, nehogy egyéb bajod mellett még fázz is.
(...)sokszor csókolunk mind. Szeretettel: Édesanya.
Az egészségedre ügyelj!
Bubát sokszor csókoljuk szertettel.

1. megjegyzés: Édesapám tanulmányi előmenetele mellett, nagyon aktív társadalmi munkát is végzett a Bolyai Tudományegyetemen. Kitűnő tanulmányi előmenetele miatt a moszkvai Lomonoszov Egyetemre küldték a doktorátus megszerzése miatt – szűkebb szakterülete az állatélettan. Ezzel kinyílt volna előtte a pálya: az egyetemen akarták a végzés után alkalmazni. (Édesanyám már asszisztens volt a növényélettanon, Péterffy István katedráján.) Mint az évfolyam egyik legidősebb hallgatója (katonaviselt, hadifogságból szabadult ifjú) törvényszerű volt, hogy mint a nagyobb élettapasztalattal bíróra az egyetemi ifjúság megszervezésében fontos szerepeket bíztak rá. És – ez is természetes velejárója volt az akkori időknek – párttaggá kooptálták. 1948-ban ő volt március 15-én az 1848-as forradalom 100 éves jubileumán a megemlékező díszgyűlés főszónoka. Kezdődő karrierjét sokan irigyelték. Megindult az áskálódás ellene. Egy évre rá kiderítették, hogy kiskatonaként a fronton ő is fel kellett esküdjön a Szálasi kormányra. (A feljelentő  Imre József geológus hallgató volt, aki szintén kiskatona volt abban az időben. Ő szolgálatataiért az egyetemen maradt kutató lett, aki aztán a hetvenes évek végén látványosan szórta a hamut fejére, s bűnei bocsánatáért még azt is felvállalta volna, hogy öcsém geológus karrierjét egyengeti - nem lett semmi belőle.) Édesapámat kirúgták a pártból. Elúszott a külföldi doktorátusi képzés. (Helyette egy barátja, az egy évvel alatta járó Hamar Márton (későbbi) akadémikus került, aki a rágcsálók élettanának és etológiájának világhírű szakértőjévé vált. Moszkvából írt egyik levelében arra inti édesapámat, hogy, mint az új kommunista embertípus képviselője, értse meg, hogy az osztályharc néha ártatlan áldozatokat követel, s ezt el kell fogadni. Ezért elvtársi segítséget nyújt neki a múltjával való szembenézésre, s reméli még, hogy nemcsak barát, de ismét jó elvtárs lesz belőle. - Akkor szakadt meg a baráti kapcsolat vele.) Mindkét volt egyetemista társ később, a ’70-’80-as években megpróbálta „helyrehozni” akkori árulását. Kevés sikerrel… Mindenesetre Csűrös István akkori dékán (1974-ben őnála államvizsgáztam fitocönológiából) azt elérte, hogy megengedték, hogy államvizsgával fejezze be édesapám egyetemi tanulmányait.
2. megjegyzés: a ’47-49 éveki pénzromlás és éhínség Romániában is éreztette hatását. Különösen az olyan családokban, akik a II. világháború után mindenüktől kifosztottan próbáltak talpon maradni.
3. megjegyzés: Édesapám és édesanyám akkor még csak jegyben jártak.

II. levél
Marosvásárhely, 1950. IV. 26.
Édes Gyermekeink, Buba és Zoltán!
(...)A napokban beszéltem Huszár Ilonával, jobban mondva dolgom volt vele iskolai ügyben s ő hozta elő, hogy a kéréseiteket vette, s mindkettőtökét külön aláhúzva javasolja és reméli, hogy eredményesen. Szükség is van reátok, de nekem is tartozik ennyivel. Ha valami különleges esemény közbe nem jön biztos a kinevezésetek.
Kaptatok-e már lakást? Hogy érzitek magatokat? Mi, ha engednének néha legalább egy-egy napot szabadon szuszogni, jól volnánk. Persze kikapcsolva Júliát.
(...)Mindkettőtöket sokszor csókol szeretettel: Édesapa

Szervusztok kedveseim!
(…) A bakancsot eladtam. Várom a cipőre is a vevőt, ha sikerül a vásár.
Hogy vagytok? Írjatok bővebben mindenről. Az újabb intrikáról is. Nem tudnak már békén hagyni? Buba édes! Hogy érzed magad? Van-e panaszod Zolira? Szidjam meg?…
(...)nagyon sokszor csókollak mindkettőtöket, szerető Édesanyátok
Julika, Margit és Róza néni is csókolnak!

1. megjegyzés: Szüleim 1950. április 1-én házasodtak össze Kolozsvárt. A polgári szertartáson az az évfolyamtárs barát, geológus hallgató, Mészáros Miklós és felesége voltak a szüleim tanúi, akiknek vice-versa esküvői tanúi voltak a szüleim ugyanakkor. Mészáros Miklós csak ezután - megijedve attól, hogy rossz fény vetődik reá édesapám ügye kapcsán – hidegül el szüleimtől. Ő lesz idővel a Geológia kar dékánja. Mint ilyen meg sem ismeri egykori barátja fiát, Lajos öcsémet, aki 1977-82 időszakban végzi egyetemi tanulmányait a geológia karon. Csak 1980-ban enyhül szelíd ismerősséggé kapcsolatuk, s édesapám 1980-as halála után veszi fel a kapcsolatot édesanyámmal, s leveleznek 1990 után is. Különben 1990 után Mészáros Miklós erős Vátrás-szimpatiáról tett tanúbizonyságot...
2. megjegyzés: Érzékelve a helyzetet, szüleimnek az a szándéka, hogy csak a diploma-védésig maradnak Kolozsváron, s adódik a lehetőség: a vásárhelyi kollégium biológia tanárát, Nagy Ferencet, mint kiváló biológust szívesen látnák a Bolyai Egyetemen, s a helyét pályázza meg édesapám. Édesanyámnak pedig felajánlják a Művészeti Középiskola biológia tanári katedráját. Huszár Ilona kezdetben támogatta a két fiatal egyetemi diplomás tanárnak Marosvásárhelyre kerülését.
3. megjegyzés: Júlia nagynéném halálosan beteg már ekkor.
4. megjegyzés. Annyira nincstelenek voltak, hogy édesapám még háború előttről megmaradt lábbeliit, sok más nélkülözhető dologgal (könyvek, ruhák) együtt, árulja nagyanyám az ócskapiacon, tanítótársainak, ahol csak lehet.
5. megjegyzés: A csupa szív, mindig vidám nagyanyám, és a friss sógornő, Júlia, tárt karokkal fogadják a fiatal feleséget, édesanyámat, a családban.

III. levél
Mv. 1950. V. 12.
Édes gyermekeink!
(…) A képeket köszönjük. Hát igen ez jobb kép, nem vagytok annyira megilletődve. Persze itt nincs mirtusz és fehér nyakkendő. ...Nó, azért ne bízzátok el magatokat, mert nem biztos, hogy más is annak tart. Nálam esetleg egy kis apai elfogultság is közreműködik...
(...)A beadott kérésetek igen jó javaslattal már a káderosztályon van….szeretném elérni, hogy legalább a IV. grád VIII/3. kategóriába sorozzanak, mint professzorokat, bár 2 évi gyakorlatot ír elő ez az írás, viszont nem beszél az államvizsgát tettekről…
Nincs kizárva, hogy nekem is vizsgáznom kell, hogy továbbra is a magas prof. titulust tovább is élvezzem és megtarthassam. ...A geológia kivételével eléggé otthon érzem magam a tárgyaimban. Biológia, állattan, növénytan, bonctan rendben, de a fizika, kémia és a geológia sántít. Annyit azonban tudok, mint a többi igazgató és munkásigazgató.
(...)Sokszor csókol mindkettőtöket szerető: Édesapa

Drága gyermekeink!
A kép kedves amit küldtetek. Én megint kutyafuttában írok, mert sok dolgom van…
A félcipőt még nem sikerült eladnom, pedig az ószerre 3-szor volt kivíve. Állítólag igen magas árat kérek érte, 2000 leit. Most egy cipészhez adtam be, hátha az el tudja adni…
(...)Béla bácsiéknak mondjátok meg, hogy az idei szabadságukat is töltsék itt Vásárhelyt, mert mindenik testvér szeretettel várja, azt izenjük.
(...)Julika örült a képeteknek, csókol mindkettőtöket. Szegény gyengén van.
Hanem búcsúzom is. Mindkettőtöket nagyon szeret és sokszor csókol: Édesanya

1. megjegyzés: 1946-tól, a tanárhiány miatt, a tanítók közül sokan az általános iskola felső tagozatán (V.-VIII.  Osztály) kezdenek szaktárgyakat tanítani. Nagyapám is ezt tette. 1950-ben születtek az első olyan rendeletek, amelyek korlátozták ezeket a lehetőségeket. De ugyanebben az időben indul az úgynevezett „mezeizés”: sok tanító, s nem csak tanító, látogatás-nélkülin, gyorstalpalva végez szakokat, s így töltik fel a tanári posztokat. Az egyetemet végzettekkel  - kevesen is vannak, szakmai tudásuk  is megvan – más a helyzet: őket tárt karokkal várják a középiskolák.
2. megjegyzés: nagy szükség volt, minden eladható holmi az ócskára került.
3. megjegyzés: Kiss Béla, nagyanyám testvére. Kolozsváron a négy év alatt helyi buszjáratokat üzemeltetett. 1950-ben egy állami gazdaság alkalmazottja, sofőrként. Édesapámékat ő és felesége pátyolgatja: azokban az éhínséges időkben szombaton és a vasárnap terített asztallal várták őket.
4. megjegyzés: Nagynéném halálán van. A levél kelte után tíz nappal kileheli a lelkét.

IV. levél
M-v., 1950. VII. 10-én
Édes Gyermekeink!
(...)Várjuk, hogy megírjátok pontosan, mikor kerül reátok az államvizsga letevésének ideje. (..)hogy tájékozódjunk hazaérkezésetek felől. Ti. Úgy gondoljuk, igen nagy lett egyszerre a drágaság és semmi értelmét nem látjuk annak, hogy ott költekezzetek, ha nem muszáj. Ez utóbbi jó erdélyi kifejezés, de rövid és kifejező. Szerintünk többet fejez ki, mint a kell.
A fentiekből megérthetitek, hogy tulajdonképpen miért izgulunk. De van a dolognak egy másik fontos jelentősége is, a lakás bejelentés. Az a veszély fenyeget, hogy szegény Júlia szobáját lefoglalhatják egy magányos személy számára. Különösen most kezdik vadászni a lefoglalható szobákat. Eddig, tekintettel egy szülei ismeretségemre a lakáshivatalnál, nem háborgattak, de ez csak idő kérdése.
(…)Minden jót! Jó sikert. Sokszor csókol szerető: Édesapa

Drágáim!
(...)Csak túl lennétek már az államvizsgán, hogy hazajöhessetek… Most hogy Margit elmegy, nagyon egyedül fogjuk magunkat érezni hárman.
Most veszem észre, hogy mit írtam ide. Ez úgy hangzik, mint szegény Lalának mondása: „Édesanya nem törődik az egyetlen két fiával, csak a lányával.” Szegény kicsi Lalánk! Szeretnék fényképet nagyítani róla. Zolikám! Ha van nálad valami jó képe, vagy küld el, vagy hozd mikor jöttök.
(...)Várunk haza! Igyekezzetek!
Nagyon sokszor csókol mindkettőtöket: Édesanya
Róza mama és Margó is csókolnak!

1. megjegyzés: Júlia halála után szinte azonnal el akarták konfiskálni az akkori 3. sz. Ált. Iskolában levő szolgálati lakás egyik szobáját. De az ifjú pár még időben bejelentkezett. Így én gyakorlatilag Júlia szobájába születtem a halála után nyolc hónapra. Később ennek tulajdonította a család, hogy én is megfertőződtem. Ekkor zárták lakat alá, már az új, ebháti lakásban, a család összes fényképét, s minden olyan tárgyat, ami nagynéném kezében járhatott.
2. megjegyzés: Margit dédnagynéném a nyári szabadsága idejére szakszervezeti beutalóval Szinaján gyógyítgatta magát.
3. megjegyzés: Lajos nagyapámról kevés kép maradt meg, a nagyszüleim Júlia képe mellé, a szobájuk falára a másik halott gyermekük képét is ki akarták tenni.

62. melléklet

Áprily Lajos 

Búcsú a havastól
Málnásy Károlynénak
Galambfehér volt, nyolcvan éves,
sejtette már a végtelent,
s öreg legény a kedveséhez,
halál előtt búcsúzni ment.

S ahol a csillogó igézet
erdőhomályban elborul,
fiákeréből visszanézett
Herepei professzor úr.

S mikor a szőke sziklavölgyre
viola hullám érkezett,
búcsú-kalappal üdvözölte
az alkonyuló bérceket.

A völgyből felkúszott csörögve
egy régi hang: a csermelyé,
és azt csörögte: „mindörökre
tenger felé – tenger felé...”

Valahol angelus-harangot
szólaltatott az este lenn,
s az Őrhegy alján köd borongott,
olyan köd – mint a tengeren.

A szürkületben fájva pengett
a sarjúról egy halk kasza,
a fák felett sírás kerengett:
„A gyurgyalag... Indul haza.”

Bukó korongon máglyaszín gyúlt,
nagy szív, amelyre vér tolul -
s indult a ló és halni indult
Herepei professzor úr…

